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ВСТУПИТЕЛЬНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ

К ГЛАВЕ XIII

Новый 1844 год начался с признаков оживления торговли и чувства уверенности, отчасти благодаря дружественному «сердечному согласию» с Францией. В Ирландии, вскоре после провала митинга в Клонтарфе, О'Коннелл и некоторые его соратники были обвинены в подстрекательском заговоре и признаны виновными. Впоследствии приговор был отменен по формальным основаниям, но политическое влияние О'Коннелла сошло на нет. В парламенте, главным образом благодаря усилиям лорда Эшли (впоследствии графа Шефтсбери), был принят важный законопроект, ограничивающий детский труд на фабриках и сокращающий его продолжительность. Также стал законом Акт о банковской хартии, разделяющий эмиссионный и банковский отделы, а также регулирующий выпуск банкнот Банком Англии в пропорции к его золотому запасу. Тем временем разногласия в Консервативной партии усиливались, и правительство потерпело поражение при голосовании по предложению, внесенному их собственными сторонниками, о расширении преференциального режима для колониальных товаров. С большим трудом решение было отменено, а кризис предотвращен; однако группа «Молодая Англия» в составе партии тори становилась все более обременительной для премьер-министра. Ближе к концу года Королева в торжественной обстановке открыла новую Королевскую биржу.

Заслуги сэра Чарльза Нейпира в Индии были отмечены благодарностями обеих палат парламента, однако вскоре после этого лорд Элленборо, генерал-губернатор, был отозван директорами Ост-Индской компании: их действия, несомненно, были вызваны его властными методами и любовью к показной роскоши, однако правительство не одобрило это решение, и лорд Элленборо был возведен в графское достоинство.

В течение года произошло возобновление трений между нашей страной и Францией, отчасти из-за вопросов о праве досмотра иностранных судов, отчасти из-за брошюры, выпущенной принцем де Жуанвилем, сыном Луи Филиппа, а отчасти из-за установления французского суверенитета над Таити и ареста английского консула там французскими властями. Тем не менее, было принесено удовлетворение, и неприязнь утихла настолько, что позволила Королю французов посетить Королеву Викторию — это был первый дружественный визит французского короля к суверену Англии. Луи Филипп был сердечно принят в нашей стране.

В 1844 году состоялся еще один исторический королевский визит — визит Императора Николая I, который, несомненно, был настолько впечатлен дружественным приемом как со стороны двора, так и со стороны Абердина, министра иностранных дел, что девять лет спустя полагал, будто может рассчитывать на поддержку Англии при Абердине (тогда уже премьер-министре) в плане раздела Турции. Лорд Малмсбери, ставший несколько лет спустя министром иностранных дел, утверждает в своих мемуарах, что во время этого визита царь, сэр Роберт Пиль, герцог Веллингтон и лорд Абердин «составили и подписали меморандум, дух и масштаб которого заключались в поддержке России в ее законном покровительстве греческой религии и святым местам, причем без консультаций с Францией», однако в действительности этот меморандум был лишь записью Николаем I своих воспоминаний о беседе, впоследствии переданной лорду Абердину.

В других частях Европы никаких событий, представляющих особый интерес, не произошло; положение дел на Пиренейском полуострове улучшилось, хотя известие о неудачном браке королевы-матери с герцогом Риансаресом не было многообещающим для будущего юной королевы Изабеллы; по правде говоря, брак состоялся некоторое время назад.



ГЛАВА XIII

1844

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Виндзорский замок, 9 января 1844 г.

Мой дорогой дядя, я имела удовольствие получить Ваше любезное письмо от 4-го числа, написанное из Арденна, куда, к моему огорчению, Вы снова отправились без моей любимой Луизы.

Шарлотта вызывает всеобщее восхищение, и мне очень хотелось бы увидеть троих дорогих детей на публике.

Наша толстушка Вик или Пюссет учит наизусть стихи Ламартина, которые заканчиваются словами «le tableau se déroule à mes pieds» («картина разворачивается у моих ног»); чтобы показать, насколько хорошо она поняла эту трудную строку, которую объяснила ей мадемуазель Шарье, я должна рассказать Вам следующее острое словцо. Когда она ехала на своем пони и смотрела на коров и овец, она повернулась к мадемуазель Шарье и сказала: «Voilà le tableau qui se déroule à mes pieds». Разве это не удивительно для трехлетнего ребенка? Это больше похоже на то, что сказала бы двадцатилетняя девушка. Вы не представляете, какая она смышленая, и, к сожалению, хитрая маленькая плутовка, и такая упрямая. Сегодня она и le petit Frère (маленький брат) сопровождают нас в дорогой старый Клэрмонт; Алиса остается здесь под присмотром леди Литтлтон. Как мне жаль, что Вы ушибли ногу, причем таким досадным образом; Альберт говорит, что хорошо помнит, как Вы часто играли перочинным ножом во время разговора, и я тоже это помню, но это действительно опасно.

Я рада, что новости из Парижа хорошие; подлинное взаимопонимание между нашими двумя правительствами раздражает карлистов и анархистов. Бордоский еще не уехал; я видела в одном письме, что в его присутствии обсуждался вопрос, не представится ли ему благоприятный случай de se présenter en France (появиться во Франции)! Как Вы думаете, это возможно? И опять же, газеты пишут, что на побережье Нормандии строятся укрепления из страха перед вторжением; так ли это? Это много вопросов, но я надеюсь, что Вы любезно на них ответите, так как они меня интересуют. С любовью от Альберта. Верьте мне, всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 1: Герцог Бордоский, единственный сын герцога Беррийского, после смерти Карла X и отказа герцога Ангулемского от всех прав на французский престол стал представителем старшей ветви Бурбонов. Свой визит в Англию он намеревался сделать сугубо частным.

Королева Виктория — графу Абердину.

THE SPANISH MARRIAGE

Клэрмонт, 10 января 1844 г.

Королеве стало известно, что ведутся переговоры со Швецией и Данией о прекращении выплаты ими дани Марокко, а также о том, что принц Меттерних прислал депешу, осуждающую как несправедливое соглашение, достигнутое между нами и Францией относительно испанского брака; что существует идея обмена Гонконга на более здоровую колонию.

Королева, проявляя глубокий интерес ко всем этим делам и считая своим долгом делать это, просит лорда Абердина всегда держать ее в курсе того, что находится на ковре (на повестке дня) в его ведомстве.

Сноска 2: См. выше, том I, стр. 487.

Королева Виктория — графу Абердину.

Клэрмонт, 13 января 1844 г.

Королева получила письмо лорда Абердина от 10-го числа и возвращает ему присланные им бумаги с искренней благодарностью. Она не припоминает, чтобы видела их раньше.

Королева пользуется этой возможностью, чтобы попросить лорда Абердина распорядиться, чтобы депеши из Министерства иностранных дел отправлялись немного раньше, так как черновики, в частности, часто доходят до Королевы через неделю или две после того, как они были фактически отправлены за море.

Что касается ганноверских орденов, лорд Абердин не совсем понял, что имела в виду Королева. Именно сэру Ч. Торнтону и другим Королева в свое время отказала в разрешении принять эту милость, чем Король Ганновера был сильно оскорблен. Королева не хотела бы сама оказаться дополнительно связанной какими-либо новыми правилами, но лорд Абердин, безусловно, согласится с Королевой, что было бы нецелесообразно предоставлять Королю Ганновера власть, которой не обладает сама Королева, а именно: жаловать ордена в качестве милости или за личные заслуги; поскольку число различных классов Гвельфского ордена, пожалованных англичанам, бесчисленно, это фактически наделило бы Короля такой властью, что, учитывая, насколько сильно такие вещи ищутся, могло бы быть крайне неудобно.

Королева не примет окончательного решения по этому делу до возвращения в Виндзор, где у нее есть бумаги, объясняющие причины, по которым она отклонила ходатайство Короля Ганновера в 1838 году.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

A CARRIAGE ACCIDENT

Клэрмонт, 16 января 1844 г.

Мой дорогой дядя, большое спасибо за Ваше любезное письмо от 11-го числа. Луиза может рассказать Вам подробности того небольшого происшествия, которое случилось со мной и леди Доро, и о котором я не сочла нужным упоминать. Это была самая странная вещь, которая могла произойти, и самая маловероятная, ибо мы ехали совершенно спокойно, вовсе не по узкой дороге, с очень спокойными пони и моим обычным форейтором; дело в том, что мальчик посмотрел не в ту сторону и поэтому не заметил канаву, в которую он так ловко нас завез.

Мы покидаем дорогой Клэрмонт, как обычно, с величайшим сожалением; здесь мы так спокойны; Виндзор прекрасен и удобен, но это дворец, и Бог знает, как охотно я всегда жила бы с моим любимым Альбертом и нашими детьми в тишине и уединении частной жизни, а не была бы постоянным объектом наблюдения и газетных статей. Дети (Пюссет и Берти) чувствовали себя удивительно хорошо, как и мы, несмотря на очень плохую погоду, которая стояла почти все дни. Я искренне и по-настоящему огорчена тем, что добрый, превосходный Немур снова не получит свою дотацию. Поистине, мы, конституционные страны, слишком скупы.

Теперь, дорогой дядя, я должна попрощаться с Вами, прося Вас верить мне, всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 3: 5 января фаэтон Королевы перевернулся в Хортоне, недалеко от Дачета, во время поездки на охоту с гончими принца Альберта.

Сноска 4: По случаю бракосочетания герцога и герцогини Немурских (1840 г.) предложение, внесенное правительством Сульта о парламентской дотации в 500 000 франков, было отклонено.



Королева Виктория — Королю бельгийцев.

FRANCE AND ENGLAND

Виндзорский замок, 30 января 1844 г.

Мой дорогой дядя, я должна начать с того, что поблагодарю Вас за Ваше любезное письмо от 26-го числа и пожелаю Вам радости от того, что праздник прошел так хорошо. Я рада, что Лео появится на следующем балу; ему почти девять лет, и хорошо приучать детей его ранга к таким вещам с раннего возраста.

Речь Гизо вызывает всеобщее восхищение, за исключением того, что он сказал больше, чем имел право, о праве досмотра. Нашу речь было очень трудно составить; мы хотели бы упомянуть наши визиты во Францию и Бельгию, но это оказалось невозможным; Франция упомянута, и это первый раз с 1834 года!

Завтра мы едем в город «pour ce bore» («ради этой скуки»), как всегда говорил мне добрый Король; всякий раз, когда нужно было представлять утомительных людей, он всегда говорил: «Je vous demande pardon de ce bore» («Прошу прощения за эту скуку»).

У меня была утомительная, хотя и совсем не сильная простуда, и я опасалась, что она может испортить звучность моего голоса для речи в четверг, но теперь все обещает быть хорошо.

Признаюсь, я всегда с ужасом смотрю на начало парламентской кампании.

С любовью от Альберта. Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 5: Он настаивал на том, что французская торговля должна находиться под исключительным надзором французского флага.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

DEATH OF THE DUKE OF COBURG

Виндзорский замок, 6 февраля 1844 г.

Мой горячо любимый дядя, теперь Вы должны стать отцом для нас, бедных, осиротевших, убитых горем детей. Описать Вам все, что мы перенесли, все, что мы переносим, было бы трудно; Бог тяжко поразил нас; мы чувствуем себя раздавленными, подавленными, согбенными потерей того, кого так заслуженно любили, я могу сказать, обожали его дети и семья; я любила его и смотрела на него как на своего собственного отца; подобного ему мы больше не увидим; та юность, та любезность и доброта в его собственном доме, который был центром и местом встреч всей семьи, никогда больше не будут увидены, и самая заветная мысль моего бедного Ангела о том, чтобы снова увидеть этот горячо любимый отчий дом — где постоянно были его мысли — навсегда ушла, и его бедное сердце обливается кровью от ощущения, что это навсегда ушло. Наш обещанный визит, нашего дорогого папы, и наше самое заветное желание — всему этому пришел конец. Острота нашего горя, может быть, и прошла, но опустошенность, которая сменяет его, хуже, и слезы приносят облегчение. Я никогда не знала настоящего горя до сих пор, и оно произвело на меня неизгладимое впечатление. Отец — это такой близкий родственник, Вы, по сути, частица его, — и все (как говорит мой бедный, глубоко скорбящий Ангел) самые ранние радости Вашей жизни были дарованы Вам дорогим отцом; это никогда не может быть заменено, хотя время может смягчить боль. И действительно, хочется цепляться за свое горе; я могу понять чувства Луизы в ее сокрушительном горе.

Позвольте мне теперь присоединить мои смиренные мольбы к мольбам Альберта относительно просьбы о дорогой Луизе, которую он сделал. Это жертва, о которой я прошу, но если бы Вы знали, какую жертву приношу я, отпуская и настаивая на том, чтобы Альберт поехал, я уверена, если Вы можете, Вы дадите свое согласие. Я никогда не была разлучена с ним даже на одну ночь, и мысль о такой разлуке просто ужасна; все же я чувствую, что могла бы вынести это — я смирилась с этим, так как сама мысль о поездке была утешением для моего бедного Ангела и принесет такую пользу в Кобурге. И все же, если бы я осталась совсем одна, я не думаю, что смогла бы вынести это спокойно. Поэтому, умоляю, пришлите мне мою горячо любимую Луизу; она была бы таким утешением для меня; если бы Вы могли приехать тоже — или позже (как Вы обещали нам более долгий визит), это было бы еще более восхитительно. Я, может быть, нескромна, но Вы должны подумать о том, чем будет для меня разлука с моим всем и вся, даже всего лишь на две недели!

Мы чувствуем себя на несколько лет старше со времени этих дней траура. Мама спокойна, но бедную тетю Юлию действительно очень жаль. Всегда, дорогой дядя, Ваша преданная и несчастная племянница и дитя,

Виктория R.

Сноска 6: Герцог Саксен-Кобург-Готский скончался 29 января.

Сноска 7: Великая княгиня Константиновна, сестра герцогини Кентской и покойного герцога Саксен-Кобургского.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

BEREAVEMENT

Виндзорский замок, 13 февраля 1844 г.

Мой дорогой дядя, я получила Ваше дорогое, доброе, но печальное письмо от 8-го числа в воскресенье и очень благодарю Вас за него. Бог знает, бедный дорогой дядя, Вы достаточно настрадались в своей жизни, но Вам следует думать, дорогой дядя, об этой благословенной уверенности в вечности, где мы все встретимся снова, чтобы никогда не расставаться; Вам следует думать (как мы постоянно делаем сейчас), что те, кого мы потеряли, гораздо счастливее нас и все еще любят нас, причем гораздо более совершенным образом, чем мы можем делать это в этом мире! Когда первые моменты и дни сокрушительного горя проходят, эти размышления являются величайшим бальзамом, величайшим утешением для кровоточащего сердца.

Я надеюсь, что Вы любезно позволите мне получить несколько строк надежды с курьером во вторник. Всегда Ваша искренне преданная племянница и дитя,

Виктория R.

P.S. Признание О'Коннелла виновным — это великий триумф.

Сноска 8: Он был обвинен вместе с Чарльзом Гаваном Даффи и другими в подстрекательском заговоре.

Виконт Мельбурн — Королеве Виктории.

Саут-стрит, 3 апреля 1844 г.

Лорд Мельбурн свидетельствует свое смиренное почтение Вашему Величеству, с большой благодарностью за записку Вашего Величества от 28-го числа прошлого месяца. Лорд Мельбурн полагает, что Ваше Величество совершенно правы, говоря, что у лорда Мельбурна еще осталось немного здоровья, если он только будет беречь его. Лорд Мельбурн сказал доктору Холланду, не упоминая имени Вашего Величества, что это было сказано ему одним другом, и доктор Холланд немедленно ответил, что это очень справедливо и верно, и очень хорошо выражено, и именно то, что он сказал бы сам. В то же время переход от силы к слабости и очевидный прогресс упадка — это очень тяжелое и неприятное испытание. Лорд Мельбурн читал Цицерона о старости, очень милый трактат, но не находит в нем большого утешения; основные практические ресурсы и облегчения, которые он рекомендует, — это сельское хозяйство и садоводство, к обоим из которых, но особенно к последнему, лорд Мельбурн уже прибегал. Это, безусловно, как говорит Ваше Величество, неправильно — быть нетерпеливым и сетовать на все, но все же трудно не быть таким. Смерть леди Аксбридж — шокирующее событие, ужасная потеря для него и для всех. Лорд Мельбурн всегда любил ее. Лорд Мельбурн завтра едет в Брокет-холл и попытается уговорить Аксбриджа и девочек приехать пообедать.

Лорд Мельбурн очень сопереживал горю, которое Ваше Величество должно чувствовать при разлуке, пусть даже короткой и временной, с Принцем, и это чрезвычайно любезно — чувствовать утешение от воспоминания о том огромном удовольствии, которое его визит доставит его и Вашего Величества родственникам. Конечно, невозможно, чтобы Ваше Величество в путешествии отрешились от своего характера и достоинства.

Лорд Мельбурн только что проехал вокруг Риджентс-парка, где цветет много миндальных деревьев, и выглядит это прекрасно.

Сноска 9: Генриетта Мария, дочь сэра Чарльза Бэгота, кавалера Большого креста ордена Бани.

Сэр Роберт Пиль — Королеве Виктории.

RECALL OF LORD ELLENBOROUGH

Уайтхолл, 23 апреля 1844 г.

Сэр Роберт Пиль, свидетельствуя свое смиренное почтение Вашему Величеству, просит позволения уведомить Ваше Величество, что у него есть все основания полагать, что Совет директоров завтра единогласным голосованием примет решение о фактическом отзыве лорда Элленборо.

Сноска 10: Эта аномальная привилегия была использована директорами главным образом вследствие того, что они сочли властным поведением лорда Элленборо в общении с ними, его слишком агрессивной политикой и его театральной любовью к показной роскоши.

Королева Виктория — сэру Роберту Пилю.

Букингемский дворец, 23 апреля 1844 г.

Королева с величайшим сожалением услышала от сэра Р. Пиля, что Совет директоров все-таки намерен отозвать лорда Элленборо. Она не может не считать это весьма неразумным в данный критический момент и очень неблагодарным ответом за выдающиеся услуги, которые лорд Элленборо оказал Компании в Индии. Им не следует так скоро забывать, в каком состоянии лорд Элленборо нашел дела в 1842 году. Королева не была бы огорчена, если бы эти джентльмены узнали, что таково ее мнение.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

Лакен, 3 мая 1844 г.

Моя дорогая Виктория, всякий раз, когда Вы хотите сделать меня по-настоящему счастливым, Вы будете иметь возможность сделать это, повторяя выражения, столь же добрые и ласковые, как те, что содержатся в Вашем дорогом маленьком письме от 30-го числа. Я всегда питал к Вам заботу и привязанность настоящего отца, и, возможно, она была даже свободнее от многих недостатков, которые время от времени существуют между родителями и детьми, как бы хорошо и ласково они ни жили вместе. Со мной, даже с того момента в январе 1820 года, когда меня вызвали курьером в Сидмут, моя забота о Вас была непрестанной, и между нами никогда не было ни облачка... Вещь, которая часто поражает меня весьма удовлетворительным образом, заключается в том, что у нас никогда не было горьких слов, что случается даже с людьми, которые очень любяще живут вместе; и ту небольшую ссору, которая у нас была в 1838 году, Вы хорошо помните, и теперь не думаете, что я был неправ. De pareilles relations sont rares (подобные отношения редки); пусть они продолжаются всегда!

Я не могу оставить эту более серьезную тему, не добавив, что, хотя Вы всегда были сердечны и здравомыслящи, Вас саму должно поражать, насколько созрело каждое доброе и хорошее чувство в Вашем великодушном сердце. Сердце, а не голова, является самым надежным проводником в таких положениях, как Ваше, и это не только для этой земной и очень короткой жизни, но и для той, на которую мы должны надеяться в будущем. Когда жизнь приближается к своему концу, как много земных забот предстают в том же свете? И как ясно осознает ум, что ничто не имело и не имеет реальной ценности, кроме более благородных и лучших чувств сердца; единственное добро, которое мы можем надеяться сохранить как драгоценный запас для будущего. Что мы сохраняем от юности, красоты, богатства, власти и даже величайшего объема земных владений? Ничего! ... Ваш искренне преданный дядя,

Леопольд R.

Сноска 11: См. «Письма Королевы Виктории и Короля бельгийцев», выше, том I, стр. 116-120.

Сэр Роберт Пиль — Королеве Виктории.

HONOURS FOR LORD ELLENBOROUGH

Уайтхолл, 5 мая 1844 г.

Сэр Роберт Пиль, свидетельствуя свое смиренное почтение Вашему Величеству и полагая, что он действует в соответствии с собственным мнением Вашего Величества, просит позволения представить Вашему Величеству, что было бы целесообразно, чтобы он с нынешней почтой сообщил лорду Элленборо, что намерение Вашего Величества — пожаловать ему в самое ближайшее время, в знак одобрения Вашим Величеством поведения и заслуг лорда Элленборо в Индии, титул графа и Большой крест ордена Бани.

Лорд Элленборо может быть волен (если Ваше Величество одобрит) объявить об этом публично в Индии — и таким образом дать понять, что общая линия политики, проводившаяся в последнее время, имела полное одобрение Вашего Величества и не будет изменена.

Таковы были почести, пожалованные лорду Окленду.

Если бы они были пожалованы немедленно, это могло бы показаться скорее упреком Ост-Индской компании, нежели обдуманным одобрением поведения лорда Элленборо, но эти почести могли бы вскоре последовать за завершением дела относительно выбора преемника лорда Элленборо и любой дискуссии, которая может возникнуть в парламенте.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE PRINCE DE JOINVILLE'S BROCHURE

Клэрмонт, 24 мая 1844 г.

Дорогой дядя, хотя сегодня не мой день, я должна написать Вам несколько строк, чтобы сказать, как мы раздосадованы этой крайне неудачной и крайне неосмотрительной брошюрой Жуанвиля; она произвела здесь очень плохое впечатление и снова разожжет всю зависть и ненависть между двумя флотами, которые мы так старались подавить — и все это ни за что! Я не могу передать Вам, как люди злы и как бедному Хаджи достанется. И все это после того, как мы были с ним в таких близких отношениях и плавали вместе с ним! Если он приедет сюда, что мы будем делать? Принимать с распростертыми объятиями того, кто говорил о разорении наших берегов и сожжении наших городов? Действительно, это крайне прискорбно; Вы знаете, как мы его любим, и поэтому нам должно быть очень досадно видеть, как он сам себя впутал в такую историю. Мы закроем на это глаза, но люди здесь — нет! Это пройдет, но принесет огромный вред. Мы, которые желаем стать все более тесно связанными с французской семьей, конечно, очень расстроены этим ответом. Мы простим и забудем, и будем чувствовать, что это не предназначалось для публикации, — но публика здесь не сделает этого так легко и истолкует все в худшую сторону.

Умоляю, дорогой дядя, скажите мне, что могло побудить Жуанвиля написать это, а тем более напечатать? Не очень ли это расстроит Короля и Немура? Enfin c'est malheureux, c'est indiscret au plus haut degré (В конце концов, это прискорбно, это нескромно в высшей степени) — и это печально провоцирует и раздражает нас. Расскажите мне все, что Вы знаете и думаете об этом; ибо Вы можете сделать это с полной безопасностью через нашего курьера.

Я написала дорогой Луизе отчет о моем старом дне рождения, который, я думаю, Вам понравится. Погода очень хорошая. Всегда Ваша искренне преданная племянница и дитя,

Виктория R.

Сноска 12: Брошюра называлась «Заметки о военно-морских силах Франции». Принц де Жуанвиль писал Королеве следующее: «Le malheureux éclat de ma brochure, le tracas que cela donne au Père et à la Reine, me font regretter vivement de l'avoir faite. Comme je l'écris à ton Roi, je ne renvoie que mépris à toutes les interprétations qu'on y donne; ce que peuvent dire ministre et journaux ne me touche en rien, mais il n'y a pas de sacrifices que je ne suis disposé à faire pour l'intérieur de la Famille» («Печальный шум вокруг моей брошюры, хлопоты, которые это доставляет Отцу и Королеве, заставляют меня живо сожалеть о том, что я ее написал. Как я пишу твоему Королю, я с презрением отношусь ко всем интерпретациям, которые ей дают; то, что могут говорить министры и газеты, меня нисколько не трогает, но нет таких жертв, на которые я не был бы готов пойти ради семьи»).



Королева Виктория — графу Абердину.

29 мая 1844 г.

Если лорд Абердин еще не читал памфлет принца де Жуанвиля, Королева рекомендует ему сделать это, так как нельзя судить справедливо по выдержкам в газетах. Хотя это не уменьшает крайней неосмотрительности принца в публикации того, что должно принести вред различным французским правительствам, он, безусловно, не написан намеренно, чтобы оскорбить Англию, и, напротив, откровенно доказывает, что мы во всех отношениях значительно превосходим французский флот.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE CZAR NICHOLAS

Виндзорский замок, 4 июня 1844 г.

Мой любимый дядя, я дала Луизе длинное и подробное описание Императора и т. д. Газеты полны подробностей. Его визит, безусловно, является великим событием и большим комплиментом, и люди здесь чрезвычайно польщены этим. Он, безусловно, очень яркий человек; все еще очень красив; его профиль прекрасен, а манеры весьма достойны и изящны; чрезвычайно вежлив — даже пугающе, так как он полон внимания и любезностей. Но выражение глаз грозное и не похоже ни на что, что я видела раньше. Он производит на меня и Альберта впечатление человека, который не счастлив и на которого бремя его огромной власти и положения давит тяжело и мучительно; он редко улыбается, а когда улыбается, выражение лица не счастливое. С ним очень легко ладить. Действительно, кажется сном, когда я думаю, что мы завтракаем и гуляем с этим величайшим из всех земных властителей так же спокойно, как если бы мы гуляли и т. д. с Чарльзом или кем-то еще. Мы отвезли его, вместе с дорогим добрым Королем Саксонии, который является большим контрастом царю (и с которым я совершенно непринужденна), в коттедж Аделаиды после завтрака. Трава здесь как будто выжжена огнем. Со сколькими разными принцами мы не совершали один и тот же круг!! Дети вызывают большое восхищение у суверенов — (как грандиозно это звучит!) — и Алиса позволила Императору взять ее на руки и поцеловала его по собственной воле. Мы всегда так благодарны, что они не застенчивы. И Император, и Король совершенно очарованы Виндзором. Император сказал очень вежливо: «C'est digne de vous, Madame» («Это достойно Вас, мадам»). Должна сказать, Зал Ватерлоо, освещенный этим полным золотым сервизом, выглядит великолепно; и Приемная, в которой прекрасно сидеть после этого. Император очень хвалил моего Ангела, говоря: «C'est impossible de voir un plus joli garçon; il a l'air si noble et si bon» («Невозможно увидеть более красивого юношу; он выглядит таким благородным и таким добрым»); что, должна сказать, очень верно. Император позабавил Короля и меня, сказав, что он был так смущен, когда его представляли людям, и что он чувствовал себя таким «неловким» во фраке, который он, конечно, совершенно не привык носить. Если мы можем сделать что-нибудь, чтобы побудить его поступить правильно по отношению к Вам, мы будем очень счастливы, и Пиль с Абердином очень стремятся к этому. Я полагаю, он уезжает снова в воскресенье. Завтра должен быть большой смотр, а в четверг я, вероятно, поеду с ними на скачки; они ездили туда с Альбертом сегодня, но я осталась дома.

Думаю, пора заканчивать мое длинное письмо.

Если французы злятся на этот визит, пусть приедут их дорогой Король и их принцы; они будут уверены в искренне ласковом приеме с нашей стороны. Тот, который получил Император Николай, сердечен и вежлив, mais ne vient pas du cœur (но не идет от сердца).

Я смиренно прошу, чтобы любые замечания, которые могут быть неблагоприятны для нашего великого гостя, не выходили за пределы Вас и Луизы, и не в Париж. Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 13: Император России Николай I только что прибыл с визитом в Англию.

Сноска 14: Фридрих Август II.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Букингемский дворец, 11 июня 1844 г.

Мой дорогой дядя, я получила Ваше очень доброе и длинное письмо от 7-го числа в воскресенье и очень благодарю Вас за него. Я в восторге, что мои отчеты заинтересовали Вас, и я постараюсь дать Вам еще немного сегодня, которые, как Вы увидите, исходят от непредвзятого и беспристрастного ума, и на которые, я надеюсь, поэтому можно будет положиться. Волнение утихло так же внезапно, как и началось, и я все еще в замешательстве по этому поводу. Я вернусь к тому, на чем остановилась в прошлый раз. СМОТР. Смотр 5-го числа был действительно очень интересным, и наш прием, как и прием Императора, был самым восторженным. Луиза говорит мне, что у Вас был смотр в тот же день, и что тоже было так жарко. Наши дети были там и были очарованы. 6-го числа мы поехали с Императором и Королем на скачки, и я никогда не видела такой толпы; и здесь прием был самым блестящим. Каждый вечер большой обед в Зале Ватерлоо, а последние два вечера в мундирах, так как Императору так не нравилось быть во фраке, и он был совершенно смущен в нем. 7-го числа мы привезли его и Короля обратно сюда, а вечером у нас был прием человек на 260. В субботу (8-го) мой Ангел повез Императора и Короля на очень элегантный завтрак в Чизик, на который я из осторожности не поехала, но очень сожалела об этом. Вечером мы пошли в Оперу (не официально), но они узнали нас, и мы были приняты самым блестящим образом. Мне пришлось подталкивать Императора вперед, так как он никогда не хотел выходить вперед, когда я была там, и я была вынуждена взять его за руку и заставить его появиться; невозможно было быть лучше воспитанным или более уважительным, чем он был по отношению ко мне. Что ж, в воскресенье днем в пять часов он покинул нас (мой Ангел сопровождал его до Вулиджа), и он был очень тронут отъездом, и действительно искренне тронут своим приемом и пребыванием, простота и спокойствие которого повлияли на его любовь к семейной жизни, которая очень велика. ВПЕЧАТЛЕНИЯ КОРОЛЕВЫ. Я теперь (рассказав все, что произошло) дам Вам свое мнение и чувства по этому вопросу, которые, могу сказать, являются и чувствами Альберта. Я была крайне против визита, опасаясь стеснения и суеты, и даже поначалу я совсем не чувствовала, что мне это нравится, но, живя в одном доме вместе спокойно и непринужденно (и это Альберт, и с большой правдой, говорит, является большим преимуществом этих визитов, что я не только вижу этих великих людей, но и знаю их), я узнала Императора, а он узнал меня. ЦАРЬ НИКОЛАЙ. В нем есть много такого, что я не могу не любить, и я думаю, что его характер — это тот, который следует понять и посмотреть на него хоть раз таким, какой он есть. Он суров и строг — с твердыми принципами долга, которые ничто на земле не заставит его изменить; очень умным я его не считаю, и его ум — нецивилизованный; его образование было запущено; политика и военные дела — единственные вещи, к которым он проявляет большой интерес; к искусству и всем более мягким занятиям он нечувствителен, но он искренен, я уверена, искренен даже в своих самых деспотических актах, из чувства, что это единственный способ управлять; он не осознает, я уверена, ужасных случаев индивидуальных страданий, которые он так часто вызывает, ибо я вижу по различным примерам, что его держат в полном неведении о многих вещах, которые его люди осуществляют самыми коррумпированными способами, в то время как он думает, что он чрезвычайно справедлив. Он думает об общих мерах, но не вникает в детали. И я уверена, многое никогда не доходит до его ушей, и (как Вы заметили), как оно может? Он не просил ни о чем, просто выразил свою большую тревогу быть в лучших отношениях с нами, но не исключая других, только пусть все остается как есть... Он, я бы сказала, слишком откровенен, ибо он говорит так открыто перед людьми, чего он не должен делать, и с трудом сдерживает себя. Его тревога быть понятым очень велика, и я должна сказать, что его личным обещаниям я склонна верить; затем его чувства очень сильны; он глубоко чувствует доброту — и его любовь к жене и детям, и ко всем детям, очень велика. У него сильное чувство к семейной жизни, он сказал мне, когда наши дети были в комнате: «Voilà les doux moments de notre vie» («Вот сладкие моменты нашей жизни»). Он был не только вежлив, но и чрезвычайно добр к нам обоим и говорил с величайшей похвалой о дорогом Альберте сэру Роберту Пилю, говоря, что он хотел бы, чтобы любой принц в Германии имел такие способности и здравый смысл; он проявил к Альберту большое доверие, и я думаю, это принесет большую пользу, так как если он хвалит его за границей, это будет иметь большой вес. Он не счастлив, и та меланхолия, которая видна на лице, временами делала меня печальной; строгость глаз очень сильно проходит, когда узнаешь его, и меняется в зависимости от того, расстроен ли он (а он может быть сильно смущен) или нет, а также от того, что он разгорячен, так как страдает приливами крови к голове. Мой Ангел думает, что он человек, склонный слишком сильно поддаваться импульсам и чувствам, что заставляет его часто действовать неправильно. Его восхищение красотой очень велико, и очень напомнило мне Вас, когда он ездил с нами, высматривая красивых людей. Но он остается очень верным тем, кем восхищался двадцать восемь лет назад; например, леди Пиль, от которой почти ничего не осталось. Относительно Бельгии он не говорил со мной, но с Альбертом и министрами. Что касается недоброго чувства к Вам, он категорически отрицает какое-либо, говоря, что хорошо знал Вас и что Вы служили в русской армии и т. д., но он говорит, что эти несчастные поляки — единственное препятствие, и что он категорически не может вступить в прямые отношения с Бельгией, пока они там работают. Если бы Вы могли только как-нибудь избавиться от них, я уверена, дело было бы сделано сразу. Мы все думаем, что он не должен обращать на это внимание, но я боюсь, что он дал слово. Он восхищался портретом Шарлотты. Pour finir (в заключение), я должна сказать еще одно или два слова о его внешности. Он очень напоминает нам наших и своих кузенов Вюртембергов и в целом имеет много общего с семьей Вюртембергов. Он сейчас лыс, но в своем мундире Кавалергардского полка он все еще великолепен и очень эффектен. Я не могу отрицать, что мы были в большой тревоге, когда возили его, чтобы какой-нибудь поляк не предпринял попытку, и я всегда чувствовала облегчение, когда мы доставляли его благополучно домой. Его бедная дочь очень больна, боюсь. Добрый Король Саксонии остается с нами еще на неделю, и он нам очень нравится. Он такой непритязательный. Он весь день осматривает достопримечательности и очарован всем. Я надеюсь, что Вы убедите Короля приехать все равно в сентябре. Наши мотивы и политика не в том, чтобы быть исключительными, а в том, чтобы быть в хороших отношениях со всеми, и почему бы нам не быть? Мы не делаем из этого секрета.

Теперь я должна закончить это очень длинное письмо. Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Вы любезно не будете говорить об этих деталях, а только в общем скажете, что визит прошел очень удовлетворительно с обеих сторон и что он был в высшей степени мирным.

Сноска 15: В честь Императора в Виндзорском Большом парке был проведен смотр.

Сноска 16: В Аскоте.

Сноска 17: Дан герцогом Девонширским.

Сноска 18: См. выше, стр. 12.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

A PARLIAMENTARY CRISIS

Букингемский дворец, 18 июня 1844 г.

Мой дорогой дядя, я имела счастье получить Ваше дорогое и доброе письмо от 13-го числа в воскресенье; Ваши приемы в Арденне должны были быть поистине восхитительными; возможно, когда-нибудь мы тоже сможем насладиться ими: это было бы восхитительно! Я могу писать Вам с легким сердцем, слава Богу, сегодня, ибо правительство получило большинство, которое до последнего момента прошлой ночью мы боялись, что они не получат, и мы были в печальной тревоге последние четыре или пять дней по этому поводу. Это тем более удивительно, так как, если бы правительство попросило о вотуме доверия, они имели бы большинство в 100 голосов; но эта самая сила заставляет сторонников правительства действовать самым неоправданным образом, постоянно действуя и голосуя против них, не слушая дебатов, а приходя и голосуя против правительства. Так что мы были действительно в величайшей возможной опасности получить отставку правительства, не зная, к кому обратиться, и это из-за безрассудства горстки глупых полу-«пьюзитов», полу-«молодоанглийских» людей! Я уверена, Вы согласитесь со мной, что отставка Пиля была бы не только для нас (ибо мы не можем иметь лучшего и более надежного министра), но и для всей страны, и для мира в Европе — великим бедствием. Наши нынешние люди все надежны и не увлечены импульсами и безрассудными страстями. Мы должны, однако, быть осторожны и не попасть в другой кризис; ибо уверяю Вас, мы были совершенно несчастны и совершенно встревожены с самой субботы.

С тех пор как я писала вам в последний раз, я говорила с Абердином (потерю которого я бы также оплакивала, ибо он очень справедлив и служил нам лично так любезно и искренне), и он сказал мне, что Император твердо обязался прислать министра в Брюссель, как только эти поляки перестанут там работать; что он прекрасно осознает важность этой меры, был бы склонен облегчить это соглашение и очень любезно отзывался о вас лично. Абердин говорит, что нет необходимости подвергать их какому-либо позору, а нужно лишь на время de les éloigner. Император, очевидно, некоторое время назад сделал сильное заявление по этому поводу, которое, как он чувствует, не может взять назад, и, как я уже говорила, он не отступится от того, в чем однажды дал слово. Тогда никто на свете не сможет сдвинуть его с места. Au fond, это прекрасная черта, но он заходит слишком далеко. Он написал мне очень доброе и теплое письмо из Гааги. Император пожаловал Берти орден Святого Андрея, чем мальчик очень гордился.

THE KING OF SAXONY

Наш добрый и хороший Король Саксонии уезжает завтра, увидев почти больше, чем кто-либо другой, и получив от всего огромное удовольствие. Он чувствует себя у нас как дома, много играет с детьми. Алиса ходит совершенно самостоятельно и выглядит очень забавно, так как она очень толстенькая. А теперь, всегда ваша преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 19: Правительство потерпело поражение при голосовании по предложению г-на П. Майлза в пользу предоставления повышенных преференций колониальному сахару, но 17-го числа это решение было отменено большинством в двадцать два голоса, причем г-н Дизраэли упрекнул премьер-министра в том, что тот ожидает, будто «при каждом голосовании и в каждом кризисе его банда должна появляться, а кнут должен звучать».

Сноска 20: Название, данное группе, включавшей Дизраэли, Джорджа Смита, лорда Джона Мэннерса и др. См. «Конингсби», который был опубликован примерно в это время.

Сноска 21: См. выше, стр. 15.

Виконт Мельбурн — Королеве Виктории.

Саут-стрит, 19 июня 1844 г.

Лорд Мельбурн свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и сердечно благодарит Ваше Величество за письмо от 14-го числа текущего месяца. Лорд Мельбурн был очень рад возможности увидеть Императора России в Чизвике. Лорд Мельбурн покорнейше полагает, что мнение, которое Ваше Величество составило и выразило о характере Императора, справедливо, и он считает чрезвычайно удачным, что государь, обладающий таким весом и влиянием в Европе и с которым, вероятно, у Великобритании будут столь близкие и тесные отношения, является также человеком, на честь и правдивость которого можно безопасно и надежно положиться.

Лорд Мельбурн очень рад полагать, что недавние политические движения, которыми было взбудоражено общественное мнение, утихли и полностью прекратились после последнего голосования Палаты общин и проявленной решимости поддержать администрацию. 22

Это завершает на данный момент дело, которое в один момент казалось грозившим неприятностями и из которого, по-видимому, не было никакой надежды или практического выхода.

Лорд Мельбурн не будет делать никаких замечаний по поводу того, что, как известно и понятно, произошло, кроме того, что, насколько ему известна история государственных дел в этой стране, это полная новизна, совершенно новая и беспрецедентная. 23 Многие министры говорили Короне: «Мой совет должен быть принят, и мои меры должны быть одобрены», но ни один министр до сих пор не использовал такой язык и не выдвигал таких претензий ни одной из Палат Парламента. Однако в настоящее время это, по-видимому, успешно, а успех оправдывает многое. Будет ли это способствовать постоянной силе или устойчивому ведению государственных дел, еще предстоит увидеть.

Лорд Мельбурн просит почтительно передать привет Его Королевскому Высочеству.

Сноска 22: См. выше, стр. 16.

Сноска 23: Лорд Мельбурн имеет в виду отмену Палатой своего собственного голосования.

Граф Элленборо — Королеве Виктории.

LORD ELLENBOROUGH

22 июня 1844 г.

Лорд Элленборо, свидетельствуя свое нижайшее почтение Вашему Величеству, покорнейше уведомляет Ваше Величество, что 15 июня он получил известие о своем смещении с должности Генерал-губернатора Индии Советом директоров. По совету лорда Элленборо были немедленно отправлены срочные письма ко всем важным туземным дворам, чтобы заверить туземных князей в том, что эта перемена в лице главы правительства не повлечет за собой никаких изменений в его политике, и сам лорд Элленборо написал в подобных выражениях британским представителям при различных дворах... Лорд Элленборо написал письмо графу Рипону относительно причин, выдвинутых Советом директоров для его смещения с должности, и покорнейше просит Ваше Величество уделить этому письму благоприятное и внимательное рассмотрение. В нем рассматриваются вопросы, глубоко затрагивающие благополучное управление Индией.

Среди всех трудностей, с которыми ему приходилось бороться в Индии, усугубляемых постоянной враждебностью Совета директоров, лорда Элленборо всегда поддерживало сознание того, что он служит самой милостивой Госпоже, которая даст наиболее благоприятную оценку его поведению, и теперь он покорнейше выражает Вашему Величеству свою благодарность не только за те знаки королевской милости, которыми, как ему было сообщено, Ваше Величество намерено вознаградить его услуги, но еще более за ту постоянную поддержку, которая воодушевляла все его усилия и в основном позволила ему передать Индию в руки своего преемника в состоянии всеобщего мира, ставшего результатом двух лет побед, и в состоянии процветания, доселе неизвестного.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

ENGLAND, FRANCE, AND RUSSIA

Лакен, 28 июня 1844 г.

Моя любимая Виктория, — я снова должен принести свои самые теплые и лучшие благодарности за очень длинное и доброе письмо. Я искренне и от души счастлив, что вас миновал министерский кризис; во всех конституционных делах это ужасное дело; но в такой колоссальной машинерии, как Британская империя, он сотрясает весь земной шар. Ради вас, ради блага Англии и ради спокойствия всего мира мы должны усердно молиться, чтобы сэр Роберт оставался долгие, долгие годы вашим надежным и верным министром. Парламенты и палаты чрезвычайно любят управлять, особенно пока это не утомляет их самих. У нас недавно был тому пример. Я стремился удержать Палату подольше, так как оставалось еще много важных вещей, которые она должна была закончить; но они были горячи, устали, проголосовали за двенадцать законопроектов за один день и исчезли, оставив мне хлопоты по управлению государственными делами, как придется...

Как общее политическое событие визит Императора в Англию может быть только полезным; вероятно, он не нанес бы визита, если бы не говорили о другом. Его политика естественно заключается в том, чтобы как можно больше разделить две великие западные державы; он слишком слаб, чтобы в одиночку противостоять их диктату в восточном вопросе; но если они действуют не сообща, очевидно, что он хозяин; во всем этом он действует мудро и в соответствии с великими интересами своей Империи. У Англии на кону стоят большие интересы, зависящие от России, чем от Франции. С Францией вопросы иногда являются вопросами ревности, но, с другой стороны, сносное взаимопонимание удерживает Францию в покое и обеспечивает мир в Европе, гораздо больше в смысле европейской политики Англии, чем политики Франции. Единственное утешение, которое могут найти в этом французы, заключается в том, что они осознают, что вместе с Англией они занимают великое положение, но всегда сетуют, что ничего не могут от этого получить. Плохое взаимопонимание с Францией открывает дверь не только к европейской войне, но и к революции; и это, пожалуй, самая серьезная и ужасно опасная часть дела. Англии от Императора нужно лишь то, чтобы он оставил в покое статус-кво Европы и большей части Азии. В Париже не так взволнованы визитом Императора, как, возможно, следовало бы, но они вбили себе в голову льстивую мысль, что он потерпел фиаско, что неправда; так как, по сути, он до сих пор был довольно успешен и убедил людей в Англии, что он мягкий и добродушный человек, сам и его Империя, без всяких амбиций. Теперь самое время мне закончить свою огромную писанину, за которую прошу вашего прощения, оставаясь всегда вашим преданным дядей,

Леопольд R.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

TAHITI

Виндзорский замок, 27 августа 1844 г.

Мой дорогой дядя, — большое спасибо за ваше доброе длинное письмо, которое я получила вчера, датированное 23-м числом. Могу сообщить о нас очень хорошо. Мы все здоровы. Дорогой вчерашний день 24 мы провели очень тихо и счастливо, полные благодарности Провидению за столько благословений. Я могу только молиться о продолжении нашего нынешнего счастья.

Нависшая политическая туча, надеюсь и верю, выглядит менее черной и грозной. Но я считаю очень неразумным со стороны Гизо, что он не сразу дезавуировал Д'Обиньи за то, что вы сами называете «оскорблением» 25, вместо того чтобы позволить этому тянуться четыре недели и позволить нашим людям разволноваться. Танжерское дело 26 прискорбно, и я надеюсь, что в будущем бедный Жуанвиль не будет подвергаться таким неприятным делам. Что можно сделать, будет сделано, чтобы добиться его оправдания в глазах здешней публики, но боюсь, что поначалу они не будут очень милосердны. Те письма в «Таймс» возмутительны, и все эти оскорбления — дурной тон. 27 Предстоит расследование в отношении трех офицеров, чье поведение недостойно англичан. А теперь, дорогой дядя, поверьте мне всегда, ваша самая любящая племянница,

Виктория R.

Сноска 24: День рождения принца Альберта. Принц Альфред родился 6 августа этого года.

Сноска 25: Установление французского суверенитета над Таити.

Сноска 26: Начались военные действия между Францией и Марокко, Танжер был подвергнут бомбардировке.

Сноска 27: В «Таймс» появилась серия писем, написанных британскими морскими офицерами, которые были свидетелями бомбардировки Танжера и обвиняли французского адмирала и флот в недостатке мужества. «Таймс» подверглась большой критике за публикацию этих писем.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

ENGLAND AND FRANCE

Блэр-Атол, 15 сентября 1844 г.

Мой дорогой дядя, — я получила ваше доброе письмо от 6-го числа в день нашего прибытия сюда и очень благодарю вас за него. Поскольку я написала отчет о нашем путешествии Луизе, я не буду повторять его здесь.

Благополучный конец наших трудностей с Францией — огромное благословение, но действительно и по-настоящему необходимо, чтобы вы и те, кто в Париже, знали, что опасность была неминуема и что бедный Абердин оставался почти один, пытаясь сохранить мир. Мы должны попытаться предотвратить эти трудности в будущем. Я должна, однако, снять с Жарнака 28 всякую вину, ибо Абердин только и делает, что хвалит его...

В Греции дела выглядят очень мрачно, и Бог знает, чем все это закончится.

Сноска 28: Поверенный в делах в отсутствие французского посла.

Королева бельгийцев — Королеве Виктории.

VISIT OF KING LOUIS PHILIPPE

Лакен, 5 октября 1844 г.

Моя горячо любимая Виктория, — ...У меня не много есть что сказать о привычках моего отца к проживанию и его предпочтениях. 29 Мой отец — одно из существ, которых легче всего порадовать, удовлетворить и устроить. Его полная событий жизнь приучила его ко всему и делает любые условия приемлемыми для него; есть только одна вещь, которую он не может легко сделать, — это быть готовым очень рано. Он, тем не менее, намерен попытаться прийти к вашему завтраку, но вы должны настоять на том, чтобы он этого не делал. Это нарушило бы все его привычки и было бы плохо для него, так как он наверняка стал бы есть, чего он не привык делать по утрам. Он обычно едва съедает то, что можно назвать завтраком, и ест только дважды в день. Было бы также гораздо лучше для него, если бы он появлялся только к обеду и ужину, и если бы вы любезно освободили его вовсе от завтрака. Вы не должны говорить ему, что я написала вам это, но вы должны уладить это с Монпансье и любезно заказать для него чашку куриного бульона. Это единственное, что он обычно принимает утром и между приемами пищи. У меня также нет никаких замечаний, но я сказала Монпансье говорить открыто с Альбертом всякий раз, когда он считает, что нужно что-то сделать для моего отца, или что это может повредить ему и доставить неудобство, и вы можете советоваться с ним, когда сомневаетесь. Ему поручены все рекомендации моей матери, ибо мой отец от природы так неосторожен и так мало привык к осторожности и заботе, что за ним нужно в некоторой мере присматривать, чтобы предотвратить простуду или совершение того, что может быть вредно для него. Что касается его комнат, жесткая кровать и большой стол для его бумаг — единственное, что ему нужно. Он обычно спит на матрасе из конского волоса с деревянной доской под ним: но подойдет любая кровать, если она не слишком мягкая. Его желанием будет быть полностью в вашем распоряжении и делать все, что вам угодно. Вы знаете, он может много двигаться, и все будет интересовать и радовать его, как видеть, так и делать: это не комплимент, а просто факт. Его единственное желание — чтобы вы не утруждали себя ради него и не меняли своих привычек из-за него. Лорд Абердин, конечно, будет в Виндзоре, и я полагаю, вы пригласите, как вы мне говорили, Королевскую семью. Мой отец надеется увидеть также сэра Роберта Пиля, лорда Стэнли и других ваших министров. Вы, вероятно, пригласите большинство из них во время его пребывания. Он очень хочет снова увидеть тех, кого уже знает, и познакомиться с теми, кого еще не знает. Написав все это, я думаю, что сплю, я не могу еще поверить, что через несколько дней мой дорогой отец будет иметь, если Богу будет угодно, невыразимое счастье снова увидеть вас и в Виндзоре, вещь, которой он так желал и которая долгое время казалась столь невероятной. Вы не представляете, какое удовлетворение это доставляет ему и как он будет рад снова увидеть вас и снова оказаться в Англии. Дай Бог, чтобы у него был хороший переход и он прибыл к вам в целости и сохранности. Unberufen, как вы скоро, я верю, сможете убедиться, он, несмотря на обычные разговоры в газетах, совершенно здоров.... Ваша самая преданная,

Луиза.

Сноска 29: Поскольку трудность с Францией относительно Таити была удовлетворительно улажена, Король Луи Филипп получил возможность посетить Англию, став первым французским королем, приехавшим с визитом к Суверену Англии. Король был восторженно принят в Англии, посетил Клэрмонт (который ему суждено было занять в изгнании), был с большой пышностью посвящен в рыцари Подвязки в Виндзоре и посетил Итонский колледж и Вулвичский арсенал.

Королева бельгийцев — Королеве Виктории.

SOLICITUDE OF QUEEN LOUISE

Лакен, 7 октября 1844 г.

Моя горячо любимая Виктория, — ...Я написала своей матери, чтобы успокоить ее, все, что вы любезно сообщаете мне о моем дорогом отце. Мы совершенно уверены, уверяю вас, что вы и Альберт позаботитесь о нем и что он с вами в надежных руках. И что беспокоит мою мать, так это страх, что, будучи на свободе без контроля, он будет, как она говорит, слишком много le jeune homme, ездить верхом, ходить повсюду и делать все, как будто ему все еще двадцать лет. Если я должна сказать вам всю правду, она боится также, что он будет слишком много есть. Я уверена, он сам скажет вам об этом, так как его очень позабавил этот страх; но чтобы доставить ей удовольствие, будучи хорошо заверенным мной, что вы позволите это и что это даже принято, он сам отказался от всякой мысли посещать ваш ранний завтрак: но я замечаю, что пишу так, как будто он еще не под вашей крышей. Я также только скажу, что, хотя он отправил своих лошадей на случай, если они понадобятся, моя мать просит вас предотвратить, если возможно, его езду верхом вообще. Я уже написала ей, что предполагаю, что не будет повода для верховой езды и что ваши прогулки будут либо пешком, либо в экипаже. Я доверила Монпансье все свои послания для вас, моя любимая Виктория, и ваших дорогих детей. Он надеется, что вы позволите ему во время его пребывания в Виндзоре совершить две экскурсии — одну в Лондон и одну в Вулвич — ему очень любопытно посмотреть, как артиллерийскому офицеру. Я упоминаю об этом, так как он был бы, возможно, слишком застенчив или слишком сдержан, чтобы упомянуть об этом самому. Он мог бы очень хорошо совершить эти две поездки по железной дороге и вернуться к обеду, и я уверена, что вы не будете возражать против них.... Ваша самая преданная,

Луиза.

Я очень рада, что лорд Чарльз Уэлсли — один из тех, кто будет сопровождать моего отца. Монпансье и он, несомненно, отлично повеселятся вместе, и он был, вы знаете, большим любимцем у всех в Э. Если случайно лорд Хардвик будет в ожидании во время пребывания моего отца, вы должны любезно напомнить моему отцу поблагодарить его за знаменитый сыр, который прибыл в целости и сохранности и оказался очень хорошим....

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE KING'S ARRIVAL

Виндзорский замок, 8 октября 1844 г.

Дорогой дядя, — вы, я уверена, простите мне, что я пишу лишь несколько строк, так как я совсем одна в волнении от прибытия дорогого Короля, и я оставлю свое письмо открытым, чтобы сообщить вам об этом. Мой дорогой господин уехал в Портсмут, чтобы встретить его. Волнение и любопытство увидеть дорогого Короля, а также желание оказать ему самый сердечный прием действительно очень велики.



Большое спасибо за ваши добрые письма от 28-го и 4-го. Не могу представить, кто мог сказать, что Пиль и др. не будут здесь; ибо он, Абердин и старый Герцог будут здесь все время, и все другие министры приедут во время его пребывания.

Я очень рада, что Жуанвиль прибыл и избежал своих entrées triomphales. Надеюсь, он будет очень беречь себя.

Вы слышали от дорогой Луизы о нашем путешествии и т. д. Я не могу смириться с тем, что снова здесь, и тоскую по моим дорогим Хайлендам, холмам, чистому воздуху, тишине, уединению, свободе — всему — больше, чем это правильно. Дети здоровы. Мне жаль слышать, что вы еще не совсем.

3.30. — Король и Монпансье прибыли совершенно благополучно в два часа, и оба выглядят чрезвычайно хорошо. Мы только что обедали с ними. Это кажется мне сном, и очень приятным.

Альберт шлет свою нежную любовь. Всегда ваша преданная племянница,

Виктория R.

Берти немедленно воспылал страстью к Монпансье.

Виконт Мельбурн — Королеве Виктории.

Брокет-холл, 9 октября 1844 г.

Лорд Мельбурн свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и сердечно благодарит Ваше Величество за письмо от 7-го числа текущего месяца, которое он только что получил, и с очень большим удовлетворением, так как начал думать, что молчание Вашего Величества было довольно долгим. Но он прекрасно понимает причины, которые помешали Вашему Величеству написать во время вашего пребывания в Хайлендах. Лорд Мельбурн очень рад узнать, что Ваше Величество получили такое удовольствие от этой страны и так восторженно любите ее. Лорд Мельбурн полагает, что был в тех местах, которые упоминает Ваше Величество. В 1802 году он провел несколько месяцев в Пертшире с покойным лордом Киннэрдом и получил большое удовольствие. Его иногда раздражает мысль о том, как изменились его силы с того времени. Лорд Мельбурн еще никогда не благодарил Ваше Величество за красивые офорты бедного Айлея и Эос, которые Ваше Величество прислали лорду Мельбурну, когда он был в последний раз в Виндзоре. Лорд Мельбурн заказал оформить их оба в рамки и повесит их в своей комнате здесь. Они доставят лорду Мельбурну самые приятные и отрадные воспоминания о самом счастливом периоде его жизни, ибо он не может сказать иначе, как то, что он постоянно скучает и сожалеет о времени, когда имел ежедневное конфиденциальное общение с Вашим Величеством. Лорд Гленлайон 30 имеет одну заслугу в глазах лорда Мельбурна, которая заключается в том, что он был твердым и решительным сторонником до последнего правительства лорда Мельбурна. Лорд Мельбурн надеется и верит, что он не питает никакой вражды к тем, кто противостоял ему. Но он питает и всегда будет питать доброе и благодарное воспоминание о тех, кто поддерживал его.

Лорд Мельбурн просит передать привет Его Королевскому Высочеству.

Сноска 30: См. том I, стр. 429.

Королева бельгийцев — Королеве Виктории.

Лакен, 12 октября 1844 г.

Моя горячо любимая Виктория, — ...Я очень благодарю вас за то, что вы выполнили все мои рекомендации относительно моего отца: я только боюсь, что они заставят вас поверить, что мы считаем его большим ребенком и обращаемся с ним как с таковым: но он так драгоценен и дорог нам всем, что я уверена, вы поймете и извините нашу чрезмерную тревогу.... Ваша самая преданная,

Луиза.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

A SUCCESSFUL VISIT

Осборн-хаус, 17 октября 1844 г.

Мой дорогой дядя, — я намеревалась написать вам в понедельник, но вы с тех пор уже слышали о большой суматохе того дня, которая помешала мне это сделать. Визит дорогого Короля прошел идеально, и я очень и глубоко сожалею, что он прошел. Он был в восторге и был встречен с самым восторженным и теплым чувством, где бы он ни появлялся. О наших действиях я написала доброй, дорогой Луизе (которую вы не должны оставлять так надолго одну), которая, несомненно, дала вам детали. Какой необыкновенный человек Король! Какая удивительная память, и какой живой, какой проницательный! Он говорил очень открыто со всеми нами и полон решимости, чтобы наши дела шли хорошо. Он желает Таити au fond de la mer. Он говорил также очень открыто о брошюре бедного Хаджи, которая, кажется, расстроила его больше всего. Король хвалил моего дорогого Альберта самым высоким образом и полностью ценит его великие качества и таланты — и что радует меня так сильно, относится к нему полностью как к равному, называя его «Mon Frère» и говоря мне, что мой муж был таким же, как я, что так и есть — и «Le Prince Albert, c'est pour moi le Roi». Король очень грустит уезжать, но он полон решимости, говорит он, видеть меня каждый год. Еще одна очень великая вещь — это то, что офицеры двух флотов, находившиеся в Портсмуте, были в лучших отношениях друг с другом и расточали друг другу всякого рода комплименты. Поскольку адмирал Ла Сюсс (очень джентльменский человек) и его эскадра были сильно разочарованы в понедельник 31, мы подумали, что им будет приятно, если мы поднимемся на борт «Гомера», что мы и сделали во вторник утром, и завтракали там, и я пила за здоровье Короля. Я уверена, что визит и все, что с ним связано, может принести только величайшее благо.

Мы остаемся здесь до понедельника. Это очень удобный маленький дом, а территория и место восхитительны, такие уединенные — и вид такой прекрасный.

Я должна теперь закончить, прося вас верить мне, всегда ваша преданная племянница,

Виктория R.

Я забыла сказать, как сильно нам понравился хороший Монпансье, который вел себя чрезвычайно хорошо.

Сноска 31: Предполагалось, что Король вернется во Францию, как и приехал, через Портсмут, переправившись на фрегате «Гомер», но из-за влажной и штормовой погоды он вернулся через Дувр и Кале.

Королева Виктория — Королю французов.

DEPARTURE OF THE KING

Осборн-хаус, 17 октября 1844 г.

Сир, и мой очень дорогой Брат, — Ваше Величество написали мне два очень добрых письма из Дувра, за которые я благодарю вас от всего сердца. Выражения доброты и дружбы, которые вы питаете ко мне, а также к моему дорогому Альберту, трогают нас глубоко; мне не нужно говорить вам снова, насколько мы привязаны к вам и насколько мы желаем видеть укрепляющимся все больше и больше это сердечное согласие между нашими двумя странами, которое так счастливо существует между нами лично. С живым сожалением мы расстались с Вашим Величеством и с Монпансье, и это будет большим праздником — увидеть возобновление визита, воспоминание о котором нам так дорого.

Альберт повергается к вашим ногам, Сир, будучи очень чувствительным, как и я сама, к дружбе и доверию, которые вы ему оказали.

Я осмеливаюсь просить Ваше Величество предложить мои самые нежные почтения Королеве и Мадам вашей Сестре и напомнить обо мне Монпансье. Я на всю жизнь, Сир и мой дорогой Брат, Вашего Величества очень любящая Сестра и верный Друг,

Виктория R.



Королева Виктория — Королю бельгийцев.

OPENING OF ROYAL EXCHANGE 

Виндзорский замок, 29 октября 1844 г.

Мой дорогой дядя, — я имела счастье получить ваше доброе письмо от 26-го числа, когда одевалась, чтобы ехать в Сити на открытие Королевской биржи. 32 Ничто никогда не проходило лучше, и процессия туда, а также все мероприятия на Королевской бирже были великолепны и королевски в высшей степени. Это было прекрасное и отрадное зрелище — видеть мириады собравшихся людей — больше, чем даже на Коронации, и все в таком хорошем настроении и такие лояльные; статьи в газетах тоже самые добрые и отрадные; они говорят, что ни один Суверен не был более любим, чем я (я достаточно смела, чтобы сказать это), и это благодаря нашему счастливому домашнему очагу, который подает такой хороший пример. «Таймс» у вас есть, и я осмеливаюсь добавить «Хроникл», так как считаю ее очень хорошей; вам следует прочитать отчеты. Я редко помню, чтобы была так довольна и рада какому-либо публичному зрелищу, и мой любимый Альберт был так восторженно встречен людьми. Он так любим всеми действительно влиятельными людьми и всеми здравомыслящими. Мы вернулись сюда вчера вечером. Отчеты из Парижа тоже отличные. Как долго добрые Жуанвили должны оставаться на юге и где? Кстати, дорогой дядя, читали ли вы продолжение «Консуэло» 33 под названием «Графиня Рудольштадт»? Это ужасно интересно.

Рыцари Подвязки не носили весь костюм, а только мантию. Будучи на эту тему, скажу вам, что я намерена дать Подвязку Эрнесту, но, пожалуйста, не упоминайте об этом Э. или кому-либо еще.

С нежной любовью Альберта. Всегда ваша преданная племянница и Дитя,

Виктория R.

Сноска 32: Накануне.

Сноска 33: Роман Жорж Санд (1804-1876), опубликованный в 1842 году.

Король французов — Королеве Виктории.

Сен-Клу, 15 ноября 1844 г.

Мадам, моя очень дорогая Сестра, — Мои воспоминания о Виндзоре относятся к тем, из которых ни одно не стирается. Я не забыл, следовательно, маленький вопрос, который был так мило адресован мне: «Where is my gun?», и теперь я нашел один, который был бы недостоин судьбы, которую я прошу Ваше Величество позволить мне ему дать, если бы сожаление, которое вызвала пропажа первого ружья, не научило меня, что второе должно быть такого рода, чтобы выдерживать все несчастные случаи, которые детство любит причинять своим игрушкам. Это, следовательно, просто очень скромное армейское ружье, приспособленное к его размеру, которое я адресую Вашему Величеству для ее августейшего и очаровательного ребенка, Принца Уэльского, как мой ответ на его вопрос.

У меня есть еще один долг, который я прошу вас позволить мне исполнить. Как бы ни было живо мое желание снова увидеть Виндзор, было бы слишком долгой задержкой ждать этого счастливого момента, чтобы предложить Принцессе Королевской эту маленькую шкатулку для рукоделия из Парижа, которую она заставила меня надеяться, будет ей приятна, и все, чего я желаю, это чтобы ваши дети вспоминали однажды, что видели того, кто был верным другом их деда, как он есть и всегда будет другом их горячо любимых родителей.

Пусть Ваше Величество позволит мне еще предложить здесь Принцу Альберту выражение живой и искренней дружбы, которую я питаю к нему и которую я всегда буду хранить, и принять выражение неизменной привязанности, с которой я на всю жизнь, Мадам, моя очень дорогая Сестра, Вашего Величества добрый Брат, очень любящий и верный Друг,

Луи Филипп R.

Сэр Генри Гардиндж — Королеве Виктории.
EDUCATION IN INDIA

23 ноября 1844 г.

Сэр Генри Гардиндж 34, свидетельствуя свое нижайшее почтение Вашему Величеству, покорнейше представляет на рассмотрение Вашего Величества следующие наблюдения о положении дел в этой большой части владений Вашего Величества.

Возвращение мира также увеличило желание туземного населения получить преимущества английского образования. Литература Запада — самый любимый предмет изучения среди индусов в их школах и колледжах. Они будут обсуждать с точностью самые важные события в британской истории. Мальчики пятнадцати лет, черные по цвету, будут декламировать самые любимые отрывки из Шекспира, умело цитируя примечания английских и немецких комментаторов. Они преуспевают в математике, и в юридических тонкостях их острота ума самая необыкновенная.

Чтобы вознаградить туземный талант и сделать его практически полезным для государства, сэр Генри Гардиндж после должного обсуждения издал резолюцию, согласно которой самые достойные студенты будут назначаться на государственные должности, которые освобождаются по всей Бенгалии.

Это поощрение было встречено индусским населением с величайшей благодарностью. Изучение в магометанских школах и колледжах до сих пор ограничивалось арабским языком, Кораном и абстрактными исследованиями, относящимися к их религии, так как они всегда проявляли заметное отвращение к английской литературе. С момента публикации Резолюции они сразу решили изменить свою систему, чтобы участвовать в благах, предлагаемых туземным заслугам любой секты.

Невозможно по всей огромной Империи Вашего Величества нанимать то количество высокооплачиваемых европейских гражданских служащих, которое требует государственная служба. Этот дефицит — великое зло британской администрации. Расселяя ежегодно часть хорошо образованных туземцев по провинциям под британским надзором, питаются обоснованные надежды, что предрассудки могут постепенно исчезнуть, государственная служба улучшиться, а привязанность к британским институтам увеличиться...

SIR HENRY HARDINGE

Сэр Генри Гардиндж, завершая эти наблюдения, покорнейше осмеливается заверить Ваше Величество, что он не предвидит никаких событий как вероятных, которыми спокойствие этой части владений Вашего Величества могло бы быть нарушено.

Г. Гардиндж.

Сноска 34: Генерал-губернатор Индии, преемник лорда Элленборо.



ВСТУПИТЕЛЬНАЯ ЗАМЕТКА

К ГЛАВЕ XIV

Новый год (1845) начался благоприятно, торговля улучшалась благодаря большому импульсу, данному ей многими железнодорожными линиями, которые тогда находились в процессе продвижения. Более двухсот схем были подготовлены в начале сессии для получения законодательной санкции, и спекуляция вышла за все разумные пределы. Подоходный налог (который в обычном порядке истек бы) был возобновлен, а участники Лиги против хлебных законов были более настойчивы, чем когда-либо, в своих нападках на протекционизм, в то время как нападки на министерство со стороны части их собственной партии удвоились. Самой примечательной мерой года был правительственный законопроект об увеличении дотации римско-католическому колледжу в Мейнуте, который решительно оспаривался с консервативной и протестантской точек зрения; г-н Гладстон, хотя и одобрял эту меру, ушел из министерства, так как несколькими годами ранее писал в противоположном смысле. К концу года положение в Ирландии из-за неурожая картофеля стало очень тревожным, а министерство — сильно смущенным. Лорд Джон Рассел написал из Эдинбурга избирателям Сити Лондона, объявив о своем обращении к отмене хлебных законов, и «Таймс» объявила, что такой законопроект будет внесен министерством. Пиль, не желая принимать эту задачу, ушел в отставку в декабре, и была предпринята попытка сформировать вигское министерство. Из-за разногласий попытку пришлось оставить, и Пиль вернулся к власти без лорда Стэнли, но с г-ном Гладстоном, который, однако, не стал добиваться переизбрания на место, освободившееся после его принятия должности.

В течение года возник спор большой важности с Соединенными Штатами, касающийся пограничной линии между английской и американской территорией к западу от Скалистых гор. Двадцать пять лет назад тот же вопрос возникал и был решен на основе совместного владения. Возросшая важность тихоокеанского склона сделала этот вопрос более жизненно важным, поскольку он затрагивал владение островом Ванкувер и устьем реки Колумбия; президент Полк недвусмысленно претендовал на все и сказал, что не уклонится от отстаивания интересов Америки; британское правительство было столь же твердым, и дело не было урегулировано до 1846 года.

В Индии, которая почти весь год наслаждалась миром, сикхи в декабре перешли в наступление и пересекли Сатледж, вторгшись в Британскую Индию. Они были решительно разбиты сэром Хью Гофом при Мудки и Ферозшахе. В Синде сэр Чарльз Нэпир проводил операции против горных пустынных племен.

В Новой Зеландии произошли некоторые катастрофические столкновения между туземцами и поселенцами; первые в двух случаях либо разбивали, либо отбрасывали британские войска.

Во Франции самыми важными событиями были законопроект об укреплении Парижа, кампания, проводимая против Абд-эль-Кадера в Алжире, и ужасный акт жестокости, совершенный там. В Испании дон Карлос отрекся от своих прав на престол в пользу своего сына; ходили слухи о помолвке Королевы с графом Трапани. В других частях Европы произошло мало примечательного.



ГЛАВА XIV

1845

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Виндзорский замок, 14 января 1845 г.

Мой дорогой дядя, — то, что вы говорите об Аквиле 1 и Монпансье, интересует меня. Какое безумие тогда навязывать Трапани Испании! Пожалуйста, объясните мне причину упрямства Короля относительно этого испанского брака, ибо ни одна страна не имеет права диктовать таким образом другой. Если бы Татан 2 думал об Инфанте, Англия была бы чрезвычайно возмущена и (и по праву) сочла бы это равносильным браку с самой Королевой. Всегда ваша преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 1: Луи Шарль, граф д'Аквила, сын Франциска I, Короля Обеих Сицилий, и брат графа де Трапани и Королевы Кристины; он и его брат были, следовательно, дядями Королевы Изабеллы.

Сноска 2: Герцог де Монпансье.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

Лакен, 18 января 1845 г.

Моя дорогая Виктория, — ...Вопрос об испанском браке действительно очень любопытен; по сути, все другие ветви Бурбонов враждебны семье Орлеанов, но идея, которая делает Короля таким постоянным в своих взглядах на это, заключается в том, что он воображает, будто это создало бы во Франции плохое впечатление, если бы теперь кто-то другой, кроме Бурбона, женился на Королеве Испании. Это чувство они создали сами, так как во Франции их это совсем не заботило; однако, заявив quasi официально во французских Палатах, что они не хотят никого, кроме Бурбона, если обстоятельства в конце концов решат иначе, это было бы теперь поражением, но, безусловно, их собственного производства.... Ваш преданный дядя,

Леопольд R.



Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Виндзорский замок, 28 января 1845 г.

...Чувство лояльности в этой стране, к счастью, очень сильное, и где бы мы ни появлялись, нас встречают очень сердечно и тепло, а любезности и уважение, оказываемые нам теми, кого мы посещаем, наиболее удовлетворительны. Я упоминаю лишь пустяковый пример, чтобы показать, насколько они уважительны — Герцог Бекингем, который невероятно горд, приносящий чашку кофе после обеда на подносе самому Альберту. И везде мой дорогой Ангел получает уважение и почести, которые получаю я.

Большое спасибо за возвращение списка; 3 это не Альберт, а Татан сделал черные кресты. Не являются ли «Три мушкетера» Дюма и «Артур» Эжена Сю читабельными для меня?

А теперь прощайте, дорогой, лучший дядя. Всегда ваша искренне преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 3: Список французских книг, которые Королева собиралась прочитать.

Королева Виктория — сэру Роберту Пилю.

STATE OF BUCKINGHAM PALACE

Павильон, 10 февраля 1845 г.

Хотя Королева знает, что сэр Роберт Пиль уже обратил свое внимание на настоятельную необходимость сделать что-то для Букингемского дворца, Королева считает правильным рекомендовать этот предмет самой его серьезному рассмотрению. Сэр Роберт знаком с состоянием Дворца и полным отсутствием помещений для нашей маленькой семьи, которая быстро растет. Любое строительство обязательно должно занять несколько лет, прежде чем в нем можно будет безопасно жить. Если бы оно было начато этой осенью, его едва ли можно было бы занять до весны 1848 года, когда Принцу Уэльскому было бы почти семь, а Принцессе Королевской почти восемь лет, и их невозможно держать в детской дольше. Поэтому в этом году должно быть сделано положение для этой цели. Независимо от этого, большинство частей Дворца находятся в печальном состоянии и вскоре потребуют дальнейших затрат, чтобы сделать их приличными для проживания Королевской семьи или любых посетителей, которых Королева может принимать. Комната, способная вместить большее количество тех лиц, которых Королева должна приглашать в течение сезона на балы, концерты и т. д., чем любая из нынешних квартир может вместить сразу, очень нужна. Столь же нужны улучшенные служебные помещения и комнаты для слуг, нехватка которых ежегодно обходится департаментам домашнего хозяйства в большие расходы. Сэру Роберту предстоит рассмотреть, не лучше ли было бы устранить все эти недостатки сразу и воспользоваться этой возможностью, чтобы сделать внешний вид Дворца таким, чтобы он больше не был позором для страны, чем он, безусловно, сейчас является. Королева думает, что страна была бы больше довольна тем, что вопрос о резиденции Суверена в Лондоне был окончательно решен, чем тем, что он так неоднократно ставился перед ней. 4

Сноска 4: Пиль ответил, что, поскольку должно быть предложено возобновление подоходного налога, было бы лучше отложить обращение к Парламенту до тех пор, пока не будет выяснено общественное мнение относительно налога.

Королева Виктория — сэру Роберту Пилю.

TITLE OF KING CONSORT

Павильон, 18 февраля 1845 г.

Королева получила письмо сэра Роберта Пиля и рада, что прогресс в Палате общин был столь удовлетворительным.

Королеву глубоко задел в высшей степени дерзкий тон, в котором мистер Бортвик задал вопрос относительно титула принца-консорта, и она осталась весьма довольна ответом сэра Роберта. 5 Титул короля, безусловно, сопряжен со многими трудностями и, возможно, не принес бы принцу никакой реальной выгоды, однако Королева твердо убеждена, что необходимо немедленно предпринять шаги, чтобы придать положению принца конституционно признанный статус и даровать ему титул, соответствующий этому положению. 6 Как и когда — это сложные вопросы...

Сноска 5: В газете «Морнинг кроникл» появился абзац, придающий достоверность слухам о том, что этот титул вскоре будет пожалован принцу, однако в ответ на запрос мистера Питера Бортвика сэр Роберт Пиль решительно опроверг это.

Сноска 6:

Сэр Роберт Пиль — принцу Альберту.

Уайтхолл, 15 февраля 1845 г.

Сэр, — Вчера я получил прилагаемую записку от мистера Бортвика и в соответствии с содержащимся в ней уведомлением вчера вечером в Палате общин ответил на его вопрос относительно абзаца, появившегося в «Морнинг кроникл» и касающегося намерения предложить Парламенту, чтобы Ваше Королевское Высочество приняли титул принца-консорта.

Я очень сожалею, что «Морнинг кроникл» опубликовала этот абзац.

Видное место, отведенное ему в газете, и туманный намек на то, что у него есть некое основание, заставили отнестись к нему с определенной долей доверия. Его перепечатали все провинциальные газеты, что породило массу домыслов и предположений, возбуждать которые без необходимости было бы крайне нежелательно.

Мне представляется, что редактор «Морнинг кроникл» поступил крайне неоправданно, опубликовав такой абзац с претензией на наличие каких-либо оснований.

Это произвело впечатление, которое решительно подтверждает замечания, которые я позволил себе высказать Вашему Королевскому Высочеству в воскресенье вечером.

Я надеюсь, однако, что мое решительное опровержение этого абзаца положит конец дальнейшим догадкам и дискуссиям на эту тему.

К записке мистера Бортвика я прилагаю одно из нескольких писем, адресованных мне, которое свидетельствует о склонности к спекуляциям на тему конституционных новшеств.

Имею честь быть, Сэр, с искренним уважением, Вашего Королевского Высочества самый верный и покорный слуга,

Роберт Пиль.



Королева Виктория — сэру Роберту Пилю.

Виндзорский замок, 24 марта 1845 г.

Королева получила шкатулку сэра Роберта Пиля с его рекомендацией относительно заполнения вакантной кафедры епископа Илийского. Королева полностью одобряет кандидатуру нынешнего декана Вестминстера 7 на пост нового епископа. Поскольку сэр Роберт спросил Королеву, хотела бы она, чтобы архидиакон Уилберфорс стал преемником на посту декана Вестминстера в случае, если декан примет епископство, она должна сказать, что такое решение было бы очень удовлетворительным для нас, и Королева полагает, что оно весьма порадовало бы архидиакона. Это, как полагает Королева, вновь освободило бы место в Винчестере, которое она хотела бы видеть занятым лицом, решительно настроенным против пузеизма.

Королева одобряет перевод епископа Личфилдского 8 на Илийскую кафедру в случае, если доктор Тертон откажется от нее.

Королеве доставило бы большое удовольствие стать крестной матерью маленького внука сэра Роберта Пиля, и, возможно, сэр Роберт сообщит об этом леди Вильерс.

Сноска 7: Д-р Томас Тертон (1780–1864), бывший декан Питерборо.

Сноска 8: Джон Лонсдейл (1788–1867) был епископом Личфилдским с 1843 года до своей смерти.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

PURCHASE OF OSBORNE

Виндзорский замок, 25 марта 1845 г.

...Я скопировала то, что Вы написали мне о Пиле 9, в письмо, которое я написала ему, что, я уверена, очень его порадует, а министру в наши дни действительно требуется небольшая поддержка, ибо оскорбления и трудности, с которыми им приходится бороться, ужасны. Пиль работает так усердно и у него так много дел, что иногда он говорит, что не знает, как он со всем этим справится!

Вы, я уверена, будете рады услышать, что нам удалось приобрести Осборн на острове Уайт 10, и если нам удастся все устроить, мы, вероятно, вырвемся туда на три ночи перед возвращением в город. Так уютно и приятно иметь свое собственное место, тихое и уединенное, свободное от всех Управлений лесов и земельных угодий и других очаровательных ведомств, которые поистине являются бичом нашей жизни.

А теперь, дорогой Дядюшка, прощайте. Навсегда Ваша искренне преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 9: См. ответ Пиля, «Жизнь принца-консорта», гл. xiii.

Сноска 10: Покупка была предложена сэром Робертом Пилем.



Королева Виктория — виконту Мельбурну.

Букингемский дворец, 3 апреля 1845 г.

Королева намеревалась написать лорду Мельбурну из Осборна, чтобы поблагодарить его за последнюю записку от 19-го числа, но мы были так заняты и так восхищены нашим новым и поистине чудесным домом, что у нее едва хватало времени на что-либо еще; к тому же погода была такой прекрасной, что мы почти весь день проводили на улице. Королева отсылает лорда Мельбурна к мистеру Энсону за подробностями о новом владении, которое весьма обширно, поскольку она совершенно некомпетентна в объяснениях относительно акров и т. д. Но она считает, что невозможно вообразить более красивое место — долины и леса, которые были бы прекрасны где угодно; но все это рядом с морем (леса растут прямо до моря) — просто совершенство; у нас есть очаровательный пляж, принадлежащий только нам. Море было таким синим и спокойным, что принц сказал, будто это похоже на Неаполь. И потом, мы можем гулять где угодно сами по себе, не будучи преследуемыми толпой, что, как легко поймет лорд Мельбурн, восхитительно. И последнее, но не менее важное: у нас под рукой Портсмут и Спитхед, так что мы сможем наблюдать за тем, что происходит, что порадует флот и в будущем будет очень полезно для наших мальчиков.

Дети все здоровы. Королева только что сделала литографию по небольшому рисунку, который она сама выполнила с троих старших детей, и который она пошлет лорду Мельбурну вместе с одеколоном.

Фанни и лорд Джоселин обедали здесь вчера вечером; она выглядит очень хорошо, а он, кажется, очень доволен тем, что находится на службе и при деле.

Королева надеется, что лорд Мельбурн наслаждается этой прекрасной погодой, и на этом заканчивает с любезным приветом от принца.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE MAYNOOTH GRANT

Букингемский дворец, 15 апреля 1845 г.

Мой любимый Дядюшка, — Мы здесь в большом волнении по поводу одной из величайших мер, когда-либо предлагавшихся; 11 я уверена, что бедного Пиля должны благословлять все католики за мужественный и благородный способ, которым он выступает, чтобы защитить и принести пользу бедной Ирландии. РЕЛИГИОЗНАЯ НЕТЕРПИМОСТЬ Но фанатизм, злые и слепые страсти, которые он порождает, просто ужасны, и я краснею за протестантизм! 12 Один пресвитерианский священник очень верно сказал: «Фанатизм встречается чаще, чем стыд...»

Сноска 11: Законопроект об увеличении дотации римско-католическому колледжу в Мейнуте был проведен Пилем вопреки оппозиции половины его собственной партии: была принята еще одна мера по созданию колледжей для чисто светского обучения (их прозвали «безбожными колледжами») в Корке, Белфасте и Голуэе и присоединению их к новому ирландскому университету.

Сноска 12: Как сказал Маколей во время дебатов накануне вечером: «Оранжист поднимает свой боевой клич, Эксетер-холл издает свой рев, мистер Макнил содрогается, видя, как за столом Королевы для жрецов Ваала приготовлено более дорогое угощение, чем когда-либо, а протестантские рабочие Дублина призывают к импичменту на чрезвычайно плохом английском».

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Букингемский дворец, 23 апреля 1845 г.

Мой дорогой Дядюшка, — Наш законопроект по Мейнуту прошел второе чтение. Я думаю, если Вы прочтете замечательные речи сэра Роберта, Вы увидите, насколько хорош его план. Католики в полном восторге от него — полны благодарности и ведут себя чрезвычайно хорошо; но протестанты ведут себя возмутительно и демонстрируют ограниченность и отсутствие здравого смысла в вопросах религии, что является настоящим позором для нации. Случай Австрии, Франции и т. д. нельзя сравнивать с этим, поскольку это протестантская страна, в то время как другие — католические; и я думаю, что было бы совершенно неправильно поддерживать римско-католическую церковь на деньги, принадлежащие протестантской церкви. Протестантская церковь в Ирландии должна оставаться нетронутой, но пусть римско-католическое духовенство будет хорошо и достойно образовано.

Герцог де Брольи 13 обедал с нами вчера вечером; его travaux продвигаются удовлетворительно; он спрашивал, когда Вы приедете, и сказал, что Вы «beaucoup Anglais et un peu Français», что, я думаю, правда.

С почтительными чувствами Альберта, верьте мне всегда, Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 13: Ашиль Шарль, герцог де Брольи, бывший министр иностранных дел.

Мистер Гулберн 14 — Королеве Виктории.

Даунинг-стрит, 30 апреля 1845 г.

Мистер Гулберн с покорным долгом докладывает Вашему Величеству, что в Казначейство поступило несколько обращений относительно удобства, которое общественность получила бы от выпуска в обращение серебряных трехпенсовиков. Такие монеты являются законным платежным средством согласно Прокламации Вашего Величества от 5 июля 1838 года. Но поскольку такие монеты до сих пор предназначались для Ваших «Maundy money» и как таковые особо принадлежат службе Вашего Величества, мистер Гулберн считает, что их чеканка для общего пользования не могла бы состояться без особого изъявления воли Вашего Величества.

Поэтому мистер Гулберн покорно представляет на милостивое рассмотрение Вашего Величества вопрос об изъявлении воли Вашего Величества относительно выпуска такой монеты.

Сноска 14: Канцлер казначейства.

Сэр Джеймс Грэм — Королеве Виктории.

PUBLIC EXECUTIONS

Уайтхолл, 13 мая 1845 г.

Сэр Джеймс Грэм с покорным долгом просит представить Вашему Величеству прилагаемый Меморандум.

События в Ньюгейте во время последней проповеди осужденным и утром в день казни были полностью расследованы; 15 и отчет установил необходимость законодательного вмешательства, чтобы предотвратить повторение сцен, столь постыдных и деморализующих. Политика лишения смертных казней их нынешней публичности заслуживает тщательного пересмотра; и сэр Джеймс Грэм, повинуясь желанию Вашего Величества, доведет этот вопрос до сведения своих коллег. Он склонен думать, что приговор мог бы быть приведен в исполнение в присутствии присяжных, созванных шерифом, с хорошим эффектом; и что основная масса праздных зрителей могла бы быть исключена без уменьшения спасительного ужаса и грозного предупреждения, которое это суровое наказание призвано произвести на общественное сознание. Однако, имея дело с вопросом, в котором общество столь глубоко заинтересовано, благоразумно не нарушать общественное мнение, и осторожность необходима, прежде чем предлагать изменение давно установившегося обычая. 16

Сэр Джеймс Грэм глубоко сожалеет о роли, которую играют газеты, стремясь удовлетворить всеобщее любопытство относительно всех деталей поведения, привычек и манер этих несчастных преступников в их последние минуты; но он опасается, что распущенность прессы не может быть ограничена никаким актом власти; если общественность будет исключена из наблюдения за казнями, они, вероятно, станут еще более стремиться получить печатный отчет обо всем, что произошло; и сэр Джеймс Грэм настолько глубоко убежден, что смертная казнь в определенных случаях должна быть сохранена, что он счел бы нецелесообразным любой курс, который мог бы привести общественность к желанию добиться отмены смертных казней во всех случаях без исключения...

Дж. Р. Г. Грэм.

Сноска 15: Притягательность, которую эти казни имели для широкой публики, была в то время большим скандалом.

Сноска 16: Публичные казни были отменены в 1868 году.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

A BIRTHDAY LETTER

Лакен, 21 мая 1845 г.

Моя самая дорогая и любимая Виктория, — Примите мои самые искренние и сердечные пожелания по случаю счастливого возвращения дня Вашего рождения. Мне нет нужды останавливаться на моих чувствах преданности к Вам; они начались с Вашей жизни и закончатся только с моей. Единственное, на что я претендую, — это чтобы меня вспоминали с некоторой долей привязанности. Благодарение небесам, мне остается лишь пожелать Вам, чтобы Ваше нынешнее счастье не было нарушено и чтобы те, кто Вам дорог, были сохранены для Вашего счастья.

Мой подарок — портрет Шарлотты. ПРИНЦЕССА ШАРЛОТТА Лицо чрезвычайно похоже, и это самое похожее из существующих; волосы немного слишком светлые, они стали также темнее. Я пользуюсь этой возможностью, чтобы повторить, что Шарлотта была благородным и высокоодаренным существом. Она была нервной, как и все в нашей семье; она могла быть вспыльчивой, но затем была полна раскаяния из-за этого, а ее характер был в высшей степени великодушным и восприимчивым к большой преданности.

Я тем более обязан сказать это, поскольку понял, что у Вас было некоторое представление, будто она была очень властной и не владела своим темпераментом. Перед ее замужеством некоторые люди упорством лести пытались привить ей мужские вкусы; и, короче говоря, подталкивали ее к тому, чтобы однажды стать своего рода королевой Елизаветой. Эти настроения были уже немного изменены до ее замужества. Но она была особенно полна решимости быть хорошей и послушной женой; некоторые из ее друзей беспокоились, чтобы она не была таковой; среди них следует упомянуть мадам де Флао en première ligne.

Это стало даже темой, которая разорвала близость между ними. Мадам де Флао, гораздо старше Шарлотты, с кислым и решительным характером, приобрела влияние, которое со стороны Шарлотты граничило с некоторым страхом. Она боялась ее, но, получив поддержку, обретала мужество.

Люди были очень поражены 2 мая 1816 года в Карлтон-хаусе ясностью и твердостью, с которой она произнесла «и повиноваться» и т. д., так как существовало общее убеждение, что это муж должен давать эти обещания. Регент особенно предостерег меня и сказал: «Если ты не будешь сопротивляться, она будет управлять тобой железной рукой». Ваш собственный опыт убедил Вас, что настоящая привязанность меняет многие чувства, которые могли быть внедрены в сознание молодой девушки. В случае с Шарлоттой это было тем более похвально, что с самого раннего возраста ее считали наследницей Короны; виги чрезвычайно льстили ей, а позже, когда она по моему посредничеству примирилась с тори, они также приложили большие усилия, чтобы понравиться ей.

Ее понимание было чрезвычайно хорошим; она знала всех, и я даже впоследствии находил ее суждения в целом чрезвычайно правильными. Она много читала и хорошо знала то, что читала. Великодушной она была почти чрезмерно, и ее преданность была совершенно трогательной для характера, который так сильно подталкивали к эгоизму и властности.

Я здесь закончу свои воспоминания о бедной дорогой Шарлотте, но я подумал, что эта тема не может не быть интересной для Вас. Ее постоянство в желании выйти за меня замуж, которое она поддерживала вопреки трудностям всякого рода, стало фундаментом всего, что коснулось семьи впоследствии. Вы знаете, я полагаю, что Ваш бедный отец был главным инициатором, хотя Йорки тоже были; но наша переписка с 1814 по 1816 год полностью велась через его любезное посредничество; иначе это было бы невозможно, так как с ней действительно обращались как с своего рода пленницей. Всегда храните об этой доброй и великодушной Шарлотте, которая так давно спит со своим прекрасным маленьким сыном там, куда все мы уйдем, ласковое воспоминание, и поверьте мне, она этого заслуживает.

Простите мое длинное письмо и увидьте в нем то, чем оно является на самом деле, — знак огромной привязанности, которую я питаю к Вам. Навсегда, моя дорогая Виктория, Ваш преданный Дядюшка.

Леопольд R.

Королева Виктория — сэру Роберту Пилю.

Виндзорский замок, 12 июня 1845 г.

Королева понимает, что деканство в Вустере стало вакантным в результате некоего нового соглашения. Полагая, что брат сэра Роберта, мистер Джон Пиль, имеет справедливые притязания на такое назначение, но опасаясь, что сэр Роберт, возможно, будет колебаться рекомендовать его из-за их близкого родства, Королева желает сама предложить это деканство через сэра Роберта его брату.

Сэр Роберт Пиль — Королеве Виктории.

Виндзорский замок, 12 июня 1845 г.

Сэр Роберт Пиль с покорным долгом перед Вашим Величеством спешит подтвердить получение самого любезного и внимательного сообщения Вашего Величества и выразить за него свою благодарность.

Он должен, в справедливости к своему брату, заверить Ваше Величество, что тот никогда не выражал и, вероятно, никогда не выразил бы сэру Роберту Пилю желания относительно церковного назначения.

Сэр Роберт Пиль, возможно, колебался бы представить имя столь близкого ему человека вниманию Вашего Величества, но поскольку его брат был весьма выдающимся в своей академической карьере в Оксфорде и пользуется большим уважением за исполнение всех профессиональных обязанностей, сэр Роберт Пиль не мог чувствовать себя вправе препятствовать исполнению милостивых намерений Вашего Величества в его пользу, если, когда вакансия в деканстве Вустера действительно возникнет, не будет отдано предпочтение более весомым притязаниям. 17

Сноска 17: Декан Пиль прожил до 1875 года.

Лорд Стэнли — Королеве Виктории.

AUSTRALIAN WINE

Даунинг-стрит, 10 июля 1845 г.

Лорд Стэнли с покорным долгом представляет Вашему Величеству депешу, только что полученную от губернатора Южной Австралии, с приложением письма поселенца в провинции, мистера Уолтера Даффилда, который стремится удостоиться чести предложить на принятие Вашим Величеством ящик первого вина, произведенного в колонии.

Лорд Стэнли не рискнет ручаться за качество урожая; но поскольку вино было прислано с лояльным и почтительным чувством, а импортер, как и колонисты в целом, могли бы почувствовать себя обиженными отказом от его скромного подношения, он осмеливается надеяться, что ему будет позволено через губернатора выразить милостивое принятие Вашим Величеством первого образца продукции, которая, в случае успеха, может значительно увеличить ресурсы этой молодой, но ныне процветающей колонии.

Вышеизложенное покорно представлено Вашим самым покорным слугой и подданным,

Стэнли.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE KING OF HOLLAND

Осборн, 29 июля 1845 г.

Мой дорогой Дядюшка, — Примите мою лучшую благодарность за Вашу очень любезную записку от 26-го числа. Поскольку Альберт пишет Вам о визите Короля Голландии 18, я скажу лишь немногое, кроме того, что все действительно прошло удивительно хорошо в нашем маленьком доме. В субботу мы совершили с ним морскую прогулку на «Виктории и Альберте», которой он восхищался изумительно, а после завтрака он уехал, Альберт отвез его в Госпорт. Он намерен, я полагаю, приехать сюда однажды утром к завтраку, чтобы попрощаться. Он постарел и потерял все передние зубы, но он такой же разговорчивый и живой, каким был раньше, и кажется очень счастливым снова быть в Англии. Он очень хотел, чтобы мы нанесли ему визит в этом году, но был вполне удовлетворен, когда мы сказали ему, что в этом году это невозможно, но что мы надеемся сделать это в другое время. Он был очень поражен, увидев меня теперь независимой, непринужденной и разговаривающей; так как, когда он был здесь в 1836 году 19, я была крайне подавлена, загнана в рамки и едва осмеливалась сказать слово, так что он был совершенно удивлен. Он счел, что я выросла. Верьте мне всегда, дорогой Дядюшка, Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 18: Этот визит длился десять дней и включал посещение скачек в Гудвуде и смотр придворных войск в Гайд-парке. Его Величество был также назначен фельдмаршалом.

Сноска 19: Ante, том i, стр. 47. Он был тогда принцем Оранским и наследовал своему отцу, который отрекся от престола в его пользу в 1840 году.

Королева Виктория — виконту Мельбурну.

Осборн, 31 июля 1845 г.

Королева очень благодарит лорда Мельбурна за его последнее любезное письмо от 11-го числа, которому она была искренне рада, видя, что ему стало лучше. Мы комфортно и мирно обосновались здесь с 19-го числа и получаем величайшую пользу, удовольствие и удовлетворение от нашего маленького владения здесь. Дорогой принц постоянно занят руководством многими необходимыми улучшениями, которые должны быть сделаны, и наблюдением за нашим новым домом, что является постоянным интересом и развлечением. Мы с нетерпением ждем окончания сессии, чтобы мы могли отправиться в наше столь желанное путешествие в Германию. Королева чрезвычайно сожалеет, что покидает Англию, не увидев лорда Мельбурна и не видя его весь этот сезон; но что-то всегда мешало нам видеться с лордом Мельбурном каждый раз, когда мы надеялись это сделать. Мы возвращаемся только накануне пророгации и отплываем в тот же день. Дети с нами здесь. В понедельник мы ездили в Андерклифф — Вентнор, Бончерч и т. д. — и были в восторге от всего, что видели. На прошлой неделе у нас был визит Короля Голландии, который постарел, но в остальном остался таким же, каким был раньше.



Королева присоединяется к лорду Мельбурну в искреннем удовлетворении успехом ирландских мер после стольких фракционных оппозиций. Смерть лорда Грея 20 потрясла лорда Мельбурна, как и нас. Смерть бедного лорда Данмора — очень шокирующее событие. Принц просит передать лорду Мельбурну самый любезный привет.

Сноска 20: Чарльз, второй граф Грей, был премьер-министром в 1830–1834 годах.

Сэр Роберт Пиль — Королеве Виктории.

THE SOVEREIGN'S ABSENCE

Уайтхолл, 6 августа 1845 г.

Сэр Роберт Пиль с покорным долгом перед Вашим Величеством просит позволения уведомить Ваше Величество, что в ходе длинной речи, произнесенной лордом Джоном Расселом вчера вечером, в которой он рассматривал политику Правительства и ход сессии, лорд Джон решительно высказался по поводу отсутствия Вашего Величества в стране без принятия мер для осуществления Королевской власти путем назначения Лордов-юстициариев.

Сэр Роберт Пиль считает весьма вероятным, что по этому вопросу будет внесено предложение в ходе следующей сессии — особенно в случае какого-либо происшествия во время отсутствия Вашего Величества, которое могло бы вызвать общественные неудобства из-за отсутствия немедленного доступа к Королевской власти или вынудить слуг Вашего Величества взять на себя власть сомнительного характера.

Нынешние юридические советники Короны были несколько встревожены намерением отойти от прецедента правления Георга IV, увидев юридические заключения своих предшественников; они не расходились с правовыми доктринами, изложенными ими, но были не очень удовлетворены с точки зрения осмотрительности и политики.

Сэр Роберт Пиль считает своим долгом доложить Вашему Величеству о том, что произошло по этому вопросу, и известить Ваше Величество о возможности того, что в будущем в Парламенте может быть поднят вопрос об этом.

Сэр Роберт Пиль считает, что в случае короткого отсутствия и расстояния, не исключающего легкого и быстрого общения с Вашим Величеством, назначение Лордов-юстициариев может быть опущено; но он покорно придерживается мнения, что если бы расстояние было больше или период отсутствия дольше, чем тот, который предполагается Вашим Величеством, причины для назначения Лордов-юстициариев перевесили бы.



Если этот вопрос будет снова упомянут в Парламенте и по нему будет задан прямой вопрос, сэр Роберт Пиль, конечно, возьмет на себя всю ответственность за неназначение Лордов-юстициариев; оправдывая отход от прецедента Георга IV тем, что период отсутствия короче, а средства связи — более легкие. 21...

Сноска 21: Королеву сопровождал Государственный секретарь (лорд Абердин), так что государственные акты могли совершаться как за границей, так и дома; см. «Жизнь принца-консорта», том i, стр. 272.

Граф Абердин — сэру Роберту Пилю.

VISIT TO THE CHÂTEAU D'EU

Шато д'Э, 8 сентября 1845 г.

Мой дорогой Пиль, — Мы покинули Антверпен вчера рано утром и бросили якорь на несколько часов у Флиссинга. 22 Мы прошли по Ла-Маншу ночью, и поскольку погода была совершенно ясной и прекрасной, оказались у Трепора до девяти часов сегодняшнего утра. Король прибыл на яхту и отвез Королеву на своей барже на берег. Мне нет нужды говорить, как радостно она была встречена всей Королевской семьей.

Хотя у меня будут возможности, как сегодня вечером, так и завтра утром, снова поговорить с Королем и Гизо, я уже обсудил несколько тем с каждым из них; и поскольку Королева особенно желает отправить курьера сегодня вечером, я дам Вам некоторое представление о том, что произошло между нами.

ИСПАНСКИЕ БРАКИ Я думаю, что брак Королевы Испании — это тема, к которой в данный момент проявляется наибольший интерес. Она была первой, поднятой как Королем, так и Гизо, и рассмотренной обоими одинаково. Они сказали, что, пообещав поддержать Короля Неаполя, они обязаны не бросать графа де Трапани, пока есть шанс на успех его сватовства. Я сказал в ответ на их желание, что мы помогли бы этому соглашению, что у нас нет возражений против графа Трапани и что мы не будем принимать участия против него; но если только это не будет твердым желанием испанского правительства и народа, мы не можем оказать никакой поддержки этому браку, поскольку мы честно придерживались мнения, что он не желателен в Испании, и что мы не видим ничего в этом предложении, что требовало бы нашей поддержки при данных обстоятельствах. И Король, и Гизо сказали, что у них нет возражений против герцога Севильского 23 (дона Энрике), и что если окажется, что граф Трапани невозможен, они охотно поддержат его.

Что касается Инфанты, они оба заявили самым позитивным и явным образом, что до тех пор, пока Королева не выйдет замуж и не будет иметь детей, они будут считать Инфанту именно как ее сестру, и что любой брак с французским принцем будет совершенно исключен. Король сказал, что не желает, чтобы его сын имел перспективу быть на троне Испании; но что если у Королевы будут дети, которыми будет обеспечено престолонаследие, он не обязуется исключать для себя возможность воспользоваться великим наследством, которое Инфанта принесла бы его сыну. Все это, однако, было неопределенно и потребовало бы времени во всяком случае для осуществления; ибо я отчетливо понял, что не только брак и ребенок, но дети были необходимы для обеспечения престолонаследия.

Я подумал, что это было все, чего мы могли желать в настоящее время, и что политику брака с французским принцем можно безопасно оставить для рассмотрения, когда наступит предусмотренная непредвиденная ситуация. Многое может произойти как во Франции, так и в Испании в течение нескольких лет, что повлияет на этот вопрос образом, который сейчас не очевиден.

Абердин.

Сноска 22: Парламент был распущен 9 августа, и Королева с принцем отплыли вечером в Антверпен на королевской яхте. Сэр Теодор Мартин дает очень полное описание визита в Кобург. Королева была особенно восхищена Розенау и Рейнхардтсбрунном. Утром 8 сентября яхта, покинувшая Шельду накануне вечером, прибыла в Трепор, и был нанесен второй визит Королю и Королеве французов в Шато д'Э.

Сноска 23: Младший сын дона Франсиско де Паула и двоюродный брат Королевы Изабеллы как по отцу, так и по матери.

Сэр Роберт Пиль — Королеве Виктории.

CHURCH APPOINTMENTS

Осборн, 15 сентября 1845 г.

Сэр Роберт Пиль с покорным долгом перед Вашим Величеством просит позволения уведомить Ваше Величество, что остается сумма в 700 фунтов стерлингов, которая должна быть направлена в текущем году на выплату пенсий из Цивильного листа.

Сэр Роберт Пиль покорно рекомендует Вашему Величеству, чтобы еще одна сумма в 200 фунтов стерлингов была предложена мистеру Теннисону, поэту, чьи способности к воображению и выражению многие компетентные судьи оценивают очень высоко.

Он был представлен вниманию сэра Роберта Пиля мистером Халламом. Его материальное положение далеко от процветающего.

Существует вакансия в деканстве Линкольна, но это назначение менее предпочтительно из-за отсутствия резиденции и необходимости построить ее за немедленный счет нового декана.



Сэр Роберт Пиль склонен рекомендовать Вашему Величеству, чтобы предложение об этом назначении было сделано мистеру Уорду, ректору церкви Сент-Джеймс.

Если мистер Уорд откажется, есть священник по фамилии Морис, 24 о котором Архиепископ говорит: «Среди не имеющих бенефиций лондонских священников нет никого, я полагаю, кто был бы столь выдающимся своей ученостью и литературным талантом, как преподобный Фредерик Морис, капеллан больницы Святого Гая. Его личные качества столь же достойны уважения».

Если мистер Уорд откажется 25 от деканства, оно могло бы, если Ваше Величество одобрит это, быть предложено мистеру Морису. Архиепископ говорит, что назначение мистера Мориса было бы очень приятным для Короля Пруссии.

Сноска 24: Фредерик Денисон Морис (1805–1872), друг Кингсли, впоследствии капеллан церкви Святого Петра на Вер-стрит.

Сноска 25: Мистер Уорд принял деканство.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

Сен-Клу, 10 октября 1845 г.

Моя дорогая Виктория, — ...Все, что Вы говорите о нашем дорогом Альберте, которого я люблю как своего собственного ребенка, совершенно верно. Нападки, какими бы несправедливыми они ни были, имеют лишь одно преимущество — они показывают те места, которые враг считает самыми слабыми и лучше всего приспособленными для того, чтобы причинить вред. В этом случае Энсон, не утомляя А. ежедневными отчетами, которые в конце концов становятся очень тягостными, должен обращать внимание на эти самые моменты и способствовать избеганию того, что может быть использовано врагом. Надежда избежать порицания и клеветы почти невозможна, но все, что считается врагом подходящим предметом для нападок, лучше изменить или избежать. Сделки с художниками, например, требуют большой осторожности; они знакомы со всеми слоями общества и по этой самой причине опасны; они почти никогда не бывают удовлетворены, и когда Вы имеете с ними слишком много дел, Вы обязательно будете иметь des ennuis... Ваша преданная племянница,

Леопольд R.

Королева Виктория — лорду Стэнли.

LORD METCALFE

Виндзорский замок, 2 ноября 1845 г.

Королева прочитала с большой обеспокоенностью письмо лорда Стэнли от 1 ноября. Из частной информации она была приведена к ожиданию, что лорд Меткалф не сможет продолжать свой тягостный пост. 26 Он будет огромной потерей, и выбор преемника будет самым сложным. Королева надеется, что не будет слишком большой задержки в совершении нового назначения, так как опыт показал, что ничто не было более пагубным для хорошего управления Канадой, чем последнее междуцарствие после смерти сэра Чарльза Бэгота; было бы, безусловно, также желательно, чтобы лорд Меткалф смог лично передать свое Правительство своему преемнику, которого он мог бы устно лучше ввести в курс особенностей своего положения, чем могли бы сделать любые инструкции. Королеве кажется величайшей важности, чтобы разумная система, проводимая лордом Меткалфом (и которая после долгого продолжения трудов и невзгод только сейчас начинает показывать свой эффект), была продолжена его преемником.

Королева не знает никого, кто был бы так же пригоден для этого назначения, как лорд Элгин, который, кажется, доставил большое удовлетворение на Ямайке, где он уже сменил лорда Меткалфа, чье первоначальное назначение туда также произошло при обстоятельствах большой сложности, которые его благоразумие и твердость в конечном итоге преодолели. 27

Сноска 26: Он ушел с поста генерал-губернатора Канады из-за плохого состояния здоровья.

Сноска 27: Лорд Стэнли в ответ представил частное письмо от лорда Элгина, выражающее желание вернуться домой; граф Кэткарт был временно назначен генерал-губернатором.

Королева Виктория — сэру Роберту Пилю.

Осборн, 28 ноября 1845 г.

Королева очень сожалеет, что сэр Роберт Пиль опасается дальнейших разногласий во мнениях в Кабинете в момент надвигающегося бедствия; более чем когда-либо необходимо, чтобы Правительство было сильным и единым.

Королева считает, что пришло время, когда отмена ограничений на импорт продовольствия не может быть успешно встречена сопротивлением. Если это собственное мнение сэра Роберта, Королева очень надеется, что никто из его коллег не помешает ему сделать то, что правильно сделать.

Сэр Роберт Пиль — Королеве Виктории.

THE CORN LAWS

Уайтхолл, 4 декабря 1845 г.

Сэр Роберт Пиль с покорным долгом перед Вашим Величеством просит позволения уведомить Ваше Величество, что передовая статья в «Таймс» от сегодняшнего дня, утверждающая, что слуги Вашего Величества единогласно согласились на немедленную и полную отмену Хлебных законов, совершенно лишена оснований. 28

Сноска 28: См. «Мемуары из жизни Генри Рива», том i, стр. 175, для опровержения лордом Дафферином истории о том, что Сидни Герберт доверил секрет миссис Нортон и что она продала его «Таймс». История получила широкое распространение благодаря книге мистера Мередита «Диана с перекрестков». Лорд Стэнмор в своей «Жизни Сидни Герберта» по существу приписывает сообщение лорду Абердину, но не приводит деталей.

Сэр Роберт Пиль — Королеве Виктории. 29

Уайтхолл, 5 декабря 1845 г.

(Пятница вечером.)

Сэр Роберт Пиль представляет свой покорный долг Вашему Величеству и будет ожидать Ваше Величество завтра вечером, выезжая из Лондона поездом в двенадцать тридцать.

Сэр Роберт Пиль воспользуется любезным предложением Вашего Величества остаться в Осборне до утра понедельника.

Он приедет в Осборн с сердцем, полным благодарности и преданности Вашему Величеству, но с твердым убеждением (все основания для которого он, с позволения Вашего Величества, объяснит Вашему Величеству), что в нынешнем положении дел он может оказать больше услуг Вашему Величеству и стране на частном, нежели на государственном посту.

Сноска 29: Пиль доложил Королеве о дискуссиях в Кабинете по вопросу о Хлебных законах. Королева написала, что эта новость вызвала у нее большое беспокойство и что она чувствовала уверенность, что ее Министр не оставит ее в момент такой трудности и когда назревал кризис.

Меморандум принца Альберта.

CABINET DISSENSIONS

Осборн, 7 декабря 1845 г.

Получив предыдущее письмо 30... мы были, конечно, в большом смятении. Вчера сэр Роберт Пиль прибыл сюда и объяснил состояние дел.

Сноска 30: От сэра Роберта Пиля, 5 декабря, ante.

ИНТЕРВЬЮ С ПЕЛЕМ 1 ноября он созвал свой Кабинет и представил его членам отчеты Ирландских комиссаров, д-ра Бакленда, д-ра Плэйфэра и д-ра Линдли, о состоянии урожая картофеля, которые сводились к тому, что половина картофеля была уничтожена гнилью и что никто не мог гарантировать сохранность остального. Бельгия, Голландия, Швеция и Дания, в которых болезнь картофеля также лишила бедный класс их обычной пищи, немедленно приняли энергичные меры и открыли порты, закупили зерно и предусмотрели случай роста цен. Сэр Роберт предложил то же самое для Англии и, открыв порты, подготовку к отмене Хлебных законов. Его коллеги отказались, и из всего Кабинета только лорд Абердин, сэр Джеймс Грэм и мистер Сидни Герберт голосовали вместе с ним. Сэр Роберт надеялся, что со временем мнения других изменятся, и поэтому отложил окончательное решение. Тем временем началась агитация Антихлебной лиги; в каждом городе принимались обращения, проводились митинги, «Таймс» — барометр общественных настроений — внезапно стала яростно антихлебной, заседания Кабинета вызывали внимание, всеобщая паника охватила массу публики. Сэр Роберт снова созвал свой Кабинет. В разгар их обсуждения лорд Джон Рассел выпускает из Эдинбурга обращение к Сити Лондона. 31

Сноска 31: Заявляя об отмене Хлебных законов.

Вся страна кричит: Хлебные законы обречены.

После этого сэр Роберт заявил своему Кабинету, что только единодушие может спасти дело, и настаивал на решении.

Герцог Баклю и лорд Стэнли заявили, что не могут принять участие в мере, отменяющей Хлебные законы, и поэтому должны будут уйти в отставку. Другие члены, включая герцога Веллингтона, показали себя готовыми поддержать сэра Роберта, однако, как говорит последний, «по-видимому, не охотно и против своих чувств». После этого сэр Роберт решил сложить с себя полномочия Министра.

Когда он прибыл сюда, он был заметно взволнован и сказал мне, что это был один из самых болезненных моментов в его жизни — расстаться с нами, «но это необходимо, и если я ошибся, то из лояльности и слишком большого беспокойства не оставить Ее Величество в момент такой большой трудности. Я должен был уйти, когда впервые остался в меньшинстве в своем собственном Кабинете. Я стремился, однако, сделать все возможное, но невозможно вернуть потерянное время. Как только я увидел письмо лорда Джона, я почувствовал, что почва уходит у меня из-под ног и что все, что я мог бы теперь предложить, будет выглядеть как продиктованное Оппозицией, как принятие меры лорда Джона. 1 ноября вся страна была готова к этому; не было никакой агитации, все смотрели на Правительство, как только они увидели это колебание и нерешительность, страна решила сама за себя, и лорд Джон имеет заслугу благодаря своему самому ловкому ходу и нашему отсутствию единодушия».

На мое замечание, что сэр Роберт имеет большинство в сто голосов в Палате общин, и вопрос, не было ли для него возможным продолжать Правительство, он сказал:—

«Герцог Баклю увлечет за собой половину Шотландии, а лорд Стэнли, возглавляющий протекционистов в Палате лордов, приведет к большим и немедленным дезертирствам даже в свите Ее Величества. Герцогиня Баклю, лорд Хардвик, лорд Эксетер, лорд Риверс, лорд Беверли и т. д. ушли бы в отставку, и мы не смогли бы найти преемников; в Палате общин я уверен, что был бы побежден, тори, аграрии и т. д. в ярости повернулись бы против меня, и к ним присоединились бы виги и радикалы, которые сказали бы: «Это наша мера, и мы не позволим вам ее провести». Лучше, чтобы я ушел сейчас, когда никто не скомпрометировал себя в пылу партийной борьбы, когда не сформировались фракции, не сделаны неосторожные заявления; лучше для Ее Величества и для страны, чтобы это было так».

После того как мы изучили, какие возможности открыты для Короны, был сделан вывод, что лорд Джон — единственный человек, которому можно поручить формирование кабинета. Лорд Стэнли, опираясь на аристократию, спровоцировал бы восстание [или беспорядки], и почва, на которой пришлось бы сражаться, была бы такова: желание заставить народные массы, пребывающие в великой нищете, платить за хлеб высокую цену в угоду землевладельцам.

Крайне важно не допустить прямого антагонизма между Палатой лордов и Палатой общин, а также народными массами. Сэр Роберт говорит совершенно верно:

«Я опасаюсь, что в борьбе вокруг хлебных законов пострадают и другие интересы; уже сейчас система продвижения по службе в армии, законы об охоте, церковь подвергаются нападкам с помощью лиги».

После того как Виктория в результате [вышеизложенного] сделала выбор в пользу лорда Джона и спросила сэра Роберта: «Но как он сможет управлять с таким чрезвычайно малым меньшинством?», сэр Роберт ответил: «У него будут трудности, и, возможно, он не подумал, что делает, когда писал это письмо; но я поддержу его. Я считаю своим долгом перед Вашим Величеством не оставлять вас без правительства. Даже если лорд Джон пойдет до конца в своих заявлениях, сделанных в этом письме (что, на мой взгляд, является чрезмерным), я поддержу его в парламенте и использую все свое влияние в Палате лордов, чтобы помешать им препятствовать его деятельности. Я сделаю больше, если он того пожелает. Я скажу, что увеличение сметы, которое станет необходимым, — это моя работа, и я один несу за это ответственность».



Сэр Роберт намерен передать мне меморандум, в котором он изложит это обещание в письменном виде.

Он был глубоко тронут и сказал, что это не «потеря власти (ибо я ненавижу власть) или должности», которые были для него лишь обузой, а «разрыв тех отношений, в которых он состоял с Королевой и со мной, и потеря нашего общества», что стало для него невосполнимой утратой; мы, однако, можем полагаться на то, что он всегда готов служить нам, каким бы образом и на каком бы месте это ни было. Говорят, что лорд Абердин чувствует то же самое, и очень глубоко; а с нашей стороны потеря двух столь достойных людей, которые пользуются нашим полным и совершенным доверием как в государственных, так и в частных делах и всегда доказывали, что являются истинными друзьями, оставляет большую пустоту.

Альберт.

Виктория — виконту Мельбурну.

LORD MELBOURNE INFORMED

Осборн, 7 декабря 1845 г.

Сэр Роберт Пиль сообщил Королеве, что вследствие разногласий, возникших в кабинете, он с большим нежеланием вынужден просить Королеву принять его отставку, которую она столь же неохотно приняла.

Ввиду неизменного доверия Королевы к лорду Мельбурну, ее первым побуждением было попросить его немедленно прибыть сюда, чтобы она могла воспользоваться его помощью и советом, но, поразмыслив, Королева не считает себя вправе при нынешнем состоянии здоровья лорда Мельбурна просить его пойти на жертву, которой, как она опасается, потребовало бы возвращение на прежний пост премьер-министра.

Именно это соображение, и только оно одно, побудило Королеву направить лорду Джону Расселу письмо, копию которого она посылает. Королева, однако, надеется, что лорд Мельбурн не откажет ее новому правительству в своем совете, который был бы для нее столь ценен.

Крайне важно, чтобы все это сообщение хранилось в строжайшем секрете, пока Королева не увидится с лордом Джоном Расселом.

Меморандум принца Альберта.

LORD MELBOURNE'S ATTITUDE

8 декабря 1845 г.

Сэр Роберт помог нам в составлении писем лорду Джону и лорду Мельбурну. Мы сочли необходимым написать последнему, принимая во внимание доверительное положение, которое он занимал ранее.

Сэр Роберт Пиль не подал в отставку, считая, что для монарха является большой силой сохранять свое министерство до тех пор, пока не будет сформировано новое.

Альберт.

Виконт Мельбурн — Королеве Виктории.

Брокет-холл, 9 декабря 1845 г.

Лорд Мельбурн свидетельствует свое покорнейшее почтение Вашему Величеству; он только что получил письмо Вашего Величества от 7-го числа текущего месяца, которое, конечно, поразило его масштабом события, о котором оно возвещает, хотя нечто подобное давно назревало и ожидалось. Лорд Мельбурн приносит Вашему Величеству глубокую благодарность за это сообщение, и еще большую — за великую доброту и внимание Вашего Величества к нему лично в настоящий момент. Ему стало лучше, но столь долгое путешествие все равно было бы для него неудобным, а он испытывает такой ужас перед морем, что плавание от Саутгемптона до Кауса или от Портсмута до Райда кажется ему в перспективе столь же грозным, как путешествие через Атлантику.

Лорд Мельбурн будет строго соблюдать предписание Вашего Величества о секретности.

Что касается добрых пожеланий относительно должности, которые Вашему Величеству угодно выразить, лорд Мельбурн, конечно, окажет новому правительству Вашего Величества, если оно будет сформировано под руководством лорда Джона Рассела, всю возможную поддержку, но что касается принятия должности, он опасается, что столкнется с некоторыми трудностями. Он был бы очень не склонен вступать в должность, будучи связанным обязательством полной и немедленной реформы хлебных законов, и он также сильно ощущает трудность, которая, по сути, вынудила сэра Роберта Пиля уйти в отставку, а именно: трудность управления правительством на принципе поддержания и сохранения действующего закона о зерне.

Лорд Мельбурн еще раз благодарит Ваше Величество за вашу великую и внимательную доброту.

Сэр Роберт Пиль — Королеве Виктории.

PEEL'S ATTITUDE

Уайтхолл, 10 декабря 1845 г.

Сэр Роберт Пиль свидетельствует свое покорнейшее почтение Вашему Величеству и, движимый единственным мотивом — желанием по возможности способствовать избавлению Вашего Величества от затруднений и защите общественных интересов от ущерба, — решается на это конфиденциальное сообщение Вашему Величеству, разъясняющее его позицию и намерения в отношении великого вопроса, который сейчас волнует общественное мнение.

Ваше Величество может, если сочтете нужным, довести это сообщение до сведения министра, который, как преемник сэра Роберта Пиля, может быть удостоен доверия Вашего Величества.

Первого ноября прошлого года сэр Роберт Пиль посоветовал своим коллегам, ввиду тревожных сообщений из Ирландии и многих районов Великобритании о неурожае картофеля из-за болезни, и с целью защиты от непредвиденных обстоятельств, которые, по его мнению, были весьма вероятны, покорнейше рекомендовать Вашему Величеству приостановить действие пошлин на импорт иностранного зерна на ограниченный период либо указом Тайного совета, либо законодательным актом, при этом парламент в любом случае должен быть созван без промедления.

Сэр Роберт Пиль предвидел, что эта приостановка, полностью оправданная содержанием отчетов, на которые он ссылался, потребует в период приостановки пересмотра хлебных законов.

Если бы мнения его коллег совпали с его собственным, он был бы полностью готов взять на себя ответственность за приостановку и за необходимый результат этой приостановки — всесторонний пересмотр законов, налагающих ограничения на импорт иностранного зерна и других продуктов питания, с целью их постепенного сокращения и окончательной отмены. Он был склонен рекомендовать, чтобы любые новые законы, которые будут приняты, содержали в себе принцип постепенной и окончательной отмены.

Сэр Роберт Пиль готов в частном порядке поддержать меры, которые могут в целом соответствовать тем, которые он рекомендовал как министр.

Для сэра Роберта Пиля было бы неуместно ссылаться на детали таких мер.

Ваше Величество были добры сообщить ему, что намерены предложить лорду Джону Расселу взять на себя формирование правительства.

Принцип, на основе которого сэр Роберт Пиль был готов рекомендовать пересмотр законов, затрагивающих импорт основных продуктов питания, в целом соответствовал тому, который упоминается в заключительном абзаце письма лорда Джона Рассела к избирателям лондонского Сити. 32



Сэр Роберт Пиль желал сопровождать снятие ограничений на ввоз таких товаров облегчением бремени землевладения от таких сборов, которые являются чрезмерно обременительными, и такими другими положениями, которые, согласно письму лорда Джона Рассела, «могут быть подсказаны осторожностью и даже скрупулезной сдержанностью».

Сэр Роберт Пиль поддержит меры, основанные на этом общем принципе, и использует любое влияние, которым он может обладать, для содействия их успеху.

Сэр Роберт Пиль считает своим долгом добавить, что если слуги Вашего Величества, после рассмотрения тяжелых требований, предъявляемых к армии этой страны для колониальной службы, наших отношений с Соединенными Штатами и влияния, которое пароходство может оказать на морскую войну и оборону страны, сочтут целесообразным предложить увеличение армии, а также увеличение военно-морских и военных смет, сэр Роберт Пиль поддержит это предложение, сделает все, что в его силах, чтобы предотвратить его восприятие как признака враждебных или изменившихся чувств по отношению к Франции, и возьмет на себя за указанное увеличение любую степень ответственности, настоящую или ретроспективную, которая может быть справедливо возложена на него.

Роберт Пиль.

Сноска 32: В этом абзаце содержался призыв к тому, чтобы при пересмотре налогообложения с целью сделать систему более справедливой, и при соблюдении мер предосторожности, продиктованных осторожностью и скрупулезной сдержанностью, были сняты ограничения на ввоз основных продуктов питания и одежды, используемых народными массами.

Лорд Стэнли — Королеве Виктории.

LORD STANLEY RESIGNS

Сент-Джеймсская площадь, 11 декабря 1845 г.

...Лорд Стэнли покорнейше надеется, что ему будет позволено воспользоваться этой возможностью, чтобы выразить Вашему Величеству глубокое сожаление и боль, с которыми он был вынужден не согласиться с советом, который предполагалось дать Вашему Величеству по вопросу о хлебных законах. Он просит заверить Ваше Величество, что он не остановился бы ни перед какой личной жертвой, кроме жертвы принципами, ради того, чтобы избежать неудобств для Вашего Величества и страны, неотделимых от любой смены администрации; но, не будучи убежденным в необходимости изменения политики, влекущего за собой отказ от ранее поддерживаемых мнений и ожиданий, возложенных на политических сторонников, он почувствовал, что реальные интересы службы Вашего Величества не могут быть продвинуты потерей личной репутации, которую неизбежно повлекла бы за собой жертва его собственными убеждениями; и что он мог бы гораздо полезнее служить Вашему Величеству и стране вне должности, чем в качестве официального защитника политики, которую он не мог искренне одобрить. Лорд Стэнли просит заверить Ваше Величество, что он приложит все усилия, чтобы смягчить, насколько это в его силах, волнение, которое он не может не предвидеть как следствие предполагаемого изменения политики; и он осмеливается питать надежду, что это долгое вторжение в столь занятое время Вашего Величества может найти достаточное оправдание в глубокой тревоге, которую он испытывает из-за того, что его сожаление о вынужденном уходе не только со службы Вашего Величества, но и о шаге, который, как он знает, мог иметь некоторое влияние на курс, окончательно принятый сэром Робертом Пилем, не будет еще более усилено опасением того, что при исполнении самого болезненного долга он навлек на себя неудовольствие Вашего Величества. Все это покорнейше представлено покорнейшим слугой и подданным Вашего Величества,

Стэнли.

Королева Виктория — лорду Стэнли.

Осборн, 12 декабря 1845 г.

Королева, конечно, очень сожалеет, что лорд Стэнли не смог согласиться с мнением сэра Роберта Пиля по вопросу, столь важному для страны. Однако лорд Стэнли может быть уверен, что Королева отдает должное бескорыстным мотивам, которыми руководствовался лорд Стэнли в своем поведении.

Королева Виктория — герцогу Веллингтону.

THE COMMANDER-IN-CHIEF

Осборн, 12 декабря 1845 г.

Королева должна сообщить герцогу Веллингтону, что вследствие того, что сэр Роберт Пиль заявил ей о своей неспособности долее управлять правительством, она призвала лорда Джона Рассела, который в настоящее время не может сказать, сможет ли он сформировать администрацию, и отправился в город, чтобы посоветоваться со своими друзьями. Каков бы ни был результат его запросов, Королева имеет сильное желание видеть герцога Веллингтона во главе своей армии. Королева взывает к столь часто доказанной верности и привязанности герцога к ее особе, прося его дать ей это заверение. Герцог тем самым окажет величайшую услугу стране и ее собственной особе.

Герцог Веллингтон — Королеве Виктории.

THE DUKE'S ADVICE

Стратфилдсей, 12 декабря 1845 г.

(11 часов вечера.)

Фельдмаршал герцог Веллингтон свидетельствует свое покорнейшее почтение Вашему Величеству; он только что получил повеления Вашего Величества из Осборна от сего числа.



Он покорнейше докладывает Вашему Величеству, что обязанности главнокомандующего сухопутными силами Вашего Величества ставят его в постоянные доверительные отношения со всеми министрами Вашего Величества, и особенно с тем, кто занимает должность первого лорда казначейства.

В этих обстоятельствах он представляет Вашему Величеству совет, чтобы Вашему Величеству было угодно проконсультироваться с тем дворянином или джентльменом, который должен быть первым министром Вашего Величества, прежде чем будет предпринят какой-либо другой шаг по этому вопросу. Он мог бы подумать, что у него есть основания жаловаться, если бы обнаружил, что было решено, что герцог Веллингтон должен продолжать занимать должность главнокомандующего, и такое впечатление могло бы повлиять на его будущие отношения с этой должностью.

Фельдмаршал герцог Веллингтон полагает, что лорд Джон Рассел и все бывшие министры Вашего Величества знали, что в течение всего того периода, когда лорд Хилл был генералом, командующим силами Вашего Величества, профессиональное мнение и услуги фельдмаршала герцога Веллингтона всегда были в распоряжении слуг Вашего Величества и предоставлялись всякий раз, когда это требовалось.

Случилось так, что в то время он находился в политической оппозиции к правительству в той палате парламента, членом которой он был; но это обстоятельство не имело никакого значения.

Для герцога Веллингтона невозможно сформировать политическую связь с лордом Джоном Расселом или иметь какое-либо отношение к политическому курсу правительства, которое он должен возглавить.

Такое устройство не укрепило бы общественное доверие, не считалось бы почетным ни для одной из сторон и не было бы полезным для службы Вашего Величества.

Да и исполнение обязанностей главнокомандующего армией не требовало бы, чтобы таковое существовало; с другой стороны, исполнение этих обязанностей требовало бы, чтобы лицо, занимающее эту должность, избегало принадлежности к политической партии, противостоящей правительству, или действий в согласии с ней.

Фельдмаршал герцог Веллингтон счел своим долгом представить эти соображения, чтобы Ваше Величество были полностью осведомлены о положении, в которое он собирается себя поставить, в случае если лорд Джон Рассел посоветует Вашему Величеству приказать фельдмаршалу герцогу Веллингтону продолжать занимать должность главнокомандующего сухопутными силами Вашего Величества.

Он немедленно представляет Вашему Величеству заверение, что с радостью посвятит свою службу повелению Вашего Величества по получении официального уведомления об этом, и что он, как обычно, приложит все усилия, чтобы содействовать службе Вашего Величества.

Все это покорнейше представлено Вашему Величеству покорнейшим подданным и преданным слугой Вашего Величества,

Веллингтон.

Король французов — Королеве Виктории.

KING LOUIS PHILIPPE

Сен-Клу, 16 декабря 1845 г.

Мадам, моя дорогая сестра, — я должен поблагодарить Ваше Величество за превосходное письмо, которое моя добрая Клем передала мне от вашего имени. Оно прямо легло мне на сердце, и я не могу выразить, до какой степени я был тронут вашими добрыми пожеланиями моей семье и всем тем, что вы свидетельствуете мне по поводу прибавления, которое Провидению было угодно даровать ей в лице моих одиннадцати внуков.

Я готовился сказать Вашему Величеству, что, хотя и с очень живым сожалением, я прекрасно понимал мотивы, которые побуждали вас отложить на другой год этот столь горячо желаемый визит, и что я все еще надеялся найти компенсацию за это лишение, вновь отправившись к Вам в Англию, чтобы принести дань всех чувств, которые я питаю к Вам и которые так глубоко привязывают меня к Вам, а также к Принцу, вашему супругу, когда я получил известие об отставке сэра Роберта Пиля, лорда Абердина и всех их коллег. Я льстил себя надеждой, что эти министры, которые всегда так хорошо понимали друг друга с моими, чтобы установить между нашими двумя правительствами это счастливое сердечное согласие, которое является основой покоя в мире и процветания наших стран, будут еще долго продолжать поддерживать его и укреплять все больше и больше. Эта надежда разрушена!! 33 Нужно смириться с этим; но я спешу заверить Ваше Величество, что каким бы ни было ваше новое министерство, то, которое окружает меня сегодня, и которое я желаю и надеюсь сохранить надолго, не упустит ни одного усилия, чтобы культивировать и поддерживать это счастливое согласие, которое так очевидно в наших общих интересах сохранить нетронутым.

В таких обстоятельствах мне становится вдвойне ценно быть связанным с Вашим Величеством и принцем Альбертом столькими узами, и что между нами сформировалась эта взаимная привязанность, эта любовь и это доверие, которые выше и независимы от всяких политических соображений; но которые всегда смогут в большей или меньшей степени оказывать благотворное влияние на действия и ход наших двух правительств. Поэтому я говорю это Вашему Величеству и ее супругу с полным доверием, мне нужно рассчитывать на эту случайную помощь, и я рассчитываю на нее полностью, прося вас иметь такое же доверие с моей стороны и повторяя вам, что это доверие не будет обмануто в будущем, как оно не было обмануто в прошлом.

Ваше Величество позволите мне предложить здесь принцу Альберту выражение моей живой и искренней дружбы. Я также прошу вас принять выражение нерушимой привязанности, с которой я остаюсь, Мадам, моя дорогая сестра, Вашего Величества добрым братом и верным другом,

Луи Филипп, король.

Сноска 33: Возвращение Пальмерстона в Министерство иностранных дел, конечно, вызывало опасения у Короля и Гизо.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

LORD JOHN RUSSELL'S ACCEPTANCE

Виндзорский замок, 16 декабря 1845 г.

Королева только что получила письмо лорда Джона Рассела от сего числа, 34 и, учитывая, что крайне важно не терять времени, немедленно переслала его сэру Роберту Пилю.

Королева полностью понимает мотивы, которыми руководствуется лорд Джон, прилагая все усилия для обеспечения успеха великой меры, которая назревает, прежде чем он возьмется за формирование правительства.

Королева видит из второго письма лорда Джона, что он сделал копию письма сэра Р. Пиля от 15-го числа к ней. Поскольку она не чувствует себя уполномоченной разрешить это, Королева надеется, что в случае, если сэр Роберт будет иметь возражения против этого, лорд Джон не будет удерживать копию.

Сноска 34: Оно напечатано в «Ежегодном регистре» за 1846 г., стр. 17. Лорд Джон считал временную приостановку или отмену пошлин с перспективой их повторного введения открытыми для серьезных возражений.

Королева Виктория — сэру Роберту Пилю.

INSUPERABLE DIFFICULTIES

Виндзорский замок, 18 декабря 1845 г.

Лорд Джон Рассел вернулся в пять часов вечера и сообщил Королеве, что после значительного обсуждения и после полного рассмотрения своего положения он возьмется за формирование правительства.



Как в настоящее время устроено, Совет должен быть в понедельник; Королева, очень желая иметь прощальную аудиенцию с сэром Р. Пилем, как бы болезненно это ни было для нее, желает, чтобы сэр Роберт Пиль сообщил ей, когда он считает лучшим приехать сюда. 35

Сноска 35: Лорд Джон Рассел, однако, столкнулся с непреодолимыми трудностями при формировании кабинета; и, цитируя Дизраэли, «любезно вернул отравленную чашу сэру Роберту».

Меморандум принца Альберта.

GREY AND PALMERSTON

Виндзорский замок, 20 декабря 1845 г.

(12 часов.)

Мы только что видели лорда Джона Рассела, который пришел, чтобы объяснить, почему он должен был отказаться от задачи формирования правительства. Он написал всем своим бывшим коллегам, чтобы они присоединились к нему в его попытке, среди прочих — лорду Грею, который ответил, «что он может принадлежать только к правительству, которое обязуется следовать принципу абсолютной свободной торговли и отмены всякой защиты; что у него есть свои взгляды на сахарный вопрос (в отношении которого он выступал за допуск рабского труда) и на ирландский вопрос (в отношении которого его принципом было установление полного религиозного равенства); что он надеется, что при формировании нового правительства никакие личные соображения не встанут на пути полного внимания к общественному долгу».

Лорд Джон ответил, что он выступает за свободную торговлю, но поскольку непосредственным вопросом перед ними были хлебные законы, он считал более мудрым не усложнять это другими декларациями, которые вызвали бы немало враждебности; что сахарный вопрос и Ирландия могут быть обсуждены в кабинете, когда обстоятельства потребуют этого; что он полностью согласен с последним предложением.

После этого лорд Грей объявил себя вполне удовлетворенным. Лорд Джон теперь обдумывал со своими коллегами конкретную меру, которую предстояло предложить, и мистер Бэринг подумал, что сможет организовать финансовую схему, которая удовлетворит требования лорда Лэнсдауна об облегчении для земельных интересов. Они все чувствовали своим долгом ответить на призыв Королевы, хотя им очень не хотелось занимать должности при таких специфических трудностях. Теперь лорд Джон взялся распределить различные должности. Он встретился с лордом Пальмерстоном и сказал ему, что у Королевы есть некоторые опасения, что его возвращение в Министерство иностранных дел может вызвать большую тревогу в других странах, и особенно во Франции, и что это чувство еще сильнее проявилось в Сити; не предпочел бы он в этих обстоятельствах какую-либо другую должность — например, колонии? Лорд Пальмерстон заявил, что он вовсе не стремится к должности и очень сожалел бы, если бы его вступление в нее каким-либо образом затруднило лорда Джона; что он вполне готов поддержать его вне правительства, но что принятие им другого департамента, нежели его прежний, было бы публичным признанием самых несправедливых обвинений, которые были выдвинуты против него; что он проявил на протяжении долгой официальной жизни свою склонность к миру и только в одном случае порвал с Францией; 36 что это дело прошло, и что никто не имеет более сильного убеждения в необходимости поддерживать дружбу с этой державой, чем он сам. После этого лорд Джон сказал, что не может сформировать правительство без него, и показал себя вполне удовлетворенным заявлением лорда Пальмерстона.

Сноска 36: В отношении событий в Сирии в 1840 г.

Внезапно лорд Грей, который услышал об этом, воскликнул: «Это было нарушением их договора»; что никакое личное соображение не должно мешать исполнению общественного долга, и что он должен отказаться от вступления в правительство, так как считает возвращение лорда Пальмерстона в Министерство иностранных дел чреватым опасностью для мира в Европе. Лорд Джон не мог в этих обстоятельствах сформировать правительство. Он прочитал нам длинное письмо от лорда Грея, написанное с намерением, чтобы его увидела Королева, в котором лорд Грей более полно излагает свои мотивы и заканчивает словами, что поэтому он не несет ответственности за неудачу в формировании администрации. 37

Сноска 37: Позиция лорда Грея была осуждена Маколеем в письме к некоему мистеру Макфарлану, который неразумно сообщил об этом прессе.

Лорд Джон передал Королеве письменное заявление 38 о причинах, которые побудили его отказаться от правительства, и о позиции, которую он намерен занять в парламенте. (Он очень хочет, чтобы сэр Р. Пиль вернулся и успешно осуществил свои меры.)

Сноска 38: Напечатано в «Ежегодном регистре» за 1846 г., стр. 20.

Устройства, которые предполагал лорд Джон, были —


	Lord Palmerston, 	Foreign Secretary.

	Lord Grey, 	Colonial Secretary.

	Sir George Grey, 	Home Secretary.



(Сэр Джордж позже стремился уйти из парламента и был готов отправиться генерал-губернатором в Канаду.)


	Mr Baring, 	Chancellor of the Exchequer.

	Lord Clarendon, 	President of the Board of Trade.



(Вице-президентство должно было быть предложено его брату, мистеру Вильерсу, но в конечном итоге, по его совету, мистеру Кобдену!! (Лорд Грей хотел, чтобы мистер Кобден был в кабинете!!!) Это лорд Джон счел совершенно исключенным.)


	Lord Lansdowne, 	President of the Council.



Меморандум принца Альберта.

CHIVALROUS ATTITUDE OF PEEL

Виндзорский замок, 20 декабря 1845 г.

(4 часа дня.)

Мы видели сэра Роберта Пиля, который был извещен сэром Джеймсом Грэмом (которому написал лорд Джон Рассел) о том, что произошло. Он был очень взволнован и выразил свою обеспокоенность неудачей лорда Джона в формировании правительства, казался задетым тем, что лорд Джон не проявил больше доверия к честности его (сэра Роберта Пиля) мотивов. Он поддержал бы лорда Джона в любой мере, которую тот счел бы нужным ввести, и многие последовали бы его примеру. Он осудил недостаток уважения, проявленный к Королеве, тем, что не ответили на ее призыв с большей готовностью; он сказал, что это совершенно ново и неконституционно для человека — брать неделю, прежде чем он возьмется за формирование правительства, и проводить это время в обсуждении с другими людьми, которым монарх еще не поручил эту задачу; и он был уверен, что это так и закончится, когда консультировались со столь многими людьми. Он в 1834 году был вызван из Италии, путешествовал со всей поспешностью и отправился прямо к Королю, сказал ему, что никого не видел, ни с кем не советовался, но немедленно поцеловал руку Короля как его министр.

ПИЛЬ ВОЗОБНОВЛЯЕТ ДОЛЖНОСТЬ. Он был теперь готов поддержать Королеву, все другие соображения он отбросил, он возьмется за решение трудностей и должен будет отправиться один в Палату общин. Он написал своим коллегам, что будет служить Королеве, если она призовет его к этому, что он ожидает их встречи с ним в девять часов того же вечера и что он скажет им, что намерен делать. Тех, кто не пойдет с ним, он уволит немедленно. Он не желал пользоваться никаким недолжным преимуществом и поэтому не будет советовать Указ Совета, а отправится немедленно в парламент, представив свою меру ему: «Отвергните ее, если хотите; вот она!»

Он назвал кризис тревожным, который может преодолеть только решимость.

Мы показали ему заявление лорда Джона Рассела, которым он объявил себя очень довольным. Он посоветовал Королеве написать письмо лорду Джону, объявляющее ему о согласии сэра Роберта продолжать работу с правительством, и написал его черновик, который следует здесь.



Он слышал странные примеры разногласий среди людей, которых лорд Джон собрал в городе.

Сэр Роберт казался на протяжении всего времени очень взволнованным и сказал с большой теплотой: «Нет такой жертвы, которую я не принес бы для Вашего Величества, кроме жертвы моей честью».

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Виндзорский замок, 20 декабря 1845 г.

Сэр Роберт Пиль только что был здесь. Он выразил большое сожаление, что лорд Джон Рассел счел необходимым отказаться от формирования правительства.

Он сказал, что действовал бы по отношению к лорду Джону Расселу с самой скрупулезной добросовестностью и что сделал бы все, что в его силах, чтобы оказать лорду Джону поддержку.

Он думает, что многие были бы побуждены последовать его примеру.

Сэр Роберт Пиль не колебался ни мгновения, отзывая свое предложение об отставке. Он сказал, что считает своим долгом немедленно возобновить свою должность, хотя глубоко осознает трудности, с которыми ему приходится бороться.

Сэр Роберт Пиль — Королеве Виктории.

PEEL CORDIALLY SUPPORTED

Уайтхолл, 21 декабря 1845 г.

Сэр Роберт Пиль свидетельствует свое покорнейшее почтение Вашему Величеству и приступает к тому, чтобы дать Вашему Величеству отчет о том, что произошло с тех пор, как он покинул Ваше Величество в четыре часа вчера.

Кабинет собрался в доме сэра Роберта Пиля на Даунинг-стрит в половине десятого.

Сэр Роберт Пиль сообщил им, что он созвал их не с целью обсуждения того, что должно быть сделано, а с целью объявить им, что он является министром Вашего Величества, и, поддерживаемый или нет, твердо решил встретиться с парламентом как министр Вашего Величества и предложить такие меры, которых требуют общественные нужды.

Неудача или успех должны зависеть от их решения, но ничто не могло поколебать решимость сэра Роберта Пиля встретиться с парламентом и посоветовать Тронную речь.

Наступила мертвая тишина, наконец прерванная лордом Стэнли, заявившим, что он должен упорствовать в отставке, что он считает, что хлебного закона следует придерживаться и его можно было сохранить.



Герцог Веллингтон сказал, что он считает хлебный закон второстепенным соображением. Он был в восторге, когда получил письмо сэра Роберта Пиля в тот день, объявляющее герцогу, что его решение принято — предоставить свои услуги в распоряжение Вашего Величества.

Герцог Баклю вел себя восхитительно — был очень взволнован — думал, что возникли новые обстоятельства — не стал тогда решать об отставке.

Сэр Роберт Пиль получил сегодня утром приложенную записку от герцога. 39

Он написал ответ очень решительно герцогу, заявляя, что настоящий вопрос — не хлебный закон, а то, будут ли бывшие слуги Вашего Величества или лорд Грей и мистер Кобден составлять правительство Вашего Величества. Сэр Роберт Пиль бросил вызов остроумию человека, чтобы предложить теперь другую альтернативу Вашему Величеству.

Лорд Абердин увидится с герцогом сегодня.

Все остальные члены правительства сердечно одобрили решимость сэра Роберта Пиля не оставлять службу Вашего Величества.

Вопроса о деталях не было, но если он есть, он не изменит курс сэра Роберта Пиля.

Сноска 39: См. следующее письмо.

Герцог Баклю — сэру Роберту Пилю.

Монтегю-хаус, 20 декабря 1845 г.

Мой дорогой сэр Роберт, — То, что произошло сегодня вечером, и то, что вы сообщили нам, очень критическое состояние, в котором сейчас находится страна, и прежде всего долг, который я должен Ее Величеству при нынешних обстоятельствах, произвели самое сильное впечатление на мой ум. Поэтому, рискуя обвинением в нерешительности или в любом другом мотиве со стороны других, могу ли я попросить вас дать мне несколько часов времени для дальнейшего размышления, прежде чем окончательно решить курс, который я могу счесть своим долгом преследовать? Верьте мне, мой дорогой сэр Роберт, ваш искренне,

Баклю.

Сэр Роберт Пиль — Королеве Виктории.

Уайтхолл, 22 декабря 1845 г.

Сэр Роберт Пиль свидетельствует свое покорнейшее почтение Вашему Величеству и имеет величайшее удовлетворение сообщить Вашему Величеству, что мистер Гладстон готов принять печати Колониального министерства, если Вашему Величеству будет угодно доверить их ему. 40

Сэр Роберт Пиль считает это очень важным, и что немедленное решение при заполнении столь выдающегося поста будет иметь хороший эффект.

Сноска 40: Мистер Гладстон, приняв должность, освободил место в Ньюарке, которое он занимал благодаря влиянию протекциониста герцога Ньюкасла. Он не искал переизбрания и, хотя был государственным секретарем, остался без места в парламенте.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE QUEEN'S ESTIMATE OF PEEL

Виндзорский замок, 23 декабря 1845 г.

Мой дорогой дядя, — Большое спасибо за ваши два добрых письма от 17-го и 19-го, которые доставили мне большое удовольствие. Мне мало что можно добавить к письму Альберта от вчерашнего дня, кроме моего крайнего восхищения нашим достойным Пилем, который показывает себя человеком безграничной верности, мужества, патриотизма и благородства, и его поведение по отношению ко мне было почти рыцарским, я могла бы сказать. Я никогда не видела его таким взволнованным или таким решительным, и такое доброе дело должно увенчаться успехом. Мы действительно спаслись, ибо хотя собственные идеи лорда Джона были очень хорошими и умеренными, он позволил полностью закрутить и завертеть себя своим неистовым друзьям, и все умеренные были раздавлены...

Виктория, Королева.

Сэр Роберт Пиль — принцу Альберту.

Уайтхолл, 23 декабря 1845 г.

Сэр, — Я думаю, Ее Величество и Ваше Королевское Высочество будут довольны прогрессом, которого я достиг в исполнении великого доверия, снова возложенного на меня Ее Величеством.

Будет очень важно заручиться поддержкой лорда Стэнли вне должности, побудить его препятствовать враждебным комбинациям.

Я покорнейше рекомендовал бы Ее Величеству, когда Ее Величество увидит лорда Стэнли сегодня, принять его с ее обычной добротой, сказать, что я воздал должное в своих отчетах Ее Величеству мотивам, которыми он руководствовался, и открытости и прямоте его поведения, выразить большое сожаление о потере его услуг, но выразить надежду, что он может быть все еще способен не противодействовать и даже содействовать осуществлению того, чему теперь нельзя безопасно сопротивляться. Имею честь быть и т. д., и т. д., и т. д.,

Роберт Пиль.



Меморандум принца Альберта.

THE NEW ARRANGEMENTS

Виндзорский замок, 25 декабря 1845 г.

У нас вчера был Совет, на котором парламент был отложен до 22 января, чтобы затем собраться для ведения дел. Лорд Стэнли имел аудиенцию у Королевы до этого и сдал печати своей должности. Он был очень взволнован и сказал сэру Роберту, что очень боялся этого интервью. Королева поблагодарила его за его услуги и попросила сделать все возможное вне должности, чтобы сгладить трудности, с которыми придется бороться ее правительству. На Совете лорд Далхаузи занял свое место, а мистер Гладстон получил колониальные печати. Королева видела герцога Баклю и поблагодарила его за преданность, которую он проявил к ней в этих трудных обстоятельствах; то же самое — герцогу Веллингтону, который в отличном настроении. На мои слова: «Вы имеете такое влияние на Палату лордов, что сможете держать их в узде», он ответил: «Я сделаю все что угодно; я сейчас начинаю писать им и убеждать их поодиночке в том, в чем состоит их долг».

Мы видели после этого сэра Роберта Пиля, который оставался более трех часов. Он в самом высоком настроении от того, что получил мистера Гладстона и сохранил герцога Баклю; он предложил, чтобы герцог был сделан президентом, а лорд Хаддингтон — хранителем печати вместо него. (Лорд Хаддингтон вел себя очень хорошо, уступил свое место сэру Роберту и сказал ему, что он должен поступать с ним так, как ему нравится — оставить его вне кабинета, перевести на другое место или оставить в Адмиралтействе, как будет лучше всего.)

Сэр Роберт намекнул лорду Рипону, что лорд Хаддингтон вел себя так хорошо, но не получил от него ничего, кроме «что он почти сделал бы то же самое». Сэр Роберт предлагает встретиться с лордом Элленборо, чтобы предложить ему Адмиралтейство, получил санкцию Королевы также на включение лорда Сент-Джерманса (генерального почтмейстера) в кабинет. Я сказал: «С вашим правительством это не имеет неудобств, и даже если бы у вас было сто членов в кабинете, так как вы не говорите им ничего, кроме того, что абсолютно необходимо, и следуете своим собственным курсом». Он ответил, что очень сожалел бы, если бы ему пришлось сказать своему кабинету, что он намерен послать за лордом Элленборо. Мы не могли не противопоставить это поведение подчинению, которое лорд Джон проявил к своим людям. Именно своему собственному таланту и твердости сэр Роберт будет обязан своим успехом, который не может не прийти. Он сказал, что был полон решимости не идти на всеобщие выборы с оковами, которые наложили на него последние выборы, и намеревался в конце следующей сессии собрать всю Консервативную партию и заявить им, что не встретится с другим парламентом, связанным обязательством поддержания хлебных законов, которые не могли больше поддерживаться, и что он сделает публичное заявление по этому поводу до того, как наступят другие всеобщие выборы. Это было сорвано событиями, наступившими слишком внезапно для него, и у него не было альтернативы, кроме как разобраться с хлебными законами, прежде чем национальное бедствие заставит это сделать. Лига добилась огромного прогресса и имела в своем распоряжении огромные средства. Если бы он ушел в отставку в ноябре, лорд Стэнли и протекционисты были бы готовы сформировать правительство, и революция могла бы стать следствием этого. Теперь они чувствовали, что слишком поздно.

Сэр Роберт имеет в виду огромную схему; он думает, что сможет полностью убрать борьбу с опасной почвы, на которую она попала — почвы войны между промышленниками, голодными и бедными против землевладельцев, аристократии, что может закончиться только крахом последних; он не будет выдвигать меру по хлебным законам, а гораздо более всеобъемлющую. Он разберется со всей коммерческой системой страны. Он примет принцип Лиги, принцип снятия всякой защиты и отмены всякой монополии, но не в пользу одного класса и как триумф над другим, а на благо нации, фермеров, так же как и промышленников. Он начал бы с хлопка и включил бы все предметы первой необходимости и зерно среди них. Эксперименты, которые он провел в 1842 и 1845 годах со смелостью, но с осторожностью, подтвердили правильность принципа: пошлина на шерсть была снята, и шерсть продавалась дороже, чем когда-либо прежде; иностранный скот был допущен, и скот Англии стоял на рынке лучше, чем когда-либо. Он не будет просить компенсации для земли, но везде, где он может дать ее, и в то же время способствовать социальному развитию, там он сделает это, но на этой почве. Например, одним из величайших благ для страны было бы создание сельской полиции на том же принципе, что и столичная полиция. Взяв это на Консолидированный фонд, землевладельцы были бы значительно облегчены во всех тех графствах, которые содержали полицию. Одним из самых тяжелых бремени на землю было нынешнее отправление правосудия и ведение судебных преследований. Сэр Роберт мог бы представить, что это может быть значительно улучшено назначением государственного обвинителя государством, что дало бы государству власть предотвращать обременительные, незаконные и аморальные преследования и сократить расходы в чрезвычайной степени. Часть содержания бедных, согласно закону о бедных, могла бы быть взята на себя государством. Великое бедствие должно быть предвидено, когда бесчисленные железные дороги, находящиеся сейчас в процессе строительства, будут завершены, что произойдет через несколько лет. Это внезапно выбросит огромное рабочее население без работы. Может быть принят закон, который обеспечил бы их работой и улучшил бы сельское хозяйство и производство страны, позволяя государству авансировать деньги крупным собственникам для улучшения их поместий, чего они не могли бы получить иначе, не обременяя свои поместья сверх того, что они уже должны нести.

Сэр Роберт намерен вникнуть вместе с мистером Гладстоном во все эти детали.

Альберт.
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LORD PALMERSTON'S JUSTIFICATION

Бовуд, 26 декабря 1845 г.

Мой дорогой Мельбурн, — Возвращаю вам с большой благодарностью письмо Джорджа Энсона, которое было вложено в ваше от 23-го числа, которое я получил как раз когда мы отправлялись в это место. Пожалуйста, когда будете в следующий раз писать Джорджу Энсону, скажите, как с благодарностью я ценю доброе внимание со стороны Е.К.В. принца Альберта, которое подсказало сообщение Джорджа Энсона. Но я могу заверить вас, что хотя Джон Рассел, на своей аудиенции у Королевы, мог непреднамеренно преувеличить условия, в которых он упомянул мне то, что Ее Величество сказала ему о моем возвращении в Министерство иностранных дел, все же в своих разговорах со мной по этому вопросу он никогда не говорил ничего большего, чем содержится в письме Джорджа Энсона к вам; и я уверен, вы подумаете, что при всех обстоятельствах дела он едва ли мог избежать того, чтобы сказать мне так много и дать мне понять впечатление, которое, казалось, существовало в уме Королевы относительно того, как другие лица могли рассматривать мое возвращение в Министерство иностранных дел.

Что касается собственных чувств Ее Величества, я всегда был убежден, что Ее Величество знает меня слишком хорошо, чтобы хоть на мгновение поверить, будто я не придаю величайшего значения поддержанию не просто мира со всеми иностранными государствами, но самых дружественных отношений с теми ведущими державами и государствами мира, серьезные разногласия с которыми были бы сопряжены с наибольшими неудобствами. ПОЛИТИКА ЛОРДА ПАЛЬМЕРСТОНА Что касается мира, то я, будучи представителем правительства лорда Грея и вашего правительства, преуспел в том, чтобы сохранять его нерушимым в течение десяти лет великих и чрезвычайных трудностей; и если время от времени в течение этого периода неизбежно случалось, что, следуя курсу политики, который казался наилучшим для британских интересов, мы препятствовали взглядам той или иной иностранной державы и делали их на момент менее дружественными, я думаю, я мог бы доказать, что в каждом случае цель, которую мы преследовали, была достаточно важной, чтобы стоило пойти на такие временные неудобства. В самом деле, в течение этих десяти лет никогда не было никакой реальной угрозы войны, за исключением трех случаев; и в каждом из этих случаев курс, проводимый британским правительством, предотвращал войну. Первый случай был сразу после восшествия на престол Короля бельгийцев, когда Австрия, Россия и Пруссия были расположены и готовились напасть на Францию, и когда позиция, занятая британским правительством, предотвратила разрыв. Второй случай был, когда Англия и Франция объединились по Конвенции, чтобы вырвать Цитадель Антверпена у голландцев и передать ее Королю бельгийцев. Если бы Англия тогда не присоединилась к Франции, Антверпен остался бы у голландцев, или попытка взять его привела бы к войне в Европе. Третий случай был, когда армия Мехмета Али оккупировала Сирию и когда он постоянно угрожал объявить себя независимым и двинуться на Константинополь; в то время как Россия, с одной стороны, утверждала, что если он это сделает, она оккупирует Константинополь, а с другой стороны, Франция объявила, что если Россия это сделает, она, Франция, форсирует Дарданеллы. Договор июля 1840 года, предложенный и осуществленный британским правительством, и операции по выполнению этого Договора положили конец этой опасности; и, несмотря на то, что часто говорилось обратное, реальная опасность войны, возникающая из-за событий в Сирии, была устранена, а не создана Договором 1840 года.

Я хорошо осознаю, однако, что некоторые лица как у нас дома, так и за рубежом прониклись убеждением, что я более безразличен, чем следовало бы, к риску войны. Это впечатление за рубежом основано на полном заблуждении, но некоторыми искренне разделяется, и, будучи искренним, оно вскоре уступило бы место доказательствам противоречащих фактов. Дома это впечатление усердно распространялось в ограниченных масштабах, отчасти законными нападками политических оппонентов, а отчасти небольшой кликой в наших собственных рядах. Эти стороны хотели атаковать меня и были вынуждены обвинить меня в чем-то. Они не могли обвинить меня в неудаче, потому что мы преуспели во всех наших начинаниях, будь то в Португалии, Испании, Бельгии, Сирии, Китае или где-либо еще; они не могли обвинить меня в том, что я втянул страну в войну, потому что, на самом деле, мы сохранили мир; и единственное, что им оставалось сказать, это то, что моя политика имела тенденцию к развязыванию войны, и я полагаю, они бы стали утверждать, что это совершенно неправильно и против всех правил, что она этого не сделала.

Но, несмотря на то, что могло быть сказано по этому вопросу, сделка, которая некоторыми критиковалась больше всего в этом отношении, а именно Договор 1840 года и связанные с ним операции, были полностью одобрены лидерами тогдашней оппозиции, которые, будучи далеки от того, чтобы проявлять какое-либо расположение ко мне, всегда решительно выступали против внешней политики правительства вигов. Герцог Веллингтон на открытии сессии 1841 года заявил в Палате лордов, что он полностью одобряет нашу политику в этой сделке и не может найти, что нами была допущена какая-либо ошибка в ее осуществлении; и мне довелось узнать, что сэр Роберт Пиль выразил представителю одной из германских держав, участниц Альянса, свое полное одобрение нашего курса, в то время как граф Абердин сказал одному из них, что курс, который я взял в том деле, заставил его простить мне многие вещи прошлых лет, которые, как он думал, он никогда не должен был простить.

Мне очень стыдно за то, до какой длины выросло это письмо, и я лишь добавлю, в отношении наших отношений с Францией, что у меня было несколько очень дружеских бесед с Тьером, который был моим главным противником в 1840 году, и что, хотя мы не вступали ни в какой заговор против Гизо и Пиля, как притворялись газеты, мы расстались в очень хороших отношениях, и он пообещал представить меня всем своим друзьям, когда бы я ни поехал в Париж, сказав, что, конечно, Гизо окажет мне ту же любезность со своими сторонниками. Мой дорогой Мельбурн, ваш преданный, Пальмерстон.

Пальмерстон.

Сноска 41: Представлено Королеве лордом Мельбурном.

Сноска 42: 1830-1834 и 1835-1841.

Сноска 43: Англичане и французы пришли в 1832 году на помощь бельгийцам, которые некоторое время назад вошли в Антверпен, но не смогли взять Цитадель.

Королева Виктория Королю французов.

THE MINISTRY REINSTATED

Клэрмонт, 30 декабря 1845 г.

Сир и мой очень дорогой Брат, — Ваше Величество простит меня, если я только сейчас благодарю вас от всего сердца за ваше столь доброе и любезное письмо от 16-го числа, но вы знаете, как я была занята в течение последних 3 недель. Кризис миновал, и у меня есть все основания полагать, что правительство сэра Р. Пиля будет укрепляться все больше и больше, чего я не могу не желать для благополучия страны. Я должна, однако, сказать Вашему Величеству, что если бы министерство сменилось, я уверена, что новое поспешило бы поддерживать, как мы того так горячо желаем, это сердечное согласие, столь счастливо установленное между нашими двумя правительствами.

Позвольте мне, Сир, предложить вам от имени Альберта и от себя наши самые искренние поздравления по случаю Нового года, в котором вы даете нам сладкую надежду увидеть вас снова. Мы с большим интересом прочитали речь В.В., в которой вы так любезно говорите о «дружеском визите» в Э и о сотрудничестве двух стран в различных частях мира, и особенно об отмене работорговли.

Будьте милостивы, Сир, возложить наши почтения и поздравления к ногам Королевы и вашей Сестры. Примите еще раз выражения дружбы и искренней привязанности, с которыми я остаюсь, Сир и мой очень дорогой Брат, вашего Величества, очень добрая Сестра и верный Друг,

Виктория Р.

Королева Виктория Королю бельгийцев.

Виндзорский замок, 30 декабря 1845 г.

Мой дорогой Дядя, — Большое спасибо за ваше доброе письмо от 27-го числа, из которого я вижу, как вы рады тому, что наш добрый Пиль снова — и я искренне и уверенно надеюсь, на долгие годы — мой Министр. Я слышала много примеров того, какое доверие страна и все партии питают к Пилю; например, его бурно приветствовали в Бирмингеме — самом радикальном месте; и Джозеф Юм выразил большое огорчение, когда Пиль ушел в отставку, и величайшее презрение к лорду Джону Расселу. Члены правительства вели себя чрезвычайно хорошо и с большой бескорыстностью. Правительство обеспечило себе услуги мистера Гладстона и лорда Элленборо, 44 которые будут очень полезны. Лорд Э. стал очень спокойным и является очень хорошим оратором.

У нас было очень счастливое Рождество. Эта погода чрезвычайно нездоровая. Теперь, всегда ваша преданная Племянница,

Виктория Р.

Сноска 44: Лорд Элленборо был одним из немногих консервативных государственных деятелей того времени, который, оставаясь верным сэру Роберту Пилю до середины 1846 года, впоследствии связал свою судьбу с лордом Дерби и мистером Дизраэли. Он был президентом Совета по контролю при этих министрах в 1858 году в четвертый раз.



ВСТУПИТЕЛЬНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ

К ГЛАВЕ XV

Заключительные дни 1845 года были отмечены поразительными политическими событиями, и за неудачей лорда Джона Рассела в формировании правительства и возобновлением сэром Робертом Пилем исполнения своих обязанностей, с заменой лорда Стэнли на мистера Гладстона, последовала министерская мера по отмене Хлебных законов. Будучи теперь стесненным нападками своих старых сторонников во главе с Бентинком и Дизраэли, Пиль получил поддержку от всего сердца, но в строго конституционном порядке, со стороны Королевы и Принца. Среди горьких насмешек премьер-министр провел эту меру через Парламент, но в ночь, когда она была окончательно принята лордами, он потерпел поражение по законопроекту о принуждении в Ирландии из-за фракционного объединения в Палате общин между вигами и протекционистами и ушел в отставку. Лорд Джон Рассел в этом случае смог сформировать администрацию, хотя и потерпел неудачу в своей попытке включить в нее некоторых важных членов уходящего правительства.

Таким образом, из-за ирландского голода партия тори, пришедшая к власти в 1841 году с большинством в девяносто голосов для поддержки Хлебных законов, была раздроблена; после поражения Пиля стало ясно, что никакие общие действия не могут иметь места между его сторонниками в борьбе 1846 года и такими людьми, как Бентинк и Дизраэли, которые теперь стали лидерами партии протекционистов. В течение оставшейся части года Пиль в целом был дружелюбен к правительству Рассела, его главной заботой было удержать их у власти против протекционистов.

В Индии британская армия добилась успеха в своих операциях против сикхов: сэр Гарри Смит разбил их при Аливале, а сэр Хью Гоф — при Собраоне. Наши войска перешли Сатледж, и условия мира были согласованы между сэром Генри Хардингом (который стал виконтом) и сирдхарами из Лахора, мир был подписан 8 марта.

На континенте Европы наиболее важные события произошли на Пиренейском полуострове. Выбор мужей для Королевы Испании и ее сестры, который так долго считался международным вопросом, наконец подошел к кризису; политика Великобритании заключалась в том, чтобы оставить этот вопрос на усмотрение испанского народа, за исключением случаев, когда это было необходимо для сдерживания чрезмерных амбиций Луи Филиппа; и ни Королева, ни Принц Альберт, ни Пиль, ни Абердин никоим образом не поддерживали кандидатуру принца Леопольда Саксен-Кобургского.



Общим мнением было то, что никто из сыновей Луи Филиппа не должен жениться на Королеве, но и этот монарх, и Гизо далее торжественно обязались в замке Э, что ни один сын не женится даже на инфанте, пока Королева не выйдет замуж и не будет иметь детей. Возвращение Пальмерстона в Министерство иностранных дел и его упоминание принца Леопольда в депеше Министерства иностранных дел как одного из кандидатов дали Королю и его министру предлог, который им требовался для отказа от своих торжественных обязательств. Вопреки добросовестности были одновременно объявлены помолвки Королевы с ее кузеном, доном Франсиско де Асисом, и инфанты с герцогом Монпансье, причем дон Франсиско был человеком непривлекательных, даже неприятных качеств и слабым физически. Этим беспринципным действием Королева Виктория и английская нация были глубоко потрясены.

В то же время Королева Мария столкнулась с некоторыми трудностями в поддержании своего положения в Португалии. Она довольно властно уволила своего министра герцога Пальмелу и в течение нескольких месяцев вынуждена была нести бремя восстания: к концу года ее войска одержали победу у линий Торрес-Ведрас, но гражданская война не была полностью завершена.

В феврале в Силезии вспыхнуло польское восстание, и австрийские войска были изгнаны из Кракова; восстание было подавлено Австрией, Россией и Пруссией, которые были назначены «державами-покровительницами» Кракова по Венскому договору. Эта неудачная попытка была использована как предлог для уничтожения отдельной государственности Кракова, который был немедленно аннексирован Австрией. Этот неоправданный акт стал возможен только вследствие того, что сердечное согласие между Англией и Францией (в равной степени участницами Венского договора) было прекращено из-за дела об испанских браках; их формальные, но раздельные протесты были проигнорированы.

Остается упомянуть спор между Великобританией и Соединенными Штатами по поводу границы Орегона, который принял столь зловещую фазу в 1845 году. Последним официальным актом лорда Абердина было объявление в Палате лордов о том, что Конвенция, предложенная им самим для урегулирования вопроса, была принята американским президентом.



ГЛАВА XV

1846

Королева Виктория сэру Роберту Пилю.

Букингемский дворец, 23 января 1846 г.

Королева должна сделать комплимент сэру Роберту Пилю за его прекрасную и, действительно, неопровержимую речь прошлой ночью, которую мы читали с величайшим вниманием. 1 Заключительную часть мы также очень ценим. Сэр Р. Пиль представил очень сильные аргументы. Конечно, впечатление, которое она произвела, должно было быть хорошим. Объяснение лорда Джона является справедливым; 2 у Королевы нет сомнений, что он поддержит сэра Роберта Пиля.

Он действительно обязался сделать это. Он не дает очень удовлетворительного объяснения причин своей неудачи, но, возможно, он не мог сделать это, не разоблачив лорда Пальмерстона.

Что сэр Роберт думает о настроении Палаты общин и о дебатах в Палате лордов? То, что дебаты не отложены, — это хорошо. Толпа на улице вчера была огромной, и нас никогда не принимали лучше.

Сноска 1: Королева открыла Парламент лично; премьер-министр предпринял необычный шаг, выступив сразу после того, кто поддержал Адрес, и в своей перорации, подчеркнув ответственность, которую он берет на себя, продолжил: «Я не желаю быть Министром Англии; но пока я Министр Англии, я не буду занимать должность на рабских условиях; я буду занимать должность, не скованный никакими иными обязательствами, кроме обязательства учитывать общественные интересы и заботиться об общественной безопасности».

Сноска 2: Он объяснил, что позиция лорда Грея сделала трудности, связанные с формированием министерства вигов, непреодолимыми.

Сэр Генри Хардинг Королеве Виктории. 3

EXTENSION OF INDIAN FRONTIER

Camp, Lullianee, 24 miles from Lahore,

18 февраля 1846 г.

Территория, которую предлагается уступить навечно вашему Величеству, представляет собой прекрасный район между реками Сатледж и Биас, выдвигающий нашу границу вперед, в пределах 30 миль от Амритсара, так что 50 миль британской территории находятся перед Лудхианой, которая по сравнению с Ферозпуром настолько слаба, что генерал-губернатору показалось желательным улучшить нашу границу на ее слабейшей стороне, чтобы обуздать сикхов легким подходом к Амритсару через реку Биас вместо Сатледжа — округлить наши горные владения возле Симлы — ослабить сикхское государство, которое доказало, что оно слишком сильно — и показать всей Азии, что, хотя британское правительство не сочло целесообразным аннексировать эту огромную страну Пенджаб, сделав Инд британской границей, оно наказало вероломство и насилие сикхской нации и продемонстрировало свою мощь таким образом, который не может быть неверно истолкован. По той же политической и военной причине генерал-губернатор надеется, что до закрытия переговоров удастся договориться о том, чтобы Кашмир был присоединен к владениям Голаб Сингха, объявив раджпутские горные государства вместе с Кашмиром независимыми от сикхов равнин. Сикхи заявляют о своей неспособности выплатить компенсацию в полтора миллиона и, вероятно, предложат Кашмир в качестве эквивалента. В этом случае, если Голаб Сингх выплатит деньги, требуемые на военные расходы, район Кашмира будет уступлен британцами ему, и раджа станет одним из князей Индостана.

На пути к этому соглашению есть трудности, но, учитывая военную мощь, которую сикхская нация продемонстрировала, выставив в поле 80 000 человек и 300 полевых орудий, генерал-губернатору кажется наиболее политически верным уменьшить возможности этого воинственного народа повторять подобную агрессию. Нация, по сути, является опасной военной республикой на нашей слабейшей границе. Если бы британская армия была разбита, сикхи через охраняемые государства, которые восстали бы в их пользу в случае неудачи, захватили бы Дели, а народ, имеющий 50 000 регулярных войск и 300 полевых орудий в постоянном лагере в пределах 50 миль от Ферозпура, — это положение дел, которое нельзя терпеть в будущем....

Энергия и бесстрашие, проявленные главнокомандующим вашего Величества сэром Хью Гофом, его готовность вести службу в сердечном сотрудничестве с генерал-губернатором, а также заметная храбрость и непобедимость английских войск вашего Величества преодолели многие серьезные препятствия, и принятые меры предосторожности были таковы, что никакое бедствие или неудача, сколь бы незначительными они ни были, не сопровождали упорные усилия Армии вашего Величества.

Сноска 3: Сикхи были разбиты при Собраоне 10 февраля британскими войсками под командованием сэра Хью Гофа, усиленными сэром Гарри Смитом, только что одержавшим победу при Аливале. См. стр. 71.



Королева Виктория Королю бельгийцев.

Осборн, 3 марта 1846 г.

Мой дорогой Дядя, — Спешу поблагодарить вас за самое дорогое и доброе письмо от 28-го числа, которое я получила сегодня утром. Вы знаете, как я люблю и уважаю мою дорогую Луизу; она самый дорогой друг, после моего любимого Альберта, который у меня есть.

Я хотела бы, чтобы вы могли быть здесь, и надеюсь, что вы приедете сюда на несколько дней во время вашего пребывания, чтобы увидеть бесчисленные изменения и улучшения, которые произошли. Мой дорогой Альберт так счастлив здесь, весь день на улице, сажает, руководит и т.д., и это так хорошо для него. Это облегчение — быть вдали от всей горечи, которую люди создают для себя в Лондоне. ТРЕВОГИ ПИЛЯ Пиль занимает очень тревожную и очень своеобразную позицию, и именно сила обстоятельств и великая энергия, которой обладает только он, помогут ему пройти через сессию. Он, безусловно, играет самую бескорыстную роль, ибо если бы он не чувствовал (как должен чувствовать каждый, кто полностью знаком с реальным состоянием страны), что путь, которым он следует, является единственно правильным и здравым для благополучия этой страны, он никогда бы не подверг себя всем раздражениям и боли от нападок со стороны своих друзей. Он, однако, был полон решимости сделать это до следующих всеобщих выборов, но тревожное состояние бедствия в Ирландии заставило его сделать это сейчас. Я должна, однако, оставить его, чтобы он сам полностью объяснил вам своеобразные обстоятельства нынешнего очень нерегулярного положения дел. Его большинство в прошлом году не было уверенным, ибо по Мейнуту более сотни его последователей проголосовали против него.

Положение дел в Индии очень серьезное. Я рада, что вы отдаете должное храбрости наших добрых людей.

Королева Виктория сэру Генри Хардингу.

Осборн, 4 марта 1846 г.

Королева стремится воспользоваться первой возможностью, чтобы выразить сэру Генри Хардингу свое восхищение его поведением в последнем, самом тяжелом случае, а также мужеством и доблестью офицеров и солдат, которым пришлось вынести столь суровое испытание. 4 Их поведение было во всех отношениях достойным британского имени, и как Принц, так и Королева глубоко впечатлены им. Тяжелая потеря, которую мы понесли в лице столь многих храбрых офицеров и солдат, очень болезненна и должна омрачать удовлетворение, которое каждый испытывает от блестящих успехов наших Армий. Мы глубочайшим образом скорбим о смерти сэра Роберта Сейла, СМЕРТЬ СЭРА РОБЕРТА СЕЙЛА сэра Джона Маккаскилла, 5 и майора Бродфута, 6 и глубочайшим образом сочувствуем этой высокодуховной женщине, леди Сейл, которой выпало несчастье потерять мужа менее чем через три года после того, как она была освобождена из плена и возвращена ему.

Мы искренне рады слышать, что здоровье сэра Г. Хардинга не пострадало и что он и его храбрый сын были так милостиво сохранены. Королева будет с большой тревогой ждать следующих новостей из Индии.

Сноска 4: При Мудки 18 декабря и Ферозешахе 21 и 22 декабря.

Сноска 5: Который командовал бригадой под началом Поллока во второй афганской кампании.

Сноска 6: Майор Джордж Бродфут, C.B., политический агент на северо-западной границе.

Меморандум Принца Альберта.

THE PRINCE'S MEMORANDUM

Букингемский дворец, 1 апреля 1846 г.

Я видел сегодня сэра Р. Пиля и показал ему меморандум, который я составил относительно нашего разговора 30-го числа.

Он занимал шесть листов и содержал, насколько я мог это передать, все аргументы, которые мы прошли. Сэр Роберт прочитал его от начала до конца и снова, и после долгой паузы сказал: «Я не знал, когда говорил с вашим Королевским Высочеством, что мои слова будут записаны, и не признаю, что это справедливое отражение моего мнения». Он был заметно обеспокоен и добавил, что если бы он знал, что то, что он сказал, будет изложено на бумаге, он говорил бы иначе и высказал бы свое мнение со всей осмотрительностью и сдержанностью, которые должен проявлять министр, когда дает ответственный совет; но в данном случае он говорил совершенно без всяких оговорок, как адвокат, защищающий точку зрения в дебатах, а затем он взял другую и попытался довести ее до предела, чтобы дать мне возможность судить о различных аспектах вопроса. Он часто делал так в Кабинете, когда они обсуждали важные вопросы, и его часто спрашивали: «Ну, значит, вы полностью против этой меры?» «Вовсе нет, но я хочу, чтобы контраргумент был рассмотрен в полной мере, чтобы Кабинет не принял одностороннего взгляда».

Он рассматривал существование такой бумаги с большим беспокойством, так как могло показаться, что он оставил ее перед уходом с должности, чтобы предубедить Королеву против мер, которые ее будущий министр мог бы ей предложить, и тем самым тайно заложить основу своего падения. Существование такой бумаги могло вызвать большое смущение у Королевы; если бы она последовала совету министра, который предлагал меры, враждебные Ирландской церкви, могли бы сказать, что она знала, на что идет, ибо сэр Р. Пиль предупредил ее и оставил в записи серьезные возражения, которые прилагались к этой мере.

Я сказал, что чувствую, что обладать его взглядами на этот вопрос крайне важно, но что я думаю, что не был бы оправдан, ведя запись нашего разговора, не показав ее ему и не спросив, правильно ли я его понял; но если он чувствует хоть малейшее беспокойство по поводу этого меморандума, я немедленно уничтожу его, так как я стремился к тому, чтобы ничто не мешало ему говорить без малейших оговорок со мной в будущем, как он делал это до сих пор. Я чувствовал, что эти открытые дискуссии были крайне полезны мне в моих попытках исследовать различные политические вопросы дня и сформировать о них окончательное мнение. Поскольку сэр Роберт не сказал ни слова, чтобы отговорить меня, я принял это как утвердительный ответ и бросил меморандум в огонь, что, как я видел, принесло сэру Роберту облегчение.

Альберт.

Мистер Гладстон Королеве Виктории.

13 Карлтон Хаус Террас, 1 апреля 1846 г.

Мистер Уильям Гладстон представляет свой покорный долг вашему Величеству и молит о том, чтобы он был удостоен разрешения вашего Величества распорядиться о том, чтобы пушки Парка и Тауэра были немедленно даны в честь победы, которая была одержана силами вашего Величества над сикхской армией при Собраоне 10 февраля. 7

Сноска 7: В сентябре 1882 года мистер Гладстон процитировал это как прецедент для стрельбы из пушек Парка после победы при Тель-эль-Кебире. См. «Жизнь достопочтенного Хью К. Э. Чилдерса», полковник Чилдерс, C.B., R.E., том ii, стр. 127.

Королева Виктория сэру Генри Хардингу.

Букингемский дворец, 6 апреля 1846 г.

Королева должна написать несколько строк сэру Генри Хардингу, чтобы выразить свое крайнее удовлетворение блестящим и счастливым завершением нашего сурового состязания с сикхами, о котором он сообщил ей в своем длинном и интересном письме от 18 и 19 февраля. Королева очень восхищается мастерством и доблестью, с которыми проводились их трудные операции, и знает, чем она обязана усилиям сэра Генри Хардинга. Королева надеется, что он увидит признание этого в сообщении, которое она приказала сделать ему относительно его возведения в звание пэра.

Принц, который полностью знает все чувства Королевы по этому славному случаю, желает быть упомянутым сэру Генри Хардингу.

Король французов Королеве Виктории.

KING LOUIS PHILIPPE

Paris, 5 Mai 1846.

Мадам, моя очень дорогая Сестра, — Когда 1 мая, в тот момент, когда я собирался начать многочисленные и долгие приемы в день моего праздника, мне вручили письмо, столь любезное, которое ваше Величество имело любезность написать мне так, чтобы я получил его в тот день, я был тронут им и сразу подумал о словах Менуэта из «Ифигении» как выражающих благодарность, которую, к моему большому сожалению, я мог только чувствовать, а не выразить письменно в такой момент. Поэтому я сразу же велел найти партитуру этого менуэта и те из Хора той же Оперы Глюка «Поем, прославляем нашу Королеву!», но их не смогли или не сумели достать, и мне пришлось довольствоваться тем, что они были аранжированы для фортепиано в книге (даже не переплетенной), которая имеет по крайней мере то оправдание, что содержит всю музыку этой Оперы. Я вложил ее в большой конверт, адресованный вашему Величеству, и попросил лорда Коули отправить ее с первым курьером, который мог бы взять ее на себя, как Депешу, чтобы избежать этих почтовых расходов, о которых лорд Ливерпуль открыл мне удивительный обычай.

Что мне сказать вам, Мадам, обо всех чувствах, которыми меня наполнил этот новый знак дружбы с вашей стороны? Вы знаете ту, которую я питаю к вам, и насколько она жива и искренна. Я очень надеюсь, что год не пройдет без того, чтобы я не представил свои почтения вашему Величеству....

Все, что я слышу, все, что я собираю, дает мне все больше и больше надежды на то, что парламентский кризис, в котором находится министерство вашего Величества, закончится, как Она знает, что я горячо желаю, то есть что сэр Роберт Пиль, лорд Абердин и т.д. будут держаться крепко и что они все еще будут ее министрами, когда я буду иметь счастье оказать Ей свое почтение. Я вижу с удовольствием, что это пожелание является почти всеобщим во Франции и что оно проявляется все больше и больше....

Пусть ваше Величество позволит мне предложить здесь Принцу Альберту выражение моей самой нежной дружбы, и пусть она соблаговолит верить мне на всю жизнь, Мадам, моя очень дорогая Сестра, вашего Величества, добрый Брат и очень верный Друг,

Луи Филипп, Р.

Я украл эти листы бумаги у моей доброй Королевы, чтобы избежать слишком обоснованных упреков, которые лорд Абердин сделал по поводу последней поставки, которой я воспользовался.

Сэр Роберт Пиль Королеве Виктории.

IRISH CRIMES BILL

Палата общин, 12 июня 1846 г.

(Пятница, вечер.)

Сэр Роберт Пиль, со своим покорным долгом вашему Величеству, просит позволения уведомить ваше Величество, что сегодня ночью не было достигнуто никакого прогресса по Ирландскому законопроекту. 8

При чтении порядка дня сэр Роберт Пиль воспользовался этой возможностью, чтобы защитить себя от обвинений, 9 выдвинутых лордом Джорджем Бентинком и мистером Дизраэли против сэра Роберта Пиля за сделки, которые имели место двадцать лет назад. Дебаты по этому предварительному вопросу длились почти до половины двенадцатого.

Как и любая несправедливая и злобная атака, эта, по впечатлениям сэра Роберта Пиля, обернулась против ее авторов.

Он думает, что Палата была полностью удовлетворена. Лорд Джон Рассел и лорд Морпет вели себя очень хорошо.

Мстительный мотив атаки был очевиден всем, кроме нескольких протекционистов.

Сноска 8: Вследствие серьезного роста преступности в Ирландии был внесен законопроект о принуждении.

Сноска 9: Это относится к дискуссиям об эмансипации католиков 1827 года, когда Бентинк и Дизраэли обвинили Пиля в том, что он затравил Каннинга до смерти.

Сэр Роберт Пиль Королеве Виктории.

Уайтхолл, 22 июня 1846 г.

Сэр Роберт Пиль представляет свой покорный долг вашему Величеству и заверяет ваше Величество, что он проникнут глубоким чувством великой доброты вашего Величества и великодушного сочувствия вашего Величества к нему самому и леди Пиль.

ATTACK ON PEEL

Сэр Роберт Пиль твердо верит, что недавняя атака, совершенная на него, была результатом гнусного заговора, составленного мистером Дизраэли и лордом Джорджем Бентинком, в надежде и убеждении, что из-за истечения времени или отсутствия досуга у сэра Роберта Пиля для сбора материалов для своей защиты, или уничтожения документов и бумаг, средства полного опровержения могут отсутствовать....



Он надеется, однако, что у него было достаточно доказательств, чтобы продемонстрировать ложность обвинения и злобные мотивы обвинителей.

Он глубоко благодарен вашему Величеству и Принцу за добрый интерес, который вы проявили во время прогресса этой трудной борьбы, которая, как он теперь надеется, приближается к успешному завершению.

Сэр Роберт Пиль Королеве Виктории.

Даунинг-стрит, 26 июня 1846 г.

(Два часа.)

Сэр Роберт Пиль, со своим покорным долгом вашему Величеству, просит позволения уведомить ваше Величество, что члены правительства встретились в Кабинете сегодня в час.

Сэр Роберт Пиль только что вернулся с этой встречи.

Он заявил Кабинету, что после события вчерашнего дня (отклонение Ирландского законопроекта таким большим большинством, как 73 голоса) он счел своим долгом как глава правительства покорно представить свое прошение об отставке вашему Величеству. Он добавил, что, не чувствуя уверенности в том, что результатом роспуска будет получение большинства, согласного с правительством в общих принципах политики и достаточного по количеству, чтобы позволить правительству вести дела страны с честью для себя и удовлетворением для вашего Величества и общественности в целом, он не мог советовать вашему Величеству распустить Парламент.

Сэр Роберт Пиль сказал, что, по его мнению, правительство в целом должно уйти в отставку, но его решение относительно собственного курса было принято.

Не было ни одного голоса против того, что долгом правительства является представление прошения об отставке вашему Величеству, и по причинам, изложенным сэром Робертом Пилем, не советовать роспуск. Если сэр Роберт Пиль не получит повелений вашего Величества явиться к вашему Величеству в течение сегодняшнего дня, сэр Роберт Пиль будет в Осборне около половины четвертого завтра.

Меморандум Принца Альберта.

PEEL'S RESIGNATION

Осборн-хаус, 28 июня 1846 г.

Сэр Роберт Пиль прибыл вчера вечером и подал в отставку. Он, очевидно, чувствует большое облегчение, покидая пост, труды и тревоги которого кажутся почти слишком тяжелыми для кого-либо, и которые в эти последние шесть месяцев были особенно обременительны. На самом деле, он сказал, что не смог бы выдержать это гораздо дольше. Ничто, однако, не заставило бы его уступить, прежде чем он принял Хлебный закон и Тариф. 10 Большинство по Ирландскому законопроекту было намного больше, чем кто-либо ожидал; сэр Роберт был рад этому, однако, так как это убедило его коллег в необходимости уйти в отставку. Он сказал им в Кабинете, что, что касается его лично, он принял решение уйти в отставку, и когда его спросили, что он советует своему Кабинету сделать, он порекомендовал им сделать то же самое, что получило всеобщее согласие. Последние недели не обошлись без интриг. Была партия во главе с лордом Элленборо и лордом Брумом, которые хотели, чтобы сэр Роберт и сэр Джеймс Грэм ушли в отставку, а остальная часть Кабинета воссоединилась с протекционистской частью консерваторов и продолжала управлять правительством. Лорд Элленборо и лорд Брум в декабре прошлого года договорились возглавить протекционистов, но эта комбинация была разрушена принятием лордом Элленборо поста Первого лорда Адмиралтейства; лорд Брум затем заявил о поддержке свободной торговли, возможно, чтобы последовать за лордом Элленборо на должность. Герцог Веллингтон был за роспуск, пока не увидел полную дезорганизацию своей партии в Палате лордов. Виги, будучи дважды побежденными накануне вечером значительным большинством по законопроекту о римских католиках, приложили все усилия по законопроекту о принуждении, и большинство было еще больше увеличено тем, что сэр Роберт посоветовал сторонникам свободной торговли и радикалам, которые намеревались остаться в стороне, чтобы не подвергать опасности правительство сэра Роберта, не делать этого, так как они не смогут спасти его. Семьдесят протекционистов проголосовали с большинством.

Сноска 10: По замечательному совпадению Хлебный закон прошел через лордов в ту же ночь, когда министерство потерпело поражение в Палате общин.

Перед отъездом из города сэр Р. Пиль адресовал письмо лорду Джону Расселу, информируя его, что он едет на остров Уайт, чтобы представить свое и своих коллег прошение об отставке Королеве, что он нисколько не знает, каковы намерения Ее Величества, но что в случае, если она пошлет за лордом Джоном, он (сэр Роберт) готов встретиться с лордом Джоном (если он того пожелает) и дать ему любые объяснения относительно состояния общественных дел и парламентского бизнеса, которые он мог бы пожелать. Сэр Роберт думал тем самым, нисколько не компрометируя Королеву, указать лорду Джону, что ему нечего бояться с его стороны и что, напротив, он может рассчитывать на его помощь в запуске нового правительства Королевы. Он надеялся также, что это будет способствовать рассеиванию шума о роспуске, который подняли виги, встревоженные своими поражениями по законопроекту о католиках.

Альберт.

Сэр Роберт Пиль Королеве Виктории.

END OF THE OREGON DISPUTE

Палата общин, 29 июня 1846 г.

Сэр Роберт Пиль, со своим покорным долгом вашему Величеству, просит позволения уведомить ваше Величество, что он только что завершил свою речь, уведомляющую Палату об отставке правительства.

Он думает, что она была очень хорошо принята. 11 Лорд Пальмерстон выступил после сэра Роберта Пиля, но не очень эффективно, но никто другой не выступал. Сэр Роберт Пиль должен встретиться с лордом Джоном Расселом в десять часов завтра утром.

Сэр Роберт Пиль покорно поздравляет ваше Величество с известиями, полученными сегодня из Америки. Поражение правительства в день, когда они провели Хлебный закон, и получение известий из Америки 12 в день, когда они уходят в отставку, являются необычными совпадениями.

Сноска 11: Он выразил надежду, что его будут вспоминать с доброй волей «в жилищах тех, чья доля — трудиться и зарабатывать свой хлеб насущный в поте лица своего, когда они будут подкреплять свои истощенные силы обильной и необлагаемой налогом пищей, более сладкой, потому что она больше не заквашена чувством несправедливости».

Сноска 12: Конвенция об урегулировании спора по поводу границы Орегона была принята правительством Соединенных Штатов.

Епископ Оксфордский 13 мистеру Энсону.

61 Итон Плейс, 29 июня 1846 г.

(Полночь.)

Мой дорогой Энсон, — Ваше доброе письмо дошло до меня полчаса назад, пока сэр Т. Акленд сидел со мной; и я должен сказать несколько слов в ответ с ранней почтой. Я пошел послушать Пиля в Палате общин, и это было очень прекрасно. Палата переполнена, пэры и послы занимают каждое место и переполняют Палату. Вскоре после шести все частные дела были закончены; Пиль не пришел, все ждали, никто не вставал ни по какому поводу; это длилось десять минут: затем вошел Пиль, прошел по Палате: холоднее, суше, более погруженный в себя, чем когда-либо, но при близком рассмотрении показывающий полную работу подавленного вулкана эмоций. Он запыхался от ходьбы и сел на скамью Казначейства (положив небольшую депешную коробку с депешами по Орегону на стол), как будто он хотел полностью прийти в себя, прежде чем встать. Вскоре он встал, среди затаенного дыхания, и произнес речь, которую вы прочтете задолго до этого. Это было очень прекрасно: очень эффективно: действительно почти торжественно: пасть в такой момент. Он говорил так, как будто это была его последняя политическая сцена: как будто он чувствовал, что между отчужденными друзьями и не завоеванными врагами он больше не может иметь партии; и может только как проницательный наблюдатель наблюдать и советовать другим. В речи был только один момент, который я счел сомнительным: апостроф ПИЛЬ — ДАНЬ УВАЖЕНИЯ КОБДЕНУ к «Ричарду Кобдену». 14 Я думаю, это было неправильно, хотя многое можно сказать в его пользу. Открытие американского мира было благородным; но что касается будущего, на что нам рассчитывать? Уже ходят шепотки о Пальмерстоне и войне; бюджет вигов и дефицит. Первый великий вопрос, который задают все люди: приходит ли лорд Джон, опираясь на радикальную или консервативную помощь? Будет ли Хоуз в Кабинете? первый диссентер? первый торговец? Ирландская церковь? Я хотел бы, чтобы вы были достаточно близко, чтобы поговорить, хотя даже тогда вы знали бы слишком много того, что не должно быть известно для комфортного разговора. Но я надеюсь скоро увидеть вас; и всегда, мой дорогой Энсон, очень искренне и преданно ваш,

С. Оксон.

Сноска 13: Д-р С. Уилберфорс.

Сноска 14: «Сэр, имя, которое должно быть и которое будет ассоциироваться с успехом этих мер, — это имя человека, который, действуя, я верю, из чистых и бескорыстных побуждений, отстаивал их дело с неутомимой энергией и призывами к разуму, подкрепленными красноречием, тем более достойным восхищения, что оно было непринужденным и не украшенным — имя, которое должно быть и которое будет ассоциироваться с успехом этих мер, — это имя Ричарда Кобдена».

Меморандум Принца Альберта.

THE NEW GOVERNMENT

Осборн-хаус, 30 июня 1846 г.

Лорд Джон Рассел прибыл сюда сегодня днем; он видел сэра Роберта Пиля сегодня утром и готов взяться за формирование правительства, которое, как он думает, устоит; по крайней мере, на текущую сессию он не предвидит никаких трудностей, так как сэр Р. Пиль заявил о своей готовности не препятствовать его прогрессу, и так как протекционисты провели встречу в субботу, на которой лорд Стэнли заявил, что он позволит этому правительству идти гладко, если только не будет произнесено слово «Ирландская церковь». О людях и должностях лорд Джон советовался с лордом Лэнсдауном, Пальмерстоном, Кларендоном и Коттенхэмом, которые были того мнения, что либеральных членов Кабинета сэра Роберта следует побудить сохранить должности при лорде Джоне, а именно лорда Далхаузи, лорда Линкольна и мистера Сидни Герберта. Сэр Роберт Пиль на встрече сегодня утром заявил лорду Джону, что он не будет рассматривать это как попытку увести его сторонников от него (так как в его намерения не входит формирование партии) и что он не будет отговаривать их от принятия предложения, но что он опасается, что они не примут. Мы согласились с этим мнением, но лорд Джон был уполномочен Викторией сделать предложение. Мистер Ф. Бэринг, канцлер казначейства при последнем правительстве вигов, дал понять лорду Джону, что он предпочел бы, чтобы ему не предлагали должность; поэтому лорд Джон рекомендовал бы мистера Чарльза Вуда на эту должность. Лорд Грей все еще был трудностью; в должности или вне ее он, казалось, создавал трудность. Было бы желательно иметь его в Кабинете, если бы он мог отказаться от своих мнений по поводу Ирландской церкви. Его речь в Палате лордов 15 в начале сессии принесла много вреда, была очень экстремальной, и лорд Джон был решительно против него в этом. Лорд Грей знал, что все осуждают ее, но сказал, что все будут придерживаться этих (его) мнений через десять лет, и поэтому он мог бы так же хорошо придерживаться их сейчас. Мистер Вуд, имея большое влияние на него, мог бы держать его в покое, так же как и колониальные печати, так как он получил бы достаточно работы. Что касается лорда Пальмерстона, он удовлетворен и больше не будет создавать никаких трудностей.

Сноска 15: 23 марта, в ходе пространной речи о положении в Ирландии, граф Грей противопоставил бедность Римско-католической церкви в этой стране богатству государственной церкви, которая, по его словам, под влиянием превосходящей мощи Англии отклонилась от своих первоначальных целей; он добавил, что протестантская церковь воспринимается широкими массами ирландского народа как активный источник угнетения и нищеты.

Вечером лорд Джон Рассел сказал мне, что забыл упомянуть один вопрос Королеве: сэр Роберт Пиль своей речью и особо отметив мистера Кобдена как человека, который добился принятия важной меры, крайне затруднил для лорда Джона возможность не предложить мистеру Кобдену должность. Вигов уже обвиняли в исключительности и в том, что они пожинают плоды чужого труда. Единственное, что он мог предложить, — это пост в кабинете министров. Но это оскорбило бы многих людей, которых ему (лорду Дж.) приходилось склонять на свою сторону, и, возможно, даже вызвало бы разногласия в его кабинете. Поскольку мистер Кобден собирался на год на континент, лорд Кларендон посоветовал лорду Джону написать мистеру Кобдену и сообщить, что он слышал о его отъезде за границу, поэтому не будет делать ему предложений, но считает его достойным того, чтобы однажды рекомендовать его Королеве на государственную должность. Это он сделает с разрешения Королевы...



Королева Виктория — сэру Роберту Пилю.

THE NEW MINISTRY

Осборн, 1 июля 1846 г.

Королева возвращает эти письма с выражением глубокой признательности. Урегулирование орегонского вопроса доставило нам величайшее удовлетворение. Кажется странным, что в момент триумфа правительство вынуждено уйти в отставку. Королева читала речь сэра Роберта Пиля с огромным восхищением. Королева пользуется этой возможностью (хотя она еще увидится с сэром Робертом), чтобы выразить свою глубокую обеспокоенность по поводу потери его услуг, о чем она сожалеет как ради страны, так и ради себя и Принца. В каком бы положении ни оказался сэр Роберт Пиль, мы всегда будем видеть в нем доброго и верного друга и всегда будем питать к нему величайшее уважение и почтение как к министру и как к частному лицу.

Королева не будет говорить о том, что обсуждалось на встрече у лорда Джона Рассела, так как Принц уже написал сэру Роберту. Однако она не думает, что он упоминал о пожелании, выраженном лордом Джоном, чтобы лорд Ливерпуль сохранил свой пост, чего, однако (как бы нам лично этого ни хотелось), мы считаем, он не сделает.

Что сэр Роберт слышит о протекционистах и что говорят его собственные сторонники о положении дел?

Записка Принца Альберта.

WHIG JEALOUSIES

Букингемский дворец, 6 июля 1846 г.

Вчера новое министерство было приведено к присяге на Тайном совете, и ему были переданы печати власти. У нас был долгий разговор с сэром Робертом Пилем, который пришел попрощаться. Я упомянул ему, что его упоминание «Ричарда Кобдена» произвело огромный эффект, но он не был склонен развивать эту тему. Когда мы попросили его не делать ничего, что могло бы углубить раскол между ним и его партией, он сказал: «Не думаю, что мы когда-нибудь сможем снова объединиться». Он повторил, что не стремится снова возглавить правительство, что его здоровье этого не выдержит, и что для службы Королеве также лучше, чтобы были выдвинуты другие, более молодые люди. Сэр Роберт, лорд Абердин и сэр Джеймс Грэм расстались с большим волнением, и у них на глазах были слезы, когда они благодарили Королеву за ее доверие и поддержку. Лорд Абердин намерен встретиться с лордом Пальмерстоном и говорит, что когда он (лорд А.) вступил в должность, лорд Пальмерстон и «Chronicle» самым язвительным образом нападали на него как на слабоумного министра, предателя своей страны и т. д. Теперь он намерен показать лорду П. контраст, заявив о своей готовности помогать ему во всем, чем может, своими советами, и что он всегда будет говорить с ним так, как если бы он был его коллегой, если тот этого пожелает.

Новый двор почти сформирован, и нам удалось получить весьма достойный и подобающий состав, несмотря на нападки партии, которая ранее привыкла решать эти вопросы исключительно по своему усмотрению. Правительство, однако, отнюдь не является единым. Мистер Вуд и лорд Кларендон приписывают себе главную заслугу в том, что убедили лорда Грея войти в состав правительства, и отвечают перед лордом Джоном за то, чтобы держать его в узде, что, как они полагают, им удастся сделать, поскольку он осознал всю глупость своего прежнего поведения. Тем не менее, они говорят, что лорд Лэнсдаун будет номинальным лидером, а лорд Грей — реальным в Палате лордов. Существует «партия Грея», состоящая из лорда Грея, лорда Кларендона, сэра Джорджа Грея и мистера Вуда; они настроены против лорда Лэнсдауна, лорда Минто, лорда Окленда и сэра Джона Хобхауса, называя их «старухами». Лорд Джон полностью склоняется на сторону последних. Нет никакой сердечности между лордом Джоном и лордом Пальмерстоном, который, если бы ему пришлось выбирать, даже забыл бы о том, что произошло в декабре прошлого года, и примкнул бы к «партии Грея», предпочтя ее лично лорду Джону. Самое любопытное во всем этом то, что они не умеют хранить секреты и говорят обо всех своих разногласиях. Они переманили «Times», предоставив ей эксклюзивную информацию, и передовицы присылаются на проверку и восхваляют новый кабинет, но эта злобная газета тут же добавила яростную атаку на сэра Джона Хобхауса, что так их встревожило, что они послали к сэру Джону прощупать, готов ли он в будущем отказаться от Совета по контролю. (Это, однако, чисто личное дело мистера Уолтера, который баллотировался против сэра Джона в Ноттингеме в 1841 году и был лишен места.) Сэр Джон Истхоуп, владелец «Morning Chronicle», горько жалуется на раболепие перед «Times» и предательство по отношению к нему. Он говорит, что знает, что информация была отправлена из дома лорда Джона, и угрожает местью. «Если вы позволите управлять собой газете «Times», — сказал он одному из членов кабинета, — то «Times» уже показала вам на примере, что будет управлять вами железной рукой».

Сноска 16: Несмотря на противодействие последнего повторному назначению Пальмерстона в Министерство иностранных дел. См. выше, стр. 60.

Предлагается присвоить звания в армии и на флоте, чтобы удовлетворить лорда Англси достоинством фельдмаршала.

Альберт.



Протекционисты численностью 150 человек, включая пэров и членов парламента, собираются дать обед в честь лорда Стэнли в Гринвиче, на котором он должен объявить свои взгляды на линию поведения, которой они должны придерживаться. Лорд Джордж Бентинк должен там определить руководство, на котором настаивала партия. Кто последует за ним в качестве их лидера в Палате общин, никто не знает.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Букингемский дворец, 7 июля 1846 г.

Мой дорогой дядя, — Должна поблагодарить Вас за Ваше доброе письмо от 3-го числа. Оно прибыло вчера, в очень тяжелый для меня день. Мне пришлось расстаться с сэром Р. Пилем и лордом Абердином, которые являются невосполнимой потерей для нас и для страны; они оба были так подавлены, что это совершенно выбило меня из колеи, и в их лице мы потеряли двух преданных друзей. Мы чувствовали себя так уверенно с ними. Никогда, за те пять лет, что они были со мной, они не рекомендовали человека или дело, которые не были бы лучшими для меня или для страны, и никогда — только ради выгоды партии; и контраст сейчас очень разителен; стало гораздо меньше уважения и гораздо меньше высоких и чистых чувств. К тому же, осмотрительность Пиля, я полагаю, не имеет себе равных.

A WEAK GOVERNMENT

Стокмар, я знаю, объяснил Вам положение дел, которое не имеет себе равных, и я считаю нынешнее правительство очень слабым и крайне разобщенным. То, что может показаться Вам ошибкой в ноябре, было неизбежным злом. Абердин очень верно объяснил это вчера. «Нам не повезло, — сказал он, — если бы не этот голод в Ирландии, который сделал необходимыми немедленные меры, сэр Роберт постепенно подготовил бы их к переменам». Затем, кроме того, агитация против хлебных законов была такова, что если бы Пиль мудро не пошел на эти изменения (за что его благословляет вся страна), вскоре произошло бы потрясение, и мы были бы вынуждены уступить то, что было даровано как благо. Несомненно, распад партии (которая снова соберется вместе, будь то под руководством Пиля или кого-то еще) — это очень прискорбное событие. Единственное, о чем стоит сожалеть, и я не знаю точно, почему он это сделал (хотя мы можем догадаться), — это его похвала Кобдену, которая сильно шокировала людей.

Но я не могу передать, как мне грустно терять Абердина; Вы не можете себе представить, каким восхитительным спутником он был; прекращение всего этого общения во время наших поездок и т. д. прискорбно.

Нам удалось сформировать очень достойный двор.

Польза Альберта для меня, и, могу сказать, для страны, благодаря его твердости и проницательности, выше всякого вероятия в эти моменты испытаний.

Мы все здоровы, но я, конечно, сильно потрясена всеми этими невзгодами.

Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Я была очень тронута, видя, как Грэм был сильно подавлен, прощаясь с нами.

Королева Виктория — виконту Хардингу.

THE QUEEN'S ANXIETY

Букингемский дворец, 8 июля 1846 г.

Королева благодарит лорда Хардинга за его интересные сообщения. Лорд Хардинг узнает обо всем, что произошло в стране; одно из самых блестящих правительств, которые когда-либо были у этой страны, пало в момент победы! Теперь у Королевы, помимо скорби об этом событии, есть тревога о том, чтобы правительство продолжало действовать как можно эффективнее на благо страны. Королева нашла бы гарантию осуществления этой цели в согласии лорда Хардинга остаться во главе правительства Индии, где были проведены великие эксперименты, требующие единства целей и системы для успешного завершения.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Осборн, 10 июля 1846 г.

...Королева одобряет пенсии, предложенные лордом Дж. Расселом, хотя не может скрыть от него, что считает пенсию отцу Мэтью сомнительным шагом. Совершенно верно, что он принес много пользы, проповедуя трезвость, но с помощью суеверий, которые вряд ли могут покровительствоваться Короной.

Королева уверена, что лорду Джону понравится, что она всегда высказывает свое мнение, и поэтому сделала это без обиняков.

Сноска 17: Пенсия, однако, была назначена.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE FRENCH ROYAL FAMILY

Осборн, 14 июля 1846 г.

Мой дорогой дядя, — Мы очень счастливо устроились здесь с четверга и наслаждаемся прекрасной погодой в этом поистине восхитительном месте; мы ездим, гуляем и сидим на свежем воздухе — и ночи такие прекрасные. Я очень хочу, чтобы Вы были здесь. Это полностью восстановило мое настроение, которое было сильно потрясено печальными прощаниями в Лондоне — с сэром Р. Пилем, лордом Абердином, лордом Ливерпулем и т. д. Лорд Л. не мог остаться. Лорд Абердин был очень подавлен.

Нынешнее правительство слабое, и я думаю, что лорд Дж. не обладает талантом удерживать своих людей вместе. Большинство людей, однако, думают, что они справятся с этой сессией; единственный сложный вопрос — это сахарный вопрос.

Я думаю, что визит Короля французов сейчас более желателен, чем когда-либо; ибо если бы он застеснялся приехать, это доказало бы миру, что это новое правительство враждебно, а сердечное согласие больше не является надежным. Пожалуйста, внушите это Королю — и я надеюсь и прошу, чтобы он позволил дорогому Немуру нанести нам небольшой визит в ноябре. Это произвело бы наилучший эффект и было бы так приятно, так как нам очень скучно зимой в одиночестве. Я надеюсь, что в будущем, когда Король и семья будут в Э, кто-нибудь из них будет часто навещать нас здесь. Это было бы так мило и так близко.

А теперь прощайте, дорогой дядя. Надеюсь, мне не придется писать Вам снова, а я буду иметь счастье сказать лично, что я всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Виконт Пальмерстон — Королеве Виктории.

THE SPANISH MARRIAGES

Министерство иностранных дел, 16 июля 1846 г.

...Что касается брака Королевы Испании, виконт Пальмерстон получил много общей информации от лиц, беседовавших с ним на эту тему, но не узнал ничего такого, что не было бы уже известно Вашему Величеству. Положение дел в двух словах таково: граф Трапани сейчас совершенно исключен из рассмотрения, граф Монтемолин, хотя и желателен для Австрии и в некоторой степени поддерживается двором Тюильри, был бы невозможным выбором, и альтернатива теперь лежит между доном Энрике и принцем Леопольдом Кобургским, поскольку обе Королевы одинаково настроены против герцога Кадисского, старшего брата дона Энрике. В пользу принца Леопольда, по-видимому, выступают обе Королевы и партия (степень влияния которой неясна) в Испании. Против этого принца выступают, по крайней мере внешне, двор Тюильри и либеральная партия в Испании; и, вероятно, в некоторой степени правительство Австрии.



В пользу дона Энрике выступает очень большая часть испанской нации, которая предпочла бы испанского принца в качестве мужа своей суверенной; и предпочтение, выраженное лишь как мнение и без каких-либо действий в его поддержку, со стороны Вашего Величества бывшей администрации. Против дона Энрике — неприязнь Королевы-матери, основанная на ее семейных разногласиях с покойной сестрой, и опасения нынешних министров в Испании, которые сочли бы свою власть под угрозой из-за политической связи между доном Энрике и более либеральной партией. Настроения Короля французов в отношении дона Энрике кажутся не очень решительными; но представляется вероятным, что Король французов предпочел бы графа Монтемолина или герцога Кадисского дону Энрике; но что он предпочел бы дона Энрике принцу Леопольду Кобургскому, потому что первый подпадал бы под категорию бурбонских принцев, потомков Филиппа V Испанского, предложенную Королем французов как ограниченный круг, в котором Королева Испании должна найти мужа.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

16 июля 1846 г.

Королева получила интересное письмо лорда Пальмерстона и очень довольна его прощальным разговором с Ибрагим-пашой, который, как она полагает, не пройдет для него даром. Взгляд лорда Пальмерстона на нынешнее положение вопроса об испанском браке кажется Королеве вполне верным. Она находит лишь одно упущение: личное возражение Королевы Изабеллы против дона Энрике и опасность, связанную с браком с принцем, поддерживаемым политической партией в Испании, что делает его политическим врагом противоположной партии.

Королева благодарит лорда Пальмерстона за его рвение в отношении Португалии, которая действительно находится в тревожном состоянии. Она направляет вместе с сим последнее письмо, полученное ею от Короля Португалии. Королева сожалеет, что упустила возможность увидеть маршала Салданью.

Сноска 18: 18 июля лорд Пальмерстон написал свою знаменитую депешу мистеру Бульверу и, к несчастью, показал ее копию Жарнаку, французскому послу в Лондоне. Упоминание в ней принца Леопольда как возможного кандидата на руку Королевы Испании дало французскому Королю и министру возможность, которую они искали, и привело дело к кризису. См. «Жизнь принца-консорта», том I, гл. XVII; «Жизнь лорда Пальмерстона» Даллинга, том III, гл. VII и VIII.

Сноска 19: Из-за восстания произошел набег на Лиссабонский банк. Министерству (в котором Салданья был военным министром) было трудно получить заем.



Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

THE PREROGATIVE OF DISSOLUTION

Осборн-хаус, 16 июля 1846 г.

...Королева получила сообщение лорда Джона Рассела от вчерашнего дня и искренне надеется, что сахарная мера лорда Джона может быть такой, чтобы комитет кабинета, а также весь кабинет и парламент могли согласиться с ней, что избавило бы страну от еще одной борьбы в этом году. Королева доверяет, более того, что недавний опыт и здравый смысл могут побудить жителей Вест-Индии быть умеренными и уступчивыми. Поскольку лорд Джон затрагивает в своем письме возможность роспуска, Королева считает правильным поставить лорда Джона в известность о своих взглядах на этот предмет в целом. Она считает право роспуска парламента ценнейшим и мощным инструментом в руках Короны, но который не следует использовать, кроме как в крайних случаях и с уверенностью в успехе. Использовать этот инструмент и потерпеть поражение — вещь, в высшей степени унизительная для Короны и вредная для страны. Королева твердо чувствует, что совершила ошибку, допустив роспуск в 1841 году; результатом стало большинство, вернувшееся против нее почти в сто голосов; но предположим, что результат был бы почти равенством голосов между двумя противоборствующими партиями, Королева выбросила бы свое последнее средство, и для нее было бы невозможно получить какое-либо правительство, которое могло бы вести государственные дела с шансом на успех.

Королева была рада поэтому видеть, что сэр Роберт Пиль не просил о роспуске, и она полностью согласна с мнением, выраженным им в его последней речи в Палате общин, когда он сказал:

«Я твердо чувствую, что ни одна администрация не оправдана в совете использовать эту прерогативу, если нет справедливого, разумного предположения, даже сильного морального убеждения, что после роспуска они смогут управлять делами этой страны при поддержке партии, достаточно мощной, чтобы проводить свои меры. Я не думаю, что роспуск оправдан для укрепления партии. Я думаю, что право роспуска — великий инструмент в руках Короны, и что существует тенденция притупить этот инструмент, если к нему прибегают без необходимости».

«Единственным основанием для роспуска было бы сильное предположение, что после роспуска у нас была бы партия, достаточно мощная в этой Палате, чтобы практически реализовать меры, которые мы могли бы предложить. Я не имею в виду поддержку, основанную на согласии по одному великому вопросу внутренней политики, как бы важен он ни был, не тех, кто расходится с нами почти по всем вопросам государственной политики, соглашаясь с нами в одном; но что мы имели бы поддержку мощной партии, объединенной общим согласием политических мнений».

Королева уверена, что эти взгляды будут соответствовать собственным чувствам и мнениям лорда Джона Рассела по этому вопросу.

Сноска 20: В соответствии с политикой свободной торговли министерство ввело и приняло законопроект о снижении пошлин на иностранный сахар, произведенный рабским трудом, с конечной целью уравнять их с пошлинами на колониальные товары.

Виконт Мельбурн — Королеве Виктории.

LORD MELBOURNE'S VIEWS

Саут-стрит, 21 июля 1846 г.

Лорд Мельбурн свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству. Он только что получил письмо Вашего Величества от вчерашнего дня и очень рад снова слышать Вас.

То, что Ваше Величество говорит о состоянии государственных дел и партий в парламенте, верно. Но в ноябре прошлого года у сэра Роберта Пиля была партия, которая могла бы позволить ему долго управлять правительством, если бы он сам самым необъяснимым образом не решил развеять ее по ветру.

Лорд Мельбурн очень доволен тем, что Ваше Величество не были бы недовольны или нежелали видеть его снова среди своих доверенных слуг, но Ваше Величество поступили очень любезно и очень благоразумно, не призвав его в ноябре прошлого года, и Джон Рассел поступил так же, воздержавшись от каких-либо предложений лорду Мельбурну в настоящее время. Когда лорд Мельбурн был в Брокет-холле во время праздников Троицы, он ясно предвидел, что правительство сэра Роберта Пиля должно быть очень быстро распущено; и, обдумав состояние своего здоровья и чувств, он пришел к решению, которое сообщил мистеру Эллису, находившемуся с ним, что он не может принять активного участия в тогда быстро приближающемся кризисе. Он чувствовал себя совершенно неспособным к работе, а также к работе любого из государственных секретарей или даже более подчиненных и менее тяжелых и ответственных должностей. Он очень подвержен приступам слабости, которые делают его неспособным к деятельности и лишают его жизнь многих радостей. Они, по-видимому, в настоящее время не ускоряют ее конец, но как скоро они могут это сделать, невозможно предсказать или предвидеть.

Лорд Мельбурн надеется, что сможет явиться к Вашему Величеству в следующую субботу, но опасается тяжести парадной формы. Он просит передать привет Его Королевскому Высочеству.

Сэр Роберт Пиль — Принцу Альберту.

THE PRINCE AND PEEL

Дрейтон-Мэнор, Фейзли, август 1846 г.

Сэр, — Я буду очень рад воспользоваться любезным разрешением Вашего Королевского Высочества время от времени писать Вам. Как бы я ни наслаждался контрастом между покоем и официальной жизнью, я могу сказать — надеюсь, без самонадеянности, я уверен, с полной искренностью, — что полное прекращение всякого общения с Вашим Королевским Высочеством было бы очень суровым наказанием.

Только вчера я отделял от остальной своей переписки все письма, которые я получил от Королевы и Вашего Королевского Высочества за долгий период в пять лет, чтобы обеспечить их освобождение от участи, которая в наши дни, кажется, уготована всем письмам, и я не мог просматривать их без смешанного чувства благодарности за внимательное снисхождение и доброту, доказательствами которых они содержали, и сожаления, что такой источник постоянно повторяющегося интереса и удовольствия иссяк.

Я могу действовать в соответствии с милостивыми пожеланиями Вашего Королевского Высочества и время от времени писать Вам, не говоря ни слова, на которое мог бы пожаловаться самый ревнивый или чувствительный преемник в доверии Королевы... Ваш верный и покорный слуга,

Роберт Пиль.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Букингемский дворец, 3 августа 1846 г.

Королева только что видела лорда Бессборо, который очень настаивает на ее поездке в Ирландию; она считает правильным поставить лорда Джона Рассела в известность о своих взглядах на этот предмет.

Это поездка, которая должна быть предпринята рано или поздно, и которую Королева была бы рада совершить, потому что ей должно быть неприятно, что люди рассуждают, осмелится ли она посетить одну из частей своих владений. Многое будет зависеть от подходящего момента, ибо после таких рассуждений она должна увенчаться успехом, если будет предпринята.

Королева обеспокоена тем, чтобы, когда она будет предпринята, это было национальным делом, и польза, которую она должна принести, должна быть постоянным, а не временным преимуществом для конкретного правительства, имеющим вид партийного хода.

Поскольку это не увеселительная поездка, как прежние поездки Королевы, а государственный акт, она должна быть совершена с определенной степенью торжественности и должна быть проведена достойно. Нельзя ожидать, что основные расходы по ней лягут на Цивильный лист, да и он не смог бы их вынести.

Принц Альберт — графу Грею.

CANADIAN AFFAIRS

Букингемский дворец, 3 августа 1846 г.

Мой дорогой лорд Грей, — Королева желает, чтобы я вернул Вам прилагаемое письмо. Вопрос об управлении Канадой — это то, что Королева принимает близко к сердцу. Канада долгое время была и, вероятно, может оставаться в будущем источником большой слабости для этой Империи, и было испробовано множество экспериментов. Она была в очень плохом состоянии до Союза, постоянно смущая правительство метрополии, и Союз никоим образом не послужил лекарством, но можно сказать, что он почти увеличил трудности. Единственное, что до сих пор оказывалось полезным, — это благоразумное, последовательное и беспристрастное управление лорда Меткалфа. От продолжения и последовательного применения системы, которую он изложил и которой следовал, будет зависеть, по мнению Королевы, будущее благополучие этой провинции и поддержание надлежащих отношений с метрополией. Поэтому Королева очень обеспокоена тем, чтобы при назначении нового генерал-губернатора (на пост которого она считает лорда Элгина очень квалифицированным) было обращено внимание на обеспечение непрерывного развития взглядов лорда Меткалфа. Королева сочла своим долгом ознакомить Вас со своими чувствами по этому вопросу, потому что она считает, что дополнительная опасность возникает из-за впечатлений, которые различные агенты различных политических партий в Канаде пытаются произвести на правительство метрополии и имперский парламент, и из их желания смешать канадскую партийную политику с общей английской партийной политикой. Всегда Ваш и т. д.

Альберт.

Сноска 21: В итоге был назначен лорд Элгин.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Чешем-плейс, 4 августа 1846 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и очень благодарен Вашему Величеству за сообщение о королевском визите в Ирландию. Он согласен с наблюдениями Вашего Величества по этому вопросу. Он придерживается мнения, что если бы визит носил какой-либо партийный характер, его последствия были бы вредными, а не полезными.

Он также сомневается в целесообразности либо несения очень больших расходов со стороны общества, либо поощрения ирландских землевладельцев тратить деньги на показ и церемонии в то время, когда отчеты об урожае картофеля демонстрируют нищету и бедствие народа в усугубленной форме.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

THE WELLINGTON STATUE

7 августа [1846].

Что касается статуи на арке на Конституционной аллее, Королева придерживается мнения, что если рассматривать ее индивидуально, она связана своим словом и должна позволить установить статую, как бы плохо она ни выглядела. Если к делу применяется конституционная фикция, Королева действует по совету своих ответственных советников. Одно правительство советовало ей дать согласие, другое советует отозвать это согласие. Эта последняя позиция была занята в прежнем письме лорда Морпета комитету и в дебатах в Палате общин; поэтому ее теперь следует придерживаться, и все, что решено, должно быть актом правительства. Соответственно, было бы лучше сохранить слово «правительство» в конце предложенного письма лорда Морпета, и чтобы Принц не ездил в город, чтобы высказать мнение о внешнем виде фигуры, когда она будет установлена.

Сноска 22: Конная статуя герцога Веллингтона на углу Гайд-парка подвергалась большой критике во время ее установки: сейчас она находится в Олдершоте.

Принц Альберт — виконту Пальмерстону.

[9 августа 1846 г.]

Мой дорогой лорд Пальмерстон, — Королева очень благодарна за частное письмо лорда Говарда де Уолдена к Вам и просит Вас никогда не стесняться присылать ей такие частные сообщения, какими бы нескрываемыми они ни были по своему языку, так как наше главное желание и цель — выслушав все стороны, прийти к справедливому, беспристрастному и правильному мнению по различным политическим вопросам. Это, однако, влечет за собой строгую проверку того, что представляется нам...



Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

ENGLAND AND SPAIN

Осборн, 17 августа 1846 г.

Королева получила проект для мистера Бульвера от лорда Пальмерстона. Его прочтение вызвало некоторые опасения в уме Королевы, о которых она заявила лорду Пальмерстону, что сообщит лорду Джону Расселу.

Проект излагает общую политику, которая, как боится Королева, может в конечном итоге оказаться очень опасной. Она заключается в следующем:

Англия берет на себя обязательство вмешиваться во внутренние дела Испании и способствовать развитию нынешнего конституционного правительства Испании в более демократическом направлении, и это с заявленной целью противодействия влиянию Франции. Англия становится, таким образом, ответственной за конкретное направление, данное внутреннему правительству Испании, контролировать которое у нее нет достаточных средств. Все, что Англия может сделать и должна будет сделать, — это поддерживать определенную партию в Испании для поддержки своих взглядов.

Франция, зная, что это направлено против нее, должна принять противоположную сторону и следовать противоположной политике в испанских делах.

Это должно привести Англию и Францию к ссорам, последствия которых мы едва можем предвидеть, и это обрекает Испанию на вечные потрясения и реакции.

Такое положение вещей было и раньше; теория и опыт поэтому предостерегают от возобновления подобной политики.

Естественным следствием этого является то, что дон Энрике предстал бы как желательный кандидат на руку Королевы Испании, и лорд Пальмерстон, соответственно, впервые отходит от линии, которой мы до сих пор следовали, и настаивает на доне Энрике, что в глазах мира должно заклеймить его как «английского кандидата». Лорд Пальмерстон, из своего желания видеть его успех, по мнению Королевы, недостаточно признает препятствия, которые стоят на пути этого сочетания и которые все те, кто на месте и в доверии двора, представляют как почти непреодолимые.

Королева желает, чтобы лорд Джон Рассел взвесил все это самым зрелым образом и сообщил ей результат.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Чешем-плейс, 19 августа 1846 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и имеет честь заявить, что он зрело рассмотрел вместе с лордом Пальмерстоном, лордом Лэнсдауном и лордом Кларендоном наблюдения Вашего Величества по проекту, присланному лордом Пальмерстоном на одобрение Вашего Величества.

Лорд Джон Рассел полностью согласен с пожеланием Вашего Величества, чтобы Англия и Франция не выступали в Мадриде как покровители конфликтующих сторон. Лорд Джон Рассел не вкладывал этого смысла в предложенную депешу лорда Пальмерстона, но он теперь переписал проект таким образом, который, как он надеется, получит одобрение Вашего Величества.

Лорд Джон Рассел уделит самое пристальное внимание этому сложному и деликатному вопросу.

Виконт Пальмерстон — Королеве Виктории.

THE SPANISH MARRIAGES

Министерство иностранных дел, 19 августа 1846 г.

Виконт Пальмерстон свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и постарался изменить и переработать свою предложенную инструкцию мистеру Бульверу в знак уважения к пожеланиям и чувствам Вашего Величества, выраженным лорду Джону Расселу; и с этой целью также виконт Пальмерстон разделил инструкцию на две отдельные депеши — одну, касающуюся предложенного брака Королевы, другую — возможного брака Инфанты. Но что касается этих новых проектов, так же как и прежнего, виконт Пальмерстон просил бы представить, что это не ноты, которые должны быть представлены какому-либо иностранному правительству, и не депеши, которые должны быть каким-либо образом преданы гласности; но что это конфиденциальные инструкции, данные одному из министров Вашего Величества за границей по вопросам, по которым правительство Вашего Величества настоятельно просили дать совет, чтобы позволить этому министру дать совет; и виконт Пальмерстон просил бы также представить, что в случае такого рода было бы недостаточно сухо сообщить мнение британского правительства, не изложив и не объяснив некоторые из причин, на которых основаны эти мнения.

Совершенно очевидно из сообщения мистера Бульвера, и особенно из постскриптума к его депеше от 4-го числа этого месяца, что Королева Кристина, герцог Риансарес и сеньор Истуриц серьезно и решительно настроены выдать Королеву Изабеллу за принца Леопольда Саксен-Кобургского, и очень трудно найти убедительные основания для того, чтобы сказать, что такой брак, возможно, в целом не был бы лучшим для Королевы Изабеллы и испанской нации. Но все же, учитывая все обстоятельства, правительство Вашего Величества склоняется к мнению, что испанский принц был бы предпочтительным выбором, и они готовы высказать это мнение испанскому двору.

DON ENRIQUE

Существует, однако, только один испанский принц, которого было бы достойно рекомендовать британскому правительству в качестве мужа Королеве, и к этому принцу, как известно, Королева Кристина питает возражения, основанные главным образом на опасениях, касающихся ее собственных личных интересов. Виконт Пальмерстон постарался предоставить мистеру Бульверу такие аргументы в пользу дона Энрике, которые, казалось, могли бы развеять страхи Королевы Кристины, и у него есть основания полагать, из разговора, который у него был несколько дней назад с графом Жарнаком, что французское правительство, движимое опасением, что правительство Вашего Величества намерено поддержать принца Леопольда Кобургского, было бы готово, чтобы отвлечь британское правительство от такого курса, оказать по крайней мере показную, хотя, возможно, и не очень искреннюю поддержку дону Энрике. Но Ваше Величество, несомненно, сразу поймете, что, хотя британское правительство может прийти к пониманию с Францией относительно того, кто из кандидатов будет тем, в пользу которого должно быть высказано мнение, для британского правительства было бы невозможно объединиться с Францией в каком-либо совместном шаге, который должен быть предпринят по этому вопросу, и что каждое правительство должно действовать отдельно через своего собственного агента в Мадриде. Ибо два правительства имеют не только разные цели в этих вопросах, Англия желает, чтобы Испания была независимой, а Франция желает установить преобладающее влияние в Испании; но, более того, в отношении этого вопроса о браке Великобритания отказалась от какого-либо права вмешиваться, кроме как мнением и советом, в то время как Франция присвоила себе право диктата, и важно, чтобы правительство Вашего Величества сформировало способ сотрудничества с Францией так, чтобы не казаться одобряющим притязания, которые не основаны ни на каком праве и несовместимы со справедливостью.

Виконт Пальмерстон отнюдь не уверен, что совместный совет британского и французского правительств в пользу дона Энрике будет успешным, и особенно потому, что он опасается, что М. Брессон принял столь активное участие в пользу других договоренностей, что он не будет очень стремиться к поддержке дона Энрике, и, возможно, подумает, что если эту договоренность можно сделать невозможной, шансы могут стать выше в пользу какой-то другой договоренности, которую он и его правительство могут предпочесть. Но с такими будущими затруднениями нужно будет справляться, когда они возникнут, и виконт Пальмерстон представляет, что на данный момент, если только британское правительство не было готово согласиться с предложениями герцога Риансареса и немедленно следовать курсу, рекомендованному мистером Бульвером, шаги, предложенные в прилагаемых проектах, являются самыми безопасными и лучшими.

Виконт Пальмерстон с большим удовольствием представляет прилагаемое частное письмо от мистера Бульвера, объявляющее об отводе испанских войск от границы Португалии.

Мистер Бульвер — виконту Пальмерстону.

THE DOUBLE BETROTHAL

Мадрид, 29 августа 1846 г.

Милорд, — Я беспокоил Вашу Светлость в последнее время многими сообщениями...

Я должен теперь объявить Вашей Светлости, что Королева заявила прошлой ночью в двенадцать часов, что она приняла решение в пользу Его Королевского Высочества дона Франсиско де Асиса... Вашей Светлости известно, при каких обстоятельствах дон Франсиско был вызван сюда, поскольку двор, когда я писал 4-го числа, был крайне обеспокоен заключением брака с принцем Леопольдом Саксен-Кобургским и был побужден отказаться от этой идеи только из-за неоднократных намеков, которые он получал, что это не может быть осуществлено...

В ту же ночь состоялся совет друзей Королевы-матери, которые решили немедленно довести дело до конца. Королева Кристина, как я понимаю, поговорила со своей дочерью и сказала ей, что она должна выбрать одно из двух: либо выйти замуж сейчас, либо отложить брак на три или четыре года. Что принц Саксен-Кобургский был явно невозможен; что граф Трапани был бы опасен; что дон Энрике поставил себя в положение, которое делает союз с ним исключенным, и что Ее Величество должна либо принять решение выйти замуж за своего кузена дона Франсиско де Асиса, либо отказаться на некоторое время от идеи выйти замуж.

Королева, как мне сказали, взяла некоторое время на размышление, а затем решила в пользу своего кузена. Министры были вызваны, и драма была завершена...

Г. Л. Бульвер.

P.S. — Я узнал, что как только Королева выразила свое намерение выйти замуж за своего кузена, граф Брессон официально попросил руки Инфанты для герцога Монпансье, заявив, что он имеет полномочия начать и завершить это дело, и условия брака были затем окончательно урегулированы между М. Истурицем и им.

Г. Л. Б.



Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE QUEEN'S INDIGNATION

На борту «Виктории и Альберта», гавань Фалмут, 7 сентября 1846 г.


Мой дорогой дядя, — Хотя я не слышала от Вас целую вечность, Вы, возможно, будете рады услышать от нас и узнать, что наша поездка была очень успешной. Мы покинули Осборн 2-го числа, в восемь утра, и достигли Джерси в семь вечера. Мы высадились в Сент-Хелиере на следующее утро и встретили самый блестящий и восторженный прием от добрых людей. Остров прекрасен и похож на фруктовый сад.

Урегулирование брака Королевы Испании в сочетании с браком Монпансье позорно, и мы должны выразить протест. Гизо имел наглость сказать лорду Норманби, что, хотя первоначально они говорили, что Монпансье должен жениться на Инфанте только тогда, когда Королева выйдет замуж и будет иметь детей, то, что Леопольд был назван одним из кандидатов, все изменило, и что они должны решить это сейчас! Это слишком плохо, ибо мы были так честны, что почти предотвратили брак Лео (который мог бы состояться, и о чем лорд Пальмерстон, как сейчас обстоят дела, очень сожалеет, что не состоялся), а в ответ получили это несправедливое сочетание двух браков, которые не имеют и не должны иметь ничего общего друг с другом. Король должен знать, что мы крайне возмущены и что такое поведение — не способ поддерживать согласие, которого он желает. Это сделано, более того, таким нечестным образом. Я должна отдать должное Пальмерстону, что он воспринимает это очень спокойно и будет действовать очень сдержанно по этому поводу.

Я должна теперь закончить. Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Вики и Берти очень наслаждаются своим туром, и люди здесь рады видеть «герцога Корнуольского».

Королева французов — Королеве Виктории.

THE QUEEN OF THE FRENCH

Neuilly, 8 Septembre 1846.

Мадам, — Уверенная в той драгоценной дружбе, доказательства которой Ваше Величество нам так часто давали, и в любезном интересе, который Вы всегда проявляли ко всем нашим детям, я спешу сообщить Вам о заключении брака нашего сына Монпансье с Инфантой Луизой Фернандой. Это семейное событие наполняет нас радостью, потому что мы надеемся, что оно обеспечит счастье нашего дорогого сына, и что мы обретем в Инфанте еще одну дочь, такую же добрую и такую же любезную, как ее старшие сестры, и которая добавит к нашему внутреннему счастью, единственному истинному в этом мире, которое Вы, Мадам, умеете так хорошо ценить. Я прошу Вас заранее о Вашей дружбе для нашего нового ребенка, уверенная, что она разделит все чувства преданности и привязанности нас всех к Вам, к Принцу Альберту и ко всей Вашей дорогой семье. Мадам, Вашего Величества, всецело преданная сестра и подруга,

Мария Амелия.

Королева Виктория — Королеве французов.

Osborne, 10 Septembre 1846.

Мадам, — Я только что получила письмо Вашего Величества от 8-го числа этого месяца и спешу поблагодарить Вас за него. Вы, возможно, вспомните то, что произошло в Э между Королем и мной, Вы знаете, Мадам, какое значение я всегда придавала поддержанию нашего сердечного согласия и рвение, с которым я работала над этим, Вы, несомненно, узнали, что мы отказались устроить брак между Королевой Испании и нашим кузеном Леопольдом (чего обе Королевы горячо желали) с единственной целью не отклоняться от курса, который был бы более приятен Вашему Королю, хотя мы не могли считать этот курс лучшим. Вы сможете поэтому легко понять, что внезапное объявление об этом двойном браке могло вызвать у нас только удивление и весьма живое сожаление.

Прошу у вас прощения за то, что говорю с вами о политике в этот момент, но мне важно знать, что я всегда была искренна с вами.

Прося вас передать мои поклоны Королю, я остаюсь, мадам, вашей преданной сестрой и другом,

Виктория R.

Виконт Пальмерстон — Королеве Виктории.

VIEWS OF THE BRITISH GOVERNMENT

Карлтон-Террас, 12 сентября 1846 г.

Виконт Пальмерстон свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и с большой благодарностью возвращает прилагаемые письма, которые Вашему Величеству было угодно прислать ему и которые, как он полагал, Ваше Величество пожелало бы, чтобы он также передал лорду Джону Расселу.

Письмо Королевы французов представляется виконту Пальмерстону попыткой склонить Ваше Величество к тому, чтобы выразить в отношении брака Монпансье, как частного дела, некие чувства или пожелания, которые могли бы противоречить мнению, которого Ваше Величество может придерживаться относительно политического характера и значения этого брака. Но в высшей степени рассудительный ответ Вашего Величества расстроил это намерение, если таковое существовало, и изложил в твердой, но в то же время в самой дружелюбной манере основания для жалоб на поведение французского правительства в этом деле.

Вчера днем у виконта Пальмерстона состоялся очень долгий разговор с графом де Жарнаком по этим вопросам.

Виконт Пальмерстон сказал, что в отношении брака Королевы Испании у британского правительства нет никаких политических возражений. Они глубоко сожалеют, что молодая Королева была вынуждена под моральным давлением и ради личных и политических интересов других лиц принять в мужья человека, которого она не может ни любить, ни уважать и с которым ее будущая жизнь в семье, безусловно, будет несчастной, даже если она не будет омрачена обстоятельствами, которые могли бы умалить ее в глазах ее народа. Но это дела, которые касаются Королевы и народа Испании больше, чем правительства и народа Англии. Однако предполагаемый брак герцога Монпансье — это совсем другое дело, и он должен иметь политические последствия, которые окажут самое прискорбное влияние на отношения между Англией и Францией.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE SPANISH MARRIAGES

Осборн, 14 сентября 1846 г.

Мой дорогой дядя, я должна поблагодарить вас за самое любезное письмо от 31-го числа из Базеля, из которого я с сожалением узнала, что ваше путешествие задержалось и что вы все еще нездоровы.

Мы, увы, печально поглощены этим испанским браком, который, хотя и не грозит войной (ибо англичан мало заботят испанские браки), грозит осложнениями. Альберт рассказал вам обо всем, что произошло между дорогой Королевой и мной, и о весьма нелепом основании, на котором настаивают французы. Подробности этой истории очень плохи — и я с горечью должна сказать, что добрый Король и другие вели себя очень нечестно.

Мы выразили протест и намерены протестовать очень решительно против брака Монпансье с Инфантой, пока она является предполагаемой наследницей престола Испании. Король отступает от своего принципа, ибо он настаивал на Бурбоне, так как заявлял, что не выдаст ни одного из своих сыновей за Королеву; а теперь он устраивает брак Королевы с худшим из Бурбонов, который только мог быть, и женит своего сына на Инфанте, которая по всей вероятности станет Королевой! Это очень плохо. Конечно, в Мадриде [Пальмерстон] все испортил — как говорит Штокмар — заставив дона Энрике, вопреки всему, что мог сказать Бульвер. Если бы наш дорогой Абердин был на своем посту, ничего этого не случилось бы; ибо он не стал бы принуждать Энрикито (что разозлило Кристину), и, во-вторых, Гизо не смог бы обвести вокруг пальца Абердина с желанием одержать над ним верх, как он сделал это с Пальмерстоном, который, должна сказать, вел себя в этом деле по отношению к Франции самым открытым и честным образом. Но что ни говори, именно он снова косвенно втягивает нас в ссору с Францией! И это такая личная ссора, которая причиняет мне такую боль и огорчение; и мне жаль бедного доброго Пиа, которого мы очень любим. Однако я чувствую одно: выступая против этого брака, мы на самом деле не влияем на его счастье, ибо он никогда не видел Инфанту — а она ребенок четырнадцати лет, и не красавица. Маленькую Королеву мне очень жаль, ибо бедное дитя не любит своего кузена, и говорят, что она согласилась против своей воли. Посмотрим, действительно ли она выйдет за него замуж. В целом, это крайне досадно и должно омрачить наши счастливые отношения с французской семьей, по крайней мере на время.

Я была вынуждена написать очень решительно и откровенно также бедной дорогой Луизе. Вы можете быть уверены, что с нашей стороны не будет сделано ничего опрометчивого или несдержанного. Лорд Пальмерстон вполне готов следовать нашим указаниям. Спешу, всегда ваша преданная племянница,

Виктория R.

Мы сегодня переезжаем в наш новый дом.

Сноска 23: Имя, которым герцога Монпансье иногда называли в семейном кругу.
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Е.В. МАРИЯ АМАЛИЯ, КОРОЛЕВА ФРАНЦУЗОВ, 1828 г.

С миниатюры работы Милле в Виндзорском замке.

Перед стр. 104, том II.


Барон Штокмар — Королеве Виктории.

18 сентября 1846 г.

Барон Штокмар был удостоен любезной записки Вашего Величества от 17-го числа. В тот же день, когда барон услышал испанские новости, он написал человеку в Париже, которого Король видит так же часто, как тот появляется во дворце. В этом письме барон честно и умеренно, но без прикрас изложил, в каком свете поведение г-на Брессона неизбежно должно предстать в Лондоне и каковы, вполне естественно и вероятнее всего, должны быть политические последствия такого поведения.

Заявление барона было зачитано Королю слово в слово в тот же вечер, когда оно достигло Парижа.

Его Величество выслушал его очень внимательно и после некоторой паузы сказал: «Несмотря на все это, брак состоится. Я не считаю брак Монпансье делом между нациями, и английский народ, в частности, мало заботится об этом; это скорее частное дело между мной и английским министром, лордом Пальмерстоном, и как таковое оно не повлечет за собой важных политических последствий».

Королева Виктория — Королеве бельгийцев.

LETTER TO QUEEN LOUISE

Osborne, 18 Septembre 1846.

Моя дорогая Луиза, благодарю тебя за твой ответный откровенный тон; я не желаю, чтобы этот спор входил далее в нашу частную переписку, поскольку он является предметом и, боюсь, будет еще больше предметом политической дискуссии. Я хочу лишь сказать, что невозможно придать этому делу характер простого семейного дела; позиция, занятая в Париже по этому брачному вопросу с самого начала, была весьма странной; требовалась вся осмотрительность лорда Абердина, чтобы она не привела к разрыву раньше; но этот исход, столь противоречащий слову Короля, которое он дал мне во время последнего визита в Э, спонтанно добавив к осложнению, впервые, еще и проект брака Монпансье, будет выглядеть дурно перед всей Европой.

Ничего более болезненного не могло случиться, чем весь этот спор, который принимает такой личный характер...

Виктория R.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE QUEEN'S INDIGNATION

Осборн, 21 сентября 1846 г.

Мой дорогой дядя, я очень благодарна вам за ваше очень любезное письмо от 5-го числа из Цюриха. Очень досадно, что вы так далеко в этот момент. С тех пор как я писала вам, мы решили выразить протест как в Мадриде (это было отправлено неделю назад), так и в Париже, но в последнем случае не в форме официальной ноты, а в депеше лорду Норманби, против этого совершенно неоправданного нарушения верности со стороны Франции. Мы видели эти депеши, которые очень тверды, но написаны в очень подобающем и добром тоне, разоблачая в то же время ошибочность того, что было сделано; ибо сам Король заявлял, что никогда не позволит одному из своих сыновей жениться на Королеве, он настаивал на том, чтобы она вышла замуж за потомка Филиппа V. Это было сделано, и в тот же момент он говорит, что его сын должен жениться на Инфанте, которая может стать Королевой завтра! И на все это он говорит: «C'est seulement une affaire de famille»! Король очень любит Англию и еще больше мир, и он никогда не сможет пожертвовать этим (ибо, хотя это не была бы немедленная война, это вызвало бы охлаждение с нами и с другими державами и, вероятно, привело бы к войне в скором времени) ради нарушения верности и ради брака одного из своих сыновей. Никакая ссора или недопонимание в мире не могли бы быть более неприятными и для меня более жестоко болезненными, ибо это так лично и возникло посреди всех наших сообщений и переписки, и это слишком досадно. Это так печально, к тому же, для дорогой Луизы, которой нельзя сказать, что ее отец вел себя нечестно. Надеюсь, однако, что еще десять дней прольют на нас какой-то свет. Я не буду упоминать ничего об ответе Леопольда, так как Альберт, я не сомневаюсь, напишет вам обо всем этом. Это, однако, весьма удовлетворительно.

Мы с сегодняшнего дня уже неделю в нашем очаровательном новом доме, который восхитителен, а завтра мы едем, увы, в Виндзор, где ждем Королеву-вдову и Принцессу Прусскую, которые останутся с нами на неделю. Всегда ваша преданная племянница,

Виктория R.

Я получила сегодня днем ваше любезное письмо из Гайса от 12-го числа. Еще одно слово я должна добавить. Без сомнения, если бы лорд Абердин был на своем посту, того, что случилось, не произошло бы, и подозрение к лорду Пальмерстону было причиной неоправданного поведения французского правительства. Но раз уж они подозревали его, им следовало быть более осторожными, чтобы не делать ничего, что могло бы привести к ссоре, чего Король, безусловно, не может желать.

Сноска 24: Принц Леопольд Саксен-Кобургский.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE PRINCESS OF PRUSSIA

Виндзорский замок, 29 сентября 1846 г.

Мой дорогой дядя, я получила на прошлой неделе ваше очень любезное и удовлетворительное письмо от 16-го числа. Ваше мнение об этом поистине прискорбном и, со стороны французов, постыдном деле — большая поддержка для нас. Штокмар, я знаю, сообщил вам о том, что произошло, и он пришлет вам копии письма Короля и моего ответа. Наше поведение было во всем честным, а поведение Короля и Гизо — обратным. Как Король может безрассудно отбросить дружбу того, кто поддерживал его с такой искренней привязанностью, ради сомнительной цели личного и семейного возвеличивания, для меня и для всей страны необъяснимо. Боюсь, я никогда больше не смогу питать к нему доверия, а Пиль, который здесь с визитом, говорит, что война может возникнуть в любой момент, как только доброе согласие будет нарушено; подумайте тогда, что Король сделал это на 74-м году жизни и оставляет это наследство своему преемнику; и кому — внуку, и несовершеннолетнему! А для Немура и Парижа наша дружба имеет величайшее значение, и все же он предпочитает проблемы управления Испанией, которые будут источником постоянного беспокойства и тревоги, счастливому согласию, столь благополучно существующему между нашими двумя странами! Я не могу его понять. Гизо ведет себя постыдно и так совершенно без добросовестности. Наши протесты были представлены. Я как никогда чувствую потерю нашего ценного Пиля.

Я хотела бы, дорогой дядя, чтобы вы вообще не ездили сейчас в Париж.

Королева-вдова и Принцесса Прусская покинули нас сегодня утром после недельного пребывания, и я осталась в восторге от Принцессы. Я нахожу ее такой умной, такой любезной, такой просвещенной и такой доброй; у нее, кажется, есть враги, ибо ходят шепотки о том, что она фальшива; но из всего, что я видела в ней — из ее осмотрительности, ее дружбы вопреки всему, и в ущерб себе, ради Элен и ради Королевы-вдовы, которая знала ее с рождения, я не могу и не хочу этому верить. Ее положение очень трудное; она слишком просвещенная и либеральная для Прусского двора, чтобы не иметь врагов; но я верю, что она друг нам и нашей семье, и я действительно верю, что у меня есть в ней друг, который может быть нам очень полезен. Я должна закончить, завидуя тому, что вы в Тироле. Всегда ваша преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 25: Мария Луиза Августа, дочь Великого герцога Карла Саксен-Веймарского, впоследствии Императрица Германии, мать принца Фридриха Вильгельма, впоследствии Императора Фридриха, который в 1858 году женился на Королевской принцессе.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

ENGLAND AND THE THREE POWERS

Виндзорский замок, 1 октября 1846 г.

Королева желает выразить свое одобрение шагу, предпринятому лордом Пальмерстоном, по побуждению Трех Северных держав присоединиться к протесту против брака Монпансье на основании Утрехтского договора и Декларации Филиппа V. Она считает, однако, что необходимо сделать больше, и желает, чтобы лорд Пальмерстон направил ноту кабинетам трех держав с разъяснением всего хода событий, касающихся испанских браков, показывая позицию, занятую нами с самого начала, и раскрывая факты, которые привели к этому прискорбному завершению. Три державы должны иметь возможность увидеть всю сделку, если мы хотим, чтобы они сочувствовали нам.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

1 октября 1846 г.

Лорд Джон Рассел видел сегодня графа Жарнака и сказал ему, что недовольство Вашего Величества не было устранено. У него в руках был меморандум, который, по-видимому, слово в слово повторяет письмо Короля французов Королеве бельгийцев.

Лорд Джон Рассел заметил, что было признано, что герцог Монпансье не должен жениться на Инфанте, пока у Королевы Испании не будет детей, и что от этого добровольного обязательства отступили. Мы могли бы ожидать такого же отступления от заверений, данных сейчас, не вмешиваться в дела Испании.

Граф Жарнак протестовал против этого вывода и повторил, что обещание в отношении Инфанты было только условным.

Лорд Джон Рассел ожидает, что вследствие протестов Англии и внимания Европы к этому вопросу Франция будет осторожна в своем вмешательстве во внутреннее управление Испании и, вероятно, не сможет направлять ее внешнюю политику.

Г-н Брессон написал длинное письмо лорду Минто, защищая свое собственное поведение.

Сноска 26: См. длинное письмо Луи Филиппа от 14 сентября, напечатанное в «Жизни принца-консорта», том I, Приложение B. Полный и неопровержимый ответ Королевы Виктории также можно найти там.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE SPANISH MARRIAGES

Виндзорский замок, 6 октября 1846 г.

Мой дорогой дядя, я очень благодарна вам за ваше последнее любезное письмо из Гайса от 23-го числа. Это прискорбное испанское дело продолжается безрассудно — и наше сердечное согласие бездумно отброшено! Я скорблю об этом и глубоко чувствую проявленную неблагодарность; ибо — без хвастовства — я должна сказать, что у них никогда не было более верного друга, чем мы; и того, кто всегда поддерживал их. Когда Хаджи написал ту глупую брошюру, кто поддерживал его вопреки всему, как не мы? И наша дружба к детям будет продолжаться всегда, но как мы можем снова чувствовать себя непринужденно с Л. Ф.? Поведение Гизо выше всякого вероятия постыдно и так подло нечестно. Моле и Тьер оба говорят, что он не удержится. Сегодня день рождения Короля, но я посчитала, что лучше не писать ему, ибо говорить красивые слова в этот момент было бы насмешкой. Мое сердце обливается кровью за мою любимую Луизу; это так печально...

Я должна теперь закончить. Прошу вас верить мне, всегда ваша преданная племянница,

Виктория R.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Виндзорский замок, 17 ноября 1846 г.

Мой дорогой дядя, я вчера получила ваше длинное и интересное письмо от 14-го числа. Я бы предпочла больше ничего не говорить об этом поистине прискорбном и болезненном испанском деле; но в справедливости к самой себе я должна сделать несколько замечаний. Вы говорите, что Король считает меня обидчивой; это удивительно, ибо у меня нет такого чувства; мои чувства были и остаются глубоко уязвлены некрасивой и тайной манерой (столь совершенно, по букве и по смыслу, противоречащей сердечному согласию), в которой это дело было улажено и в которой два брака были объединены.

Что я могу сделать?

Король и французское правительство никогда не выражали сожаления по поводу внезапной и некрасивой манеры, мягко говоря, в которой они вели себя по отношению к своему лучшему союзнику и другу, и мы действительно не можем признать, что они должны простить нас за то, что мы их обманули! Почему они не попытались принести хоть какие-то извинения? Что я делаю, кроме того, что храню молчание в настоящее время?

Это печальное дело, но никакой обиды у меня нет вовсе, и это обвинение — новая версия дела.

Что касается Португалии, я самым решительным образом опровергаю необоснованные обвинения против нас; мы не можем вмешиваться во внутренние раздоры, кроме как обеспечивая личную безопасность Короля, Королевы и Королевской семьи. Конституция может быть, и я верю, что является, прискорбной вещью в этих южных странах; но раз уж она установлена, Королева должна соблюдать ее; но, к сожалению, coup de main (внезапный удар) при увольнении правительства Пальмеллы (которое неизбежно развалилось бы само по себе) был как неконституционным, так и небезопасным, и я боюсь, что они находятся в гораздо худшем положении vis-à-vis (по отношению) к стране, чем когда-либо были.

Мы все едем завтра в Осборн на четыре недели. Всегда ваша искренне преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 27: Министерство герцога де Пальмеллы было внезапно распущено Королевой Португалии 10 октября вследствие их неспособности собрать деньги в долг. Вспыхнула гражданская война, главными лидерами повстанцев были Дас Антас, Луле, Форнос и Са да Бандейра. Британскому флоту было приказано направиться к Тежу для поддержки Королевы против ее подданных с дальнейшей целью восстановления конституционного правления.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

ETON MONTEM

Даунинг-стрит, 19 ноября 1846 г.

...Лорд Джон Рассел завтракал вчера с доктором Хотри и много беседовал с ним. Он находит доктора Хотри сильно впечатленным злом Монтема, и он заявил, что решительно против его продолжения. Он думает, что Ваше Величество порадовали бы итонцев в равной степени, посещая лодки раз в год, что, по его словам, имел обыкновение делать покойный Король. Канцлер казначейства, который был в Итоне, желает видеть Монтем упраздненным. Лорд Морпет предпочел бы видеть его регулируемым. В целом, лорд Джон Рассел считает, что Вашему Величеству не было бы целесообразно использовать свою власть против решительного мнения доктора Хотри, проректора и ассистентов.

Сноска 28: Г-н (который несколько недель спустя стал сэром) Чарльз Вуд.

Сноска 29: Монтем, трехлетняя итонская церемония, главная часть которой проходила в Солт-Хилле (ad montem), близ Слау, была упразднена в 1847 году.

Королева Виктория — герцогу Веллингтону.

A PENINSULAR MEDAL

Осборн, 25 ноября 1846 г.

Королева узнала из различных источников, что среди офицеров и солдат, служивших под командованием герцога Веллингтона на Пиренейском полуострове, все еще существует большое стремление получить и носить медаль как свидетельство того, что они помогали герцогу в его великом предприятии. Королева не только считает это желание очень разумным, учитывая, что за недавние подвиги бесконечно меньшей важности такие знаки отличия были пожалованы ею, но она лично почувствовала бы большое удовлетворение, имея возможность публично отметить таким образом свое понимание великих заслуг, которые герцог Веллингтон оказал своей стране, и дать возможность многим храбрым солдатам носить этот знак в память о герцоге.

Герцог Веллингтон — Королеве Виктории.

THE DUKE'S VIEW

Стратфилдсей, 27 ноября 1846 г.

Фельдмаршал герцог Веллингтон свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству.

Он только что получил милостивейшие повеления Вашего Величества из Осборна, датированные 26-м числом сего месяца.

Он не сомневается, что многие из храбрых офицеров и солдат, служивших в армиях на Пиренейском полуострове под командованием герцога, стремятся получить и носить медаль, отчеканенную по повелению Суверена, чтобы увековечить заслуги, проявленные на том театре недавней войны.

Многие из них не раз выражали такое желание в своих письмах, адресованных герцогу, в своих петициях в Парламент и, как герцог имеет основания полагать, в петициях, представленных Вашему Величеству.

Хотя герцог никогда не упускал случая выразить свое глубокое понимание заслуг офицеров и солдат армии, служившей на Пиренейском полуострове, он не считал своим долгом предлагать Суверену, под чьим покровительством, или министру, под чьим руководством были совершены рассматриваемые заслуги, какой-либо особый способ, которым эти заслуги армии должны быть признаны государством.

Также он не считал своим долгом представлять такое предложение с того периода, когда заслуги были совершены, помня о различных важных соображениях, которые должны влиять на решение по такому вопросу, что было и есть долгом только доверенных слуг Вашего Величества — принять во внимание и решить.

Также герцог Веллингтон не может сейчас решиться представить Вашему Величеству свое понимание сравнения заслуг армии, служившей на Пиренейском полуострове, с заслугами других армий в других частях мира, чьи недавние заслуги Вашему Величеству было угодно милостивейше признать, приказав отчеканить медали, чтобы увековечить каждую из таких заслуг, одну из которых вручить каждому присутствовавшему офицеру и солдату, что Вашему Величеству было угодно милостивейше разрешить ему носить.



Фельдмаршал герцог Веллингтон покорнейше просит Ваше Величество, в благодарном подчинении Вашему Величеству по вопросу последнего абзаца милостивейшего письма Вашего Величества, что, учитывая благосклонность, с которой его заслуги были приняты и вознаграждены милостивым Сувереном, под чьим покровительством они были совершены; профессиональный ранг и достоинство в государстве, до которых он был возвышен, и благосклонность, с которой его заслуги были тогда и с тех пор приняты, чтобы Вашему Величеству было угодно милостивейше рассмотреть по этому случаю только обоснованные требования к вниманию Вашего Величества со стороны офицеров и солдат, служивших в армии на Пиренейском полуострове; и считать его, как он сам себя считает, сполна вознагражденным за любую службу, которую он мог быть инструментом оказать; и желающим только возможностей проявить свою благодарность за благосклонность и честь, с которыми он был принят своим Сувереном.

Все это покорнейше представляется Вашему Величеству Вашего Величества покорнейшим и преданным слугой и подданным,

Веллингтон.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

Осборн, 28 ноября 1846 г.

Королева только что получила проект лорда Пальмерстона г-ну Саузерну и должна заметить, что она не совсем одобряет его тон, так как он, вероятно, только раздражит, не произведя никакого эффекта. Если наш совет должен быть принят, он должен быть дан в духе беспристрастности и справедливости. Депеша лорда Пальмерстона должна создавать впечатление, что мы полностью поддерживаем дело повстанцев, чье поведение, мягко говоря, незаконно и весьма предосудительно. Лорд Пальмерстон также принимает нацию и оппозицию за одно и то же. На чем мы должны настаивать, так это на возвращении к конституционному правлению. И что мы можем посоветовать, так это компромисс с оппозицией. Какое министерство должно быть сформировано, должно быть оставлено самим португальцам. Поскольку сегодня 28-е число, Королева боится, что депеша уже ушла вчера. Королева надеется, что в будущем лорд Пальмерстон не лишит ее возможности высказать свое мнение вовремя.

Сноска 30: Секретарь миссии в Лиссабоне и поверенный в делах в отсутствие лорда Говарда де Уолдена.



Королева Виктория — герцогу Веллингтону.

THE PENINSULAR MEDAL

Арундел-касл, 1 декабря 1846 г.

Королева еще не подтвердила получение последнего письма герцога Веллингтона.

Она полностью ценит деликатность герцога, не желающего предлагать самому шаг, имеющий отношение к его собственным достижениям, но Королева не откажется по этой причине от удовлетворения пожаловать эту медаль как признание с ее стороны тех блестящих достижений.

Королеву заверил лорд Джон Рассел, что ее доверенные слуги будут готовы взять на себя ответственность за совет принять такую меру.

Герцог Веллингтон — Королеве Виктории.

Арундел-касл, 2 декабря 1846 г. (Утро.)

Фельдмаршал герцог Веллингтон свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству. Он не получал повелений Вашего Величества, датированных 1-м числом сего месяца, в этом замке до семи часов вечера; и будучи вынужден присутствовать в [? Дувре] вечером, он не имел возможности до сего времени выразить свое подтверждение их получения.

Он представляет Вашему Величеству, что всегда осознавал, что было бы неблагоразумно даровать офицерам и солдатам, служившим на Пиренейском полуострове, желаемое отличие без согласия доверенных слуг Вашего Величества.

Они одни могут отдать приказы к исполнению этой меры и могут принять средства, чтобы исправить любые неудобства, которые могут из нее проистечь; и ему приятно узнать из прочтения записки Вашего Величества, что лорд Джон Рассел склонен принять ее, несмотря на то, что герцог не имеет личного желания или чувства в принятии этой меры, кроме как видеть удовлетворенными желания столь многих доблестных офицеров и храбрых солдат, которые так хорошо служили.

Те несколько слов, которые он адресовал Вашему Величеству в своем последнем письме от 27 ноября в отношении себя, относились к выражениям в письме Вашего Величества от 26 ноября к герцогу; из которого, казалось, было намерением Вашего Величества «дать возможность многим храбрым солдатам носить этот знак в память о герцоге».



Заявив Вашему Величеству, что он будет служить Вашему Величеству и будет продвигать цели правительства Вашего Величества изо всех сил, он верно выполнил свое обязательство, как он полагает, к удовлетворению слуг Вашего Величества.

Вся его жизнь посвящена службе Вашему Величеству, он очень стремится заслужить и получить одобрение Вашего Величества.

Но он желает, чтобы оно было передано только тогда, когда это может быть удобно правительству Вашего Величества. Ваше Величество и слуги Вашего Величества должны быть лучшими судьями в этом вопросе, а также в том, должна ли медаль, о которой идет речь, быть отчеканена и пожалована вообще или нет.

Если она будет пожалована, или каким бы ни был способ, которым она будет пожалована, или будет ли имя герцога припомнено или нет, герцог будет в равной степени удовлетворен и благодарен за милостивое благоволение Вашего Величества и желающим заслужить его продолжение своей преданностью службе Вашему Величеству.

Все это покорнейше представляется Вашего Величества покорнейшим подданным и преданнейшим слугой,

Веллингтон.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

THE QUEEN'S DECISION

Осборн, 14 декабря 1846 г.

Королева все еще должна подтвердить получение письма лорда Джона Рассела от 11-го числа. Она внимательно прочитала письмо герцога Веллингтона лорду Джону, которое выказывает все благородные чувства герцога. Его, безусловно, следует избавить от видимости того, что он отказал в почестях другим, но согласился на их пожалование в тот момент, когда было намерение связать эту меру с почестью, пожалованной ему самому. С другой стороны, Королева все еще желает, чтобы этот шаг был предпринят как средство оказания чести герцогу. Его имя должно, следовательно, безусловно быть связано с ним. Введение имен других командующих, даже имени сэра Джона Мура, Королева не считает целесообразным. Она не совсем понимает из письма лорда Джона, предлагает ли он принять рекомендацию герцога перевыпустить все медали, пожалованные ранее, или придерживаться первоначальной идеи отчеканить новую. В последнем случае, который кажется наиболее естественным, слово «Пиренейский полуостров» покрыло бы все кампании, и в них герцог Веллингтон имел, безусловно, наибольшую долю, так что введение его имени на всех медалях не может считаться аномальным.



Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

CRACOW

Осборн, 14 декабря 1846 г.

Королева возвращает прилагаемые частные письма. Взгляд, который лорд Пальмерстон имеет на дело Кракова, представляется Королеве очень здравым, и она очень желала бы видеть план конференции реализованным, против которого лорд Понсонби не приводит никаких очень существенных причин. План принца Меттерниха о декларации «что случай должен считаться исключительным и не создавать прецедента для других держав» слишком абсурден. Принц очень справедливо сравнил его со случаем человека, дающего другому пощечину и заявляющего в то же время, что он должен считать это исключительным и что это никоим образом не должно давать ему прецедента для ответа тем же. Королева надеется, что Кабинет хорошо обдумает этот вопрос и придумает средства предотвратить злые последствия неоправданного шага против Кракова, высказавшись вовремя, прежде чем Россия или Франция могут решить совершить акты дальнейшего нарушения Венского договора. Кажется вполне ясным, что Россия была в основе меры, касающейся Кракова, и поэтому вполне разумно ожидать, что у нее есть дальнейшая цель.

Сноска 31: Первые дурные плоды разрыва согласия между Англией и Францией были видны в активном сотрудничестве России, Пруссии и Австрии по уничтожению польской независимости. См. выше, стр. 72.



ВСТУПИТЕЛЬНАЯ ЗАМЕТКА

К ГЛАВЕ XVI

В течение 1847 года парламент, который был избран в 1841 году с большим торийским большинством, был распущен, и, как результат, положение вигского министерства немного улучшилось; но они все еще зависели от поддержки сэра Роберта Пиля. Был принят Фабричный акт, ограничивающий труд женщин и детей десятью часами в день. Осенняя сессия стала необходимой из-за острого финансового кризиса, министерство уполномочило Банк Англии нарушить положения недавнего Акта о банковской хартии и, как следствие, было вынуждено просить Парламент об индемнитете. Знание о полномочиях Банка выпускать банкноты сверх установленных пределов само по себе было достаточным, чтобы унять панику. Церковь Англии была взбудоражена продвижением доктора Хэмпдена, которого лорд Мельбурн сделал королевским профессором богословия в Оксфорде, на кафедру Херефорда; его православие было оспорено в меморандуме, представленном тринадцатью епископами премьер-министру, и было сделано безуспешное обращение в Суд королевской скамьи (суд разделился во мнении), чтобы принудить примаса выслушать возражения против посвящения доктора Хэмпдена. Новая Палата лордов была использована впервые в этом году.

Возможно, самым важным событием во Франции было хладнокровное убийство герцогини де Прален (дочери графа Себастьяни, бывшего французского посла в Англии) ее мужем, инцидент, который, подобно испанской интриге 1846 года, способствовал впоследствии падению Орлеанской династии.

Швейцария была раздираема междоусобной борьбой, отчасти из-за существования бок о бок католических и протестантских кантонов; предложенное изгнание иезуитов и формирование «Зондербунда» были вопросами дня. Последний был наступательным и оборонительным союзом семи кантонов, и гражданская война бушевала вокруг вопроса о его законности.

В Италии смерть Папы Григория XVI и избрание более либерального преемника побудили лорда Джона Рассела отправить своего тестя, лорда Минто, лорда-хранителя печати, с особой миссией к новому Папе Пию IX, чтобы поощрить его на пути реформ. Но более насильственные меры были в процессе, и вскоре стало ясно, что Ломбардия и Венеция восстают против Австрии, и путь прокладывается для единства Италии.



Испания была в брожении, происходили частые смены министерства, и жалкий брак Королевы имел все злые результаты, предвиденные в Англии. Португалия продолжала находиться в состоянии гражданской войны, британцы пытались посредничать, но революционная хунта отказалась соблюдать их условия, и в конечном итоге стало необходимым вооруженное вмешательство.



ГЛАВА XVI

1847

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Виндзорский замок, 7 января 1847 г.

Поворот, который португальские дела теперь, вероятно, примут, действительно очень удовлетворительный. Королева уверена, что Двор не позволит принять насильственные меры мести против побежденной стороны или свергнуть конституционное правление; но Королева Португалии должна будет наказать тех, кто нарушил свою присягу на верность, и должна будет удалить из страны тех, кто неизбежно вскоре снова погрузит страну в те ужасы, из которых она только выходит. Дальнейшее внедрение демократии в Хартию в этот момент было бы совершенно неуместным, но эту возможность Королева Португалии должна использовать, чтобы установить состояние законности и безопасности, принуждая любое новое министерство представлять отчеты каждый год перед Кортесами (чего не делалось последние десять лет ни прогрессистами, ни сетембристами, ни другими), устанавливая несменяемых судей и назначая на них неподкупных лиц, честно и справедливо распределяя патронаж в армии — отдельно от партии — что теперь будет возможно, так как Король имеет командование сам, и принимая такие меры внутреннего улучшения, которые будут способствовать материальному благополучию народа.

Это принципы, которые Королева хотела бы видеть, чтобы ее представитель настоял перед португальским Двором и правительством, и она не сомневается, что они находятся в полном соответствии с собственными взглядами лорда Джона Рассела. Королева не может не повторить, что тон и поведение г-на Саузерна скорее напоминают португальского демагога, чем английского представителя.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

A CONCILIATORY POLICY

Тюильри, 15 января 1847 г.

Моя дорогая Виктория, я искренне рад узнать то, что вы говорите о ваших чувствах по поводу этой неприятной политики; я могу заверить вас, что многие люди, которые, по сути, совершенно равнодушны к политике, преувеличивают в выражениях неприязни и презрения только потому, что они верят, что вы придерживаетесь этих мнений. Многие мудрые люди повторяют высказывания, которые, как они предполагают, исходят из ваших собственных уст, такие, например, «что Луи Филиппу никогда нельзя доверять, будучи, в конце концов, старой лисой» и т. д.

Тронная речь Короля была настолько безупречной, насколько это возможно. Я надеюсь, что в вашей не будет горечи. В интересах Великобритании сохранять Францию спокойной и продолжающей мирную политику не меньше, если не больше, чем в интересах Франции. Франция, как старый герцог однажды сказал с большой правдой, уже была под водой несколько раз, что могло быть испорчено — было испорчено, что осталось — довольно прочно. Атаковать Францию во Франции привело бы к самым опасным последствиям. В целом, если мы снова получим большую войну, вы будете уверены, что везде будут революции, и воображать, что вы избежите в Англии всех реакций, было бы тяжкой ошибкой. Когда смотришь на изменения, вызванные в Англии вследствие Июльской революции, приходишь в полное изумление. Здесь они изменили только династию, в Англии сам дух старой монархии был упразднен, и каковы будут, с течением времени, последствия, сказать нелегко. Плохая конституция сильно действует на людей. Посмотрите на Америку, даже на Бельгию. Всегда, моя дорогая Виктория, ваш преданный дядя,

Леопольд R.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

ENGLAND AND PORTUGAL

Букингемский дворец, 14 февраля 1847 г.

Меморандум лорда Джона Рассела содержит два разных вопроса. Один из них таков: насколько интересы Англии требуют вмешательства в дела Португалии для восстановления мира в этой стране и сохранения ее трона, и насколько Англия связана существующими договорами для вмешательства.

Что касается этого вопроса, из меморандума лорда Джона следует, что древние договоры, имеющие отношение только к иностранному вторжению, неприменимы к настоящему случаю, что Четверной договор возродился бы при появлении дона Мигеля в Португалии, что соглашение с Испанией должно быть достигнуто для его исполнения, но лорд Джон не делает никакого конкретного предложения.

Другой вопрос — какие ошибки Королева, министры и повстанцы могли совершить, чтобы привести к нынешнему положению дел. Это, как полагает Королева, может быть решено только путем самого тщательного, беспристрастного и тревожного изучения. Она с негодованием отвергает мысль оставить это решение г-ну Саузерну... Заявление лорда Джона содержит, однако, ничего, кроме эха его отчетов.

Лорд Джон при размышлении признает, что сказать «что недавние события демонстрируют дух тирании и жестокости в португальском правительстве, не имеющий аналогов ни в одной части Европы», там, где не было совершено ни одной казни, — это довольно сильное выражение.

Что жестокости и страдания, неотделимые от гражданской войны, должны быть оплаканы, в этом не может быть сомнений, и именно для того, чтобы остановить дальнейшее продолжение и, возможно, усугубление этих ужасов, Королева так стремится видеть борьбу доведенной до скорого завершения.

Королева надеется увидеть лорда Джона завтра в три часа, когда она надеется, что он сможет представить окончательный шаг.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

ENGLAND AND PORTUGAL

14 марта 1847 г.

Королева желает снова привлечь серьезное внимание лорда Джона Рассела к состоянию Испании и Португалии, и к политике, которая проводилась в отношении них, и результату этой политики. В Испании мы взяли на себя дело прогрессистов, и что было следствием? Они покидают нас.

У нас больше нет ни малейшего влияния в этой стране; Франция делает все по-своему, и мы увидим, как Кортесы подтвердят преемственность Инфанты и ее детей, не будучи в состоянии предотвратить это. О прогрессистах, на которых лорд Пальмерстон, лорд Кларендон и другие всегда возлагали свои надежды, г-н Бульвер говорит теперь: «Факт в том, что, хотя они являются партией, наименее сервильной по отношению к Франции, они являются самой непрактичной партией и принадлежат к низшему классу общества, у которых нет тех же чувств благородного и джентльменского поведения, которые иногда направляют часть, хотя и очень малую, их противников».

Поэтому, как опасается Королева, в Испании уже слишком поздно; но давайте не будем упускать этот урок и, если это еще возможно, не потеряем также и Португалию. Наше влияние там стремительно падает, и сэр Г. Сеймур подтверждает то, о чем все, кроме мистера Саузерна, заявляли последние два месяца, а именно: считается, что мы благоволим мятежникам; следовательно, никакие наши советы не будут услышаны. Сэр Г. Сеймур далее говорит: «Я был бы рад выиграть немного времени и не быть вынужденным в самом начале своей миссии призывать правительство к ответу по разным поводам. Однако ваши приказы не оставляют мне выбора, и я буду вынужден сделать ряд внушений, которые, боюсь, подтвердят мнение о наших недружелюбных чувствах». Это тот курс, который Королева считает крайне неудачным; пустяки вроде двух лошадей, избиения садовника лорда Говарда какими-то солдатами во время марша в период гражданской войны и т. д. превращаются в темы для серьезных жалоб. Пишутся самые категоричные ноты, угрожающие правительству нашими военными кораблями, в то время как угрожать повстанцам считается неразумным.

И после этого двору велено верить в наши чувства привязанности к ним!

Сэр Г. Сеймур говорит, что вследствие этого его положение становится очень трудным. Теперь мы видим результаты перед собой. Поэтому, прежде чем Португалия, наш давний союзник, также отвернется от нас и склонится в сторону Франции или Испании, как она неизбежно поступит, если мы будем оказывать ей столь сомнительную поддержку, давайте попробуем придерживаться более примирительного курса; эти категоричные и диктующие ноты, эти постоянные жалобы производят наихудший и самый прискорбный эффект.

Эти самые септембристы всегда были злейшими врагами Англии и первыми бы обернулись против нас, если бы преуспели.

Следует предоставить больше свободы действий послу-резиденту, чтобы он не настаивал на чем-либо в моменты, когда это создает затруднения для правительства, которое и без того шатается, а дать ему возможность дождаться подходящего случая и самому решать, как это сделать, поскольку человек на месте может судить об этом лучше, чем мы в Англии.

Королева еще раз настоятельно предупреждает лорда Джона о неминуемой опасности потери Англией всякого законного влияния в Португалии, которое сейчас должно быть для нас важнее, чем когда-либо.

Во всем этом Королева говорила исключительно об английском влиянии, но это влияние становится для нее еще более важным, когда монархи этой страны являются ее близкими и дорогими родственниками.

Сноска 1: Чрезвычайный посланник в Лиссабоне.

Сноска 2: Это письмо сразу принесло плоды: в Лондоне была проведена конференция между представителями Великобритании, Испании, Франции и Португалии, на которой было принято решение о вооруженном сотрудничестве для принуждения Революционной хунты к принятию определенных условий.



Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

THE SEPTENNIAL ACT

Чешем-Плейс, 19 марта 1847 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое покорнейшее почтение Вашему Величеству. Лорд Джон Рассел считает правильным доложить Вашему Величеству, что преобладающее мнение в кабинете министров состоит в том, что по завершении необходимых дел в Палате общин следует произвести роспуск Парламента.

Этот курс соответствовал бы практике, существовавшей с момента принятия Акта о семилетнем парламенте до 1830 года. С 1830 года по нынешний год ни одной Палате общин не позволялось просуществовать шесть лет. Роспуск парламента лордом Греем в 1831 и 1832 годах, сэром Робертом Пилем в 1834 году, смерть Вильгельма IV в 1837 году, роспуск парламента лордом Мельбурном в 1841 году — все это прерывало естественную жизнь парламентов. Но все правительства со времен восшествия на престол Ганноверской династии придерживались мнения (за одним или двумя исключениями), что рискованно позволять парламенту существовать семь лет, так как могут возникнуть обстоятельства, делающие роспуск очень вредным для общественного благосостояния.

Поскольку это общие соображения, лорд Джон Рассел отложил бы любое решение по данному вопросу до того момента, когда роспуск может показаться советникам Вашего Величества курсом, наиболее способствующим обеспечению умеренных и справедливых выборов.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

25 марта 1847 г.

Королева с удовольствием одобряет назначение брата лорда Кларендона на вакантное место каноника в соборе Святого Павла. Однако Королева хотела бы обратить внимание лорда Джона в целом на порядок заполнения этих церковных синекур. Она прекрасно понимает, насколько необходимо министру иметь возможность рекомендовать на такие места лиц, имеющих политические связи, но она полагает, что там, где это возможно, было бы очень полезно как для Церкви, так и для страны предоставлять эти доходные места церковнослужителям, отличающимся своими научными достижениями, у которых нет ни средств, ни времени для продолжения своих исследований, в то время как их труды могли бы иметь величайшее значение для страны. Таким человеком, например, по мнению Принца, является мистер Кьюретон, который только что опубликовал подлинные послания святого Игнатия, переведенные им с сирийского языка, и собирается выпустить Евангелие от Матфея, которое считается несомненным оригиналом на коптском диалекте, а также другие важнейшие документы, недавно приобретенные для Британского музея.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

FOREIGN OFFICE DRAFTS

Букингемский дворец, 17 апреля 1847 г.

Королева уже несколько раз просила лорда Пальмерстона, через лорда Джона Рассела и лично, следить за тем, чтобы черновики для наших иностранных представителей не отправлялись до того, как они будут представлены Королеве. Несмотря на это, так делается до сих пор, как, например, сегодня в отношении черновиков для Лиссабона. Поэтому Королева еще раз повторяет свое пожелание, чтобы лорд Пальмерстон предотвратил повторение этой практики.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Чешем-Плейс, 18 мая 1847 г.

Лорд Джон Рассел имеет печальную обязанность сообщить Вашему Величеству о смерти графа Бессборо. Твердость и доброта его характера, наряду с глубоким знанием Ирландии и здравым суждением, делают это событие общественным несчастьем.

Лорду Джону Расселу представляется весьма желательным, чтобы его преемник был назван без промедления, и, поскольку кабинет министров вчера согласился, что граф Кларендон является наиболее подходящим лицом для этой должности, лорд Джон Рассел предложил бы провести в следующий четверг Совет в час, который назначит Ваше Величество, с целью объявления воли Вашего Величества.

Мнение кабинета министров состояло в том, что, хотя целесообразно в конечном итоге упразднить должность лорда-лейтенанта, в настоящее время не следует предлагать никаких мер или делать каких-либо объявлений.

Сноска 3: Джон Уильям, ранее лорд Данканнон, 4-й граф, родился в 1781 году; лорд-лейтенант Ирландии.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

JENNY LIND

Букингемский дворец, 12 июня 1847 г.

Мой дорогой дядя, мы здесь в ужасном затруднении, хотя я думаю, что мы из него выберемся. Но только подумайте, что радикалы и протекционисты объединились, чтобы атаковать правительство за наше вмешательство в дела Португалии! Смена правительства по такому вопросу была бы полна вреда для будущего, независимо от огромных сиюминутных неудобств; но это парализовало бы все будущие правительства в их действиях в отношении иностранных дел, создало бы недоверие за рубежом к нашим обещаниям и полностью противоречит древней политике Англии по поддержке Португалии.

Короче говоря, это было бы очень плохо. Старый герцог сделает все, чтобы исправить положение.

Сегодня вечером мы идем в оперу официально и услышим и увидим Дженни Линд (которая является совершенством) в «Норме», которая считается одной из ее лучших партий. Бедная Гризи совсем сдает, и после чистого ангельского голоса и чрезвычайно спокойной, совершенной игры Дж. Линд она кажется совсем passé. Бедняжка! Она в ярости по этому поводу и была чрезмерно дерзка с Дж. Линд.

Завтра мы идем на бал в Стаффорд-хаус, а в четверг — на бал в Глостер-хаус. Всегда ваша искренне преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 4: Правительство подверглось суровой критике со стороны коалиции радикалов и протекционистов за свое вмешательство в дела Португалии. Враждебное предложение лорда Стэнли в Палате лордов было встречено противодействием герцога Веллингтона и отклонено, в то время как предложение мистера Хьюма в Палате общин было заболтано, причем сэр Роберт Пиль поддержал министерство.

Сноска 5: Она дебютировала в Лондоне 4 мая в «Роберте-дьяволе». Королева слышала, как она пела ранее в Штольценфельсе. В мае 1849 года, пропев два года перед восторженной аудиторией, она ушла со сцены и совершила продолжительные концертные турне по Европе и Америке.

Герцог Веллингтон — Королеве Виктории.

THE WELLINGTON STATUE

Лондон, 12 июля 1847 г. (Пять часов пополудни.)


Фельдмаршал герцог Веллингтон свидетельствует свое покорнейшее почтение Вашему Величеству. Он представляет Вашему Величеству выражение своей скорби и стыда от того, что Ваше Величество хоть на мгновение побеспокоили чем-то столь незначительным, как статуя его самого.

Когда он впервые услышал о намерении убрать статую с пьедестала, на который она была установлена, он опасался, что эта мера может быть превратно истолкована и представлена как в этой стране, так и за рубежом.

Это чувство усилилось, когда о вероятности такого неверного толкования было упомянуто в одном из печатных листков, распространенных Комитетом по возведению статуи; и еще более — когда удаление стало предметом неоднократных обсуждений в Парламенте. Его ежедневный опыт милостивого принятия Вашим Величеством его усилий служить Вашему Величеству, а также события каждого дня и неоднократные знаки внимания и благосклонности, которые он получал от Вашего Величества, ясно доказали, как герцог заявил в своем письме лорду Джону Расселу, что не было никаких оснований для неверного толкования задуманного акта, которое, несомненно, существовало. Опасение такого неверного толкования с самого первого момента породило в душе герцога тревожное желание, чтобы удаление было урегулировано таким образом и сопровождалось такими обстоятельствами, которые способствовали бы избавлению этого действия от ошибочного, но неудобного впечатления, которое было создано.

Герцог опасался, что может оказаться не в состоянии выполнять обязанности, которые были на него возложены, и поэтому, когда лорд Джон Рассел написал ему, он выступил против задуманной меры; и он искренне радуется, что Вашему Величеству было угодно самым милостивым образом отменить приказ об удалении статуи.

Все это самым покорным образом представляется Вашему Величеству Вашего Величества покорнейшим подданным и преданнейшим слугой,

Веллингтон. Сноска 6: Герцог Веллингтон писал Крокеру 19 декабря 1846 года: «Я хотел бы никогда не отступать от своих принципов безразличия и невмешательства в вопросе о статуе самого себя в ознаменование моих собственных действий».

Сноска 6: Герцог Веллингтон писал Крокеру 19 декабря 1846 года: «Я хотел бы никогда не отступать от своих принципов безразличия и невмешательства в вопросе о статуе самого себя в ознаменование моих собственных действий».

И снова, 14 июня 1847 года, герцог писал Крокеру: «У меня всегда было заведено, и это моя неизменная привычка, ничего не говорить о себе и своих собственных действиях.

Более сорока лет назад мистер Питт заметил, что я говорю о себе или своих поступках так мало, как если бы я был помощником хирурга в армии...

Я следую привычке избегать разговоров о себе и о том, что я сделал; за исключением только тех случаев, когда я настаиваю перед современниками на мерах, которые им не нравятся, и когда я говорю им, что у меня есть некоторый опыт и некоторый успех в этих делах, и чувствую, что они ощутили бы пользу, прислушавшись к моему совету, я никогда не говорю о себе.

Вот причины, по которым они думают, что мне все равно, что они сделают со статуей.

Но они должны быть идиотами, чтобы предполагать, что человек, который работает день и ночь, не имея никакой цели, кроме общественного блага, не почувствует позора, нанесенного ему Сувереном и правительством, которым он служит. Насмешка будет ощущаться, если больше ничего!

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

Букингемский дворец, 12 июля 1847 г.

Королева была проинформирована лордом Джоном Расселом о том, что герцог Веллингтон опасается, что удаление его статуи с Арки на другой пьедестал может быть истолковано как знак неудовольствия с ее стороны. Хотя Королева надеялась, что ее уважение и дружба к герцогу настолько хорошо известны публике в целом, что такое толкование невозможно, и хотя она думала, что другой пьедестал был бы более подходящим для этой статуи, а Арка могла бы быть более достойно украшена в честь герцога, чем статуей, которая сейчас на ней находится, она отдала немедленное распоряжение, чтобы статуя оставалась на своем нынешнем месте, и лишь сожалеет, что этот памятник столь недостоин великой личности, в честь которой он был воздвигнут.

Виконт Хардинг — Королеве Виктории.

INDIAN AFFAIRS

27 июля 1847 г.

Лорд Хардинг, свидетельствуя свое покорнейшее почтение Вашему Величеству, покорно подтверждает получение письма, в котором Вашему Величеству было угодно милостиво одобрить его поведение в управлении Восточной империей Вашего Величества и санкционировать его возвращение в Европу в конце этого года.

Для лорда Хардинга всегда будет источником счастья то, что он внес свой вклад в поддержание стабильности индийских владений Вашего Величества, вверенных его попечению, и он чувствует при исполнении этих обязанностей, что одобрение его Суверена — это самое приятное отличие, к которому может стремиться благородная амбиция.

Генерал-губернатор питает самые радужные ожидания, что мир был надежно установлен за северо-западными границами, а также по всей Индии, и в этой уверенности он приказал сократить почти 50 000 человек местных сил, что не вызвало недовольства, будучи по большей части добровольным со стороны людей и сопровождаясь денежными вознаграждениями пропорционально выполненной службе.

Что касается внутренних опасностей, то не осталось ни одной местной силы, способной противостоять британской армии в полевых условиях. Люди в основном заняты торговлей и сельским хозяйством, и в значительной степени в британских провинциях больше не носят оружия. Уверенность в защите правительства заменила эту необходимость. Раньше торговля и богатство были сосредоточены в нескольких крупных городах, а индийские мануфактуры были разорены более дешевыми товарами, присылаемыми из Англии; но богатство и комфорт при британском правлении стали более широко распределяться по сельскохозяйственным районам, и все классы, включая воинственные племена, становятся все более преданными более счастливым и безопасным занятиям мира.

В этом положении дел лорд Хардинг питает весьма уверенное ожидание, что правительство Индии, уделяя разумное внимание местной армии в мирное время — что может иметь свои особые опасности, — поддержит должную субординацию в ее рядах; и, воздерживаясь от всякого вмешательства в религиозные предрассудки народа, обеспечит их лояльную привязанность к Вашему Величеству и их добровольное послушание губернатору, действующему от имени Вашего Величества.

Лорд Хардинг имеет честь именоваться Вашего Величества покорнейшим и преданным подданным и слугой,

Хардинг.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

A GENERAL ELECTION

Пемброк-Лодж, 5 августа 1847 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое покорнейшее почтение Вашему Величеству и имеет честь заявить, что он считает выборы, которые состоялись с тех пор, как он в последний раз обращался к Вашему Величеству, удовлетворительными.

Либералы в целом получили более тридцати мест, а когда выборы завершатся, их будет, вероятно, более сорока.

Отвержение такого выдающегося человека, как мистер Маколей, — самый позорный акт во всех этих выборах. У него есть параллель только в отвержении мистера Берка городом Бристолем.

Результатом всех выборов будет то, даже если сэр Джордж Грей потерпит поражение в Нортумберленде, что ни лорд Джон Рассел, ни какой-либо другой министр не будут иметь в своем распоряжении регулярного партийного большинства.

Но вероятно, что правительство будет достаточно сильным, чтобы противостоять как реакции против свободной торговли, так и любому демократическому движению против Церкви или аристократии.

Сноска 7: Вследствие его голосования по Мейнуту. Стихотворение, которое он написал по этому поводу, будут помнить.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

THE IRISH ELECTIONS

Пемброк-Лодж, 21 августа 1847 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое покорнейшее почтение Вашему Величеству и имеет честь сообщить, что лорд Фицуильям пишет, что он будет чувствовать себя обиженным, если графство Страффорд будет даровано лорду Страффорду.

Чтобы пощадить его чувства по этому вопросу (поскольку лорд Фицуильям владеет собственностью первого графа Страффорда из рода Уэнтуортов), лорд Джон Рассел покорно предложил бы, чтобы лорд Страффорд был пожалован титулом графа Мидлсекса.

Но поскольку родственники покойного герцога Дорсета также могут возражать, лорд Джон Рассел будет придерживаться своего первоначального предложения, если Ваше Величество сочтет его лучшим.



На самом деле, многие титулы давались последовательно разным семьям. Ленстер, Орфорд, Уэстморленд — знакомые примеры.

Лорд Джон Рассел составил документ относительно ирландских выборов, по которому Принц пожелал получить его замечания. Тема эта мрачная и тоскливая...

Смены министерства могут происходить, но следует надеяться, что Ваше Величество сможет сохранить нынешний Парламент на пять или шесть лет. Ибо ничто так не способствует подобным реформам, не препятствует разумным улучшениям и не заставляет членов парламента стоять в рабском страхе перед своими избирателями, как частые всеобщие выборы.

Лорд Джон Рассел счастлив видеть в газетах успешный ход путешествия Вашего Величества. Лорду Джону Расселу пришло в голову, что, поскольку урожай очень многообещающий, а предвыборные страсти утихнут, может быть желательно, чтобы Ваше Величество отправились на три дня в Ирландию по возвращении Вашего Величества. Отсутствие уведомления могло бы в некоторых отношениях быть благоприятным и послужило бы оправданием для многих ирландских пэров, которые в противном случае могли бы довести себя до разорения приготовлениями.

Королева Виктория — графу Фицуильяму.

3 сентября 1847 г.

Королева получила письмо лорда Фицуильяма от 31-го числа. Поскольку она видит, что возведение лорда Страффорда в графское достоинство уже объявлено в «Газетт» того же дня, Королеве будет невозможно пересмотреть вопрос о возражениях лорда Фицуильяма. Она считает правильным, однако, сказать, что, зная, что собственность Уэнтуортов перешла к лорду Фицуильяму, только после того, как Геральдическая коллегия доказала, что лорд Страффорд является представителем графа Страффорда второго создания, в то время как лорд Фицуильям не считался должным образом представителем первого, Королева одобрила выбор титула графа Страффорда для нынешнего лорда. Королева очень сожалеет, что этот шаг оказался неприятным для лорда Фицуильяма, к которому она всегда питала искреннее уважение. Она переслала его письмо лорду Джону Расселу.

Сноска 8: Когда Джон, барон Страффорд, который в качестве сэра Джона Бинга отличился на полуострове и при Ватерлоо, получил графство Страффорд, лорд Фицуильям написал: «Ваше Величество, несомненно, обладает властью даровать это или любое другое титульное достоинство по своему усмотрению, но я осмеливаюсь надеяться, что если Вашему Величеству будет угодно возродить графство Страффорд, оно не будет даровано никому другому, кроме лица, которое имеет честь обращаться к Вашему Величеству».

«Имя и история первого графа Страффорда, конечно, знакомы Вашему Величеству, и я осмеливаюсь сделать вывод, что Ваше Величество не в неведении относительно того, что я являюсь его потомком, его наследником и его преемником. Я владею его землями, я живу в его доме, я обладаю его бумагами, и если ни мой отец, ни я никогда не обращались к Короне за возобновлением его титулов, то не потому, что кто-либо из нас был равнодушен к этим почестям или к благосклонности Суверена, а потому, что мы хорошо знали о затруднениях, которые такие обращения часто создают для Короны и ее советников».

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

MISSION TO THE VATICAN

Ардверики, 3 сентября 1847 г.

Королева получила два письма лорда Джона Рассела от 31-го и 1-го числа и рада обнаружить, что взгляды, выраженные в Меморандуме Принца, совпадают с теми, которых придерживаются лорд Джон и лорд Пальмерстон, а также лорд Минто, как она делает вывод. Поскольку кажется трудным найти человека более низкого ранга и положения, чем лорд Минто, и равного веса, Королева санкционирует его принятие миссии при условии, что цель ее будет заранее сообщена дворам Вены и Парижа и что оба эти правительства будут полностью ознакомлены с позицией, которую Англия считает себя обязанной занять в отношении итальянского спора. После того как это будет сделано, отправка сэра Уильяма Паркера с его флотом к западному побережью Италии кажется Королеве весьма уместной мерой для оказания поддержки монархам, вставшим на путь либеральных реформ и подвергающимся в равной степени вторжениям их абсолютистского соседа и вспышкам народных движений, направляемых республиканской партией и, возможно, поощряемых австрийским правительством.

Сноска 9: Лорд Джон Рассел предложил отправить лорда Минто с особой миссией в Ватикан. См. Вводную заметку за год, выше, стр. 115.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Ардверики, 7 сентября 1847 г.

Мой дорогой дядя, я очень благодарю вас за ваше доброе письмо от 28-го числа. Мама пишет мне такой хороший отчет о вас обоих, что доставляет нам величайшее удовольствие. Надеюсь, вам нравится молодой Эрнест? Эта ужасная трагедия Пралена — тема, которую невозможно выбросить из головы. Правительство никоим образом нельзя обвинить в этих убийствах, но нет сомнений, что уровень морали во Франции очень низок и что высшие классы крайне беспринципны. Это должно пошатнуть безопасность и процветание нации. На мой взгляд, ничего не шло так хорошо со времени неудачного ложного шага с испанскими браками, и я думаю, вы признаете, что это не принесло счастья Королю. Я очень хочу объяснить, что была не в духе, и, боюсь, не в настроении, когда писала вам в прошлый раз, ибо я нежно люблю это место, и тихую, простую и дикую жизнь, которую мы здесь ведем, особенно, несмотря на отвратительную погоду, которая у нас была; и я не враг охоты, как выразилась — напротив, я очень увлечена ею и лишь досадую, что не могу видеть ее всю. Право, когда думаешь об очень скучной жизни, и особенно о жизни постоянного самоотречения, которую ведет мой бедный, дорогой Альберт, он заслуживает всякого развлечения в мире, и даже в своих развлечениях он так уступчив, что я глубоко тронута этим. Он очень любит стрелять, но все это с величайшей умеренностью. Знаете ли вы, что вы никогда не поздравили Альберта с днем рождения?

Политическое положение в Европе очень критическое, и чувствуешь большую тревогу за будущее.

С любовью моего дорогого Альберта и моей собственной к моей любимой Луизе. Поверьте мне, всегда ваша преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 10: Сенсационное убийство в Париже герцогини де Прален, дочери дипломата Себастьяни, ее мужем, который покончил с собой. Это событие, как и дело об испанских браках, в значительной степени способствовало орлеанистской катастрофе 1848 года, ибо подозревали, что двор и полиция не просто попустительствовали, но фактически предоставили средства для самоубийства герцога, чтобы предотвратить определенные разоблачения, которые последовали бы в результате его суда.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

PORTUGAL

Виндзорский замок, 9 октября 1847 г.

Королева только что получила эти черновики, которые она внимательно прочитала и считает весьма уместными; она замечает лишь одно упущение, которое следует исправить, а именно то, в котором лорд Пальмерстон предписывает сэру Г. Сеймуру и адмиралу оставаться совершенно нейтральными в случае конфликта, а именно то, что наш флот должен, естественно, обеспечить защиту лиц Короля и Королевы и Королевской семьи в случае опасности, ибо мы не можем позволить, чтобы их убили, даже если мы не сможем предотвратить потерю ими Короны (чего Боже упаси).

Королева должна снова заметить, что черновики уже несколько недель присылаются ей после того, как они были отправлены, так что она не может сделать по ним никаких замечаний. Королева желает иметь копии этих черновиков.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

CRISIS IN THE CITY

Чешем-Плейс, 14 октября 1847 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое покорнейшее почтение Вашему Величеству. Он виделся с управляющим (мистером Моррисом) и заместителем управляющего (мистером Прескоттом) Банка, мистером Джонсом Лойдом и мистером Ньюманом. Сэр Чарльз Вуд виделся со многими другими, связанными с Сити, и они оба сделали заявления кабинету министров.

Общий результат таков: в течение некоторого времени преобладало нездоровое состояние торговли.

Можно ожидать новых банкротств.

Фонды могут упасть еще ниже.

Любое вмешательство правительства в виде выпуска большего количества банкнот могло бы отсрочить, но усугубило бы бедствие.

Требования по железным дорогам значительно увеличивают нынешние трудности.

Никакое принудительное вмешательство в дела железных дорог не было бы оправданным, но Парламенту можно было бы предложить добровольную отсрочку исполнения их актов.

Из этого краткого резюме видно, что лица, которые по своему официальному положению, практическому опыту и глубоким размышлениям наиболее способны высказать мнение, считают, что Парламент или правительство могут сделать мало или ничего.

Это один из тех спадов в торговле, которые происходят периодически, увеличиваясь в масштабах из-за расширения коммерции, но контролируемые в своем действии здравыми принципами валюты, которые преобладали в последнее время.

Акт 1844 года обычно обвиняют, но без малейшего основания. Помощь, предоставленная Банком, была значительной, щедрой и непрерывной. Обращение банкнот приближается к девятнадцати миллионам.

MR COBDEN

Тщательно обдумав трудность поиска человека со способностями и опытом для постановки во главе Комиссии по законам о бедных, лорд Джон Рассел пришел к выводу, что лучший курс, который он может предпринять, — это предложить мистеру Кобдену принять пост президента с местом в кабинете министров, и одновременно предложить герцогу Бедфорду место в кабинете министров без должности.

Различные причины для этого предложения мистеру Кобдену придут на ум Вашему Величеству. Его способности, его популярность среди рабочих классов и его знание здравых принципов политической экономии несомненны. Дань уважения сэра Роберта Пиля ему подняла его как на континенте, так и в этой стране, так что его присутствие в кабинете министров доставило бы удовлетворение многим.

С другой стороны, земельная знать и дворянство были бы рады видеть, как герцог Бедфорд принимает участие в обсуждениях правительства.

С разрешения Вашего Величества лорд Джон Рассел предложит эти договоренности кабинету министров завтра.



Он послал за мистером Ли, чтобы предложить ему епископство Манчестера. С большим сожалением он сообщает, что мистер Стивен вынужден из-за плохого здоровья уйти из Колониального офиса. Он попросил лорда Грея сделать его членом Тайного совета, получив заверение от лорда Стэнли, что сэр Роберт Пиль предложит это Вашему Величеству по его уходе. Лорд Джон Рассел представляет это предложение Вашему Величеству как честь, должную долгой, способной и оклеветанной государственной службе мистера Стивена.

Лорд Джон Рассел имеет честь представить письмо лорда Кларендона в отношении Меморандума Его Королевского Высочества Принца Альберта.

Лорд Джон Рассел считает, что в нынешнем положении дел об упразднении должности лорда-лейтенанта не может быть и речи и что, за исключением замечания лорда Кларендона, предложения, сделанные Принцем, были бы лучшими мерами для принятия, когда это событие произойдет.

Возможно, у Принца нет копии Меморандума.

Сноска 11: Впоследствии лорд Оверстоун.

Сноска 12: Было много банкротств в Лондоне, Ливерпуле и других местах.

Сноска 13: Джеймс Принс Ли, тогда директор школы короля Эдуарда в Бирмингеме, епископ Манчестерский, 1847-1869 гг.

Сноска 14: Джеймс Стивен, заместитель министра по делам колоний, 1836-1847 гг., впоследствии профессор современной истории в Кембридже.

Сноска 15: Он нажил врагов, поддерживая отмену рабства.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Виндзорский замок, 14 октября 1847 г.

Королева получила письмо лорда Джона Рассела, в котором затрагиваются несколько очень важных тем. Она сожалеет, что состояние денежного рынка все еще столь некомфортно, но уверена, что правительство не может никаким вмешательством сделать много для исправления положения, хотя оно могло бы легко сделать его еще более сложным и взять на себя ответственность за кризис, который оно никоим образом не вызывало и не могло предотвратить.

Что касается назначения мистера Кобдена в Совет по законам о бедных, Королева считает, что он будет хорошо квалифицирован для этого места во многих отношениях и что для правительства и страны будет выгодно, чтобы его таланты были обеспечены для службы государству, но возведение в кабинет министров прямо из Ковент-Гардена кажется ей очень внезапным шагом, рассчитанным на то, чтобы вызвать большое недовольство во многих кругах и подать опасный пример агитаторам в целом (ибо свою главную репутацию мистер Кобден приобрел как успешный агитатор). Поэтому Королева считает лучшим, чтобы мистер Кобден сначала поступил на службу Короне, послужил в качестве государственного чиновника в Парламенте и был впоследствии повышен до кабинета министров, что станет тогда очень естественным шагом.

Вступление герцога Бедфорда в кабинет министров Королева встретила бы с большим удовольствием.

Королева возвращает Меморандум Принца лорду Джону, при этом она оставила у себя письмо лорда Кларендона по этому поводу, которое Принц хотел бы сохранить, если лорд Джон позволит. Королева должна согласиться с лордом Джоном и лордом Кларендоном, что нынешний момент не является благоприятным для эксперимента по упразднению должности лорда-лейтенанта.

Возведение мистера Стивена в Тайный совет будет очень достойной наградой за его долгую и верную службу. Не был бы он подходящим лицом для одной из новых гражданских степеней ордена Бани?

Сноска 16: Дела, однако, стали хуже, и лорд Джон Рассел и сэр Чарльз Вуд написали, рекомендуя Банку расширить свои скидки и авансы, для чего они предложили бы законопроект о возмещении ущерба. Постепенно паника улеглась.

Сноска 17: Собрания по свободной торговле проходили в театре Ковент-Гарден.

Сноска 18: Он был сделан кавалером ордена Бани (K.C.B.).

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

ENGLAND'S FOREIGN POLICY

Виндзорский замок, 18 октября 1847 г.

Королева не может удержаться от того, чтобы обратить внимание лорда Джона Рассела на прилагаемый абзац, взятый из «Revue des Deux Mondes», который дает отчет о недавних событиях в Испании. Как мало почетной кажется наша линия политики согласно этой версии, которая, как опасается Королева, настолько правдоподобна, что будет принята за истину всей французской публикой и большой частью европейской публики в целом! Она, несомненно, искажена, но все же Королева должна признать, что наша политика, и особенно поведение мистера Бульвера в Мадриде, открывает себя для подобного толкования. После грубого двуличия и аморальности, которые характеризовали поведение Франции в отношении испанских браков, хотя она получила всю выгоду, а мы — все потери, все же у нас была очень сильная позиция на стороне честности, морали и чести. Королева опасается, что дипломатические интриги и контринтриги в Мадриде заставили нас терять день ото дня больше этой выгодной позиции без какой-либо компенсации с другой стороны. Королева умоляет лорда Джона Рассела не недооценивать важность сохранения нашей внешней политики вне упрека. Общественное мнение признано правящей силой в наших внутренних делах; оно не менее важно в обществе Европы по отношению к поведению отдельного государства. Обладать доверием Европы — величайшей важности для этой страны. Вот причина, почему Королева обеспокоена нашими делами в Греции и тревожится, чтобы нас не поняли превратно в отношении Италии. Королева с сожалением замечает, что французы жалуются на нечестную игру с нашей стороны в отношении переговоров в Рио-де-ла-Плата. Имеют ли они на это право? Были ли частные инструкции лорда Хоудена в каком-либо противоречии с публичными инструкциями, которые были согласованы с французским правительством? Королева сочла бы любое преимущество, полученное за счет союзника, потерей.

Сноска 19: Сэр Джон Хобарт Карадок, второй лорд Хоуден, британский министр в Рио-де-Жанейро, вместе с графом Валевским, французским министром там, участвовал в специальной миссии в Рио-де-ла-Плата и Уругвай; Буэнос-Айрес был блокирован британским флотом.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

THE QUEEN OF SPAIN

Виндзорский замок, 24 октября 1847 г.

Королева с нетерпением прочла отчеты мистера Бульвера о недавних необычайных событиях в Испании, но должна признаться, что тщетно искала объяснения реальных мотивов и причин кризиса. Получил ли лорд Пальмерстон какие-либо частные письма, проливающие больше света на это дело? Кажется, вокруг этого дела царит величайшая тайна. Примирилась ли Королева со своим мужем? Послала ли она за ним? Были ли все сообщения о ее ненависти к дону Франсиско и Королеве-матери ложными? Все эти вопросы остаются без ответа.

Виконт Пальмерстон — Королеве Виктории.

THE QUEEN OF PORTUGAL

Министерство иностранных дел, 30 октября 1847 г.

Виконт Пальмерстон свидетельствует свое покорнейшее почтение Вашему Величеству и приносит много извинений за то, что не присутствовал на Совете Вашего Величества сегодня, и тем более, что его отсутствие произошло из-за оплошности, о которой он почти стыдится упоминать. Но сев на лошадь, чтобы ехать на станцию, с мыслями, занятыми некоторыми делами, о которых он думал, он поехал механически и в рассеянности на станцию Найн-Элмс и не вспомнил о своей ошибке, пока не добрался туда; и хотя он сделал все возможное, чтобы добраться потом до станции Паддингтон, он не смог попасть туда вовремя на какой-либо поезд, который доставил бы его достаточно рано в Виндзор.

Виконт Пальмерстон получил сегодня утром замечания Вашего Величества по его предложенным черновикам для сэра Гамильтона Сеймура и изменил некоторые выражения в этих черновиках; но эти черновики являются лишь частными и конфиденциальными ответами от его собственного имени на частные и конфиденциальные сообщения от сэра Гамильтона Сеймура, и они выражают лишь его личные мнения, а не мнения правительства.

Виконт Пальмерстон с сожалением должен сказать, что обстоятельства, недавно упомянутые сэром Гамильтоном Сеймуром, в сочетании с курсом, проводимым в Лиссабоне почти с самого успешного вмешательства союзных держав, привели виконта Пальмерстона к болезненным убеждениям, выраженным в вышеупомянутых черновиках, и он желает, ради самого себя, зафиксировать эти убеждения по крайней мере в этом ведомстве. Он будет очень рад обнаружить, что ошибается, и будет искренне и сердечно радоваться, если события докажут, что доверие, которое Ваше Величество питает к искренности и доброй воле Королевы Португалии, обоснованно; но в деле такой важности виконт Пальмерстон чувствует, что его святой долг перед Вашим Величеством — не скрывать своих мнений, даже если они, как в данном случае, к сожалению, расходятся с теми, которых придерживается Ваше Величество.

Сноска 20: Бывшая конечная станция Лондонской и Юго-Западной железной дороги.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

Виндзорский замок, 21 октября 1847 г.

Королева подтверждает получение письма лорда Пальмерстона от вчерашнего дня. Она не может иметь возражений против того, чтобы лорд Пальмерстон зафиксировал свое мнение о том, что Королева Португалии склоняется к чартистской партии и подвергает себя, свой трон и страну большой опасности, делая это; но она очень не одобряла бы фиксацию серьезного обвинения в том, что «Королева Португалии находится в тайном и полном согласии с Кабралами», что на самом деле не оправдано фактами дела и, вероятно, введет в заблуждение как наше правительство, так и министра в Лиссабоне. С тех пор как Королева писала вчера, Принц получил письмо от Короля Португалии (которое он послал лорду Пальмерстону), которое вполне объясняет положение и взгляды двора: мы не должны также забывать, что сэр Гамильтон Сеймур признает, что смена министерства в этот момент спровоцировала бы новую революцию в Лиссабоне. Хотя это исходило бы от кабралистов, Королева Португалии вполне естественно может не чувствовать склонности идти на этот риск, чтобы избежать опасности, существования которой она не видит или не понимает.

Сноска 21: Министерство, в котором Кастро Кабрал был премьером, а его брат Жозе — министром юстиции, ушло в отставку в мае 1846 года.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

THE HAMPDEN CONTROVERSY

Чешем-Плейс, 10 ноября 1847 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое покорнейшее почтение Вашему Величеству и, поразмыслив над различными причинами в пользу и возражениями против различных епископов для повышения до архиепископства Йоркского, покорно представляет Вашему Величеству имя доктора Масгрейва, епископа Херефордского, для назначения архиепископом Йоркским. Епископ Херефордский — человек здравых знаний, хорошего суждения и деловых привычек. Имеет такое значение иметь архиепископа Йоркского, который, подобно покойному архиепископу, будет избегать ссор и причуд и жить в мире со всеми людьми.

Если Ваше Величество одобрит, он затем представит имя доктора Хэмпдена в качестве нового епископа, а имя епископа Оксфордского — в качестве королевского раздатчика милостыни.

Сноска 22: Сэмюэл Уилберфорс.

Епископ Оксфордский — мистеру Энсону.

16 ноября 1847 г.

Мой дорогой Энсон, я прилагаю письмо от лорда Джона Рассела, предлагающего мне должность королевского раздатчика милостыни. Я осмелился написать прямо Ее Величеству, чтобы выразить ей свои благодарные чувства по поводу этого внимания ко мне. Но я так боялся оскорбить чем-то вроде свободы выражения, что очень боюсь, что вместо этого сказал холодно и формально то, что, если бы я сказал это естественно, выразило бы глубочайшие и самые бурные чувства того, что, как я надеюсь, могу осмелиться сказать, не является неблагодарным сердцем. Неблагодарным оно было бы, безусловно, если бы не чувствовало до глубины души неизменную и великую доброту, которую я получаю теперь уже столько лет от Ее Величества и от Принца. Хотел бы я лучше показать им свои чувства...

Вы, несомненно, читали статью в «Таймс» о докторе Хэмпдене. Боюсь, это слишком похоже на правду. Я не могу постичь, в чем заключалась рекомендация доктора Хэмпдена. Он не был гонимым человеком, ибо уже занимал пост гораздо более высокий, чем когда-либо мечтал; он не является ни способным, ни деятельным человеком, или пользующимся популярностью у какой-либо партии, и если только лорд Джон Рассел не желал воспользоваться случаем, чтобы подорвать доверие к себе со стороны молодой части Церкви, я не могу понять, зачем он должен был это делать. Я глубоко скорблю об этом. Умоляю, дайте мне знать о вашем здоровье, хотя бы одной строкой (в Каддесдон), и верьте мне, всегда ваш, искренне преданный,

С. Оксон.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

LORD PALMERSTON'S DESPATCHES

17 ноября 1847 г.

Королеву поразил заключительный пассаж прилагаемого проекта письма к мистеру Бульверу. В нем содержится официальное заявление о взглядах Англии относительно вопроса величайшей серьезности и важности, по которому, как опасается Королева, мнение Кабинета еще не сформировано. Сама Королева не приняла по нему никакого решения, а ведь он может повлечь за собой вопрос о мире или войне. Безусловно, наша политическая линия в условиях будущих и неопределенных обстоятельств не должна быть предопределена заранее и столь косвенным образом. Королева желает, чтобы лорд Пальмерстон поговорил с лордом Джоном Расселом по этому предмету и показал ему проект и эти замечания Королевы к нему.

Виконт Пальмерстон — Королеве Виктории.

Министерство иностранных дел, 17 ноября 1847 г.

Виконт Пальмерстон свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и, в соответствии с пожеланиями Вашего Величества, опустил всю последнюю часть предлагаемого депеши мистеру Бульверу.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

(Без даты.)

Королева с удивлением увидела в «Газетт» назначение мистера Коригана, по поводу которого она должна выразить жалобу лорду Джону Расселу. Мало того, что ее согласие на это не было получено, она даже упоминала лорду Спенсеру, что у нее есть сомнения относительно истинной целесообразности этого назначения. Лорд Джон всегда находил Королеву готовой пойти навстречу его взглядам в отношении всех назначений и готовой выслушать любые доводы, которые он мог привести в пользу своих рекомендаций, но она должна настаивать на том, чтобы назначения в ее Двор не производились без ее предварительной санкции, и менее всего такие, как назначение личного врача.

Сноска 23: Доминик Джон Кориган, доктор медицины, ординарный врач Ее Величества в Ирландии.

Король Пруссии — Королеве Виктории.

SWITZERLAND

[Перевод.]

25 ноября 1847 г.

LETTER FROM THE KING OF PRUSSIA

...Я с восторгом и благодарностью узнаю, что Вашему Величеству было угодно согласиться на Конференцию для урегулирования ужасных швейцарских распрей. Я взял на себя смелость предложить мой любимый и поистине любезный город Невшатель в качестве места проведения Конференции не только потому, что его положение на нейтральной территории и в самой Швейцарии делает его более подходящим для этой цели, чем любое другое место, но, в особенности, потому, что собрание представителей великих Держав там защитило бы его и мужественную и верную страну Невшатель от оскорблений, грабежей и всех тех ужасов, которые угнетают в данный момент несчастный и далеко не мужественный Фрибур. Боюсь, что Ваше Величество не имеет полного представления о людях и партизанах, которые наполняют Швейцарию убийствами и страданиями самой отвратительной Гражданской войны. Счастливые владения Вашего Величества столетия назад прошли через «фазу» таких ужасов, и у вас состояние партий было (как говорят здесь) «выдержано в бутылках» под сенью славной Конституции, дарованной Богом и Историей, но не «создано»; но там, в Швейцарии, побеждает партия!!! которая, несмотря на проявление христианского милосердия, может быть названа только «Gottlos und Rechtlos» (без Бога и без права). Для Германии спасение Швейцарии из рук радикалов — это просто жизненно важный вопрос. Если они победят там, в Германии также потекут потоки крови; я ручаюсь за это. Убийство королей, священников и аристократов для них не пустой звук, и Гражданская война в песнях, письме, слове и деле — их лозунг. «Toute charité bien entendue commence par soi-même». Так они начинают со своей собственной страны, верные этому «христианскому» (!) девизу. Если им позволят продолжать, они, конечно, не остановятся на этом. Тысячи эмигрировавших злодеев ждут только знака (который их товарищи и союзники в Германии не замедлят подать), чтобы хлынуть за пределы германской границы. В Германии НАРОД так же мало любит их, как и в Швейцарии, но опыт Швейцарии учит нас, что одно это не может остановить их победное шествие, если обстоятельства благоприятствуют им. Германский народ полагается на свои Правительства и ничего не делает, но Правительства ослаблены современным либерализмом (предвестником радикализма, как гибель цыплят предшествует холере) и будут вынуждены пожинать плоды собственной небрежности. Несмотря на народ и принцев, эта безбожная банда пройдет через Германию, потому что, хотя она и мала, она сильна своей сплоченностью и решимостью. Все это я обдумал в своей голове и сердце (ведомый, так сказать, рукой Истории), и это побудило меня сейчас предложить, чтобы Германский союз (который, en parenthèse, включает население более сорока миллионов человек) выступил как одна из великих Держав Европы при урегулировании швейцарского спора и был допущен в качестве таковой другими великими Державами. Не окажет ли Ваше Величество справедливость и не даст ли ЗАЩИТУ этой идее?...

Ф. В.

Сноска 24: См. Вводную заметку за этот год, выше, стр. 115.

Сноска 25: Как старое вино улучшается от хранения в бутылках.

Королева Виктория — королю Пруссии.

THE QUEEN'S REPLY

Осборн, 5 декабря 1847 г.

С тех пор как было написано Ваше письмо, события следовали друг за другом так быстро, что в данный момент войну в Швейцарии можно считать законченной; с капитуляцией кантонов, ранее составлявших Зондербунд, две партии, между которыми могло бы состояться посредничество великих Держав, перестали существовать, и, следовательно, посредничество и вытекающая из него Конференция фактически более не являются необходимыми или возможными. Я предлагала Лондон в качестве места проведения конференции, но с удовольствием отказалась бы от этого предложения, чтобы принять место, которое Вы выразили желание видеть установленным для этой цели, а именно Невшатель, и я чувствовала бы себя поистине счастливой, если бы, поступив так, могла пойти навстречу Вашим пожеланиям и предоставить дополнительную защиту княжеству от возможных агрессий со стороны Федерального правительства Швейцарии. В нынешнем положении дел единственное осложнение, которое может возникнуть, — это осложнение между Невшателем и Сеймом. Я, в предвидении любого подобного события, поручила сэру Стратфорду Каннингу приложить все усилия, чтобы отговорить Сейм от любого плана агрессии на Вашу территорию, и он был снабжен способным и обстоятельным государственным документом для руководства, который составил шевалье Бунзен, обсуждая юридические аспекты дела. Если события покажут, что сэр С. Каннинг не прибыл вовремя или не имел возможности предотвратить враждебный шаг против Невшателя, Вы можете положиться на мою готовность в любое время предоставить свои добрые услуги в Ваше распоряжение. Если конференция по швейцарским делам все же станет необходимой, я полагаю, что единственным основанием, на котором великие Державы могли бы встретиться на конференции, было бы то, что они гарантировали независимость и нейтралитет Швейцарии, и, как следствие, Федеративный договор между кантонами. Это не относится к Германскому союзу, и я поэтому не вижу, как Союз мог бы быть допущен на эту Конференцию, как бы я ни признавалась, что хотела бы видеть Германию занимающей свое место среди Держав Европы, на что ее сила и население справедливо дают ей право. Я могу сказать, что мое Правительство в равной степени со мной проникнуто важностью германского единства и силы и того, чтобы эта сила весила на весах равновесия сил в Европе; я уверена, что английская общественность в целом разделяет это чувство, но я не должна скрывать от Вашего Величества, что многое зависело бы от того, каким образом эта сила была бы представлена. Как бы англичане ни хотели видеть эту силу представленной просвещенными советами Вашего Величества, они были бы воодушевлены совсем иными чувствами, видя ее в руках князя Меттерниха....

Виктория, Королева.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Осборн, 19 декабря 1847 г.

Королева должна подтвердить получение нескольких писем от лорда Джона Рассела. Она была рада видеть, что дебаты завершились столь удовлетворительно, и все предложения Правительства прошли с таким хорошим большинством голосов. Королева должна упомянуть лорду Джону, что она была немного шокирована сэром Чарльзом Вудом, который в своей речи о Следственной комиссии обозначил будущее Правительство и выбрал лорда Джорджа Бентинка, мистера Дизраэли (!) и мистера Херриса в качестве лиц, предназначенных занять высокие посты в следующем Правительстве.

Епископы ведут себя крайне дурно по поводу доктора Хэмпдена, и епископ Эксетерский зашел так далеко, по мнению Королевы, что его можно было бы привлечь к суду за то, что он назвал Акт, устанавливающий верховенство Короны, «грязным актом» и «Великой хартией тирании».

Королева рада слышать, что лорд Джон полностью выздоровел. Мы отправляемся в Виндзор послезавтра.

Сноска 26: Генри Филпотс, епископ Эксетерский, 1830–1869 гг.

Виконт Мельбурн — Королеве Виктории.

LORD MELBOURNE

Брокет-холл, 30 декабря 1847 г.

Лорд Мельбурн свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству. Он с большим удовольствием получил письмо Вашего Величества сегодня утром и отвечает с самой сердечной искренностью на добрые пожелания Вашего Величества по случаю праздников, как для Вашего Величества, так и для Его Королевского Высочества. Лорд Мельбурн чувствует себя довольно хорошо, возможно, даже лучше, чем прежде, но подавлен и угнетен духом по причине, которая давно тяготит его разум, но о которой он никогда прежде не сообщал Вашему Величеству. Лорд Мельбурн долгое время находил себя сильно стесненным в своих денежных обстоятельствах, и эти затруднения становятся теперь с каждым днем все более и более неотложными, так что он опасается, что вскоре будет вынужден добавить еще одно к списку неудач и банкротств, которых в последнее время было так много. Это истинная причина, по которой лорд Мельбурн всегда избегал чести быть удостоенным ордена Подвязки, когда на этом настаивал его покойный Величество, а также Ваше Величество. Лорд Мельбурн знает, что расходы на принятие синей ленты составляют 1000 фунтов стерлингов, и в последние годы не было периода, когда лорду Мельбурну не было бы крайне неудобно выложить такую сумму.

Сноска 27: Королева через посредничество мистера Энсона предоставила лорду Мельбурну значительную сумму денег, которая, по-видимому, была возвращена после его смерти. По-видимому, ухудшающееся здоровье лорда Мельбурна заставляло его преувеличивать свои трудности. Отчет, составленный мистером Энсоном, показывает, что он ни в каком смысле не был серьезно обременен долгами.



ВВОДНАЯ ЗАМЕТКА

К ГЛАВЕ XVII

В начале 1848 года во всей Англии ощущалась большая тревога по поводу предполагаемой недостаточности ее обороны; паника была вызвана неосторожной публикацией конфиденциального письма герцога Веллингтона сэру Джону Бургойну, в котором говорилось, что, по его суждению, все Южное побережье открыто для вторжения и что нет никаких средств для противостояния враждебной силе. Правительство обратило свое внимание на переформирование ополчения и повышение подоходного налога для этой цели. Но перспективы полностью изменились из-за Французской революции; Луи Филипп, который только что потерял свою сестру и советницу, мадам Аделаиду, импульсивно отрекся от престола, когда началось восстание, и бежал со своей семьей в эту страну. Англия и Бельгия не были затронуты вспышкой революции, потрясшей Европу: император Австрии был вынужден отречься от престола, а Меттерних, подобно Гизо, стал беглецом; Пруссия была потрясена до основания, и по всей Германии движение в пользу представительных учреждений быстро набирало силу; было создано Национальное собрание для Германии, и Шлезвиг был заявлен как неотъемлемая часть германских владений. В Италии также революция, хотя и преждевременная, была серьезной. Папа, еще не ставший реакционером, объявил войну Австрии; миланцы восстали против Радецкого, австрийского губернатора, и король Сардинии Карл Альберт выступил им на помощь. В Венеции была провозглашена республика, но эти успехи были впоследствии сведены на нет, а сицилийское восстание против Фердинанда II Неаполитанского было подавлено. Во Франции революционное движение неуклонно продолжало свой курс, было избрано Национальное собрание и созданы национальные мастерские; Луи Бонапарту, который был беглецом в Англии, было разрешено вернуться, и он был избран Президентом Республики огромным большинством голосов.

Друзья Революции не имели успеха в Англии; очень серьезный бунт в Глазго был разогнан, а собрание, созванное Фергусом О'Коннором на 10 апреля на Кеннингтон-Коммон, которое должно было доставить огромную петицию в пользу Народной хартии в Палату общин, оказалось нелепым фиаско. Ирландия была сильно обеспокоена в течение года тем, что было известно как агитация «Молодой Ирландии», движение, организованное юными и по большей части образованными лидерами, совершенно отличное от стойкого движения О'Коннелла за отмену Унии. Смит О'Брайен, брат лорда Инчикуина, был зачинщиком, и его поддерживали Митчел, Даффи, Мигер и другие, а также газеты «Nation» и «United Irishman». Подобно чартизму, движение позорно рухнуло, и его лидеры были осуждены за государственную измену. В то же время был принят Акт, сводящий некоторые правонарушения (до тех пор юридически определявшиеся как государственная измена) к категории тяжких преступлений и улучшающий закон в отношении посягательств на личность Суверена.

Вероломное убийство двух англичан в Пенджабе привело к операциям против сикхов; лорд Дальхузи, который недавно стал вице-королем, после некоторых колебаний подкрепил лорда Гофа, главнокомандующего, и лично направился к границе; британские силы потерпели неудачу при Рамнагаре 22 ноября, и решительный результат не был достигнут до 1849 года.

В Южной Африке прокламация сэра Гарри Смита, губернатора Капской колонии, распространяющая британский суверенитет на страну между реками Оранжевой и Вааль, привела к столкновению с бурами и, в конечном счете, к основанию Трансваальского государства. Сэр Гарри Смит разбил буров 29 августа при Бум-Платц.



ГЛАВА XVII

1848

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

Лакен, 1 января 1848 г.

Моя дорожайшая Виктория, — это самое печальное начало года. Наша бедная тетя Аделаида, столь добрая к нам, скончалась вчера утром. Бедная Луиза переживает это ужасно, так как никто не мог быть более любящим и более материнским, чем она была для Луизы. Она всегда была очень добра и дружелюбна ко мне, и я должен признаться, что чувствую этот удар очень сильно. Я очень встревожен за бедного Короля; он должен глубоко чувствовать потерю сестры и друга, столь всецело преданного ему; это то, что скорее всего повредит и пошатнет его здоровье. Вы простите, если я закончу здесь, так как я очень расстроен этим печальным событием. Я думаю, вы поступили бы по-доброму, написав Королю. Мы слишком близко связаны, чтобы не сделать этого, и это утешит его, который был достаточно преследуем с прошлого года. Я надеюсь, вы начинаете лучше, чем мы, этот самый печальный январь. Моя самая нежная любовь Альберту, и верьте мне всегда, моя дорожайшая Виктория, ваш истинно и преданно любящий Дядя,

Леопольд, Король.

Сноска 1: Сестра короля Луи Филиппа.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

DEATH OF MADAME ADÉLAÏDE

Виндзорский замок, 3 января 1848 г.

Королева посылает лорду Джону Расселу письмо от своего Дяди, Короля бельгийцев, которое покажет, каким ужасным ударом смерть мадам Аделаиды будет для Короля французов и Королевской семьи. Первой мыслью Королевы было написать Королю, чего она не сделала бы, не упомянув об этом лорду Джону; но после размышления она сочла самым быстрым и лучшим написать сразу своей кузине Клементине (принцессе Августе Саксен-Кобургской), чтобы передать от ее имени Королю свое искреннее сочувствие по поводу этого печального события. Письмо Короля бельгийцев, однако, вернуло Королеву к ее первой мысли написать Королю, и она желает знать, что лорд Джон думает об этом. Королева считает столь же недостойным, сколь и бесчувственным поддерживать политическую холодность в такие моменты, когда ее собственные чувства сочувствия столь сильны и столь искренни. Королева, безусловно, при других обстоятельствах немедленно написала бы Королю. С другой стороны, ее первое письмо кузине (дочери Короля) может быть достаточным, так как оно передает прямое послание; и могут найтись люди, которые истолкуют это как политический акт, но Королева считает, что лучше рискнуть, чем показаться бесчувственной и забывчивой о прежней доброте и близости.

Королева была бы рада получить мнение лорда Джона по этому предмету как можно скорее.

Сноска 2: Это письмо озаглавлено «Воспроизведение — Суть письма лорду Джону Расселу, написанного по памяти».

Королева бельгийцев — Королеве Виктории.

Лакен, 3 января 1848 г.

Моя нежно любимая Виктория, — благодарю вас от всего сердца за ваше доброе последнее письмо и все ваши добрые пожелания на Новый год. Увы! Год закончился и начался самым болезненным и душераздирающим образом для нас. Потеря моей доброй, превосходной, любимой тети — огромное несчастье для всех нас и самый ужасный удар для моего бедного Отца. Мы все убиты горем из-за этого, в конце концов, неожиданного события. Несколько лет мы беспокоились о здоровье моей бедной тети, и в последнее время я была особенно встревожена тем, что слышала о ее растущей слабости; но я была очень далека от мысли, что ее конец так близок. Я только беспокоилась о зиме. По крайней мере, ее конец был мирным. Она уснула и больше не проснулась. Она умерла без борьбы; ужас смерти и еще большая боль последнего прощания, последнего расставания с ее любимым братом были избавлены ей. Я благодарю Бога за это доказательство Его милосердия и надеюсь, что Он поддержит моего Отца в таком тяжелом горе. Для него потеря невосполнима. Моя тетя жила только для него; можно почти сказать, что одна ее привязанность поддерживала ее жизнь в последние годы, и преданность, подобная ее — эта преданность каждого мгновения — столь полная, столь полная самоотречения — не может, никогда не будет заменена. Сердце, подобное ее, столь верное, столь благородное, столь теплое, столь любящее, столь преданное, редко встречается. Для нас также, независимо от моего Отца, потеря ужасна. Моя тетя была второй матерью для нас; мы любили ее и почитали ее в этом качестве, и, конечно, немногие матери делают для своих детей то, что она делала для нас, или любят их больше. Мы переполнены горем из-за внезапного исчезновения существа, столь дорогого и столь необходимого нам всем, и мы едем завтра в Париж, чтобы скорбеть с остальной частью семьи и предложить моему бедному Отцу единственное утешение, которое он может почувствовать в этот жестокий момент, — быть окруженным всеми теми, кого он любит. У меня еще так много дел перед нашим печальным путешествием, что я не могу сказать больше сегодня. Я уверена, вы извините меня. Я, если Богу будет угодно, напишу более подобающим образом в следующий раз. Тем временем я благодарю Бога, что вы все здоровы, и, в печали или в радости, я в равной степени, моя любимая Виктория, от всего сердца, ваша самая преданная,

Луиза.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

LETTER TO KING LOUIS PHILIPPE

Уоберн-Эбби, 4 января 1848 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и без колебаний говорит, что считает, что Ваше Величество поступит хорошо, если последует своему собственному доброму порыву написать письмо Королю французов. Найдутся некоторые лица, и, возможно, среди них господин Гизо, которые истолкуют это как политический акт; но лучше подвергнуться таким неверным толкованиям, чем оставить невыполненным какой-либо акт сочувствия Королю французов в его тяжком горе.

Если Король попытается основать на письме Вашего Величества какое-либо политическое общение, лорд Джон Рассел не сомневается, что Ваше Величество объяснит ему, что ваше нынешнее действие полностью основано на личном уважении и прошлых воспоминаниях о близости и не предназначено как начало для политической переписки.

Королева Виктория — королю французов.

Ch. de Windsor, 5 Janvier 1848.

Сир и мой добрый Брат, — я не хотела следовать порыву моего сердца в первые мгновения живой боли Вашего Величества, написав Вам, — но теперь, когда острота этого резкого потрясения, возможно, немного смягчилась, я сама прихожу выразить Вашему Величеству искреннее участие, которое мы, Принц и я, принимаем в жестокой потере, которую Вы только что испытали и которая должна оставить Вам невосполнимую пустоту. Будьте добры, Сир, предложить наши выражения соболезнования Королеве, и, вознося молитвы за счастье В.В., я называю себя, Сир и мой добрый Брат, В.В. доброй Сестрой,

В. Р.

Его Величеству Королю французов.

Король французов — Королеве Виктории.

Paris, 8 Janvier 1848.

Мадам, моя добрая Сестра, — В глубокой скорби, в которую меня погрузил жестокий удар, только что поразивший меня, одним из самых сладких утешений, которые я мог получить, является письмо, которое Ваше Величество имело доброту адресовать мне, как от своего имени, так и от имени Принца, ее Супруга. Выражение участия, которое вы оба принимаете в моем несчастье, и интереса, который вы продолжаете проявлять ко мне, живо тронуло меня, и, каким бы болезненным ни был повод, позвольте мне, Мадам, поблагодарить Вас за это и сказать Вашему Величеству, что мое сердце и мои чувства к ней остаются и всегда будут оставаться такими же, какими я был так счастлив проявить их Ей в Виндзоре и в замке д'Э.

Я прошу Ваше Величество соблаговолить быть перед Принцем, ее Супругом, истолкователем всей моей чувствительности. Королева глубоко тронута тем, что Ваше Величество поручили мне засвидетельствовать Ей, и я прошу ее верить, что я всегда, Мадам, моя добрая Сестра, Вашего Величества добрый Брат,

Луи Филипп, Король.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

ENGLAND AND THE PORTE

Клэрмонт, 11 января 1848 г.

Королева сегодня утром видела проект, адресованный лорду Коули, в котором ему предлагается посоветовать Султану дать Абд-эль-Кадеру командование в его Армии — шаг, который Королева не может одобрить, не потому, что это не хороший совет Порте, а потому, что он не вызван необходимостью с нашей стороны и может быть расценен Францией как враждебный шаг по отношению к ней. Что бы мы сказали, если бы французы посоветовали М. Али дать Акбар-хану командование его армией?

Сноска 3: См. выше, том I, стр. 254.

Королева Виктория — королю бельгийцев.

CLAREMONT

Клэрмонт, 11 января 1848 г.

Мой дорожайший Дядя, — я всегда с удовольствием пишу вам из этого столь дорогого старого места, где мы благополучно и счастливо разместились со всей нашей маленькой семьей со вчерашнего дня. Погода очень холодная, и это третья ночь черного мороза, который, вероятно, продлится еще несколько дней. Большое спасибо за ваше доброе письмо от 7-го числа, которое, согласно новой договоренности, я получила уже 8-го. Ваш визит, боюсь, был очень печальным. Смерть бедной мадам Аделаиды была столь чрезвычайно внезапной, это должно быть ужасным ударом для бедного Короля. Я написала ему. Луиза, должно быть, сказала вам, что бедная тетя София определенно угасает.

Я желаю, дорожайший Дядя, если даже Луиза чувствует себя не в силах приехать к нам сейчас (что было бы печальным разочарованием), чтобы вы приехали навестить нас. Почему бы не приехать, пока она в Париже? Это было бы таким удовольствием для нас. У вас, конечно, не будет балов, и вы могли бы приехать даже раньше, чем первоначально намеревались. Умоляю, посмотрите, не могли бы вы устроить это. Я уверена, вы могли бы. Если бы Луиза могла приехать, конечно, это было бы еще лучше.

Альберт просит меня попросить вас об одолжении, а именно: не подарите ли вы нам картину, которая находится здесь, Великого Дяди Фредерика (фельдмаршала), чтобы мы могли повесить ее в Лондоне, где мы собрали прекрасную коллекцию его современников, а мы заменили бы ее верной копией, которую можно было бы повесить в раме здесь. Вы дадите на это согласие?

Мы очень хотим, чтобы Управление лесами и парками построило небольшой стеклянный купол для оранжереи здесь, где находятся пальмы, и (если вы одобрите) не было бы никаких трудностей в том, чтобы это сделать; пальмы прекрасны и будут совсем чахлыми и испорченными, если им не позволить расти. Мы останемся здесь до следующего понедельника. С любовью Альберта, всегда ваша истинно преданная Племянница,

Виктория, Королева.

Сноска 4: Пятая дочь Георга III, родилась в 1777 г. Она умерла в мае 1848 г.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

THE FRENCH ROYAL FAMILY

Лакен, 12 января 1848 г.

Моя дорожайшая Виктория, — так как мой собственный гонец отправляется в Англию, я пользуюсь этим, чтобы написать вам несколько слов. Ваше доброе письмо бедному Королю было актом, за который я благодарю вас от всего сердца, потому что оно сделало его таким счастливым. Я был еще в его комнатах — где семья завтракала и обедала до сих пор — когда прибыло ваше письмо; он был так восхищен им, что поцеловал его с величайшей нежностью. Я оставил его довольно хорошо себя чувствующим в понедельник, но с довольно сильной простудой. У него, безусловно, в конце декабря был грипп, который, возможно, был непосредственной причиной смерти бедной тети, так как из-за чрезмерного беспокойства о своем любимом брате она встала ночью, чтобы узнать, как он. Его простуда стала лучше, когда он поехал в Дрё, затем он встретил процессию и шел с ней с непокрытой головой до церкви; это, кажется, вызвало у него новую простуду. Его нервы также сильно расшатаны, и это делает его очень раздражительным. Он очень занят некоторыми приготовлениями, связанными с состоянием бедной тети; она оставила свою земельную собственность Немуру, Жуанвилю и Монпансье, обремененную различными суммами, которые она оставила почти всем ветвям своей семьи. Король должен, однако, иметь пользование всем этим состоянием в течение своей жизни. Его большим желанием было бы использовать доходы, как от всех наследственных сумм, так и от земельной собственности, чтобы освободить земельную собственность от ипотеки различных завещательных отказов. Это потребует многих лет, и я сказал ему, что это заставит его жить до тех пор, пока это не будет устроено, что легко потребует десяти лет. Во Франции по этому случаю проявилось доброе чувство. Я слышал из заслуживающих доверия источников, что даже люди, которые, как было известно, лично не очень хорошо относились к Королю, выражали себя крайне обеспокоенными за его сохранение. Когда бы ни произошло это печальное событие, реакция в Европе будет велика, так как все дурные страсти, которые сдерживаются им, тогда, конечно, попытаются взять верх. Королева очень тронута всем этим и много думает о своем собственном конце. Дети, включая добрую Элен, все вели себя с величайшей привязанностью к своим родителям, и ничто не может сравниться, в частности, с преданностью и вниманием доброго Немура. Мое любимое Дитя, ваш истинно преданный Дядя,

Леопольд, Король.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

REVOLUTION IN FRANCE

Лакен, 12 февраля 1848 г.

Моя дорожайшая Виктория, — ...Из Парижа приходят тревожные новости; борьба Либеральной партии склоняется к радикализму, или, по сути, просто к их собственному продвижению; о принципах не может быть и речи. Это положение дел прискорбным образом отражается на благополучии великого европейского сообщества. Высказываются большие жалобы на то, что рабочий класс лишен работы, и в то же время поддерживается политическая агитация, что должно иметь следствием прекращение сделок всякого рода. Человеческий род — печальное творение, и я надеюсь, что другие планеты лучше организованы и что мы сможем попасть туда впоследствии.... Ваш преданный Дядя,

Леопольд, Король.

Сноска 5: Республиканское движение быстро набирало силу в Париже, и лидер Оппозиции, господин Одилон Барро, предложил импичмент Гизо 22 февраля. Луи Филипп, когда было, к несчастью, слишком поздно, согласился на смену Министерства, но формирование нового Правительства оказалось невозможным. Революцию можно было бы подавить, если бы не нежелание Короля проливать кровь в защиту Трона, на который он был избран; даже для самих агитаторов завершенность Революции была сюрпризом.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Даунинг-стрит, 23 февраля 1848 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и будет иметь честь ожидать Ваше Величество в три часа завтра.

Письма лорда Норманби из Парижа дают немного информации.

На улицах были некоторые бои и некоторые опасения за ночь. Но не представляется вероятным, что возникнет какая-либо серьезная опасность, при наличии войск в такой силе в Париже.

Впоследствии может возникнуть серьезная борьба между Правительством Короля и Республиканцами. Но в этом случае такие люди, как господин Одилон Барро, отступят от борьбы.

Сноска 6: Письмо лорда Норманби от 13 марта лорду Пальмерстону (опубликованное в «Жизни Пальмерстона» Эшли, том I, гл. III) дает отчет о ситуации накануне 22 февраля. 25 февраля он писал:—

«Национальная гвардия, смешавшись с народом, была в полном марше на Тюильри, и последние угрожали жизни Короля, когда Эмиль де Жирарден, редактор газеты «Пресс», который был впереди в качестве офицера Национальной гвардии, поспешно составил Акт об отречении и поместил его перед Королем как единственное средство спасения. Король сначала отказался, сказав, что предпочел бы умереть; но герцог Монпансье убеждал его не только ради него самого, но и чтобы спасти свою страну от смятения. Король наконец подписал его и нетерпеливо бросил его герцогу Монпансье, который, я полагаю, был сторонником примирительных советов на протяжении всего времени. Королевская семья затем удалилась через сад, Король говоря каждому, кого он проходил: «J'abdique, j'abdique» (Я отрекаюсь, я отрекаюсь).»

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

Лакен, 26 февраля 1848 г.

Моя дорожайшая Виктория, — я очень нездоров вследствие ужасных событий в Париже. Как это закончится? Бедная Луиза находится в состоянии отчаяния, на которое жалко смотреть. Что скоро станет с нами, знает только Бог; будут предприняты большие усилия, чтобы совершить революцию в этой стране; так как есть бедные и злые люди во всех странах, это может удаться.

Против Франции мы, конечно, имеем право требовать защиты от Англии и других Держав. Я не могу больше писать. Да благословит вас Бог. Всегда ваш преданный Дядя,

Леопольд, Король.



Королева бельгийцев — Королеве Виктории.

FLIGHT OF FRENCH ROYAL FAMILY

Брюссель, 27 февраля 1848 г.

Моя нежно любимая Виктория, — я понимаю из сообщения, прибывшего сегодня утром, которое, кажется, верно, что мои несчастные родители прибыли в Англию до вчерашнего вечера: но я не знаю, где они. (Я ничего не знаю о них с 23-го числа, вечера!!!) Но вы, конечно, будете знать и любезно перешлете письмо моей бедной матери. Я только что получила ваше доброе письмо от 25-го числа, но я не в состоянии сказать больше сегодня. Вы легко поймете мою агонию и муку. Какой невероятный удар грома! Я все еще ничего не знаю о том, что стало с Немуром и Монпансье. Я полагаюсь на ваш интерес и сочувствие и остаюсь, как всегда, ваша самая преданная,

Луиза.

Я слышу в этот момент с крайним облегчением, что мои родители должны были прибыть вчера в Лондон, и благодарю Бога от всего сердца за их безопасность! В своей агонии я не желала ничего другого.

Король Пруссии — Королеве Виктории.

[Перевод.]

THE KING OF PRUSSIA

27 февраля 1848 г.

Милостивейшая Королева и Сестра, — Даже в этот полночный час дня, вечером которого пришли ужасные новости из Парижа, я осмеливаюсь адресовать эти строки Вашему Величеству. Бог допустил события, которые решительно угрожают миру в Европе.

Это попытка «распространить принципы Революции всеми средствами по всей Европе». Эта программа связывает воедино как этих лиц, так и их партии. Последствия для мира во всем мире ясны и определенны. Если революционная партия осуществит свою программу, «Народный суверенитет», моя малая корона будет разбита не менее определенно, чем могучие короны Вашего Величества, и страшный бич будет наложен на народы; век [последует] восстания, беззакония и безбожия. Покойный Король не осмеливался писать «Божьей милостью». Мы, однако, называем себя Королем «Божьей милостью», потому что это правда. Что ж, тогда, милостивейшая Королева, давайте теперь покажем людям, народам, которым угрожает распад и безымянная нищета, и то, что мы понимаем наш священный долг, и то, как мы его понимаем. Бог вложил в руки Вашего Величества, в руки двух Императоров, в руки Германского союза и в мои, силу, которая, если она теперь действует в союзе и гармонии, с упованием на Небеса, способна, по-человечески говоря, обеспечить с уверенностью сохранение мира во всем мире. Эта сила — не сила оружия, ибо оно, более чем когда-либо, должно служить лишь ultima ratio.

Сила, которую я имею в виду, — это «сила объединенного слова». В 1830 году использование этой неизмеримой силы было преступно проигнорировано. Но теперь, я думаю, опасность гораздо более насущна, чем тогда. Эта сила разделена между нами в равных долях. Я обладаю наименьшей ее частью, а Ваше Величество имеет, безусловно, наибольшую долю. Эта доля столь велика, что Ваше Величество своим могущественным словом могло бы в одиночку выполнить задачу. Но уверенность в победе заключается, при условии Божественного благословения, исключительно в том, что наше высказывание будет единым. Это должно быть нашим посланием Франции: «что все мы — сердечные доброжелатели Франции; мы не жалеем ей всяческого благополучия и славы; мы никогда не намерены посягать на них, и мы будем стоять за новым Правительством, как за старым, foi de gentils-hommes (честное слово дворян). Но первое нарушение мира, будь то в отношении Италии, Бельгии или Германии, было бы, несомненно и в то же время, разрывом со «всеми нами», и мы должны были бы, со всей силой, которую дал нам Бог, дать Франции почувствовать на море и на суше, как в 13-м, 14-м и 15-м годах, что может означать наш союз».

Теперь я благословляю Провидение за то, что оно поставило лорда Пальмерстона во главе вашего Министерства иностранных дел и удерживает его там в этот самый момент. В течение последней четверти прошлого года я не всегда мог сердечно соглашаться с ним. Его подлинно британский характер оценит это открытое признание. Тем более откровенно я могу теперь выразить надежды, которые возникают во мне от самого факта его пребывания на этом посту в настоящий момент; ибо более активного, более живого, более энергичного министра иностранных дел, человека, который более неутомимо преследовал бы великие цели, Ваше Величество, вероятно, никогда не могло бы иметь. Если в этот тяжкий час он возьмется провозгласить, что наши силы объединены; если он сам произнесет свое послание, как подобает Святому Георгию, он заслужит благословение миллионов, и благословение Бога и мира будет покоиться на священной главе Вашего Величества. Что я — самый верный и самый преданный брат и соратник Вашего Величества и Старой Англии, вы знаете, и я намерен доказать это. На обоих коленях я заклинаю вас, используйте для благополучия Европы «Engellands England» (Англию Англии).

С этими словами я падаю к ногам Вашего Величества, милостивейшая Королева, и остаюсь самым верно преданным, самым привязанным Слугой и добрым Братом Вашего Величества,

Фридрих Вильгельм.

P. S. — Принца я обнимаю. Он, конечно, чувствует вместе со мной и справедливо оценивает мои усилия.

ANARCHY IN PARIS

Post scriptum, 28-го, вечером.

Я осмеливаюсь открыть свое письмо снова, ибо этот день принес нам новости из Франции, которые можно назвать только ужасными. Согласно тому, что мы слышим, во Франции больше не осталось Короля. Регентство, правительство и самая полная анархия последовали под именем Республики — состояние вещей, в котором, поначалу, не будет возможности общаться с людьми, разъяренными преступлением. В случае, если из этого хаоса разовьется Правительство, я добросовестно придерживаюсь мнения, что «объединенное слово» великих Держав, как я указал на предыдущих страницах, должно быть доведено, без каких-либо изменений, до новых обладателей власти. Дружелюбие Вашего Величества, конечно, не примет в дурном свете это дополнение к моему письму, хотя оно и не соответствует строгому этикету.

Судьба бедного старого Короля, герцогини Орлеанской, всей благородной и любезной семьи разрывает мне сердце, ибо до сего времени мы не знаем, что стало с кем-либо из них. Мы обязаны Луи Филиппу восемнадцатью счастливыми годами мира. Ни одно благородное сердце не должно забывать этого. И все же — кто не узнал бы карающую руку Царя царей во всем этом?

Я целую руки Вашего Величества.

Королева бельгийцев — Королеве Виктории.

LETTER FROM QUEEN LOUISE

Брюссель, 28 февраля 1848 г.

Моя нежно любимая Виктория, — Какое несчастье! Какая ужасная, ошеломляющая, неожиданная и необъяснимая катастрофа. Возможно ли, что мы должны быть свидетелями таких событий и что это конец почти восемнадцати лет мужественных и успешных усилий по поддержанию порядка, мира и того, чтобы сделать Францию счастливой, какой она была? Я слышала, я читаю ежечасно, что произошло: я не могу поверить в это еще; но если мои любимые родители и остальная часть семьи хотя бы в безопасности, я не буду возражать против остального. В часы агонии, которые мы пережили, я просила Бога только пощадить жизни, и я не прошу до сих пор ничего другого: но мы не знаем их еще всех спасенными, и пока я не услышала о моих несчастных родителях, о моих несчастных братьях далеко, обо всех тех, за кого я отдала бы свою жизнь в любой момент и чью опасность я не могла даже разделить или облегчить, я не могу существовать.



Я была уверена, моя любимая Виктория, во всем, что вы почувствуете за нас, когда услышите об этих ужасных событиях. Я получила вчера ваши два добрых, теплых, сочувствующих письма от 25-го и 26-го числа и благодарю вас от всего сердца за них, и за ваше и Альберта участие и сочувствие.

ANXIETY OF QUEEN LOUISE

Наша скорбь неописуема. Мы тридцать шесть часов были без каких-либо известий, не зная даже, живы ли мои родители и семья, и какова их участь. Смерть не страшнее того, что мы пережили за эти ужасные часы. Мы еще не знаем, что думать, во что верить, я бы почти сказала, чего желать; мы ошеломлены и раздавлены этим страшным ударом. Произошедшее необъяснимо, непостижимо; оно кажется нам кошмарным сном. Увы! Боюсь, моего дорогого любимого отца погубила его чрезмерная смелость; та самая смелость, которая приносила ему успех и была частью его силы; ибо странно сказать, что даже те, кто больше всего осуждал его решимость ни в чем не уступать, отдавали ему должное за это. Преувеличение системы мира и сопротивления, или, скорее, неподвижности, погубило его, как преувеличение войны погубило Наполеона. Если бы он реже избегал войны во всех случаях и вовремя пошел на некоторые незначительные реформы, он удовлетворил бы общественное мнение и, вероятно, оставался бы там, где был всего восемь дней назад, — сильным, любимым и уважаемым! Приход Гизо к власти был столь же роковым, как и его падение, и, возможно, является первопричиной нашей гибели, хотя моего отца нельзя винить в том, что он оставил его на посту, так как у него было большинство в Палате, причем подавляющее. Конституционным путем его нельзя было сместить, и невозможно было предвидеть, что когда все было спокойно, страна процветала и была счастлива, законы и свобода уважались, а правительство было сильным, Революция — и такая Революция — будет вызвана несколькими неосторожными словами и сопротивлением (как бы прискорбно это ни было) манифестации, которую, по сути, правительство имело право предотвратить. На то была воля Всевышнего: мы должны смириться. Он предрешил нашу гибель в тот день, когда забрал моего любимого брата из этого мира. Если бы он был еще жив, все сложилось бы иначе. Огромным несчастьем было также то, что Жуанвиль и Омаль были в отъезде. Они оба были популярны (чего нельзя сказать о бедняге, достойном величайшего уважения Немурском), энергичны, смелы и способны склонить удачу на нашу сторону. О, как я жажду узнать, что с ними стало! Я не могу жить до тех пор, и мысль о моих несчастных родителях уничтожает меня! Бедный дорогой Жуанвиль предвидел и предсказал почти все, что произошло, и именно мысль о кризисе, которого он опасался, делала его таким несчастным при отъезде. Он повторял мне это несколько раз шесть недель назад. Увы! Никто не хотел ему верить, и кто мог поверить, что за один день, почти без борьбы, все будет кончено, а прошлое, настоящее и будущее будут унесены необъяснимой бурей! Да будет воля Божья! Он был, по крайней мере, милосерден к моей дорогой тете, и я надеюсь, что Он сохранит всех дорогих мне людей!

Здесь все спокойно: ужас всеобщий, но преобладают лучшие чувства и дух. Бояться пока нечего: но если вo Франции действительно установится республика, невозможно сказать, что может произойти. По этой причине ваш дядя считает правильным, чтобы мы перевезли в безопасное место все, что у нас есть ценного. Если позволите, я воспользуюсь услугами различных курьеров, которые сейчас отправляются, чтобы переслать под вашу опеку несколько ящиков, которые вы любезно отправите в Клэрмонт к Муру, чтобы хранить их вместе с теми, что мой дядя уже отправил. В них содержатся письма моего дяди и моих родителей — сокровище, которое я ценю больше всего на свете.

29-е. — Моя нежно любимая Виктория, — это было написано вчера, в момент относительного спокойствия, когда я думала, что мои родители, по крайней мере, в безопасности и защищены в Англии. Письмо Альберта вашему дяде от 27-го, которое прибыло вчера вечером, гласит, что они еще не прибыли, и я снова в ужаснейшей агонии. Вчера вечером я также получила подробности их бегства (мой отец бежит!!!) от мадам де Мюра, дамы Виктории, которая уехала в Англию, что совершенно выбило меня из колеи. Слава Богу, что Немур и Клем, по крайней мере, в безопасности! Я совершенно не в силах сказать больше, и надеюсь, что герцогиня и Александрина простят меня, если я не напишу им. Поистине, я не могу. Я благодарю вас еще раз, моя любимая Виктория, за всю вашу доброту и участие к моей несчастной семье, и надеюсь, что вся тревога, которую вы испытываете за нас, не повредит вам. Да благословит вас Бог всегда, вместе со всеми дорогими вам людьми. Верьте мне всегда, моя любимая Виктория, ваша самая преданная, Луиза.

Луиза.

Я не посылаю вам письма для моей матери в нынешней неопределенности.

Сноска 7: Герцог Орлеанский, погибший 13 июля 1842 года.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Чешем-Плейс, 29 февраля 1848 года.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и имеет честь передать краткую записку от лорда Норманби, которая весьма удовлетворительна.

Лорд Джон Рассел заявил вчера вечером, что Ваше Величество не будет вмешиваться во внутренние дела Франции. Но, повторяя это заявление в ответ г-ну Кобдену, он добавил, что священный долг гостеприимства будет, как и всегда, исполнен по отношению к лицам любых взглядов. Оба заявления были встречены всеобщим одобрением. Распространяя это гостеприимство на членов Королевской семьи Франции, следует лишь заметить, что Вашему Величеству не следует поощрять какие-либо представления о том, что Ваше Величество поможет им вернуть Корону. В этом свете желательно, чтобы ни один принц Орлеанского дома не проживал в одном из дворцов Вашего Величества в Лондоне или его окрестностях.

Королева Виктория — Виконту Пальмерстону.

THE NEW FRENCH GOVERNMENT

(Без даты.) 8

Королева ознакомилась с прилагаемыми депешами и предложенным протоколом проекта письма лорду Норманби с замечаниями лорда Джона Рассела. Она в целом одобряет протокол, но хотела бы, чтобы среди похвальных намерений нового французского правительства было каким-то образом упомянуто намерение соблюдать нерушимость европейских договоров. В документе № 2 выражение «сердечное согласие» кажется Королеве несколько слишком сильным. У нас только что был печальный опыт сердечных согласий. «Дружественные отношения» могли бы подойти лучше, или все предложение могло бы звучать так: «что не только мир, но и сердечная дружба с Францией были во все времена [вместо «являются одним из» и т. д.] одним из главных пожеланий британского правительства, и что это останется», и т. д., и т. д., и т. д.

Сноска 8: По-видимому, написано в конце февраля.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

ESCAPE OF KING LOUIS PHILIPPE

Букингемский дворец, 1 марта 1848 года.

Мой дорогой дядя, — каждый час, кажется, приносит свежие новости и события. Виктория с детьми и Монпансье находятся в Джерси и ожидаются завтра. О Короле и Королеве мы до сих пор ничего не знаем, но у нас есть некоторые зацепки, и мы думаем, что он может быть где-то на побережье или даже в Англии. Мы делаем все возможное для бедной дорогой семьи, которую действительно ужасно жаль; но вы, естественно, поймете, что мы не можем действовать заодно с ними и не можем занять враждебную позицию по отношению к новому положению вещей во Франции; мы оставляем их в покое, но если будет сформировано правительство, пользующееся одобрением страны, мы сочтем необходимым признать его, чтобы обязать их поддерживать мир и существующие договоры, что имеет большое значение. Нам будет неприятно это делать, но общественное благо и мир в Европе стоят выше личных чувств. Бог знает, что чувствуешь по отношению к французам. Я надеюсь, дорогой дядя, что вы сохраните ту прекрасную и независимую позицию, в которой сейчас находитесь, что очень радует нас, и я уверена, вы почувствуете, что, как бы мы все ни сочувствовали нашим бедным французским родственникам, вы не должны из-за этого ссориться с существующим положением вещей, которое, впрочем, очень неопределенно. Поступали новые сообщения о большой неразберихе в Париже, что неизбежно. Все, через что прошли наши бедные родственники, достойно лишь ужасного романа, а бедная Клем ведет себя прекрасно, мужественно и спокойно, и полна смирения; но она не может уснуть, бедняжка — и слышит ужасные крики и видит эти дьявольские лица перед собой! Дети очень счастливы с нашими, но очень неуправляемы. Я видела герцогиню де Монпансье сегодня.

Теперь, с пожеланиями всего самого доброго, верьте мне всегда, ваша преданная племянница,

Виктория R.

Г-н Фетерстонхо 9 — Виконту Пальмерстону.

MR FEATHERSTONHAUGH

Гавр, 3 марта 1848 года.

Мой дорогой лорд Пальмерстон, — это было дело, висевшее на волоске, но, слава Богу, все прошло замечательно. Я был вынужден отказаться от плана доверить Короля рыбацкой лодке из Трувиля. Погода была очень штормовая; если бы он попытался найти пароход, он мог бы потерпеть неудачу, ибо море было в яростном состоянии, а ветер встречный. Существовала также опасность потери рыбацкой лодки, сама мысль о чем приводила меня в отчаяние.

Поэтому я полностью отказался от этого плана и после долгих и тщательных размышлений решил осуществить другой, более подконтрольный мне, смелость которого, хотя и была испытанием для нервов, составляла саму суть успеха. Он заключался в том, чтобы доставить Короля и Королеву в сам Гавр, прежде чем кто-либо мог заподозрить такое опасное намерение, и подготовить все для их посадки на судно до минуты. Чтобы осуществить этот план, мне нужны были бдительные, умные и твердые агенты, и, как оказалось, я их нашел. Мне было известно, что низшие классы подозревали, что в Трувиле скрывается г-н Гизо, и, поскольку там можно было ожидать каких-либо зловещих событий, я отправил верного человека в Кальвадос. Было самое время. Толпа собралась в том месте, где был Король, которому пришлось ускользнуть через заднюю дверь и пройти две лье пешком. Наконец он добрался до небольшого коттеджа, принадлежащего садовнику в Онфлёре, где находилась Королева. Это было вчера в половине седьмого утра. Мой агент видел Короля и Королеву, которые после некоторого разговора отправили его обратно с таким сообщением, что они «будут ждать там, где они есть, пока снова не услышат от меня, и выполнят мои окончательные распоряжения с точностью, насколько это зависело от них». Теперь я проинструктировал капитана Поля быть готовым в половине восьмого вечера, когда стемнеет, иметь горячую воду, готовую для разведения пара; иметь только веревку, пришвартованную к причалу с якорем на корме; ждать меня с группой немного раньше восьми вечера, и как только я окажусь на борту со своей группой и прикажу ему отчаливать, он должен был позволить мне сойти на берег, перерезать веревку и кабель, выйти на середину бассейна, поднять пар и кливер и устремиться в Англию. На борту не должно было быть произнесено ни слова.

A GRAPHIC NARRATIVE

Чтобы доставить Короля сюда из Онфлёра, был принят следующий метод: г-н Брессон, верный и умный офицер французского флота, хорошо известный Королю, и г-н Джонс, мой вице-консул и главный клерк, отправились на паровом пароме без четверти пять вечера в Онфлёр. От пристани до места, где скрывались Король и Королева, три четверти мили. Паром должен был отправиться из Онфлёра в Гавр без четверти семь. Я дал г-ну Брессону паспорт на имя мистера и миссис Смит, и с этим паспортом Король должен был дойти до пристани, где его должен был встретить мой вице-консул и взять под свое руководство.

Если жандармы оспорят его паспорт, г-н Джонс должен был поручиться за его подлинность и сказать, что он был послан мной для сопровождения мистера Смита в Гавр, который был моим дядей. Г-н Брессон должен был следовать с Королевой, а остальная часть свиты должна была приходить на паром один за другим, но никто из группы не должен был знать друг друга. Паром должен был прибыть в Гавр около половины восьмого, а остальное должен был сделать я. Белый носовой платок должен был быть дважды показан как сигнал, что пока все в порядке. Поскольку трудности с жандармами здесь были гораздо более серьезными, я сначала конфиденциально сообщил самым большим сплетникам в городе, что видел письменное заявление от официального лица о том, что Король прибыл в Англию на рыбацкой лодке из окрестностей Трепора, а затем попросил некоторых людей, на которых мог положиться, сыновей моих торговцев, состоящих в Национальной гвардии, быть рядом с пароходом, который должен был принять Короля, чтобы оказать мне помощь, если это будет необходимо из-за буйства толпы, при посадке некоторых моих друзей, направлявшихся в Англию. И если бы у парохода было размещено необычно большое количество жандармов, и они колебались бы, позволить ли моему дяде подняться на борт, то примерно в ста ярдах оттуда у меня было два человека, которые должны были имитировать ссору и драку, куда, как я знал, отправились бы все жандармы, а также толпа. Тем временем я надеялся, что, поскольку капитан Поль не создавал шума своим паром, толпа не соберется, и мы не встретим жандармов. Наконец настал долгожданный момент. Паровой паром подошел к причалу; было почти темно, но я увидел белый носовой платок. Было большое количество пассажиров, что благоприятствовало высадке. Когда половина из них вышла, дрожащая Королева поднялась по трапу. Я взял ее за руку, сказал ей, что это я, и г-н Брессон пошел с ней к нашему пароходу. Наконец появился Король, замаскированный, с сбритыми бакенбардами, в своего рода каскетке на голове, грубом пальто и огромных очках на глазах. Не имея возможности хорошо видеть, он споткнулся, когда я подошел, взял его за руку и сказал: «Ах, дорогой дядя, я рад вас видеть». На что он ответил: «Мой дорогой Джордж, я рад, что ты здесь». Англичане вокруг меня теперь расступились, чтобы пропустить своего консула, и я направился к тихой и затененной части причала. Но мой дорогой дядя говорил так громко и так много, что мне стоило огромного труда заставить его хранить молчание. Наконец мы добрались до парохода; все было как по часам. Толпа снова расступилась передо мной. Я проводил Короля в каюту внизу, дал ему некоторую информацию и, лично убедившись, что Королева в своей каюте, и будучи очень тронут ее слезами и благодарными признаниями, я почтительно попрощался, дал капитану команду отчаливать и выбрался на берег. Через двадцать минут пароход был уже снаружи, направляясь в Англию. Я поехал на пристань и получил последнее удовлетворение, увидев его вне всякой возможности возврата, а затем поехал домой. Сегодня утром много говорили о таинственном отъезде капитана Поля, и я был вынужден признаться, что джентльмен, которого я провожал на борт, был братом Короля Неаполя, который был чрезвычайно напуган без причины, и что я нанял пароход для него и его семьи. Многие, однако, думают, что это был Король, но тогда это не могло быть так, если он переправился из Трепора на рыбацкой лодке. Мы всех полностью запутали, и в секрете остаются только четыре человека, которые будут придерживаться одной и той же истории.

Я набросал, среди самых спешных дел, этот небольшой рассказ, полагая, что он заинтересует Вашу Светлость. Он обладает интересом романа и поддержкой истины. Имею честь быть и т. д.

Г. У. Фетерстонхо.

Ко мне только что поступила информация, что через час после того, как Король и Королева покинули свое убежище прошлой ночью, и как раз когда я сажал их на судно, офицер и трое жандармов пришли на место, чтобы арестовать его. Они были посланы новым республиканским префектом. Оказывается, человек, который дал ему приют, признался, кто он такой, как только Король покинул Трувиль, и предал место укрытия Короля в Онфлёре. Какое спасение! Ваша Светлость увидит абзац в прилагаемой газете, не совсем ложный. Мы, посвященные в тайну, ничего не знаем о Луи Филиппе; мы кое-что знаем о графе Сиракузском и кое-что о мистере Уильяме Смите. Если это просочится, то только из Англии. Здесь ни у кого нет доказательств. Тем временем почти все здесь рады думать, что он, возможно, спасся.

Сноска 9: Британский консул в Гавре. Это письмо было представлено Королеве лордом Пальмерстоном.

Виконт Пальмерстон — Королеве Виктории.

ARRIVAL IN ENGLAND

Карлтон-Гарденс, 3 марта 1848 года.

(3 часа дня.)

Виконт Пальмерстон свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и просит сообщить, что генерал Дюма только что был у него, чтобы объявить, что Король и Королева французов высадились сегодня утром в Ньюхейвене, будучи доставлены на пароходе «Экспресс», на который они сели в Гавре вчера вечером около восьми часов.

Генерал Дюма говорит, что до утра их прибытия в Дрё Король и Королева полагали, что граф Парижский наследовал трон и что герцогиня Орлеанская была объявлена регентом; что, когда они услышали, что объявлены Республика и Временное правительство, они сочли небезопасным оставаться в Дрё; и что затем они разделились, чтобы отправиться разными дорогами в Онфлёр, где они должны были встретиться в небольшом доме, принадлежащем другу генерала Дюма. В этом доме они оставались несколько дней, пока г-н Фетерстонхо не установил с ними связь. Затем Король переехал в Трувиль, чтобы отплыть оттуда таким образом, как устроил г-н Фетерстонхо, и он оставался там два или три дня для этой цели; но погода была слишком штормовой и помешала его отъезду. Тем временем жители Трувиля узнали, кто он такой, и их демонстрации привязанности стали неудобными. Поэтому он вернулся в Онфлёр, и договоренности были изменены. Вчера вечером в семь часов Король, Королева и генерал Дюма пришли на паром, который курсирует между Онфлёром и Гавром, и были встречены вице-консулом, который обращался с Королем как с дядей консула. По прибытии в Гавр Король направился прямо к пакетботу «Экспресс», который стоял наготове; Королева пошла отдельно и, сделав небольшой круг по улицам Гавра, также села на судно; пакетбот затем немедленно отправился и зашел в Ньюхейвен в предпочтение любому другому порту, потому что оттуда не ходят пакетботы к французскому побережью. Генерал Дюма говорит, что вся группа была без всего, кроме одежды, которая была на них, и он собирался к банкиру Короля, чтобы предоставить средства, позволяющие ему приехать в город, и сказал, что Король просил его извиниться за то, что он не написал сразу Вашему Величеству, чтобы поблагодарить Ваше Величество за огромный интерес, который Ваше Величество проявили к его безопасности, и за помощь, которую он получил для своего побега, но что он сделает это сегодня вечером.

Генерал Дюма сказал, что нынешнее намерение Короля — оставаться в Англии в строжайшем инкогнито, и что он и Королева примут титул графа и графини Нёйи.

RECEPTION AT CLAREMONT

Виконт Пальмерстон объяснил генералу Дюма, что Ваше Величество приняли меры для приема Короля в Клэрмонте и что Ваше Величество намерены послать офицера Вашего Двора для связи с Королем.

Генерал Дюма сказал, что Король с величайшей благодарностью воспользуется договоренностью относительно Клэрмонта, но что при всех обстоятельствах, и поскольку Король желает оставаться в полной приватности, он считает, что было бы лучше, если бы никто из Двора Вашего Величества не отправлялся к Королю в Ньюхейвен, и что он уверен, что Король предпочел бы найти свой собственный путь от железнодорожной станции Лондон-Бридж до Клэрмонта, чем привлекать внимание, будучи встреченным на станции любым из экипажей Вашего Величества.

Король останется сегодня ночью в Ньюхейвене и приедет завтра утром. Генерал Дюма сказал, что Король и Королева перенесли много физической усталости и душевной тревоги, но оба здоровы. Генерал собирался к графу Жарнаку, прежде чем вернуться в Ньюхейвен.

Король французов — Королеве Виктории.

THE KING'S GRATITUDE

Ньюхейвен, Сассекс, 3 марта 1848 года.

Мадам, — воздав благодарение Богу, мой первый долг — предложить Вашему Величеству дань моей признательности за щедрую помощь, которую Вы оказали нам, мне и всем моим близким, и которую Провидение только что увенчало полным успехом, поскольку я узнаю, что они все сейчас на гостеприимной земле Англии.

Это уже не Король, Мадам, а граф де Нёйи, который, вспоминая Ваши прежние милости, приходит искать под Вашим покровительством убежище и мирное уединение, столь же далекое от всяких политических отношений, как то, которым он наслаждался в другие времена и о котором он всегда бережно хранил воспоминания.

Меня так торопят, чтобы не опоздать на поезд, который увезет мое письмо, что у меня едва хватает времени просить Ваше Величество быть моим посредником перед Принцем, Вашим августейшим супругом.

Моя жена, подавленная усталостью от жизни, которую мы вели последние десять дней, напишет Вашему Величеству немного позже. Все, что она смогла сделать, — это набросать несколько слов для нашей любимой Луизы, которую я рекомендую Вашей доброте. Меня снова торопят, Мадам, я могу лишь подписаться с моей давней привязанностью к Вам, Вашего Величества, очень преданный,

Луи Филипп.

Королева французов — Королеве Виктории.

Ньюхейвен, 3 марта 1848 года.

Мадам, — едва прибыв в этот гостеприимный край после 9 дней жестокой агонии, мое первое чувство, после того как я благословила Божественное Провидение, — это поблагодарить от всего сердца Ваше Величество за те удобства, которые Вы любезно предоставили нам, чтобы приехать в эту страну и закончить наши дни в спокойствии и забвении. Живая тревога мучает меня — узнать судьбу моих любимых детей, с которыми мы должны были расстаться; я верю, что они также нашли поддержку в щедром сердце Вашего Величества и что они были спасены так же, как их замечательный Отец, мое первое сокровище. Да благословит Вас Бог, Мадам, а также Принца Альберта и Ваших детей, и да избавит Вас от несчастий, подобных нашим, — это самое искреннее пожелание той, кто называет себя, Мадам, Вашего Величества, всецело преданная,

Мария Амелия.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

ARRIVAL OF GUIZOT

Палата общин, 3 марта 1848 года.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству: он с глубоким интересом прочитал трогательное письмо падшего Короля.



После превратностей долгой жизни, возможно, не является неисправимым бедствием, если Принцу с большими умственными способностями и теплыми семейными привязанностями Провидение позволяет закончить свои дни в мире и спокойствии.

Конечно, всякая вражда к его проектам как Короля прекращается с его низложением.

Г-н Гизо прибыл в Лондон из Дувра в половине седьмого.

Королева Виктория — Королю французов.

Букингемский дворец, 3 марта 1848 года.

Сир и мой дорогой Брат, — было большим утешением для меня получить доброе письмо Вашего Величества, которое меня очень тронуло. Мы все были в сильной тревоге за Вас, за Королеву и всю семью, и мы благодарим Провидение за то, что Вы прибыли в безопасности на землю Англии, и мы очень счастливы знать, что Вы здесь, вдали от всех тех опасностей, которые недавно угрожали Вам. Ваше Величество поверит, как сильно эти последние ужасные события, столь неожиданные, болезненно взволновали нас. Нам не терпится узнать, что Ваше здоровье не было подорвано этими последними днями тревоги и усталости. Альберт поручает мне предложить почтение Вашему Величеству, и я прошу Вас передать наши у ног Королевы, которой я рассчитываю ответить завтра. Я называю себя, Сир и мой добрый Брат, Вашего Величества, любящая Сестра,

Виктория R.

Королева Виктория — Королеве французов.

Букингемский дворец, 4 марта 1848 года.

Мадам, — Ваше Величество извинит, что я не поблагодарила Вас сразу за Ваше доброе и любезное письмо от вчерашнего дня. От всего сердца я радуюсь, зная, что Вы в безопасности в Клэрмонте с Королем. Мои мысли были с Вашим Величеством в течение всех этих ужасных дней, и я содрогаюсь, думая обо всем, что Вы перенесли телом и душой.

Альберт будет подателем этих строк; я была бы так счастлива сопровождать его, чтобы увидеть Вас, но я больше не смею покидать Лондон.

С выражением привязанности и уважения, я остаюсь всегда, Мадам, Вашего Величества, любящая Сестра,

Виктория R.



Виконт Пальмерстон — Королеве Виктории.

THE ROYAL FUGITIVES

Карлтон-Гарденс, 5 марта 1848 года.

Виконт Пальмерстон свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и не видит никаких возражений против того, чтобы Король и Королева французов приехали в город навестить Ваше Величество, и, действительно, напротив, при всех обстоятельствах дела казалось бы естественным, что они стремились бы увидеть Ваше Величество, а Ваше Величество желали бы принять их.

Виконт Пальмерстон был уверен, что Ваше Величество с интересом прочитаете рассказ г-на Фетерстонхо о том, как он организовал побег Короля и Королевы французов. Это похоже на одну из лучших сказок Вальтера Скотта, и договоренности и их исполнение делают большую честь г-ну Фетерстонхо, который будет очень рад узнать, как виконт Пальмерстон намерен сообщить ему, что Ваше Величество одобрили его поведение. Г-н Фетерстонхо также, вероятно, оказал хорошую услугу Временному правительству, которое было бы очень смущено, если бы их комиссар арестовал Короля и Королеву.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Букингемский дворец, 7 марта 1848 года.

Мой дорогой дядя, — Альберт писал вам так постоянно, что мне мало что можно добавить; он только что сказал мне, что это не совсем так. Однако нет ничего очень нового, кроме того, что мы видели Короля и Королеву; Альберт ездил в Клэрмонт, чтобы увидеть их в субботу, а вчера они приходили сюда с Монпансье. Они оба выглядят очень подавленными, и бедная Королева много плакала, думая о том, что она перенесла — и каким опасностям подвергался Король; короче говоря, они выглядели как смиренные бедные люди. Дорогую Вик я видела в воскресенье; она тоже многое перенесла, и она такая дорогая, добрая и нежная. Она выглядела удивительно хорошо, учитывая обстоятельства. Они все еще очень нуждаются в средствах и живут очень скромно.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE QUEEN'S VIEW OF THE CRISIS

Букингемский дворец, 11 марта 1848 года.

Мой дорогой дядя, — я пользуюсь отъездом Эндрюса, чтобы написать вам несколько строк и поздравить вас с продолжающимся удовлетворительным поведением моих друзей, добрых бельгийцев; я горячо надеюсь и действительно верю, что все будет хорошо; но какое необычайное положение вещей повсюду! «Я больше не знаю, где я», и мне действительно кажется, что мы вернулись в прошлый век. Но я также чувствую, что нельзя нервничать или тревожиться в такие моменты, а нужно быть в хорошем настроении и набраться мужества, чтобы встретить все трудности.

Наши маленькие беспорядки — сущая ерунда, и настроение здесь хорошее.... Каково ваше мнение о недавних событиях в Париже? Не думаете ли вы, что Королю следовало удалиться в Венсен или куда-то еще за день или два до этого и встать во главе армии? Не должен ли был Монпансье, по крайней мере, отправиться в Венсен? Я знаю, что Клем даже думает так — как и то, что нужно было предвидеть и нужно было лучше управлять делами. Конечно, в самый последний момент, если бы они не уехали, они все были бы перебиты; и я думаю, что они были совершенно правы, и, короче говоря, не могли избежать отъезда так быстро, как могли; но есть впечатление, что они бежали слишком быстро. Все же воспоминания о Людовике XVI.... достаточно, чтобы оправдать все, и все это признают; но принцы, как они думают, должны были остаться. Что вы думаете обо всем этом? Я думаю, что ошибки были все в последние три или четыре дня — и в последний день, но их уже нельзя было избежать в конце; казалось, была фатальность, и все было потеряно. Бедный Немур делал все возможное, пока не перестал иметь доступ к войскам. Люди здесь также ругают его за то, что он позволил Виктории уехать одной — но он остался, чтобы исполнить свой долг; я бы пожелала немного большего усердия по ее прибытии сюда. Альберт рассказал вам все о путешествии Монпансье. Это принесло бы Королю непоправимый вред, если бы они отправились сейчас в Испанию; чувство гнева вернулось бы. Бедные люди! Они все сейчас в печальном состоянии нужды.

Я должна закончить. Надеюсь получить от вас известие и узнать ваше мнение.

Всегда ваша преданная племянница,

Виктория R.

Королева Виктория — Виконту Мельбурну.

THE QUEEN'S SYMPATHY

Букингемский дворец, 15 марта 1848 года.

Королева не может позволить этому дню пройти, не предложив лорду Мельбурну свои и Принца наилучшие пожелания многих счастливых возвращений этого дня в здравии и силе.

Лорд Мельбурн согласится с Королевой, что последние три недели вернули времена прошлого века, и мы находимся в центре беспорядков за границей. Революция во Франции — это печальная и тревожная вещь.... Бедный Король и его правительство совершили много ошибок за последние два года и были упрямы и совершенно слепы в конце, пока бегство не стало неизбежным. Но в течение шестнадцати лет он сделал очень много для поддержания мира и сделал Францию процветающей, что не следует забывать.... Доброе сердце лорда Мельбурна будет скорбеть при мысли о реальной нужде, в которой находятся бедные Король и Королева, их обеденный стол едва содержит достаточно еды. И бедный Немур едва знает, куда обратиться. Если частная собственность не будет восстановлена, Бог один знает, что станет с этими выдающимися молодыми принцами и их маленькими детьми. Каким будет их будущее? Сердце разрывается при мысли об этом, и Королева, будучи так близко связана с ними и зная их всех, очень сильно это чувствует. Конечно, бедный старый Король достаточно наказан за свои ошибки. Лорд Бовейл, несомненно, будет потрясен полным разорением семьи. Видел ли он или слышал что-нибудь от своей старой подруги мадам де Монжуа, которая находится здесь с Королевой французов? Бедная дорогая Королева бельгийцев совершенно убита горем, но, слава Богу, Бельгия идет вперед замечательно. В Германии также повсюду беспорядки, но добрые немцы в глубине души очень лояльны....

Положение в Париже очень мрачное; чернь вооружена — держит правительство в страхе — банкротства во всех направлениях, и ничего, кроме разорения и нищеты. Это слишком мрачное письмо для дня рождения, и Королева должна извиниться за него. Принц желает, чтобы его любезно вспоминали лорду Мельбурну.

Император России — Королеве Виктории.

THE CZAR'S VIEW
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Мадам, моя Сестра, — позвольте мне, Мадам, предложить Вашему Величеству мои искренние поздравления с Вашим благополучным разрешением от бремени. 10 Да хранит Господь Бог Ваше Величество и всю Вашу августейшую семью, это мое ежедневное пожелание. Больше, чем когда-либо, Мадам, посреди бедствий, которые опрокидывают общественный порядок, испытываешь потребность укрепить узы дружбы, которые мы были счастливы сформировать в лучшие времена; они, по крайней мере, остаются у нас, ибо они вне досягаемости людей, и я горд и счастлив тем, что Ваше благородное сердце поймет меня. Бросая взгляд на то, что происходит, возможно, Ваше Величество уделит воспоминание тому, что я имел честь предсказать Вам, сидя за столом рядом с Вами: с тех пор прошло едва ли 4 года, и что еще осталось стоять в Европе? Великобритания и Россия!

Не естественно ли сделать вывод, что наш тесный союз призван, возможно, спасти мир? Извините, Мадам, это излияние сердца, которое предано Вам и которое привыкло помнить о Вас.

Я осмеливаюсь с полной уверенностью рассчитывать на дружбу Вашего Величества и прошу Вас принять заверение в нерушимой привязанности, с которой я остаюсь, Мадам, Вашего Величества, всецело преданный и верный добрый Брат и Друг,

Николай.

Прошу Вас, Мадам, напомнить обо мне Его Королевскому Высочеству Принцу Альберту.

Сноска 10: Принцесса Луиза родилась 18 марта.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

Брюссель, 25 марта 1848 года.

Моя дорогая Виктория, — ...Англия кажется спокойной, и даже попытка в Ирландии, кажется, прошла. Но Германия находится в ужасном состоянии, за пределами того, что я когда-либо считал возможным в этой стране, и с такой хорошей нацией. В течение многих лет, однако, всякого рода люди подстрекали их, и полумеры, кажущиеся нечестными, со стороны Суверенов принесли вред. Любопытно, что я, который на самом деле желал отойти от политики, оказался на Континенте единственным Сувереном, который выдержал бурю, хотя я нахожусь в десяти часах пути от Парижа. Я надеюсь, что мы сможем продолжать наши денежные дела, чтобы позволить нам держаться; наши рабочие классы в этот момент занимают нас больше всего, и многое было сделано, и наши банки, которым очень угрожали, теперь в безопасности.

Мы много работаем, и за эти несколько дней я немного пострадал, но сегодня мне лучше. Луиза сносно здорова; бедные дети внимательны и любезны. Бедняжки! Их существование во многом поставлено на карту, и состояния, частные и общественные, находятся в равной опасности.

Теперь я оставлю вас, чтобы вы не устали. Всегда, мой любимый ребенок, ваш преданный дядя,

Леопольд R.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE CHARTIST DEMONSTRATION

Букингемский дворец, 4 апреля 1848 года.

Мой дорогой дядя, — я должна поблагодарить вас за три самых добрых письма, от 18-го и 25-го марта и от 1-го. Слава Богу, я особенно сильна и здорова во всех возможных отношениях, что является благословением в эти ужасные, печальные, душераздирающие времена. С самого начала я слышала все, что происходило, и мои единственные мысли и разговоры были — Политика; но я никогда не была спокойнее и тише или менее нервной. Великие события делают меня тихой и спокойной, а маленькие пустяки беспокоят меня и раздражают мои нервы. Но я чувствую, что повзрослела и стала серьезной, и будущее очень мрачно. Бог, однако, придет на помощь и защитит нас, и мы должны поддерживать наш дух. Германия делает меня такой печальной; с другой стороны, Бельгия — это настоящая гордость и счастье.

Мы видели вчера ваших бедных отца и мать с Немурами, Жуанвилем и Омалем. Все еще сон видеть их так, здесь! Они здоровы, и поведение молодых людей весьма похвально; действительно, три принцессы удивительны, и прекрасный урок для каждого. Ими так восхищаются и уважают за это. Моя любимая Вик, с ее прекрасным лицом, — совершенство, и такая жизнерадостная. Она часто приходит ко мне, и это большое удовольствие для меня, если бы только это не было вызвано такими несчастьями!

Теперь прощайте. С горячими молитвами о продолжении вашего нынешнего самого процветающего положения, всегда ваша преданная племянница,

Виктория R.

Лорд Джон Рассел — Принцу Альберту.

Чешем-Плейс, 9 апреля 1848 года.

Сэр, — Кабинет получил помощь герцога Веллингтона в разработке своих планов на завтра.

Полковник Роуэн 11 посоветовал, чтобы процессия была сформирована и ей позволили дойти до моста, который они могут выбрать для перехода, и там должна быть остановлена. Он считает, что это единственный способ избежать драки. Если, однако, чартисты откроют огонь, обнажат мечи и используют свои кинжалы, должны быть вызваны военные.

Я не сомневаюсь в их легком триумфе над лондонской толпой.

Но любая потеря жизни вызовет глубокое и мучительное негодование. Я надеюсь, по этой и по всем причинам, что все пройдет тихо. Имею честь быть, Вашего Королевского Высочества самый покорный слуга,

Дж. Рассел.

Сноска 11: Главный комиссар полиции, впоследствии сэр К. Роуэн, K.C.B. Чартистский митинг был назначен на 10-е число.





[image: The Cousins. H.M. Queen Victoria and the Duchess of Nemours]
«КУЗЕНЫ».

Е. В. КОРОЛЕВА ВИКТОРИЯ И ГЕРЦОГИНЯ НЕМУРСКАЯ

С картины Ф. Винтерхальтера в Букингемском дворце

Напротив стр. 168, Том II.


Принц Альберт — Лорду Джону Расселу.

THE UNEMPLOYED

Осборн, 10 апреля 1848 года.

Мой дорогой лорд Джон, — сегодня сила чартистов и всех злонамеренных людей в стране будет испытана против силы закона, правительства и здравого смысла страны. Я ни на минуту не сомневаюсь, кто окажется сильнее, но был бы чрезвычайно огорчен, если бы произошло что-то вроде беспорядков, так как это поколебало бы то доверие, которое вся Европа питает к нашей стабильности в этот момент, и от которого будет зависеть процветание страны. Я много расспрашивал о состоянии занятости в Лондоне и обнаружил, к моему большому сожалению, что число рабочих всех профессий, не имеющих работы, очень велико, и что оно увеличилось из-за сокращения всех работ под руководством правительства, из-за требований экономии в Палате общин. Несколько сотен рабочих были уволены во дворце Вестминстер; в Букингемском дворце занято гораздо меньше рук, чем действительно требуется; формирование парка Баттерси было приостановлено и т. д., и т. д. Конечно, это не момент для налогоплательщиков экономить на рабочих классах! И хотя я не хочу, чтобы наше правительство следовало Луи Блану в его системе организации труда 12, я думаю, что правительство обязано сделать все, что может, чтобы помочь рабочим классам пережить нынешний момент бедствия. Оно может сделать это последовательно с реальной экономией в своих собственных работах, в то время как сокращения со стороны правительства сопровождаются всеми частными лицами как знак времени. Я уже говорил об этом лорду Морпету 13, но я хочу довести это специально до вашего рассмотрения в настоящий момент. Всегда ваш искренне,

Альберт.

Сноска 12: Намек на «Национальные мастерские», которые должны были быть созданы под руководством Административного совета.

Сноска 13: Главный уполномоченный по делам лесов и парков.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

FEARGUS O'CONNOR

Даунинг-стрит, 10 апреля 1848 г.

(14:00)

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и имеет честь сообщить, что митинг на Кеннингтон-Коммон закончился полным фиаско.

Собралось около 12 000 или 15 000 человек, которые вели себя спокойно. Фиргусу О'Коннору, прибывшему на место в экипаже, мистер Мэйн14 приказал подойти и поговорить с ним. Он немедленно покинул экипаж и подошел к мистеру Мэйну, выглядя бледным и испуганным. Услышав, что митинг не будет разогнан, но никаким процессиям не будет позволено пересекать мосты, он выразил глубочайшую благодарность и попросил разрешения пожать руку мистеру Мэйну. Затем он обратился к толпе, посоветовав ей разойтись, и, упрекнув собравшихся за их безрассудство, уехал на кэбе в Министерство внутренних дел, где вновь выразил сэру Джорджу Грею свою благодарность, свои опасения и заверения в том, что толпа разойдется мирно. Сэр Джордж Грей сказал, что он поступил совершенно правильно, но силы у мостов не должны быть сокращены.

Мистер Ф. О'Коннор: «Ни один человек не должен быть уведен. Правительство поступило совершенно правильно. Я сказал Конвенту, что если бы они были правительством, они никогда бы не допустили такого митинга».

The last account gave the numbers as about 5,000 rapidly
dispersing.

Толпа была в хорошем расположении духа, и любые беспорядки, которые могут произойти сейчас, будут делом рук отдельных лиц; но есть надежда, что принятые меры устрашат этих порочных, но не храбрых людей.

Известия из провинции хорошие. В Шотландии спокойно. Однако в Манчестере чартисты вооружены и имеют дурные замыслы.

Мирное окончание нынешних волнений значительно поднимет наш авторитет в зарубежных странах.

Лорд Джон Рассел надеется, что Ваше Величество получили пользу от морского воздуха.

Сноска 14: Мистер Ричард Мэйн, комиссар полиции, возведен в рыцари-командоры ордена Бани в 1851 году.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Чешем-плейс, 15 апреля 1848 г.

Лорд Джон Рассел получил сегодня письмо от лорда Кларендона, который пребывает в лучшем расположении духа, хотя и опасается беспорядков в Дублине сегодня ночью. Он уверенно говорит о настрое войск.

Лорд Джон Рассел не удивлен, что Ваше Величество глубоко переживали события последних шести недель. Король французов навлек на свою собственную семью, на Францию и на Европу великое бедствие. Умеренное и конституционное правительство внутри страны в сочетании с отказом от честолюбивых проектов для своей семьи за рубежом могло бы заложить фундамент прочного мира, порядка и свободы в Европе. Эгоизм и хитрость разрушили то, что честность и мудрость могли бы сохранить. Невозможно не сочувствовать невинным жертвам неверной политики Луи Филиппа. Еще меньше можно удержаться от того, чтобы не смотреть с ужасом на страшное состояние Германии, ее князей, ее дворянства и ее охваченного бурей народа.

Пример Великобритании, однако, может обеспечить Европе время для размышлений. Следующие шесть месяцев будут очень тяжелыми, но они могут закончиться с лучшими перспективами, чем те, что мы видим сейчас. Невозможно было, чтобы запрет на свободу слова и печати, составлявший суть системы князя Меттерниха, продолжался. Его можно было реформировать мирно; он рухнул с грохотом, который сеет вокруг разрушение и смерть.

Леди Джон глубоко признательна за поздравления Вашего Величества и Принца15. Сегодня она чувствует себя хорошо.

Сноска 15: По случаю рождения второго сына.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

ALARMING STATE OF IRELAND

Осборн, 16 апреля 1848 г.

Королева получила письмо лорда Джона Рассела. Положение в Ирландии крайне тревожное и вызывает беспокойство; в целом вокруг нас так много горючего материала, что это заставляет содрогнуться. И все же события понедельника должны оказать успокаивающее и благотворное действие. Замечания лорда Джона Рассела о Европе и о несчастной и бедственной политике правительства бедного Короля французов совершенно верны. Но не достоин ли он еще большего сожаления за то, что стал причиной таких страданий? (Хотя, возможно, он и не приписывает их себе), ибо видеть, как все его надежды разрушены, гордость уязвлена, а дети, которых он нежно любит, разорены — разве этого недостаточно, чтобы сделать человека несчастным? И действительно, он достоин глубокого сожаления, ибо он не может не чувствовать, что мог бы предотвратить все это. И все же Гизо виноват больше; он был ответственным советником всей этой политики: он не Бурбон, и он должен был вести себя иначе. Если бы бедный Король умер в 1844 году после того, как приезжал сюда, и до того, как был поднят этот крайне неудачный вопрос об испанских браках, он заслуженно вошел бы в историю как великий монарх. Теперь же, каким будет его имя в истории? Его судьба — великий нравственный урок!

Что касается Германии, то князь Меттерних — причина половины бед. Его советам следовали почти все государи этой страны, и это мешало им вовремя сделать то, что теперь было вырвано у них с потерей многих прав, которыми им не нужно было жертвовать. Вчера мы услышали, что эрцгерцог Иоанн16 прибыл во Франкфурт. Это мудрая мера, которая может принести много пользы и предотвратить много зла, поскольку он является популярным и весьма выдающимся принцем...

Сноска 16: Дядя Императора (Фердинанда I) Австрийского, родился в 1782 году.

Королева Виктория — Виконту Пальмерстону.

LORD PALMERSTON AND THE QUEEN

Осборн, 17 апреля 1848 г.

Королева, так долго не получавшая от лорда Пальмерстона никаких известий о иностранных делах, а поскольку он должен находиться в постоянном контакте с иностранными министрами в эти крайне важные и тревожные времена, пишет, чтобы настоятельно просить лорда Пальмерстона держать ее в курсе того, что он слышит, и о взглядах правительства на важные вопросы, стоящие перед нами.

Теперь она получает черновики только тогда, когда они уже отправлены.

Принятие посредничества между Данией и Гольштейном — слишком важное событие, чтобы не быть предварительно представленным на рассмотрение Королевы.

Виконт Пальмерстон — Королеве Виктории.

Карлтон-гарденс, 18 апреля 1848 г.

Виконт Пальмерстон свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и глубоко сожалеет, что в последнее время у него не было возможности дать Вашему Величеству устно те объяснения, которые Ваше Величество могли бы пожелать получить относительно хода иностранных дел, но виконт Пальмерстон надеется, что сможет выехать в Бродлендс на несколько дней в следующую субботу, и оттуда он мог бы легко явиться к Вашему Величеству в любое утро и в любой час, который Вашему Величеству будет угодно назначить.

Хотя события величайшей важности происходили в быстрой последовательности почти во всех частях Европы, позиция правительства Вашего Величества была скорее наблюдательной, чем активной, поскольку желательно, чтобы Англия оставалась как можно более свободной от ненужных обязательств и запутанных ситуаций, дабы Ваше Величество могли свободно принимать такие решения, которые время от времени будут казаться наиболее целесообразными.



Королева Виктория — Королю бельгийцев.

LOYALTY OF BELGIUM

Бартон, 18 апреля 1848 г.

Дорогой дядя, — Задержанная здесь сильным ливнем, я начинаю свое письмо к Вам и горячо благодарю Вас за Ваше дорогое и доброе письмо от 15-го числа, которое я получила вчера.

Мы искренне гордимся и восхищаемся поведением бельгийцев17, их лояльностью и привязанностью к Вам и Вашим близким, что, я уверена, должно быть наградой за все, что Вы сделали за эти семнадцать лет. Должна сказать, что Вы ошибаетесь, полагая, что в наших газетах нет упоминания о том, что произошло 9-го числа; напротив, об этом очень лестно упоминалось в «Таймс», «Кроникл», «Джон Булл» и т. д. Вас ставят в пример немецким государям, а бельгийцев — немецкому народу.

Во Франции дела идут поистине ужасно... Не хочется нападать на тех, кто пал, но бедный Король, Луи Филипп, навлек многое из этого своим злополучным возвращением к политике Бурбонов. Я всегда думаю, что ему не следовало отрекаться от престола; кажется, все считают, что он мог бы еще тогда остановить этот поток. С другой стороны, Жуанвиль говорит, что это должно было случиться, ибо французы жаждут постоянных перемен и совершенно устали от нынешнего правительства. Qu'en dites-vous? Как поживает бедная, дорогая Луиза? Надеюсь, ее настроение улучшилось.

У нас ужасно дождливая погода, хотя между дождями бывает очень хорошо. У нас в парке и в лесу у моря поют соловьи. Мы все чувствуем себя прекрасно и ждем сегодня Принца Прусского на два дня. Всегда Ваша преданная и любящая племянница,

Виктория R.

Сноска 17: Группа французских республиканцев проникла в Бельгию с намерением поднять восстание; попытка с треском провалилась.

Королева Виктория — Виконту Пальмерстону.

Осборн, 1 мая 1848 г.

Королева сегодня утром получила письмо лорда Пальмерстона18. Она не видит никаких причин для отступления от установленных правил и приглашения ко двору французов, которые не признаны в своем официальном качестве и не имеют официальных представителей, чтобы представить их как частных лиц. Поскольку приглашение не может быть ими затребовано, отказ от него не должен приводить к каким-либо искажениям; в то время как обратное, под прикрытием фикции, что они являются частными лицами, может привести к неверному толкованию и к созданию крайне неудобных прецедентов.

Сноска 18: М. де Таллене прибыл в Лондон с письмом от М. Ламартина, аккредитующим его в качестве временного поверенного в делах французского правительства, и лорд Пальмерстон предложил Королеве, что этикет не будет нарушен, если пригласить его на придворный бал.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

AFFAIRS IN FRANCE

Букингемский дворец, 9 мая 1848 г.

Мой дорогой дядя, — Большое спасибо за Ваше очень доброе письмо от 6-го числа. Как приятно слышать такие хорошие новости из Бельгии! Если бы только дорогая Германия пришла в норму и если бы все наши интересы (интересы мелких государей) не были принесены в жертву! Не могу выразить, как это огорчает и злит меня, и comme je l'ai à cœur. Мой добрый и дорогой Альберт очень обеспокоен и работает очень усердно...

Я получила любопытное описание открытия Ассамблеи от леди Норманби19. Никакого настоящего энтузиазма, ужасная путаница, а «блузы» участвуют во всем и останавливают ораторов, если они им не нравятся. Мнение таково, что это не может продолжаться долго.

Прилагаю еще одно письмо от леди Норманби с описанием бедных Тюильри, которое очень любопытно и печально; но уважение, проявленное к бедному Шартру, очень трогательно и могло бы заинтересовать бедную дорогую Луизу, если Вы сочтете уместным показать его ей. Но почему проявлять такую ненависть к бедному Немуру и к Королеве? Брак Монпансье, возможно, является причиной его непопулярности. Я попрошу вернуть мне это письмо.

Должна закончить, так как мы собираемся нанести визит в Клэрмонт сегодня днем. Всегда Ваше истинно преданное дитя и племянница,

Виктория R.

Сноска 19: Национальное собрание начало свои заседания 4 мая, когда была отменена присяга на верность и провозглашена Республика в присутствии 200 000 граждан.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Букингемский дворец, 16 мая 1848 г.

Мой дорогой дядя, — Я только что услышала новости о необычайной путанице в Париже, которая должна закончиться кровавой баней (Blutbad). Ламартин полностью потерял всякое влияние, уступив и поддержав Ледрю-Роллена!20 Это кажется необъяснимым! В Германии тоже все выглядит крайне тревожно, и я дрожу за исход Парламента во Франкфурте21. Я так беспокоюсь за судьбу бедных мелких государей, жертвовать которыми было бы позорно. Я чувствую это гораздо сильнее, чем Альберт, так как мое сердце было бы разбито, если бы Кобург был унижен.

Большое спасибо за Ваше доброе и дорогое письмо от 13-го числа. Слава Богу, что у Вас все идет так хорошо! Я позабочусь о том, чтобы лорд Норманби узнал о Ваших добрых словах. Визит в старый Клэрмонт был трогательным, и казалось непостижимым сном видеть их всех там. Они держатся удивительно. Ничто не может быть добрее поведения Королевы-вдовы по отношению ко всем им. Бедная Герцогиня Глостерская снова в одном из своих нервных состояний и напугала нас до смерти на крестинах, совершенно забыв, где она находится, и подойдя, чтобы встать на колени у моих ног посреди службы. Представьте наш ужас!

Должна теперь закончить. Погода прекрасная, но для меня слишком жарко. Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 20: Ламартин и Ледрю-Роллен были членами Временного правительства, а впоследствии — Исполнительного комитета. Толпа, считая, что обещания всеобщей занятости были нарушены, ворвалась в Ассамблею en masse и попыталась совершить контрреволюцию.

Сноска 21: Из революционного движения в Германии выросло их Национальное собрание, которое после предварительной сессии в качестве «предпарламента» должно было вновь собраться 18 мая.

Королева Виктория — Виконту Пальмерстону.

AUSTRIA AND ITALY

(Без даты.)

Королева внимательно изучила прилагаемые документы и желает получить копию записки барона Гуммелауэра22, чтобы оставить ее у себя.

Изложенная в ней основа совершенно неприемлема, и Королеву поразило то легкомыслие, с которым говорится о притязаниях герцогов Пармского и Моденского (как будто они решены событиями), в то время как их положение и положение Австрии во всех отношениях идентичны23. Королева считает предложение лорда Пальмерстона наиболее справедливым и все еще вероятным для достижения, но оно недостаточно далеко идущее; положение, которое Австрия намеревается занять в Италии со своей итальянской провинцией, должно быть объяснено, и должно быть сделано заявление, что Австрия вместе с этой провинцией присоединится к любому итальянскому союзу, который пожелают создать другие государства Италии. Это будет полезно для Италии и значительно облегчит принятие австрийского предложения, так как Королева убеждена, что как только война закончится, вопрос о политическом устройстве Италии (в целом) должен будет быть решен. Почему Карл Альберт должен получить какую-либо дополнительную территорию, Королева совершенно не понимает. Она считает, что лучше сразу перейти к пересмотренному австрийскому предложению, чем ждать итальянских предложений, которые наверняка будут смехотворно экстравагантными.

Сноска 22: Австрийское правительство в своих усилиях сохранить господство в Ломбардии направило барона Гуммелауэра для переговоров с лордом Пальмерстоном.

Сноска 23: Оба герцога были изгнаны из своих владений, в то время как Король (Карл Альберт) Сардинский связал свою судьбу с делом Объединенной Италии против Австрии, которая тогда управляла Ломбардией.

Королева Виктория — Виконту Пальмерстону.

ENGLAND AND SPAIN

Осборн, 23 мая 1848 г.

Королева сегодня утром получила письмо лорда Пальмерстона относительно Испании и Италии. Высылка сэра Г. Бульвера24 — серьезное дело, которое добавит нам много затруднений; Королева, однако, не удивлена этим, судя по содержанию последних сообщений из Мадрида и по тому факту, что сэр Г. Бульвер последние три года почти забавлялся политическими интригами. Он неизменно хвастался тем, что по крайней мере пользуется доверием каждого заговора, «хотя и старается не быть лично замешанным в них», и после их различных провалов обычно укрывал главных участников в своем доме под предлогом гуманности. При каждом кризисе он давал нам понять, что ему приходится выбирать между «революцией и дворцовой интригой», и не так давно он писал лорду Пальмерстону, что если Монархия с наследованием Монпансье нам неудобна, он может устроить Республику. Такие принципы наверняка известны в Испании, тем более если учесть крайнее тщеславие сэра Г. Бульвера и его вероятную неосторожность в не очень достойной компании, в которой он, как говорят, вращается. Лорд Пальмерстон помнит, что Королева часто обращалась к нему и лорду Джону, опасаясь, что сэр Г. втянет нас в какую-нибудь неприятность; и если наши дипломаты не будут лучше дисциплинированы, Королева в любой момент может подвергнуться таким же оскорблениям, какие она получила сейчас в лице сэра Г. Бульвера; ибо как бы ни хотелось на это смотреть, сэр Генри все еще остается ее Министром.

Королева желает, чтобы лорд Пальмерстон показал это письмо лорду Джону Расселу и сообщил ей, что правительство намеревается предложить в связи с этим прискорбным делом.

Сноска 24: Лорд Пальмерстон написал письмо Бульверу (которое последний показал испанскому премьер-министру), поучая испанскую Королеву в выборе министра. Это «принятие на себя превосходства», как назвал это сэр Р. Пиль, привело к категорическому приказу Бульверу покинуть Испанию в течение двадцати четырех часов. Его собственный отчет об этом деле содержится в его «Жизни Пальмерстона», том III, глава VII.



Принц Прусский — Королеве Виктории.

THE PRINCE OF PRUSSIA

[Перевод.]

Брюссель, 30 мая 1848 г.

Милостивейшая кузина, — Я повинуюсь порыву своего сердца, хватаясь за перо без всякого промедления, чтобы выразить Вам мою самую теплую и самую сердечную благодарность за бесконечно милостивый и ласковый прием, который Вы и Принц оказали мне во время моего пребывания в Лондоне25. Это было меланхоличное время, время моего прибытия. Благодаря сочувственному взгляду, который Вы, милостивейшая кузина, бросили на мою ситуацию, она стала не только выносимой, но даже превратилась в ту, которая стала соразмерно почетной и достойной. Эта Ваша любезность, несомненно, способствовала изменению мнения, которое привело к результату в мою пользу, и поэтому я обязан Вам, Принцу и Вашему правительству счастливым исходом моих бедствий. Так что с тяжелым сердцем я покинул Англию, не зная, какое будущее ждет меня, — и зная лишь то, что мне понадобится укрепляющий отдых и спокойствие, которые мое пребывание в Англии и знакомство с ее институтами предоставили мне в полной мере.

Передавая мои самые сердечные приветы Принцу, которому я напишу как можно скорее, я остаюсь, милостивейшая кузина, Ваш верный и с величайшей благодарностью преданный кузен,

Принц Прусский.

Сноска 25: Принц Прусский, впоследствии Император Вильгельм I, став крайне непопулярным в Берлине, был вынужден в марте бежать, спасая свою жизнь, в маскировке через Гамбург в Англию.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

THE ROYAL EXILES

Букингемский дворец, 1 июня 1848 г.

У Королевы не было времени на днях поговорить с лордом Джоном Расселом о французской Королевской семье, поэтому она пишет ему сейчас. Поскольку теперь кажется наиболее вероятным, что они, или по крайней мере некоторые из них, будут проживать в этой стране в течение длительного периода, и поскольку их положение теперь определено, а именно — положение изгнанников, их статус должен быть определен и установлен.

Поначалу все казалось временным, и общественность была очень занята ими, склонная критиковать все, что делалось или упускалось Двором; все их передвижения фиксировались в газетах и т. д. Прошествие трех месяцев сильно изменило это. Они жили в полном уединении и сравнительно забыты; их бедность и их смирение перед лицом несчастий встретили большое сочувствие! Королева, следовательно, стремится выбрать правильную линию; особенно желая не делать ничего, что могло бы повредить интересам страны, и в равной степени делать все доброе по отношению к выдающейся Королевской семье, находящейся в тяжелом горе, с которой она давно состоит в близких отношениях и к которой она очень близка по родству. Она, соответственно, желает знать, видит ли лорд Джон какие-либо возражения против следующего: она попросила свою кузину, Герцогиню Немурскую, приехать на две или три ночи, чтобы навестить ее в Осборне, когда она отправится туда, совершенно приватно; Герцогиня Кентская привезет ее с собой. Герцог не приедет с Герцогиней, так как он говорит, что чувствует (совершенно справедливо), что было бы неприлично с его стороны, пока их судьба (что касается состояния, ибо изгнаны они уже) не решена, быть даже на один день в Осборне. Сама Герцогиня желает не появляться вечером, а оставаться наедине с Королевой и Принцем.

Королева считает, что когда она находится в загородной резиденции летом и осенью, и кто-либо из членов французской Королевской семьи пожелает навестить ее и Принца, как они иногда делают здесь, она могла бы разместить их на одну или две ночи, так как расстояние может быть слишком большим для их возвращения в тот же день. Они изгнанники, а не Претенденты, как Герцог Бордоский и Граф де Монтемолин (которые по этой причине только и не принимаются при Дворе). Во всех странах, где находились прославленные изгнанники, связанные с Сувереном, они всегда принимались при Дворе, как Герцог Бордоский, Герцогиня Ангулемская и т. д., неизменно принимались в Вене (даже на публичных мероприятиях), при наличии там французского Посла и наилучшем взаимопонимании между Францией и Австрией. Герцог Орлеанский (Король Луи Филипп) в прежние времена постоянно принимался Королевской семьей и был близким другом Герцога Кентского. Вероятно, если их состояния будут им возвращены, французская Королевская семья со временем выйдет в свет, и если положение во Франции стабилизируется, может больше не существовать того желания и той необходимости в крайней приватности, которые так очевидны сейчас. То, что Королева только что упомянула, лорд Джон должен хорошо понимать, — это не то, что вероятно произойдет (кроме случая с ее кузиной, Герцогиней Немурской) немедленно, а только то, что может иногда случаться, когда мы постоянно обосновываемся в загородной резиденции. Конечно, могут возникнуть события, которые изменят это и которые сделают это нецелесообразным, и тогда Королева свяжется с лордом Джоном и снова спросит его совета по этому вопросу. Все, что она предложила, относится к нынешнему положению дел и, конечно, исключительно к строго частным визитам, и ни к каким государственным мероприятиям. Это длинное письмо по такому вопросу, но Королева желает быть совершенно уверенной в том, что она делает, и поэтому не могла изложить дело и свое мнение на меньшем пространстве.

Королева Виктория — Виконту Пальмерстону.

AFFAIRS IN LOMBARDY

Букингемский дворец, 4 июня 1848 г.

Королева возвращает прилагаемый черновик. Она написала на нем карандашом отрывок, который, по ее мнению, должен быть добавлен, если черновик — хотя и вежливый — не должен быть просто отказом делать что-либо для Австрии и рекомендацией, что все, о чем просят итальянцы, должно быть дано, для чего посредничество вряд ли необходимо26. Королева считает крайне важным, чтобы мы попытались выступить посредниками и положить конец войне, и в равной степени важным, чтобы граница, которая должна быть установлена, была такой, чтобы сделать возобновление военных действий маловероятным. Королеве остается только заметить, что лорд Пальмерстон в начале письма говорит только о Кабинете и нигде не упоминает о том, что предложение было представлено ей.

Сноска 26: В Ломбардии бушевала война между австрийцами под командованием фельдмаршала Радецкого и пьемонтцами под командованием Короля Сардинского.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Чешем-плейс, 14 июня 1848 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение и благодарит Ваше Величество за возможность ознакомиться с этим интересным письмом.

Император с рациональной Конституцией мог бы стать достойным завершением французских безумств; но Луи Наполеон вместе с коммунистами, вероятно, уничтожит последний шанс на порядок и спокойствие. Деспотизм должен стать концом.

Да сохранит нас Небо в мире!

Королева Виктория — Виконту Пальмерстону.

SIR HENRY BULWER

Букингемский дворец, 15 июня 1848 г.

Королева получила письмо лорда Пальмерстона, объясняющее его взгляды на репарации, которые мы вправе получить от испанского правительства. Она считает их вполне справедливыми, но не желает снова видеть сэра Г. Бульвера своим Министром в Мадриде, даже если бы возникла необходимость, чтобы он отправился туда, дабы быть принятым Королевой Испании. Не в интересах постоянной политики этой страны было бы снова доверить эту миссию сэру Г. Бульверу после всего, что произошло. Когда Королева рассматривает положение, которое мы занимали в Испании, и то, каким оно должно было быть после установления Французской Республики, когда у нас не было соперника, с которым нужно было бороться, и мы должны были пользоваться полным доверием и дружбой Испании, и сравнивает это с состоянием, до которого доведены наши отношения с этой страной, она не может не поразиться тому, насколько плохо велись дела.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

Букингемский дворец, 16 июня 1848 г.

Королева посылает прилагаемый черновик27 и спрашивает, является ли эта записка тем, что лорд Джон поручил лорду Пальмерстону отправить в Лиссабон в качестве предостережения сэру Г. Сеймуру не вмешиваться в партийные интриги с целью свержения определенного Министерства?28...

Сноска 27: Черновик гласил: «Поскольку очевидно, что Королева и правительство Португалии не прислушаются ни к какому совету, кроме того, который согласуется с их собственными желаниями, я должен проинструктировать вас впредь воздерживаться от предоставления им каких-либо советов по политическим вопросам, позаботившись о том, чтобы объяснить как Королеве, так и правительству ваши причины для этого. Вы, однако, в то же время категорически заявите португальскому правительству, что если в ходе политики, которую они проводят, они попадут в какие-либо трудности, они должны четко понимать, что им не следует ожидать никакой помощи от Англии».

Сноска 28: Лорд Джон Рассел ответил, что немедленно напишет лорду Пальмерстону относительно португальских дел. Он добавил, что не одобряет предложенный черновик.

Виконт Пальмерстон — Лорду Джону Расселу.

Карлтон-гарденс, 17 июня 1848 г.

Мой дорогой Джон Рассел, — Черновик для Сеймура был написан вследствие того, что Вы сказали мне, и того, что Королева написала Вам; но мое собственное мнение, безусловно, заключается в том, что лучше всего оставить дела с ним в том виде, в каком они есть. Однако следует помнить, что португальское правительство в действительности не выполнило обязательства, взятые на себя Королевой в Протоколе прошлого года...

Пальмерстон.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

PALMERSTON'S FOREIGN POLICY

Букингемский дворец, 17 июня 1848 г.

Королева возвращает письмо лорда Пальмерстона. Страна в данный момент страдает, особенно в отношении Испании, от злых последствий той системы дипломатии, которая делает участие в партийной политике в иностранных государствах своей главной целью. Эта система осуждается в равной степени Королевой, лордом Джоном, Кабинетом и, как Королева полностью верит, общественным мнением в Парламенте и вне его. Возражение лорда Пальмерстона против предостережения нашего Министра в Португалии от впадения в эту ошибку ставит вопрос о том, должна ли эта ошибочная политика поддерживаться в ущерб реальным интересам страны или в будущем следует придерживаться более мудрого курса. Считает ли лорд Джон это настолько незначительным делом, чтобы уступить только потому, что лорд Пальмерстон не должен добавлять к такому предостережению необоснованную атаку на Королеву и правительство Португалии? Королева считает крайне важным, чтобы в эти опасные времена этот вопрос относительно основ нашей внешней политики был решен, и не имеет возражений против того, чтобы лорд Джон показал это письмо лорду Пальмерстону.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Пемброк-лодж, 18 июня 1848 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству; он просит заверить Ваше Величество, что если он был склонен полагаться на известную осмотрительность и выдержку сэра Гамильтона Сеймура без конкретных инструкций, то это было не из-за легкомысленного отношения к делу, а из чувства неудобства, которое могло бы возникнуть для службы Вашего Величества от постановки вопроса перед лордом Пальмерстоном в нынешнем критическом состоянии Европы, что могло бы вызвать убеждение, что он вел иностранные дела не к удовлетворению своих коллег или своего Суверена.

Лорд Джон Рассел, чувствуя, однако, что по конкретному спорному пункту Ваше Величество имеет справедливое основание ожидать, что должны быть приняты меры предосторожности против возможности интриг с иностранными партиями против иностранного правительства, с которым эта страна находится в дружественных отношениях, готов настаивать на инструкции сэру Гамильтону Сеймуру, аналогичной той, которая была дана сэру Генри Бульверу, не принимать участия в борьбе партий и воздерживаться от любого вмешательства, относительно которого он не имеет конкретных указаний от правительства Вашего Величества.

Но в этом случае он должен взять на себя всю ответственность за требование такой записки от лорда Пальмерстона. Не способствовало бы службе Вашего Величества, равно как и не соответствовало бы здравым принципам Конституции, связывать имя Вашего Величества с действием, которое может привести к самым серьезным последствиям.



Справедливо по отношению к лорду Пальмерстону сказать, что его общий курс политики встретил горячее одобрение Кабинета и что случаи расхождения в суждениях были редкими исключениями.

Лорд Джон Рассел представляет Вашему Величеству письмо, которое он предлагает написать, прежде чем отправить его лорду Пальмерстону. Он хотел бы, чтобы оно было возвращено, как только Ваше Величество смогут это сделать.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

THE QUEEN AND PALMERSTON

Букингемский дворец, 18 июня 1848 г.

Королева возвращает лорду Джону Расселу его письмо лорду Пальмерстону29, которое является превосходным и показывает, что взгляды Королевы и лорда Джона на важный вопрос нашей внешней политики полностью совпадают. Королева сожалеет, что к многочисленным тревогам, которые уже тяготят лорда Джона, добавляется беспокойство от такой перепалки, но она уверена, что его настаивание на здравой линии политики спасет его и страну от гораздо больших неприятностей...

Сноска 29: Письмо было составлено в том смысле, что сэр Г. Сеймур не должен принимать участия в борьбе партий в Португалии и должен воздерживаться от конфиденциальных контактов с членами Оппозиции.

Виконт Пальмерстон — Королеве Виктории.

Карлтон-гарденс, 26 июня 1848 г.

Виконт Пальмерстон свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и сожалеет, что не может представить Вашему Величеству предложенный черновик для сэра Гамильтона Сеймура для отправки с сегодняшней почтой, так как ему не удалось согласовать его формулировку с лордом Джоном Расселом, и поэтому он вынужден отложить это до следующей почты.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

Букингемский дворец, 26 июня 1848 г.

Королева посылает это письмо, которое она только что получила от лорда Пальмерстона. Никакие увещевания не имеют эффекта на лорда Пальмерстона. Лорду Джону Расселу следует попросить Герцога Бедфорда рассказать ему о разговоре, который Королева имела с Герцогом на днях о лорде Пальмерстоне.



Королева Виктория — Виконту Пальмерстону.

ENGLAND AND ITALY

Букингемский дворец, 1 июля 1848 г.

Королева еще не ответила на письмо лорда Пальмерстона от 29-го числа. Она не может скрыть от него, что ей стыдно за ту политику, которую мы проводим в этом итальянском споре, потворствуя злу, и это ради цели получения влияния в Италии30. Королева не считает влияние, полученное таким образом, преимуществом, и хотя это влияние должно быть приобретено для того, чтобы делать добро, она боится, что страх потерять его снова всегда будет стоять на пути к этому. По крайней мере, в странах, где наибольший упор делался на это влияние и прилагались наибольшие усилия для него, было сделано наименьшее добро — Королева имеет в виду Испанию, Португалию и Грецию. Также нет никакой последовательности в линии, которую мы занимаем в отношении Италии, и той, которую мы следуем в отношении Шлезвига; оба случая совершенно одинаковы (с той разницей, возможно, что в случае со Шлезвигом замешан вопрос права); в то время как мы упрекаем Пруссию, предостерегаем ее и т. д., мы ничего не говорим Карлу Альберту, кроме того, что если он не желает захватить все итальянские владения Императора Австрийского, мы не будем чинить никаких препятствий на пути его умеренности. Королева находит в последней депеше лорда Пальмерстона шевалье Бунзену следующий отрывок: «И очевидно и бесспорно, что никакая территория или государство, которые сейчас согласно Договору 1815 года не включены в Германскую Конфедерацию, не могут быть добавлены к этой территории без согласия Суверена этой территории или государства». Как это согласуется с нашей позицией относительно включения Ломбардии в состав государств Короля Сардинского?

Сноска 30: Симпатии лорда Пальмерстона были на стороне антиавстрийского движения в Северной Италии. Некоторое время после эвакуации Милана Радецким операции Короля Сардинского в поддержку ломбардцев были успешными, и он получал помощь из Тосканы, Неаполя и Рима. Австрийцы потерпели поражения при Пескьере и Гойто, и независимость Северной Италии казалась свершившимся фактом. Но ситуация начала меняться.

Королева Виктория — Виконту Пальмерстону.

LORD MINTO'S MISSION

Букингемский дворец, 6 июля 1848 г.

Королева должна подтвердить получение длинного Меморандума лорда Пальмерстона относительно наших отношений с Италией, длина которого, однако, была полностью оправдана важностью предмета.

Миссия лорда Минто имела одобрение Королевы в свое время, и политика, проводимая им, никогда не ставилась под сомнение; но она, безусловно, была предвзятой по отношению к австрийцам и налагает на нас дополнительную заботу не выглядеть сейчас пособниками антиавстрийского движения, и ничто в миссии лорда Минто не может помешать нам стремиться облегчить и ускорить скорейшее урегулирование нынешнего итальянского спора31. Если, следовательно, итальянцы будут склонны к умеренности, не может быть никакого отступления от принципа в поощрении их к этому. Опасность французского вмешательства возрастает с задержкой и одинаково велика, независимо от того, удерживаются ли австрийцы на Венецианской территории или Карл Альберт присоединит ее к своему предложенному королевству Северной Италии; действительно, французы, кажется, ищут повод для вмешательства, судя по линии, которую они проводят даже в отношении Неаполя.

Лорд Пальмерстон стремится установить различие между случаем Шлезвига и Ломбардии на том факте, что Шлезвиг должен быть включен в конфедерацию государств; но это делает случай Ломбардии только сильнее, так как она должна быть включена во владения другого Суверена. Что касается «Revue Retrospective», то его прочтение оставило у Королевы иное впечатление, чем то, которое, по-видимому, произвело на лорда Пальмерстона. Оно доказало ей, что в то время как отстраненная позиция, которую прежнее правительство занимало в отношении испанских браков, оставляла французскому правительству возможность пробовать свои различные схемы и интриги и терпеть неудачу с каждой из них, попытка лорда Пальмерстона реорганизовать партию прогрессистов и вернуть так называемое «английское влияние» немедленно сблизила Королеву Кристину и Короля Луи Филиппа (которые до этого серьезно поссорились) и побудила их броситься в эту злополучную комбинацию, которую нельзя не считать источником всех нынешних потрясений в Европе.

Сноска 31: Лорд Минто, лорд-хранитель печати и тесть премьер-министра, был послан, чтобы поощрить на пути реформ Папу Пия IX, который колебался между прогрессом и реакцией: после кровавых восстаний в Ломбардии и Венеции его миссия естественно выглядела враждебной по отношению к Австрии.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

AN ANXIOUS PERIOD

Букингемский дворец, 11 июля 1848 г.

Мой дорогой дядя, — За еще одно доброе и дорогое письмо от 8-го числа я должна Вас горячо поблагодарить. Процветание дорогой маленькой Бельгии — яркая звезда в бурной ночи вокруг. Да благословит и процветает Вас Бог, во веки веков!

С 24 февраля я чувствую неуверенность во всем существующем, чего (как бы неопределенны ни были все человеческие дела) никогда не чувствовала раньше. Когда думаешь о своих детях, их образовании, их будущем — и молишься за них — я всегда думаю и говорю себе: «Пусть они вырастут пригодными для любого положения, в которое они могут быть поставлены — высокого или низкого». Об этом никогда не думали раньше, но я всегда думаю сейчас. В целом, весь мой характер так изменился — скуку и пустяки, на которые я горько жаловалась несколько месяцев назад, я рассматриваю как хорошие вещи и настоящее благословение — при условии, что можно сохранить свое положение в спокойствии!

Признаюсь, у меня нет большого доверия к Кавеньяку32, так как они боятся влияния его матери и брата, первая из которых является вдовой цареубийцы и настолько сурова и строга, насколько можно себе представить.

Я видела Короля и Королеву в субботу; он удивительно весел до сих пор и совершенно в своем духе, но она глубоко переживает это — и к ней здесь величайшее сочувствие и восхищение.

Альберт едет в Йорк завтра до пятницы; как бы я хотела, чтобы Вы и Луиза могли быть со мной, как в 44-м и 46-м! Я, однако, уговорила дорогую Викторию приехать и провести со мной ночь; это всегда идет ей на пользу, и мы как сестры, и чувствуем себя так же, как в 1839 году, когда Вы знаете, как сильно мы были привязаны друг к другу. Она дорогое, благородное и все еще прекрасное дитя.

Я решаюсь послать Вам табакерку с портретом бедной тети Шарлотты в детстве, которая также принадлежала бедной тете Софии. Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 32: Генералу Кавеньяку, военному министру, были предоставлены квазидиктаторские полномочия во время восстания. Эти полномочия после подавления мятежа он сложил и был после этого почти единогласно избран Председателем Совета.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

Букингемский дворец, 13 июля 1848 г.

Королева была рада услышать о большинстве на днях. Она делает вывод, что лорд Джон Рассел совсем не может сказать, когда закончится Сессия? Не слишком ли прискорбно, что мера относительно Навигационных законов отменена, и было ли это неизбежно? Королева посылает лорду Джону отчет полковника Фиппса о приеме Принца в Йорке, который, как она думает, заинтересует его. Считает ли лорд Дж. Рассел, если мы не поедем в Ирландию, что мы могли бы поехать в Балморал на десять дней или две недели, не шокируя ирландцев слишком сильно? Королеве кажется, что поехать посмотреть на наше собственное место — это другое дело, и, по сути, естественная вещь; однако невозможно сказать, сможем ли мы выбраться даже на столь короткое время.

Королева приходит к выводу, что не может быть никаких возражений против того, чтобы герцог Немурский привозил герцогиню в Осборн и увозил ее оттуда? Он является кузеном Королевы и, следовательно, находится в ином положении, нежели все остальные; более того, он в настоящее время не желает оставаться там даже на одну ночь, а хочет лишь нанести утренний визит.

Наконец, Королева желает знать, если Король и Королева, а также другие принцы и принцессы сами попросят разрешения приехать и нанести Королеве утренний визит в Осборн и вернуться в тот же день (как они делают здесь), будут ли какие-либо возражения против этого? Королева лишь хочет знать, что она может ответить в случае, если они попросят об этом.

Королева Виктория — сэру Джорджу Грею.

COMMISSIONS IN THE ARMY

Букингемский дворец, 14 июля 1848 г.

Королева получила письмо сэра Джорджа Грея от вчерашнего дня и рассмотрела предложенное изменение в порядке подготовки патентов для офицеров армии. Королева нисколько не возражает против того объема хлопот, который до сих пор доставляло ей подписание столь большого количества патентов, поскольку чувствует, что это с лихвой компенсируется преимуществом поддержания личной связи между Сувереном и армией, и она очень сомневается, не сочли бы офицеры в целом это за пренебрежение, если бы вместо патентов с собственноручной подписью Королевы они в будущем получали лишь свидетельство от военного министра о том, что они были произведены в офицеры.

Поэтому она предпочитает, чтобы дела оставались на прежней основе.

Военный министр в своем меморандуме говорит о своей ответственности перед Парламентом в отношении санкционирования назначений; Королева опасается, что его ответственность не распространяется далее распределения средств, выделенных Парламентом на нужды ее армии.

Принцесса Шарлотта Бельгийская — Королеве Виктории.

Лакен, 18 июля 1848 г.

Моя дорогая кузина, я получила прекрасный кукольный домик, который Вы были так добры мне прислать, и я очень благодарна Вам за него. Я в восторге от него; каждое утро я одеваю свою куклу и даю ей хороший завтрак; а на следующий день после ее прибытия она устроила большой прием, на который были приглашены все мои куклы. Иногда она играет в шашки на своей хорошенькой маленькой доске, и каждый вечер я раздеваю ее и укладываю спать.

Будьте так добры, моя дорогая кузина, передать мою любовь моим дорогим маленьким кузенам, и верьте мне всегда, Ваша самая любящая кузина,

Шарлотта.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

ITALY AND FRANCE

Осборн, 24 июля 1848 г.

Королева получила письмо лорда Пальмерстона с отчетом о его беседе с г-ном де Таллене. Она может лишь повторить свое мнение о том, что переговоры с Францией с целью согласования с ней общей линии политики, которой следует придерживаться в отношении итальянского вопроса, не могут привести ни к чему хорошему; это сделает нас союзником правительства, которое даже не является законно сформированным и которое, соответственно, не может гарантировать выполнение каких-либо обязательств, которые оно может на себя принять, и это призовет к суждению об итальянском споре именно ту державу, которую в интересах Европы следует держать от него подальше. Г-н де Таллене, по-видимому, признал, что Французская республика, если ее призовут к действию, не позволит ни Австрии сохранить венецианскую территорию, ни Сардинии приобрести ее, но будет стремиться к созданию Венецианской республики. Для нас действительно не может быть целью содействие такому плану или даже ведение переговоров о нем.

Лорда Коули Королева намерена пригласить сегодня к обеду, и она желает, чтобы лорд Пальмерстон сообщил ей день, когда он должен отправиться во Франкфурт, чтобы она могла соответствующим образом подготовить свое письмо для Эрцгерцога.

Сноска 33: Лорд Пальмерстон сообщил о встрече с де Таллене, который добивался сотрудничества Англии с Францией в Северной Италии; австрийские войска в Италии должны быть выведены или сокращены, объединение Ломбардии и Пьемонта должно быть принято как свершившийся факт, а венецианская территория — преобразована в отдельную республику.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

NORTHERN ITALY

Осборн, 25 июля 1848 г.

Королева направляет лорду Джону Расселу прилагаемую депешу от лорда Норманби с проектом ответа на нее, который был прислан на ее утверждение, но который она действительно не может одобрить. Королева должна сказать лорду Джону то, что она неоднократно говорила лорду Пальмерстону, но без видимого эффекта: установление сердечного согласия с Французской республикой с целью изгнания австрийцев из их владений в Италии было бы позором для этой страны. В том, что французы придавали бы этому величайшее значение и извлекли бы из этого величайшую выгоду, нет никаких сомнений; но как Англия будет выглядеть перед миром в тот момент, когда она борется за сохранение своего господства в Ирландии и хвалится тем, что придерживается договоров в отношении своих европейских отношений, отказавшись все это время от вмешательства в дела Италии или от обращения хотя бы с одним словом предостережения к Сардинскому правительству по поводу его нападения на Австрию, и отказавшись от посредничества, когда ее об этом просила Австрия, потому что условия были недостаточно хороши для Сардинии, если она теперь вступит в союз с заклятым врагом Австрии, чтобы вмешаться против нее в тот момент, когда она в некоторой степени восстановила свое положение на венецианской территории?

Идея создания Венецианского государства под французской гарантией слишком абсурдна. Лорд Пальмерстон в своем проекте говорит, что мы полагаем, что французский план был бы принят Австрией. Но это полностью противоречит каждому сообщению, отчету или депеше, которые мы получили из Вероны, Инсбрука или Вены; однако лорд Пальмерстон намекает, что Король Сардинии мог бы ожидать еще лучших условий. Французская республика, по-видимому, не стремится к войне, не способна ее вести, и страна, кажется, решительно против нее; все, что говорит г-н Бастид, это: «Существуют две крайности, которые им было бы очень трудно допустить без противодействия, а именно: восстановление Ломбардии под властью Австрии с одной стороны, и объединение под властью одного могущественного государства под началом Карла Альберта всех княжеств, на которые до сих пор был разделен север Италии». При таком явном заявлении для интересов Европы было бы, безусловно, лучше, если бы мы указали на это Карлу Альберту и призвали его удовлетвориться своим завоеванием и заключить мир с Австрией, оставив ей то, что он не может у нее отнять, и тем самым избежать призыва Франции в качестве арбитра. Почему это не было сделано давным-давно или не должно быть сделано сейчас, Королева не может постичь.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Осборн, 27 июля 1848 г.

Королева должна подтвердить получение двух писем лорда Джона Рассела относительно Италии. Изменения в проекте отвечают многим возражениям Королевы, придавая всему шагу иной вид. Королева... должна признать преимущество нашей попытки обязать [французов] к надлежащему поведению; только это должно быть сделано таким образом, чтобы не выглядеть как союз с ними против дружественной державы, борющейся за сохранение за собой территории, предоставленной ей по договору, участниками которого мы были.

Поскольку исправленный проект обеспечивает нас от такого впечатления и оставляет нас свободными на будущее, Королева одобряет его.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

MINOR GERMAN STATES

Осборн, 1 августа 1848 г.

Мой дорогой дядя, вчера я имела счастье получить Ваше доброе письмо от 29-го числа, за которое приношу свою глубочайшую благодарность.

Существуют достаточные средства для подавления восстания в Ирландии, и я думаю, что теперь оно, весьма вероятно, закончится без какого-либо столкновения... Лорд Хардинг отправляется туда, чтобы служить в штабе, что весьма похвально с его стороны.

Я не думаю, что судьба малых князей в Германии решена так окончательно, как Чарльз... так стремится заставить поверить. Речь идет лишь о лишении определенных полномочий и прав, а вовсе не об избавлении от них; и я думаю, Вы увидите, что осуществление единства будет невозможно, по крайней мере в том смысле, который предлагают во Франкфурте. Эрцгерцог Иоанн говорил весьма обнадеживающе как с Эрнестом, так и с Герцогом Мейнингенским, и привязанность во многих из этих малых княжеств все еще чрезвычайно велика, и я уверена, что они никогда не согласятся на то, чтобы их «вычеркнули». Кобург, например, по случаю подавления очень небольшого бунта проявил величайшую привязанность и преданность Эрнесту; в Готе чувство независимости очень велико, а в Стрелице, по случаю родов Августы, у которой родился сын, энтузиазм и ликование были всеобщими. Все это нельзя полностью игнорировать.

Мы здесь счастливы, насколько это возможно, и были бы совершенно счастливы, если бы не горе и несчастья столь многих дорогих нам людей и состояние мира в целом.

Я все забывала сказать Вам, что на днях в Лондоне мы совершенно случайно купили Ваш прекрасный мраморный бюст. Он в доспехах и с усами, но совсем не такой, как тот, что у Гарднеров в Мельбурне; Альберт увидел его в витрине магазина и услышал, что он был куплен на распродаже у какого-то генерала. А теперь, с наилучшими пожеланиями от Альберта, всегда Ваша преданная племянница,

Виктория, Королева.

Мы только что услышали, что в Ирландии произошло столкновение, в котором некоторые из повстанцев были убиты; пятьдесят полицейских разогнали четыре тысячи человек. Смит О'Брайен, однако, еще не пойман.

Сноска 34: См. Вводную заметку за этот год, выше, стр. 141.

Сноска 35: Франкфуртское собрание, следуя политике германской консолидации, передало центральную исполнительную власть в руки имперского викария (Reichsverweser). На эту должность был избран эрцгерцог Иоанн, дядя Императора Австрии, а сводному брату Королевы, Чарльзу, принцу Лейнингенскому, было поручено Министерство иностранных дел.



Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

AN AMBASSADOR TO FRANCE

Осборн, 8 августа 1848 г.

...Королева внимательно изучила заявление лорда Пальмерстона в пользу аккредитации посла в Париже. Поскольку предлагаемое устройство на данный момент должно быть лишь временным, Королева полагает, что назначение посланника сейчас оставит полную возможность иметь посла в будущем, если это окажется необходимым или выгодным, в то время как это решило бы данный вопрос на данный момент. Отозвать посла и заменить его посланником впоследствии было бы гораздо труднее. Французская республика, несомненно, хотела бы иметь посла здесь и, возможно, предприняла бы немедленные шаги для обеспечения этой цели, если бы лорд Норманби был аккредитован послом в Париже, от чего мы были бы застрахованы, имея там лишь посланника... Знакомство лорда Норманби с общественными деятелями в Париже является в такой же степени неудобством, в какой может быть удобством в некоторых отношениях; например, то, что он был большим поклонником и другом г-на Ламартина и т. д. Возможность свободно общаться с людьми самого разного рода, что лорд Пальмерстон приводит как важное соображение, будет, по мнению Королевы, более легкой для посланника, чем для лица столь высокого ранга, как посол. Учитывая все обстоятельства, Королева предпочтет временно иметь аккредитованного в Париже посланника.

Г-на де Таллене Королева примет в Лондоне в следующий вторник в шесть часов, когда Королева будет в городе.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

Осборн, 11 августа 1848 г.

Королева должна подтвердить получение письма лорда Пальмерстона от вчерашнего дня. Королева была весьма удивлена, узнав от лорда Пальмерстона в его последнем сообщении, что он написал лорду Норманби, предлагая ему остаться в качестве посланника в Париже, после того как он ранее заявлял Королеве, что это ни в коем случае не подойдет и что этого нельзя ожидать от лорда Норманби; ответ лорда Норманби с отказом от этого предложения, следовательно, никоим образом не меняет дела и должен был быть предвиден лордом Пальмерстоном. Из-за промедления и различных разговоров лорда Норманби с г-ном Бастидом и генералом Кавеньяком теперь стало трудно отступить от прецедента бельгийской и сардинской миссий, не вызвав обиды в Париже. Королева, однако, должна настаивать на том, чтобы этот прецедент строго соблюдался. Соответственно, она санкционирует назначение лорда Норманби чрезвычайным послом при четком понимании того, что в ответ в Лондон сейчас не будет направлен посол и что посланник будет назначен в Париж, когда дипломатические сношения будут окончательно урегулированы. Королева желает, чтобы лорд Пальмерстон имел это в виду и представил ей план, который, по его мнению, будет наилучшим образом способствовать осуществлению этого.

Сноска 36: Министр иностранных дел.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

LORD NORMANBY'S APPOINTMENT

Осборн, 11 августа 1848 г.

Королева должна подтвердить получение письма лорда Джона Рассела от сегодняшнего дня. Королева крайне возмущена поведением лорда Пальмерстона теперь, снова в отношении назначения лорда Норманби; он прекрасно знал, что лорд Норманби не может принять пост посланника, и писал Королеве ранее, что такое предложение не может быть сделано, а теперь все же сделал его, зная, что, теряя время и запутывая дело в Париже, он добьется своего. Если французы так стремятся удержать лорда Норманби, что готовы пойти на любые жертвы ради этой цели, это должно заставить нас быть осторожными, так как это может быть только из-за легкости, с которой они могут заставить его служить своим целям. Им, конечно, нравится сердечное согласие с нами за счет Австрии;... но это не может быть для нас соображением...

Угрожать австрийцам войной или вести с ними войну в случае, если они не будут склонны уступить свои провинции по его требованию, [лорд Пальмерстон], как он знает, невозможно; поэтому согласие с Республикой имеет для него величайшую ценность, позволяя ему в любое время угрожать австрийцам французским вмешательством, которое он может получить по команде, если согласится на него. Королева прочитала передовые статьи «Таймс» за вчерашний и сегодняшний день по этому вопросу с величайшим удовлетворением, поскольку они выражают почти полностью те же взгляды и чувства, которые разделяет она. Королева надеется, что лорд Джон Рассел прочитает их; действительно, вся пресса, кажется, единодушна в этом вопросе, и она едва ли может понять, как могут существовать два мнения на этот счет...

Сноска 37: Успехи пьемонтцев в Северной Италии не продолжались в течение лета, и государства, чью помощь они до сих пор получали, начали отпадать от них. Король Неаполя, успешный в пределах своих собственных владений, отозвал свои войска; Папа колебался, стоит ли нападать на Австрию; даже на безоговорочную поддержку со стороны Венеции больше нельзя было рассчитывать. После нескольких неудач Карл Альберт, оставшись практически в одиночестве в борьбе, был решительно разбит Радецким при Кустоце и отступил за Минчо. С остатками своих войск он вошел в Милан, который в конечном итоге был вынужден сдать, будучи не в состоянии удержаться там. Италия теперь обратилась к Франции за помощью, но Кавеньяк, фактически диктатор в Париже, не пошел дальше объединения с Англией для осуществления мирного посредничества. Австрия не была в настроении отказываться от какой-либо части провинций, которые ей стоило столь тяжелой борьбы удержать.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

THE QUEEN AND PALMERSTON

Осборн, 20 августа 1848 г.

Королева получила собственноручное письмо от эрцгерцога Иоанна (в ответ на личное письмо, которое она написала ему через лорда Коули), которое было вскрыто в Министерстве иностранных дел. Королева желает, чтобы лорд Пальмерстон позаботился о том, чтобы это не повторилось. Вскрытие даже официальных писем, адресованных Королеве, что она в последнее время заметила, действительно не подобает и должно быть прекращено, так как раньше этого никогда не случалось.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Осборн, 21 августа 1848 г.

Королева получила письмо лорда Джона Рассела от вчерашнего дня, но не может сказать, что она удовлетворена доводами, приведенными лордом Пальмерстоном. Объединение Ломбардии и Пьемонта нельзя рассматривать как уступку Франции ради сохранения мира, потому что мы знаем, что это именно то, против чего возражают французы. Королева вполне согласна с тем, что главным соображением, которое всегда следует иметь в виду, является сохранение мира в Европе; но именно по этой причине она сожалеет, что условия, предложенные лордом Пальмерстоном (в то время как они не соответствуют взглядам Франции), являются почти единственными, которые должны быть наиболее оскорбительными для Австрии. Лорд Пальмерстон хочет иметь свое королевство Верхней Италии под властью Карла Альберта, ради которого должно быть принесено в жертву любое другое соображение, и изменение условий лордом Норманби, безусловно, хорошо служит этой цели; но это совершенно не зависит от вопроса о посредничестве и является единственной вещью во всем процессе, которая не поддается защите в принципе.



Это будет бедствием для грядущих веков, если этот принцип станет частью международного права, а именно: «что народ может в любое время передать свою верность от Суверена одного государства к другому путем всеобщего голосования (под влиянием сиюминутного возбуждения)», и это то, что лорд Норманби — несомненно, в соответствии с пожеланиями лорда Пальмерстона — взял за основу посредничества. Ибо даже свершившиеся факты, которые являются удобной основой для оправдания любого акта несправедливости, здесь направлены против Карла Альберта.

Аргумент лорда Пальмерстона относительно Шлезвига, который Королева процитировала в своем последнем письме, не имел никакого отношения к Договору 1720 года.

Сноска 38: Первым актом «Предпарламента», органа, который временно существовал во Франкфурте, чтобы проложить путь для Национального собрания объединенной Германии, было рассмотрение Шлезвига, до того времени части датских владений, как поглощенного Германским союзом, и возражения лорда Пальмерстона против этого действия были рассмотрены Королевой в письме от 19 августа как противоречащие его отношению к Австрии.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

PRUSSIA AND GERMANY

Осборн, 29 августа 1848 г.

Мой дорогой дядя, я горячо благодарю Вас за Ваше очень доброе и дорогое письмо от 26-го числа с таким количеством добрых пожеланий по случаю этого самого дорогого из дней. Для меня это действительно день вечной благодарности, ибо более чистого, более совершенного существа, чем мой любимый Альберт, Творец не мог послать в этот беспокойный мир. Я чувствую, что не могла бы существовать без него и что я пала бы под бременем тревог, неприятностей и отвращения моего очень трудного положения, если бы не его помощь, защита, руководство и утешение. Я искренне благодарю Вас за Вашу огромную роль в осуществлении нашего брака.

Стокмара я не совсем понимаю, и я не могу поверить, что он действительно желает разорить все малые государства, хотя его главная цель — то единство, которого, боюсь, он не добьется.

Я также совсем не согласна с его желанием, чтобы Пруссия взяла на себя руководство; его любовь к Пруссии для меня непостижима, ибо это страна, которую больше всех остальных не любит остальная Германия. Стокмар не может быть моим добрым старым другом, если у него такие представления о несправедливости, которые, как я слышу, ему приписывают. Но какими бы они ни были, я не верю в возможность осуществления этого.

У меня большие надежды на то, что скоро я услышу что-то определенное о судьбе бедной французской семьи. Вы видели, как благородно и мужественно вели себя добрые Жуанвиль и Омаль во время пожара на том эмигрантском корабле у Ливерпуля. Это принесет им большую пользу. Я должна теперь закончить. Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория, Королева.

Сноска 39: Сто семьдесят восемь человек погибли при пожаре на «Оушен Монарх»; французские принцы находились на борту бразильского парового фрегата, который спас сто пятьдесят шесть жизней.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

AUSTRIA DECLINES MEDIATION

Осборн, 2 сентября 1848 г.

Королева прочитала в газетах новости о том, что Австрия и Сардиния почти урегулировали свои разногласия, а также «что уверенно заявлялось, что французская и британская эскадры с войсками на борту должны совершить демонстрацию в Адриатике».

Хотя Королева не может поверить в это, она считает правильным без промедления проинформировать лорда Пальмерстона о том, что, если бы о чем-то подобном помышляли, это шаг, на который Королева не могла бы дать своего согласия.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

Букингемский дворец, 4 сентября 1848 г.

Королева с момента своего прибытия в город услышала, что ответ от Австрии с отказом от нашего посредничества был несколько дней назад сообщен лорду Пальмерстону. Королева удивлена, что лорд Пальмерстон оставил ее в неведении о столь важном событии. Королева получила письмо лорда Пальмерстона относительно предложения о посредничестве со стороны центральной власти Германии и не видит, почему эта власть, имеющая ответственное правительство, должна быть исключена из участия в переговорах, потому что эрцгерцог Иоанн мог бы быть дружелюбен по отношению к Австрии, в то время как Французская республика, которая в официальных документах поддерживала итальянское дело, должна быть участником этого.

Ни Франция, ни Англия не являются соседями Ломбардии или непосредственно заинтересованными в ней сторонами, тогда как Германия является и тем, и другим.

Сноска 40: См. выше, стр. 188, примечание 35.

Сноска 41: Целью лорда Пальмерстона, в которой он в конечном итоге преуспел, было предотвращение созревания каких-либо замыслов агрессивной партии во Франции в отношении Италии путем получения сотрудничества французского правительства в посредничестве между Австрией и Пьемонтом.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

AUSTRIA AND ITALY

На борту «Виктории и Альберта»,

Абердин, 7 сентября 1848 г.

Королева должна отправить прилагаемый проект лорду Джону Расселу вместе с копией своего письма лорду Пальмерстону по этому поводу. Лорд Пальмерстон, как обычно, притворился, что у него не было времени представить проект Королеве до того, как он его отправил. То, что Королева давно подозревала и против чего часто предостерегала, вот-вот произойдет, а именно: использование лордом Пальмерстоном нового сердечного согласия с целью вырвать у Австрии ее итальянские провинции с помощью французского оружия. Это было бы самым несправедливым действием. Другой вопрос, является ли хорошей политикой для Австрии попытка удержать Ломбардию, но это решать ей, а не нам. Многие люди могли бы подумать, что мы были бы счастливее без Ирландии или Канады. Лорд Джон не преминет заметить, насколько невоздержан весь тон языка лорда Пальмерстона.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Замок Балморал, 13 сентября 1848 г.

Мой дорогой дядя, вчера я получила Ваше дорогое и доброе письмо от 9-го числа (оно прибыло в Лондон только накануне), что очень быстро, и я очень благодарю Вас за него. Шлезвигское дело во Франкфурте очень прискорбно, и кажется, что существует плачевная нехватка всякого практического смысла, дальновидности или даже обычного благоразумия.

Бедные австрийцы, кажется, теперь принимают (для меня очень сомнительное) посредничество. Это напоминает мне волка в овечьей шкуре. Посмотрим, как уладятся дела...

Мое письмо к Луизе проинформировало Вас о нашем путешествии и нашем прибытии сюда. Этот дом маленький, но хорошенький, и хотя холмы, видимые из окон, не так прекрасны, пейзаж вокруг — почти самый лучший, который я видела где-либо. Здесь очень дико и уединенно, и все же весело, и красиво покрыто лесом, с рекой Ди, бегущей между двумя сторонами холмов. Лох-Нагар — самый высокий холм в непосредственной близости, и он принадлежит нам.

Затем почва здесь самая сухая и лучшая из всех, что почти где-либо известны, и все холмы такие же прочные и твердые, как дорога. Климат также сухой, и в целом не очень холодный, хотя у нас было один или два очень холодных дня. Здесь есть олений лес — много косуль, а на противоположном холме (который нам не принадлежит) — тетерева. Есть также черные тетерева и куропатки. Альберту, однако, в этом году не везет, и он тщетно охотился за оленями, хотя их постоянно видят, и часто совсем рядом с домом. Дети очень здоровы и получают большое удовольствие. Мальчики всегда носят свои шотландские костюмы.

Я должна теперь попрощаться с Вами и повторить, как мы рады, что в Бельгии все идет так хорошо. Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория, Королева.

Сноска 42: Включение Шлезвига встретило насильственное сопротивление, и Швеция решила прибегнуть к вооруженному вмешательству; но в августе было достигнуто временное перемирие. Национальное собрание попыталось дезавуировать его, но через несколько дней после того, как было написано это письмо, оно было ратифицировано.

Меморандум Королевы Виктории.

THE QUEEN AND PALMERSTON

Балморал, 19 сентября 1848 г.

Я сказала лорду Джону Расселу, что должна упомянуть ему тему, которая была серьезной, тему, которую я откладывала некоторое время, но о которой, как я чувствовала, я должна теперь говорить с ним совершенно открыто, а именно о лорде Пальмерстоне; что я чувствовала, что действительно едва ли могу продолжать работать с ним, что у меня нет к нему доверия, и что это вызывало у меня серьезную тревогу и беспокойство за благополучие страны и за мир в Европе в целом, и что я чувствовала себя очень неспокойно изо дня в день относительно того, что может произойти. Лорд Джон ответил, что он знает об этом; что он уже обдумывал этот вопрос, услышав от своего брата (Герцога Бедфорда), насколько сильно я переживаю по этому поводу; что он чувствует справедливость всего, что я сказала, но что, с другой стороны, лорд Пальмерстон — очень способный человек, полностью владеющий своим министерством и делами, и очень хороший коллега, никогда не создающий трудностей по другим вопросам, но (безусловно, необоснованно) жалующийся на то, что другие люди вмешиваются в дела его министерства. Я сказала, что... я полностью верю, что тот вопрос об испанских браках, который был первоначальной причиной стольких нынешних несчастий, никогда не стал бы таким запутанным, если бы не лорд Пальмерстон. Это привело лорда Джона к словам, что, хотя он не одобрял объем переписки лорда Пальмерстона, все же мы не могли поступить иначе, как возражать против брака. Это достаточно верно. Я повторила, что все, что было сделано в Италии прошлой зимой, также принесло вред, так как это было сделано лордом Пальмерстоном, которому повсюду за границей не доверяли, о чем лорд Джон сожалел. Я сказала, что думаю, что он часто подвергает опасности честь Англии, придерживаясь очень предвзятого и одностороннего взгляда на вопрос;... что его писания всегда были горькими, как желчь, и приносили большой вред, с чем лорд Джон полностью согласился, и что я часто чувствовала себя совсем больной от беспокойства; что я хотела бы, чтобы лорд Кларендон (который, как я слышала, устал от Ирландии) мог приехать и стать государственным секретарем по иностранным делам, а лорд Пальмерстон отправился бы в Ирландию в качестве лорда-лейтенанта. Лорд Джон сказал, что ничего не было бы лучше, ибо он уверен, что лорд Пальмерстон стал бы замечательным лордом-лейтенантом, но что другое, что следует учитывать, — это опасность сделать лорда Пальмерстона врагом, сместив его, что лорд Минто (который был ранее большим другом и поклонником лорда Пальмерстона) сказал леди Джон, когда она говорила с ним на тему назначения лорда Пальмерстона на другую должность, что он (лорд Пальмерстон) определенно выступит против правительства, если его сместят. Я сказала, что это может быть, но что иногда на кону стоят великие интересы, которые превышают опасность оскорбить одного человека, и что это здесь именно тот случай; лорд Джон сказал, что это очень верно, но что в такие моменты, конечно, беспокоишься о том, чтобы не сделать ничего, что могло бы вызвать внутренние неприятности. Я признала это, но повторила свое беспокойство, которое лорд Джон вполне понял, хотя он думал, что я немного преувеличиваю его, и сказала, что боюсь, что однажды мне придется сказать лорду Джону, что я больше не могу терпеть лорда Пальмерстона, что может быть очень неприятно и неловко.

Все закончилось тем, что лорд Джон пообещал помнить об этой теме, и я должна сказать, что он воспринял все именно так, как я могла бы пожелать.

Виктория, Королева.

Записка генерал-губернатора Индии.

AFFAIRS IN THE PUNJAB

30 сентября 1848 г.

...Ход событий, по мере того как они развивались, враждебность сикхов и долгие и тревожные размышления над этим важным предметом окончательно и непоколебимо укрепили в моем сознании убеждение, которое еще давно зародили ранние события восстания в Мултане, что не будет мира для Индии, ни стабильности правительства в Пенджабе, ни избавления от тревог и дорогостоящих оборонительных приготовлений на нашей границе, если Британское правительство, справедливо возмущенное неспровоцированной и вероломной агрессией, вновь совершенной против них сикхами, теперь эффективно не обеспечит себя от будущих опасностей путем окончательного свержения династии Сингхов, превращения Пенджаба в британскую провинцию и принятия единственной меры, которая обеспечит соблюдение мира сикхами, а именно: полного лишения их всех средств ведения войны. Я по-прежнему так же полностью убежден, как и всегда, что создание сильного, дружественного индуистского правительства в Пенджабе было бы лучшим урегулированием, которое можно было бы сделать для интересов Британской Индии, если бы его можно было сформировать. Но я убежден, что такое правительство сформировать невозможно.



Вожди Пенджаба совершенно бессильны и никчемны. Большая часть нации враждебна любому контролю и ни в малейшей степени не подчиняется власти тех, кто по своему положению является их правителями.

Даже допуская, к чему я вовсе не готов, что сирдари не настроены вероломно или враждебно по отношению к Британскому правительству, какая польза, какая защита для нас в верности вождей, если они, как признано, не способны контролировать армию, которая столь же открыто враждебна нам? То, что мы желаем обеспечить, — это мирный и хорошо управляемый сосед и граница, свободная от тревог и не требующая постоянного гарнизона в 50 000 человек. Если их армия способна нарушать и стремится нарушать при каждом удобном случае мир, который мы стремимся сделать постоянным, какая нам польза от предполагаемой верности вождей, которые не могут подавить беспокойство своих солдат или добиться их повиновения?

Я полностью не доверяю заверениям в верности вождей, основываясь на фактах, которые перед нами...

На все эти рекомендации мои коллеги в Совете дали свое полное согласие.

Я до последнего стремился предотвратить или избежать этой необходимости, если ее можно было благоразумно или должным образом избежать.

Сикхская нация навязала нам эту необходимость. Решив немедленно и полностью встретить ее, я со всей поспешностью направлюсь к границе и буду стремиться всеми усилиями и всеми средствами, находящимися в моей власти, энергично осуществить меры, на которые решило Правительство Индии и которые, по моей совести, я считаю настоятельно необходимыми из уважения к миру в Индии, к безопасности нашей Империи там и к счастью людей, которыми мы правим.

Далхузи.

Сноска 43: См. Вводную заметку за 1849 год, далее, стр. 208.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

PALMERSTON'S ITALIAN POLICY

Осборн, 7 октября 1848 г.

Королева направляет ответ лорда Пальмерстона на ее последнее письмо, копию которого Королева отправила лорду Джону Расселу, и прилагает также копию своего нынешнего ответа. Пристрастность лорда Пальмерстона в этом итальянском вопросе действительно превосходит всякое воображение и заставляет Королеву очень беспокоиться за характер и честь Англии, а также за опасность, которой будет подвергнут мир в Европе. Бароном Вессенбергом теперь ясно доказано, что по заключении перемирия с Сардинией переговоры о мире были бы быстро начаты, если бы наше посредничество не было предложено Королю, для которого предложение Ломбардии было слишком заманчивым, чтобы не принять его, и теперь это обещание должно быть выполнено честными или нечестными средствами. Королева не видит в этом никакого принципа, так как принцип, которым руководствуется лорд Пальмерстон, — это итальянская национальность и независимость от иностранного ига и тирании. Как тогда венецианская территория может быть обеспечена за Австрией? И если это будет сделано, на каком основании Ломбардия может быть вырвана у нее? Действительно небезопасно решать такие важные вопросы без принципов и только личной страстью. Когда французское правительство говорит, что не может контролировать общественные настроения, лорд Пальмерстон принимает это как неизменный факт и как достаточную причину, чтобы заставить австрийцев отдать Ломбардию; когда, однако, австрийское правительство говорит, что не может отдать Ломбардию из-за настроений армии, которая только что отвоевала ее своей кровью и под тяжелыми лишениями и страданиями, лорд Пальмерстон легкомысленно говорит австрийскому правительству: «если это так, Императору лучше отречься от престола и сделать генерала Радецкого Императором». Когда Карл Альберт сжег все пригороды Милана, чтобы поддерживать иллюзию, что он намерен защищать город, лорд Пальмерстон ничего не сказал; а теперь, когда австрийский губернатор запретил революционные плакаты на стенах и продлил срок, в течение которого должно быть сдано оружие, по истечении которого лица, скрывающие оружие, должны предстать перед военным судом, он пишет в Вену: «что эта дикая прокламация, которая отдает больше варварскими обычаями веков давно минувших, чем духом нынешних времен, должна поразить каждого как доказательство страха, которым охвачен австрийский командующий» и т. д., и т. д., и т. д.

Венеция должна была быть передана Австрии по перемирию, и теперь, когда это не было сделано, Австрия не должна даже отвоевывать ее, чтобы (как говорит лорд Норманби) сохранить что-то в руках, против чего Австрия должна сделать дальнейшие уступки. Справедливо ли все это? Тем временем, по сообщению нашего консула в Венеции, французские агенты активно занимаются интригами против Австрии в этом городе и просили его помочь, от чего он отказался. Лорд Пальмерстон лишь одобрил его поведение и не написал ни строчки в Париж по этому поводу. Теперь вопрос, стоящий на повестке дня, даже не должен быть представлен на Конференцию европейских держав, а должен быть решен Французской республикой и лордом Пальмерстоном в одиночку, при этом лорд Норманби является инструментом, который снова и снова давал обязательства за итальянскую независимость (так называемую). Если Австрия заключит мир с Сардинией и предоставит ее итальянским провинциям отдельные национальные институты с либеральным конституционным правительством, кто может навязать ей другое устройство?



Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

GREECE

Осборн, 8 октября 1848 г.

Королева не может удержаться от того, чтобы не сказать лорду Пальмерстону, какое болезненное впечатление произвело на нее прочтение его проекта лорду Норманби, касающегося дел Греции, будучи столь мало соответствующим спокойному достоинству, которое она любит видеть во всех действиях Британского правительства; она была особенно поражена языком, которым лорд Пальмерстон говорит о Короле Оттоне, Суверене, с которым она находится в дружественных отношениях, и резкостью против правительства Короля французов, который действительно достаточно унижен и страдает за ошибки, которые он мог совершить, и то, что копия всего этого должна быть передана в руки министра иностранных дел Французской республики, Королева может видеть только с большим сожалением.

Сноска 44: Лорд Пальмерстон ответил, что его замечания о двух Королях лежат в самом корне его аргументации и были необходимы для примирения с нынешним правительством Франции.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Виндзорский замок, 10 октября 1848 г.

Мой дорогой дядя, наше путешествие вчера было сильно омрачено ужасным несчастным случаем в Спитхеде, который задержал нас на полчаса и который до сих пор наполняет нас ужасом. Море было очень бурным, и мы были как раз за пределами того, что называется Спит, когда увидели человека в воде, сидящего на киле лодки, и мы остановились, и в этот момент Альберт разглядел много голов над водой, включая бедную женщину. Прилив был таким сильным, что мы могли остановиться лишь на мгновение и спустить лодку, но Вы можете представить наш ужас. Мы ждали в Госпорте, чтобы услышать, были ли люди спасены, и узнали, что трое были, двое из которых — лодкой нашей «Фейри», и что четверо утонули. Очень ужасно, действительно.

Состояние Германии ужасно, и человек действительно чувствует себя совершенно пристыженным за этот некогда действительно столь мирный и счастливый народ. Что там все еще есть хорошие люди, я уверена, но они позволяют воздействовать на себя ужасным и постыдным образом... Во Франции, кажется, назревает кризис. Какую очень плохую фигуру мы представляем в этом посредничестве! Действительно, это совершенно аморально, когда Ирландия дрожит в наших руках и готова сбросить свою верность в любой момент, заставлять Австрию отдавать свои законные владения. Что мы скажем, если Канада, Мальта и т. д. начнут беспокоить нас? Это причиняет мне ужасную боль. Это должно быть принципом во всех действиях, частных, как и публичных: «Не делай другому того, чего не хочешь, чтобы сделали тебе»...

Я должна теперь закончить. С наилучшими пожеланиями, всегда Ваша преданная племянница,

Виктория, Королева.

Граф Грей — Королеве Виктории.

THE BOERS

Колониальное министерство, 25 октября 1848 г.

Граф Грей свидетельствует свое покорнейшее почтение Вашему Величеству и просит сообщить Вашему Величеству, что не было получено никаких официальных отчетов о столкновении на Капской границе между силами Вашего Величества под командованием сэра Г. Смита и восставшими голландскими фермерами, отчет о котором опубликован в газетах. Лорд Грей, однако, видел личное письмо, в котором упоминается, в дополнение к тому, что изложено в правительственном уведомлении в капских газетах, что сэр Гарри Смит очень сильно рисковал и был легко ранен; к величайшему счастью, он был лишь оцарапан в ногу; его лошадь также была задета пулей в нос. Очень большая часть тех, кто попал под огонь повстанцев, были офицеры, в которых, по-видимому, целились особенно.

Сноска 45: В июле Преториус, бурский лидер, вследствие британской аннексии территории, изгнал британского резидента из Блумфонтейна. См. Вводную заметку, выше, стр. 142. Сэр Гарри Смит решительно разбил буров 29 августа.

Королева Виктория — графу Грею.

Виндзорский замок, 26 октября 1848 г.

Королева получила письмо лорда Грея и рада слышать, что ранение сэра Г. Смита не было серьезным. Потеря стольких офицеров, Королева уверена, происходит от того, что они носят синий мундир, в то время как солдаты — в алом; австрийцы потеряли большую часть офицеров в Италии из-за подобной разницы в одежде.

Что касается медали для майора Эдвардса, Королева не одобряла, а не одобряла этот шаг и желала, чтобы вместо этого был дан орден Бани, что и было сделано. Медали для войск в целом (данные Ост-Индской компанией) — вещь новая и сомнительная, а теперь предлагается вознаградить даже особый случай личного отличия тем, что Компания присваивает знак отличия. Лорд Грей согласится с Королевой, что будет лучше не создавать два источника почестей в Королевстве. Если Ост-Индская компания желает отметить свое одобрение, возможно, они могли бы прислать майору Эдвардсу прекрасную шпагу или что-то в этом роде.



Граф Грей — Королеве Виктории.

GOVERNORSHIP OF GIBRALTAR

Колониальное министерство, 26 октября 1848 г.

Граф Грей свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и имеет честь только что получить письмо Вашего Величества. Лорд Фицрой Сомерсет случайно оказался здесь, когда оно прибыло, и лорд Грей зачитал ему ту часть, которая касается опасности, возникающей для офицеров в бою из-за ношения мундира цвета, отличного от цвета формы рядовых. Лорд Фицрой заметил, что, хотя нет никаких сомнений в нецелесообразности синих мундиров, которые носят офицеры, в данном случае понесенные ими столь значительные потери нельзя приписать этой причине, поскольку, по-видимому, все офицеры, кроме одного, принадлежали к полкам (стрелковый батальон или капские конные стрелки), в которых офицеры одеты в форму того же цвета, что и рядовые...

Лорд Грей осмеливается доложить Вашему Величеству, что подошло обычное время для смены нынешнего губернатора Гибралтара, и он считает весьма желательным назначить преемника сэру Роберту Уилсону, который в настоящее время занимает эту должность. Лорду Грею представляется, что, учитывая характер назначения, а также огромную пользу, которая проистекала бы из оказания большей поддержки офицерам, служащим в артиллерийско-техническом управлении, было бы весьма уместно предоставить это губернаторство генералу, принадлежащему к Королевской артиллерии или инженерным войскам. Существуют некоторые трудности с выбором из числа офицеров этих корпусов, поскольку, ввиду того что они уходят в отставку только по выслуге лет, они редко достигают звания генерала, пока еще обладают достаточной силой и энергией для службы. Лорд Грей, однако, полагает, основываясь на полученной им информации, что сэр Роберт Гардинер мог бы с пользой быть назначен на это командование, и поэтому просит разрешения рекомендовать Вашему Величеству пожаловать его ему. Лорд Грей не имел никаких контактов с сэром Р. Гардинером и совершенно не знает, принял бы он это назначение.

Сноска 46: Сэр Роберт Гардинер, кавалер ордена Бани, был назначен губернатором и главнокомандующим Гибралтара 21 ноября и занимал этот пост до 1855 года.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

ITALY AND AUSTRIA

Виндзорский замок, 27 октября 1848 г.

Королева еще не подтвердила получение сообщения лорда Джона Рассела о взглядах кабинета министров на итальянские дела. Она очень рада, что кабинет министров рассмотрел этот важный вопрос и что она получила заверение в том, что «ей не будут советовать прибегать к насильственному вмешательству». Королева понимает, что этот принцип применим как к Ломбардии, так и к Сицилии, и что, разумеется, «насильственное вмешательство» будет исключено не только в отношении британских средств, но и в отношении французских средств, с согласия и при поддержке Великобритании. Хотя лорд Джон Рассел не вдается в такие подробности относительно мнений членов кабинета министров, как того, возможно, хотелось бы Королеве, она делает вывод из предложения о том, чтобы Ломбардия была образована отдельно под властью эрцгерцога, что идея передачи ее королю Сардинии окончательно отброшена.

Сноска 47: Лорд Джон писал в том смысле, что, хотя окончательного решения по поводу Италии принято не было, кабинет министров полагал, что следует использовать все средства, чтобы побудить Австрию уступить Ломбардию австрийскому принцу, как наиболее соответствующее интересам самой Австрии. Вопрос о Сицилии (добавил он) был более сложным, но если бы не удалось прийти к соглашению путем мирных переговоров, кабинет министров не был бы склонен советовать Королеве прибегать к насильственному вмешательству.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Пемброк-Лодж, 19 ноября 1848 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству.

Вероятно, возникнет необходимость отправить войска в Индию, которые тогда перестанут быть бременем для этой страны. Но лорд Джон Рассел считает своим долгом заявить, что, как бы он ни был не склонен сокращать военные и морские силы, еще более важно удерживать наши доходы в рамках наших расходов.

Весь этот вопрос будет рассмотрен кабинетом министров на следующей неделе.

Предстоящие выборы президента во Франции должны решить вопрос о будущем правительстве Франции. Луи Бонапарт, возможно, сыграет роль Ричарда Кромвеля.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Виндзорский замок, 21 ноября 1848 г.

Мой дорогой дядя, — пишу, чтобы поблагодарить Вас за Ваше любезное письмо от 18-го числа по случаю восьмого дня рождения Вашей крестницы! Кажется невероятным сном, что Вики уже такая взрослая! Она очень счастлива всеми своими подарками.

В Вене дела обстоят гораздо лучше. Избрание Луи Наполеона кажется несомненным, и признаюсь, я желаю этого, так как думаю, что это приведет к чему-то другому.



Вам будет прискорбно узнать, что наш добрый, дорогой, старый друг Мельбурн умирает; надежды нет, и я прилагаю милое письмо леди Бовейл, которое, я думаю, Вас заинтересует и которое я прошу Вас вернуть. Нельзя забыть, каким он был добрым, любезным и приятным, и это вызывает в моей памяти так много воспоминаний, хотя, Бог свидетель, я никогда не хотела бы вернуть то время.

Завтра мы отправляемся на четыре недели в наш дорогой, мирный Осборн.

Теперь я прощаюсь. Прошу Вас верить, что я навсегда остаюсь Вашей преданной племянницей,

Виктория R.

Сноска 48: См. одобрительное описание леди Бовейл в дневнике Гревилла за 30 января 1853 года.

Виконт Пальмерстон — Королеве Виктории.

Брокет-холл, 23 ноября 1848 г.

Виконт Пальмерстон находится здесь, занятый печальным делом — наблюдением за постепенным угасанием жизни человека, который отличался не только своими блестящими талантами, теплотой чувств и первоклассным умом, но и теми чувствами привязанности к Вашему Величеству, которые сделали его самым преданным подданным, когда-либо имевшим честь служить своему монарху.

Виконт Пальмерстон — Королеве Виктории.

DEATH OF LORD MELBOURNE

Брокет-холл, 25 ноября 1848 г.

Виконт Пальмерстон свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и должен сообщить, что виконт Мельбурн избавился от дальнейших страданий вчера около шести часов вечера. Его физические силы быстро угасали в течение последних нескольких дней, и лишь временами он сохранял некоторую степень видимого сознания. Последний переход произошел тихо и почти незаметно.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Пемброк-Лодж, 26 ноября 1848 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству: он не видит никаких политических возражений против визита герцога и герцогини Немурских в Осборн. Выборы президента во Франции настолько поглощают внимание, что любой знак внимания к герцогу Немурскому вполне может остаться незамеченным.

Лорд Джон Рассел имел честь видеть Луи Филиппа в этом доме в пятницу. Он был в гораздо лучшем настроении благодаря выздоровлению Королевы; но болезнь была очень серьезной.

Лорд Джон Рассел понял, что дела с имуществом, принадлежащим семье Орлеанов, улажены и что Луи Филипп в конечном итоге будет обладать более чем миллионом фунтов стерлингов.

Луи Филипп выразил свое мнение в пользу Луи Бонапарта как кандидата на пост президента. Он уверен, что Франция не может начать войну из-за состояния своих финансов.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Осборн, 21 ноября 1848 г.

Мой дорогой дядя, — слава Богу! что новости из Берлина лучше. Следует надеяться, что это может иметь хороший эффект в других местах.

Во Франции действительно должна вскоре установиться монархия, кто бы это ни был.

Наш бедный старый друг Мельбурн скончался 24-го числа. Я искренне скорблю о нем, ибо он был искренне привязан ко мне, и, хотя он не был твердым министром, он был благородным, добрым, великодушным существом. Бедные лорд Бовейл и леди Пальмерстон очень тяжело это переживают. Я хотела бы, чтобы это могло смягчить «caro sposo» последней из упомянутых особ.

Виктория R.

Папа Пий IX — Королеве Виктории.

LETTER FROM THE POPE

Светлейшей и могущественной государыне Виктории, прославленной Королеве Англии, Папа Пий Девятый.

Светлейшая и могущественнейшая Королева, приветствуем Вас! Вашему Королевскому Величеству уже известно, какое потрясение общественных дел произошло в Риме и какое совершенно неслыханное насилие было совершено 16-го числа минувшего месяца ноября над нами в самом нашем Квиринальском дворце вследствие гнусного заговора покинутых и крайне беспокойных людей. Поэтому, дабы избежать более сильных потрясений и более серьезных опасностей, а также с целью свободного выполнения функций нашего апостольского служения, мы, не без глубочайшей и самой сердечной скорби, были вынуждены на время покинуть наш Святой город и все государство наших понтификальных владений; и тем временем мы прибыли в Гаэту, где, как только мы прибыли, нашей первой заботой было объявить нашим подданным чувства нашего ума и воли посредством публичного эдикта, копию которого мы передаем Вашему Королевскому Величеству вместе с этими нашими письмами. Без сомнения, благодаря Вашей собственной мудрости Вы прекрасно поймете, Светлейшая и могущественная государыня, что среди других жесточайших трудностей, которыми мы притеснены, мы должны быть главным образом озабочены теми, кто подчинен нашему светскому правлению, а также правами и владениями Римской Церкви, которые, кроме того, Ваш августейший дядя и другие государи Европы защищали с таким рвением. Но мы нисколько не сомневаемся, что в соответствии с Вашим высоким великодушием, Вашей справедливостью и Вашим известным желанием поддерживать порядок в общественных делах, Вы ни в коем случае не допустите, чтобы это же самое было нам отказано в это самое прискорбное время. Уповая действительно на эту надежду, мы не перестаем в смирении и скорби нашего сердца усердно молить Бога, Всеблагого и Всемогущего, чтобы Он ниспослал на Ваше Королевское Величество и весь Ваш Дом всякое истинное и прочное процветание и чтобы Он соединил Вас с нами в совершенном милосердии.

Дано в Гаэте, 4-го дня декабря 1848 года, в третий год нашего понтификата.

Пий PP. IX.

Сноска 49: Официальный перевод.

Сноска 50: На это письмо был дан соответствующий ответ в общих выражениях. См. стр. 210.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

LOUIS NAPOLEON

Осборн, 13 декабря 1848 г.

Мой любимый дядя, — прошу, примите мои самые теплые и наилучшие пожелания многих, многих счастливых возвращений Вашего дня рождения — дня, столь дорогого столь многим и который будет встречен с такой радостью в Бельгии. У Вас действительно есть причины смотреть с удовлетворением на все вокруг, хотя больно думать, сколько людей было разорено и сделано несчастными с этого дня двенадцать месяцев назад. Будем надеяться, что другой год может вернуть многое на круги своя.

Погода прекрасная, и я очень хотела бы, чтобы мы могли прилететь, чтобы засвидетельствовать Вам свое почтение в Ваш дорогой день рождения.

Газеты только что пришли, и я вижу, что нет никаких сомнений в избрании Луи Наполеона, чему я очень рада, так как это признак лучших времен. Но то, что приходится желать его избрания, действительно удивительно.

А теперь прощайте, дорогой дядя. Навсегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Осборн, 19 декабря 1848 г.

Мой дорогой, добрейший дядя, — Ваше дорогое письмо, полное интересных тем, которое я получила вчера, доставило мне огромное удовольствие, и я очень благодарна Вам за него. Успех Луи Наполеона — это чрезвычайное событие, но ценное как всеобщее осуждение Республики с февраля.

Однако, возможно, будет труднее избавиться от него снова, чем можно было бы подумать поначалу. Немур считает, что лучше, чтобы никто из них не был призван к действию в течение некоторого времени. Боюсь, что он чувствует теперь, что им следовало предвидеть опасности в феврале и не следовало уступать; когда я сказала ему, что Папа объявил, что никогда не покинет Рим, и сделал это на следующий же день, он сказал: «Ах! mon Dieu, on se laisse entraîner dans ces moments». Луиза сказала мне, что ее отец так часто заявлял, что никогда не покинет Париж живым, поэтому, когда она услышала о его бегстве, она всегда верила, что это неправда и что он должен быть мертв...

Сноска 51: Он был избран президентом 10 декабря подавляющим большинством голосов.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

THE QUEEN AND PALMERSTON

Виндзорский замок, 22 декабря 1848 г.

Королева ждала ответа от лорда Джона Рассела на свое последнее письмо и поэтому отложила отправку прилагаемого письма от лорда Пальмерстона. Но чтобы дальнейшее промедление не вызвало неудобств в будущем, она отправляет его сейчас, не получив ответа лорда Джона. Королева уверена, что лорд Джон почувствует, что ни лорд Пальмерстон, ни лорд Норманби не проявили должного уважения к пожеланиям и мнению Королевы в этом вопросе. Депеша лорда Норманби показывает, что шаг, который должен быть предпринят в отношении посла, направляемого сюда, открыто преследует цель контролировать будущие действия правительства Королевы и обязать ее держать постоянного посла в Париже в лице лорда Норманби. Не очень деликатно со стороны лорда Норманби передавать такое послание, как и со стороны лорда Пальмерстона так настойчиво настаивать на нем. Отъезд г-на де Бомона из этой страны, не попрощавшись с Королевой, был также не очень подобающим.

Королева уже получила два публичных оскорбления из-за лорда Пальмерстона: одно — когда ее министр в Испании был выслан из этой страны, другое — теперь, когда новый император Австрии не объявил ей специальной миссией о своем восшествии на престол, как он сделал это всем другим государям, открыто, как кажется, чтобы отметить негодование Австрии по поводу враждебных действий британского министра иностранных дел. Королева не думает, что перед лицом таких оскорблений достоинство Англии будет защищено соревнованием между ее представителем и представителем Испании, кто первым вручит верительные грамоты новому президенту Французской Республики, что лорд Пальмерстон считает настолько важным, что делает немедленное решение обязательным.

Если лорд Джон считает, что мы не можем сделать сейчас для Луи Наполеона меньше, чем было сделано в случае с генералом Кавеньяком, Королева не будет возражать против возобновления верительных грамот лорда Норманби в качестве чрезвычайного посла со специальной миссией.

Сноска 52: Лорд Пальмерстон написал, что верительные грамоты лорда Норманби были временными и что потребуются обычные грамоты. Новое французское правительство направляло послов в Вену, Рим и другие столицы, которые в ответ направляли послов в Париж, так что для представителя этой страны было бы вредно иметь более низкий дипломатический ранг. «Было бы, — писал он впоследствии, — унизительно для достоинства Вашего Величества и для характера правительства Вашего Величества, если бы в нынешнем положении дел между британским и испанским правительствами испанскому послу, из-за медлительности со стороны правительства Вашего Величества, было позволено поднять вопрос о старшинстве с представителем Вашего Величества в Париже; было бы очень неудобно, если бы этот вопрос был решен не в пользу представителя Вашего Величества, и очень нежелательно, чтобы он казался обязанным французскому правительству за решение в его пользу».

Сноска 53: См. выше, стр. 175.



ВСТУПИТЕЛЬНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ

К ГЛАВЕ XVIII

Открытие парламента (1849 г.) было примечательно появлением г-на Дизраэли в качестве лидера оппозиции в Палате общин вместо лорда Джорджа Бентинка, который внезапно скончался во время парламентских каникул; пилиты, хотя и влиятельные, были немногочисленны, и они продолжали своей поддержкой удерживать вигов у власти, причем основной мерой сессии был Закон об отмене Навигационных актов, естественное следствие политики свободной торговли Пиля. В августе состоялся королевский визит в Ирландию, и в Корке, Уотерфорде, Дублине и Белфасте Королеву и принца встречали с большим энтузиазмом.

За границей дело объединенной Италии потерпело серьезный удар. Сицилийское восстание закончилось, и австрийское господство было восстановлено в Северной Италии. Король Карл Альберт потерпел поражение при Новаре и отрекся от престола в пользу своего сына Виктора Эммануила. Папа, который бежал из Рима в переодетом виде в ноябре 1848 года и жил в Гаэте, теперь находился под защитой Австрии и Франции, и генерал Удино занял папский город от его имени в июне. Австрийское влияние вернуло Тоскану, Парму и Модену их правителям, а в Центральной Европе действовало, чтобы предотвратить принятие королем Пруссии императорской короны Германии. Венгрия, вследствие помощи, оказанной венским повстанцам в 1848 году, была приведена к покорности, но только при содействии России. Тяжелая кара была обрушена на венгров; Кошут и другие революционеры бежали в Турцию, причем российское и австрийское правительства безуспешно требовали их выдачи.

Британские операции против сикхов были успешно завершены; главнокомандующий лорд Гоф, имея меньшие силы, вступил в бой с противником при Чиллианвале с нерешительными и фактически неблагоприятными результатами, и сэр Чарльз Нейпир был отправлен, чтобы сменить его. Мултан, где в предыдущем году произошли беспорядки, был осажден и пал 22 января. Дальхаузи обосновался в Ферозпуре. Неделю или две спустя сикхи и афганцы были наголову разбиты при Гуджарате, и 29 марта Пенджаб был включен в состав Британской империи; «Кохинур» был в знак покорности преподнесен махараджей Королеве. Лорд Дальхаузи получил титул маркиза, и благодарность обеих палат парламента была выражена всем причастным.



ГЛАВА XVIII

1849

Меморандум по вопросам, связанным с формой обращения к Папе в ответе на его письмо к Ее Величеству от 4 декабря 1848 года.

Министерство иностранных дел, 5 января 1849 г.

Прилагаемый проект ответа на письмо, которое Папа направил Ее Величеству из Гаэты 4 декабря, составлен в той же форме, что и письма, написанные Папе Пию VII Георгом IV, когда он был принцем-регентом, и после того, как он взошел на престол. В них к Папе обращаются как к «Высокопреосвященнейшему господину», величают его «Ваше Святейшество» и заканчивают просто подписью после даты завершения письма. Копии этих писем прилагаются.

Другие формы написания королевских писем:

1-я. Начинаются словами «Сэр, мой брат» (или «Сэр, мой кузен» и т. д., в зависимости от обстоятельств) и заканчиваются так:

 
«Сэр, мой брат,

Вашего Величества

добрая сестра».


 

Это форма, используемая между сувереном и сувереном.

2-я. Начинаются с титулов Королевы. В этих письмах используется множественное число «мы» и «наш» вместо «я» и «мой», и письма заканчиваются так:

 
«Ваш добрый друг,

....


 

Эта форма в настоящее время используется почти исключительно для королевских писем республикам.

В Управлении государственных бумаг, за одним исключением, нет записей о каких-либо письмах от суверена Англии к Папе со времен Генриха VIII, когда начинаются записи Управления государственных бумаг. Единственным исключением является подлинное письмо Королевы Марии в 1555 году Папе Павлу IV. По-видимому, когда приблизилось время ее ожидаемых родов, она распорядилась подготовить письма, объявляющие о рождении сына, и подписала их в предвкушении события. Когда родов не произошло, письма, конечно, не были отправлены; но они сохранились до наших дней, и среди них — письмо Папе. Прилагаемый документ содержит копию его начала и окончания.

В Управлении государственных бумаг нет следов каких-либо верительных грамот, выданных Яковом II лорду Каслмейну в 1685 году. Переписка времен правления Якова II, однако, очень неполная, и большая ее часть должна была быть либо уничтожена, либо попасть в частные руки.

Проект] Королева Виктория — Папе Пию IX. 1

REPLY TO THE POPE

Высокопреосвященнейший господин, — я получила письмо, которое Ваше Святейшество направили мне из Гаэты 4 декабря прошлого года и в котором Вы сообщаете мне, что вследствие насильственных действий некоторых Ваших подданных Вы сочли себя вынужденным покинуть Рим и на время оставить свои владения. Я заверяю Ваше Святейшество, что была глубоко опечалена известием о событиях, к которым относится Ваше письмо, и что я в полной мере отдаю должное мотивам, побудившим Ваше Святейшество на время удалиться из Вашей столицы. Ваше Святейшество дали так много доказательств того, что Вы движимы искренним желанием улучшить положение людей, которыми, по Божественному Провидению, Вы были избраны управлять, и милосердие Вашего сердца и прямота Ваших намерений настолько хорошо известны и так истинно оценены, что я не могу не надеяться, что испытания, которые Вы пережили вследствие народных волнений, скоро закончатся и сменятся сердечным, добрым взаимопониманием между Вашим Святейшеством и римским народом. Я прошу Ваше Святейшество поверить, что для меня было бы истинным удовольствием иметь возможность в какой-либо степени способствовать результату, столь желанному; и я счастлива иметь эту возможность заверить Вас в моей искренней дружбе и в нелицемерном уважении и почтении, которые я питаю к Вашей особе и характеру.

Дано в Виндзорском замке [ ] дня января 1849 года.

Сноска 1: См. стр. 204.

Президент Французской Республики — Королеве Виктории.

LETTER FROM PRINCE LOUIS NAPOLEON

Елисейский дворец, 22 января 1849 г.

Очень дорогая и великая подруга, — одной из моих первых мыслей, когда воля французской нации призвала меня к власти, было сообщить Вашему Величеству о моем восшествии и о чувствах, с которыми я приступаю к своей новой должности.

Особые обстоятельства задержали отъезд посла, который должен был доставить мое письмо; но сегодня, когда адмирал Сесиль отправляется в Лондон, я желаю выразить Вашему Величеству уважительную симпатию, которую я всегда испытывал к Вашей особе; я желаю прежде всего сказать Вам, как я признателен за щедрое гостеприимство, которое Вы оказали мне в своих владениях, когда я был беглецом или изгнанником, и как я был бы счастлив, если бы это воспоминание могло послужить укреплению связей, объединяющих правительства и народы наших двух стран.

Я прошу Ваше Величество верить в мои чувства. Ваш друг,

Луи Наполеон Бонапарт.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

THE QUEEN AND PALMERSTON

Чешем-плейс, 22 января 1849 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и хотел бы теперь посоветоваться с лордом Лэнсдауном о целесообразности предложения лорду Пальмерстону обменять Министерство иностранных дел на пост лорда-лейтенанта Ирландии. 2

Поскольку лорд Джон Рассел всегда в основном одобрял внешнюю политику лорда Пальмерстона, он мог сделать это предложение только в форме, почетной для лорда Пальмерстона, — то есть, например, предложив ему одновременно английское графство или английское баронство с орденом Подвязки. Он также не мог действовать в этом вопросе без согласия лорда Лэнсдауна.

Сноска 2: Между сицилийскими повстанцами и их сувереном шли военные действия. Агент первых прибыл в Англию, чтобы закупить оружие, но был проинформирован подрядчиком, к которому он обратился, что весь его запас был заложен в артиллерийско-техническое управление. Лорд Пальмерстон, не посоветовавшись с кабинетом министров, разрешил передать этот запас повстанцам. Дело стало достоянием гласности, и премьер-министр вынес его на рассмотрение кабинета министров 23 января, когда, несколько неожиданно, министр иностранных дел согласился принести извинения неаполитанскому правительству; так что кризис на время завершился.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Виндзорский замок, 22 января 1849 г.

Королева только что получила письмо лорда Джона Рассела и приложения, содержание которых глубоко опечалило ее, так как честь ее правительства всегда была ей ближе всего к сердцу. Она глубоко чувствует унижение от необходимости приносить извинения правительству Неаполя, которое стоит так низко в общественном мнении, и она естественно страшится того эффекта, который это разоблачение с пушками произведет в мире, когда она подумает о том, сколько обвинений было выдвинуто против добросовестности этой страны в последнее время многими различными правительствами. Конечно, все они сочтут свои подозрения и обвинения, какими бы абсурдными они ни были, оправданными и доказанными.

Королева полагает, что предложение, которое лорд Джон делает ей относительно перевода лорда Пальмерстона в Ирландию, является результатом его убеждения в том, что после этого разоблачения уже не будет в интересах государственной службы оставлять руководство иностранными делами в эти критические времена в руках лорда Пальмерстона. Королева будет рада видеть лорда Джона по этому вопросу. Все, чего она желает, это чтобы дела были устроены так, чтобы навлечь как можно меньше дискредитации на правительство и на самого лорда Пальмерстона.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Виндзорский замок, 6 февраля 1849 г.

Мой дорогой дядя, — мы здоровы. Все прошло чрезвычайно хорошо в четверг, но правительство должно ожидать трудностей из-за своей (весьма сомнительной) внешней политики. Признаюсь, я не чувствую себя уверенной в отношении мира. Италия, Папа и т. д. — очень щекотливые темы.

Все говорят, что Луи Наполеон вел себя чрезвычайно хорошо в последнем кризисе — полон мужества и энергии, и говорят, что он решительно прямолинеен, что не следует презирать. Я не допущу, что Gemüthlichkeit ist für immer begraben в Германии; она, несомненно, вернется, когда это безумие закончится, но как скоро — никто не может сказать. Навсегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Королева Виктория — графу Дальхаузи.

Виндзорский замок, 6 февраля 1849 г.

Королева еще не поблагодарила лорда Дальхаузи за его длинное и интересное письмо, которое она получила летом. С того времени в Индии произошло много важных событий, и последние новости естественно заставили Королеву почувствовать большую тревогу. Она глубоко скорбит о потере генерала Кьюретона и полковника Хэвелока, офицеров, которых будет нелегко заменить. Королева считает, что лорд Дальхаузи во всем действовал весьма благоразумно и предотвратил совершение большего зла. Она воздержится от замечаний по поводу поведения главнокомандующего, так как знает, что герцог Веллингтон написал лорду Дальхаузи подробно по этому болезненному вопросу. 3 Королева заканчивает выражением надежды, что лорд и леди Дальхаузи здоровы, и передает самые добрые пожелания принца лорду Дальхаузи.

Сноска 3: См. Вступительное примечание за год, выше, стр. 208.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

STATE OF EUROPE

Лакен, 10 февраля 1849 г.

Моя дорогая Виктория, — я должен принести свои самые нежные благодарности за Ваше дорогое письмо от 6-го числа. Состояние Королевы кажется лучше, хотя я боюсь, не настолько прочно, чтобы быть вне опасности; но улучшение реально и послужит моральной поддержкой. Они были сурово испытаны, эти бедные изгнанники, и Бог знает, что еще их ждет. Я не думаю, что в Италии будет война. Французы не могут думать об этом несколько месяцев, вероятно, не раньше июня или июля, а итальянцы не могут вести ее в одиночку, не будучи побитыми; лучше информированные знают это. Папу следует вернуть на его престол ради каждого; и его ультралиберальная политика дает ему право на поддержку всех правительств и всех здравомыслящих людей.

Луи Бонапарт вел себя неплохо, кажется; негативно он мог бы причинить много вреда. Положение продолжает оставаться отвратительным. Для всех существует absence d'avenir, которая губит все и всех — вот в чем настоящая трудность.

Die Gemüthlichkeit в Германии была следствием ее политического существования последние тысячу лет; теперь все это идет к краху, и Gemüthlichkeit будет так же мало найдена снова, que l'urbanité Française, о которой так много говорили раньше, а теперь она неизвестна.

Эта часть февраля всегда напоминает мне о моем дорогом маленьком séjour с Вами в 1841 году. Как далеко теперь тот период, хотя всего восемь лет от нас; сами черты всего изменились, боюсь, навсегда, и не к лучшему... Теперь я должен закончить и остаюсь навсегда, моя дорогая Виктория, Ваш истинно преданный дядя,

Леопольд R.

Меморандум Королевы Виктории.

LOUIS NAPOLEON.

Букингемский дворец, 19 февраля 1849 г.

Адмирал Сесиль, который обедал здесь впервые после вручения своих верительных грамот в качестве посла Французской Республики, с которым я беседовала некоторое время после обеда, сказал: «Nous en avons fait de tristes expériences en France», но что он надеялся, «que les choses s'amélioraient»; что правительство было очень твердым и решительным и полно решимости не позволить нарушить порядок; «Paris a maintenant fait quatre Révolutions que la France a subies; votre Majesté sait qui a proclamé la République au mois de Février? Une centaine de coquins! Personne s'en doutait, et cependant la France s'y est soumise!» Что правительство, однако, было полно решимости, как и все департаменты, что это никогда не должно повториться; без сомнения, опасность со стороны социалистов была велика во всем мире; что это была настоящая опасность и что они охотно предприняли бы еще одну попытку, подобную страшной в июне (результат которой в течение трех дней был неопределенным), но что у них не было сил; что он постоянно внушал всем своим друзьям во Франции необходимость поддерживать любую форму правления, целью которой было поддержание порядка, и объединиться «contre cet ennemi commun». Президент, продолжал он, удивительно поднялся в мнении каждого благодаря своей твердости, мужеству и решительности — которые он проявил в те критические дни две недели или три недели назад — и что за эти два месяца он приобрел «une grande aptitude pour les affaires; tout le monde est étonné, parce que personne ne s'y attendait». Он с большим восторгом говорил о Бельгии — и о том, как она выдержала шок событий во Франции — а также об Англии. Италию, он считал, была самым большим объектом опасности.

Виктория R.

Королева Виктория — маркизу Лэнсдауну.

GAELIC AND WELSH

Осборн, 3 марта 1849 г.

Королева посылает лорду Лэнсдауну книгу 4, о которой она упоминала ему. Это необычное произведение для людей рабочего класса, и в нем содержится очень много здравых и хороших наблюдений об образовании; наблюдения о недостатках в религиозном обучении и в проповедничестве, Королева считает, особенно верны. Она также показывает высокий и расширенный взгляд на образование, который часто упускается из виду.

Королева пользуется этим случаем, чтобы повторить свою надежду на то, что гэльский язык будет преподаваться в будущем в школах Хайленда, так же как и английский, поскольку это действительно большая ошибка, что люди постоянно говорят на языке, который они часто не могут читать и, как правило, не могут писать. Будучи очень пристрастной к своим лояльным и хорошим горцам, Королева проявляет большой интерес к тому, что, по ее мнению, будет способствовать больше всего сохранению их простоты характера, что она считает большой заслугой в наши дни.

Королева считает в равной степени, что валлийский язык должен преподаваться в Уэльсе так же, как и английский. 5

Сноска 4: Эта книга, вероятно, была «Народное образование в отношении правонарушений среди несовершеннолетних» Томаса Буллока, 1849 г.

Сноска 5: Лорд Лэнсдаун в своем ответе обязался «совместить обучение гэльскому языку с английским языком в школах Хайленда, а также в валлийских школах, и учитывать это при выборе инспекторов».

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Осборн, 6 марта 1849 г.

Мой дорогой дядя, — Ваше дорогое письмо достигло меня вчера, и я тепло благодарю Вас за него. Я хотела бы, чтобы Вы могли быть здесь, ибо я никогда не помню более прекрасной погоды, чем та, что была у нас с тех пор, как мы приехали сюда; идеальное лето, и такое приятное, такое восхитительное, а затем со всеми удовольствиями и красотами весны у Вас есть это прекрасное море — такое синее и гладкое, каким оно было эти три дня. Если у нас нет гор, которыми можно похвастаться, у нас есть море, которое всегда приятно. У нас есть камелии, которые пережили две зимы, покрытые красными цветами, и алые рододендроны в блестящем цветении. Разве это не звучит заманчиво? Кажется почти неправильным быть дома, и Альберт действительно едва ли бывает.

Я желаю Вам радости от Ваших двадцати четырех лисиц. Если бы среди них была черная, я бы попросила одну, так как шкура, которую Вы прислали мне в прошлом году, не была черной.

Новости из Индии очень печальны и заставляют очень тревожиться, но сэр Чарльз Нейпир должен быть немедленно отправлен, чтобы сменить лорда Гофа, и он настолько хорошо знаком с индийской тактикой, что мы можем с уверенностью смотреть в будущее после его прибытия.

Итальянский вопрос остается очень сложным, а немецкий — очень запутанным, печальным. Пруссия должна защитить бедных государей и встать во главе, иначе нет надежды. Австрия должна вести себя лучше и не противиться консолидации центральной власти, иначе я не знаю, что станет с бедной Германией.

Прошу, используйте свое влияние, чтобы предотвратить большее роковое зло.

А теперь прощайте, дорогой дядя. Навсегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.



Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Чешем-плейс, 16 марта 1849 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и имеет честь сообщить, что дебаты прошлой ночью были завершены. 6

Г-н Кобден и г-н Дизраэли выступили с очень способными речами в конце дебатов.

Дебаты были примечательными, и голосование показывает довольно хорошо силу партий. Протекционисты, воодушевленные криком о сельскохозяйственном бедствии, склонны использовать свою власть в полной мере. Г-н Дизраэли показывает себя гораздо более способным и менее страстным лидером, чем лорд Джордж Бентинк.

С другой стороны, друзья сэра Роберта Пиля и партия г-на Кобдена объединяются с правительством в сопротивлении партии протекционистов. Палата общин таким образом дает большинство, которое, хотя и не компактное, решительно выступает против крайне торийской и крайне радикальной партии. С такой Палатой общин великие интересы престола и Конституции в безопасности. Резкий роспуск поставил бы все под угрозу.

Сноска 6: По предложению г-на Дизраэли об оплате половины местных налогов Казначейством, которое было отклонено 280 голосами против 189.

Граф Дальхаузи — Королеве Виктории.

END OF THE SIKH WAR

Лагерь, Ферозпур, 24 марта 1849 г.

Генерал-губернатор свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и имеет честь подтвердить получение письма, которое Ваше Величество милостиво направило ему 5 февраля.

Он глубоко чувствует доброту Вашего Величества и весьма благодарен за выражение одобрения, которое оно содержало.

Генерал-губернатор не без страха, что он, возможно, слишком часто в последнее время вторгался в личное время Вашего Величества. Но он настолько уверен в огромном удовольствии, которое испытало бы Ваше Величество, узнав, что пленные, находившиеся в руках сикхов, и особенно дамы и дети, снова в безопасности в британском лагере, что он рискнул бы передать Вашему Величеству это известие, даже если бы он не смог добавить к нему — как он счастливо может — объявление о капитуляции всей армии Хальсы и окончании войны с сикхами.



Генерал-майор Гилберт быстро продвигался в погоне за сикхами, которые были в нескольких переходах впереди него, увозя наших пленных с собой.

В Равалпинди, на полпути между Джелумом и Аттоком, сикхские войска, как мы с тех пор слышали, не могли идти дальше. Они не получали жалованья, они голодали, они были разбиты и пали духом; и поэтому они сдались.

Все пленные были доставлены в наш лагерь в безопасности. Сорок одна единица артиллерии была сдана. Чаттар Сингх и Шер Сингх со всеми сирдарами вручили свои мечи генералу Гилберту в присутствии его офицеров; и остатки сикхской армии численностью 16 000 человек были введены в лагерь по 1000 человек за раз и сложили оружие, проходя между рядами британских войск.

Ваше Величество можете хорошо представить гордость, с которой британские офицеры смотрели на такую сцену и были свидетелями этого абсолютного подчинения и унижения столь могущественного врага.

Как глубоко это унижение чувствовали сами сикхи, можно судить по отчету, который составили присутствовавшие офицеры, о том, что многие из них, и особенно суровые старые хальсы времен Ранджита, восклицали, бросая свое оружие на кучу: «В этот день Ранджит Сингх умер!»

Более 20 000 единиц оружия было захвачено в горах. Огромные количества были собраны после бегства сикхов из Гуджарата. В качестве дополнительной меры предосторожности генерал-губернатор приказал разоружить сикхов по всем восточным доабам, пока они еще подавлены и боятся наказания. Он надеется, что все эти меры могут способствовать обеспечению продолжения мира.

MRS GEORGE LAWRENCE

Сирдары прибудут в Лахор сегодня, где будут ожидать решения относительно своих будущих мест проживания. Офицеры, бывшие в плену, также прибыли в Лахор вместе с миссис Джордж Лоуренс и ее детьми.

Невозможно переоценить тот достойный восхищения дух, который эта леди проявляла в течение многих месяцев тяжелейших испытаний.

Благодаря доброте других лиц генерал-губернатор имел возможность постоянно видеть короткие записки, которые она тайно отправляла из своего заточения. Мужество, которое она сохраняла во всем этом, бодрое выражение лица, с которым она переносила все невзгоды, и безропотное терпение, с которым она сносила лишения плена и опасности, угрожавшие ее детям, ее мужу и ей самой, должны вызывать глубочайшее уважение и заставляют гордиться своими соотечественницами.

Согласно последним сведениям, генерал Гилберт захватил форт Атток, переправился через Инд и продвигался к Пешавару, куда отступили афганцы.

Генерал-губернатор надеется, что со следующей почтой он сможет объявить, что каждый враг был сметен армиями Вашего Величества и что афганцы были либо разгромлены, подобно сикхам, либо снова бежали в Кабул.

Имею честь оставаться Вашего Величества покорнейшим, смиреннейшим и вернейшим подданным и слугой,

Дэлхузи.

Король Сардинии (Виктор Эммануил) — Королеве Виктории.

THE KING OF SARDINIA

Турин, 30 марта 1849 г.

Моя дорогая сестра, — Официальное уведомление, которое я спешу направить Вам о своем восшествии на престол, дает мне повод, которым я счастлив воспользоваться, чтобы выразить Вам в письме, написанном моей рукой, чувства моей глубокой признательности за привязанность, яркие и неоднократные свидетельства которой мой дом получал от Вас, а также за то благожелательное внимание, которое Ваше Правительство проявило к этой стране, особенно в ходе серьезных событий, произошедших в течение последнего года.

Прошу Вас быть уверенной, что ничто не может быть искреннее той благодарности, которую я сохраняю в связи с этим, и позволить мне питать уверенность, что я могу рассчитывать на продолжение столь любезного расположения.

Возобновляя заверения в самой совершенной дружбе, я остаюсь, Ваш дорогой брат,

Виктор Эммануил.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Виндзорский замок, 10 апреля 1849 г.

Мой дорогой дядя, — Вы, я уверена, разделите нашу радость по поводу удивительного успеха Эрнеста при Эккерфёрде. Это поразительная удача для его «боевого крещения», но нас всех встревожило и взволновало то, что он мог быть ранен, по меньшей мере, ведь под ним убили лошадь. Как бы то ни было, он сделал честь тому славному роду, к которому принадлежит, и это делает нас обоих очень счастливыми. Думаю, это определенно поможет сократить войну. Бедная дорогая Александрина! В какой тревоге она, должно быть, пребывала.

Победа при Новаре, по-видимому, была одним из самых ожесточенных и блестящих сражений за многие годы, и старый Радецкий говорит, что ему пришлось бы назвать каждого в отдельности, если бы он хотел воздать должное офицерам и солдатам. Но потери были очень тяжелыми. Полк Кински потерял двадцать четыре офицера! Эрцгерцог Альберт отличился чрезвычайно, что достойно его благородного отца. Я могла бы прийти в большое возбуждение от этих подвигов, ибо нет ничего, чем я восхищалась бы больше, чем великими военными подвигами и отвагой.

Примечание 7: В этом столкновении с датчанами, возникшем из-за спора о Шлезвиг-Гольштейне, принц Эрнест весьма отличился.

Примечание 8: В котором фельдмаршал Радецкий разгромил пьемонтцев.

Королева Виктория — Герцогу Веллингтону.

THE DUKE OF WELLINGTON

1 мая 1849 г.

Королева не может позволить этому дню пройти, не предложив герцогу Веллингтону свои самые теплые и искренние пожелания многих счастливых возвращений этого дня. Она надеется, что герцог поместит прилагаемую безделицу на свой стол и что она напомнит ему о той, кто всегда с благодарностью размышляет о службах, которые он оказал и всегда оказывает своему Суверену и своей стране.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Букингемский дворец, 8 мая 1849 г.

Мой дорогой дядя, — Увы! Бедная Германия, я в отчаянии из-за нее; эти новости из Дрездена очень печальны. Право, с таким превосходным человеком, как бедный Король, слишком подло делать то, что они сделали. Если бы только можно было достичь какого-то соглашения; тогда впоследствии могли бы быть внесены изменения, как в Конституцию, так и в остальное, ибо эта Конституция никогда не будет работать хорошо.

Наши дебаты о Навигационных законах в Палате лордов начались вчера вечером и должны завершиться сегодня. Похоже, почти с уверенностью можно сказать, что большинство будет, хотя и очень небольшое, и опасность, конечно, существует, что любая случайность может изменить положение в другую сторону.

Зная Ваше уважение к нашему достойному другу, сэру Роберту Пилю, Вы, я уверена, будете рады услышать, что его второй сын, Фредерик, произнес такую прекрасную речь — свою первую речь — в Палате общин вчера вечером; его хвалили все, и сэр Роберт был в восторге. Я так рада за него, а также радуюсь, видя, что есть молодой человек, который обещает в будущем быть полезным своей стране.

Альберт снова уехал закладывать первый камень. Приятно слышать, как люди говорят о том добре, которое он делает, всегда говоря и делая правильные вещи...

Примечание 9: Король Пруссии, обнаружив, что Саксония, Бавария, Вюртемберг и Ганновер выступают против преобладания Пруссии в Конфедерации, отказался от Императорской короны Германии; после этого последовали новые беспорядки, и в Дрездене Королю Саксонии пришлось искать убежища в крепости.

Примечание 10: Впоследствии достопочтенный сэр Фредерик Пиль, скончавшийся в 1906 году.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Букингемский дворец, 22 мая 1849 г.

Мой дорогой дядя, — Я не могла написать Вам вчера, так как мое время было полностью занято любезными посетителями и т. д., и я надеюсь, Вы простите эти поспешные строки, написанные как раз перед нашим отъездом в Осборн. Надеюсь, Вас не встревожило сообщение о происшествии, которое имело место в субботу и которое, уверяю Вас, совсем не встревожило меня. В этот раз совершенно ясно, что это было лишь дерзкое и злое желание напугать, что очень неправильно, и это будет рассмотрено и наказано как проступок. Отчет в «Таймс» совершенно верен. Возмущение, лояльность и привязанность, которые вызвал этот акт, очень приятны и трогательны.

Алиса дает очень хороший отчет об этом, а Ленхен даже говорит: «Человек стрелял, пытался застрелить дорогую маму, должен быть наказан». Они, Аффи и мисс Макдональд были со мной. Альберт катался верхом и только что вернулся до меня. Август и Клем покинули нас всего за два часа до этого...

Большое спасибо за Ваше любезное письмо от 19-го. В каком состоянии Германия! — я имею в виду Баден, но надеюсь, что этот острый кризис может привести к хорошему.

Я должна закончить. Всегда Ваша искренне преданная племянница,

Виктория R.

Примечание 11: В Королеву, когда она ехала в экипаже по Конститьюшн-хилл, стрелял некий Уильям Гамильтон, пистолет был заряжен только порохом. Он был судим по Закону 1842 года и приговорен к семи годам ссылки.

Примечание 12: Принцесса Елена (ныне принцесса Кристиан), родилась 25 мая 1846 года.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

ANNEXATION OF THE PUNJAB

Осборн, 26 мая 1849 г.

Королева должна сказать, в ответ на сообщение лорда Джона Рассела относительно Индии, что она полностью одобряет аннексию Пенджаба и рада обнаружить, что Правительство согласно с этим взглядом. Возведение лорда Дэлхузи в достоинство маркиза вполне заслуженно и является почти единственным, что можно предложить ему в качестве награды за его службу; но, учитывая отсутствие у него состояния, Королева считает, что следует в первую очередь выяснить, будет ли повышение в ранге удобно для него. Возведение лорда Гофа в достоинство виконта имеет одобрение Королевы.

Лорд Джон Рассел — Принцу Альберту.

FOREIGN OFFICE BUSINESS

Чешем-плейс, 19 июня 1849 г.

Сэр, — Я говорил с лордом Пальмерстоном относительно проекта для г-на Бьюкенена.

Оказывается, он преобразовал его в частное письмо, как я предлагал, но счел нужным зафиксировать его, поскольку оно содержало информацию, полученную из достоверных источников и имеющую важное значение.

По-видимому, проекты все еще отправляются Королеве в то же время, что и мне, так что мои замечания или исправления, или даже отмена депеши, как нередко случается, могут вступить в силу после того, как будет получено соизволение Королевы.

Это представляется мне неудобным порядком.

Лорд Пальмерстон утверждает, что, поскольку в прошлом году было получено и отправлено 28 000 депеш, требуется большая оперативность; но он заявляет о своей готовности отправлять депеши мне в первую очередь, если Королева того пожелает.

Мне кажется, что все наши депеши должны быть тщательно рассмотрены, но Ее Величество должна предоставлять всяческое содействие ведению дел, уделяя внимание проектам как можно скорее после их поступления.

Поэтому я предложил бы, чтобы проекты получали мое согласие до того, как они будут представлены Королеве, и в случае какого-либо существенного изменения я должен написать, чтобы уведомить Ее Величество о своих взглядах, и, при необходимости, представить свои доводы. Имею честь быть Вашего Королевского Высочества покорнейшим слугой,

Дж. Рассел.

Примечание 13: Г-н (впоследствии сэр) Эндрю Бьюкенен (1807-1882), секретарь миссии в Санкт-Петербурге.

Принц Альберт — Лорду Джону Расселу.

THE QUEEN AND PALMERSTON

20 июня 1849 г.

Мой дорогой лорд Джон, — Ваше предложение относительно порядка получения соизволения Королевы по проектам вполне устраивает Королеву. Она лишь просила бы, чтобы ее не торопили с ответом в течение нескольких минут, как это иногда делается сейчас.

Лорд Пальмерстон всегда мог бы распорядиться так, чтобы оставалось двенадцать или двадцать четыре часа для обращения к Вам и рассмотрения, и существует немного случаев, когда дела пострадали бы от столь короткой задержки. Поскольку лорд Пальмерстон знает, когда уходит почта, ему нужно лишь писать вовремя, и он должен помнить, что 28 000 депеш в год приходят к Вам и к Королеве так же, как и к нему самому.

Если в будущем у Королевы возникнет какое-либо замечание, она сделает его Вам, если это Вас устроит. Всегда искренне Ваш,

Альберт.

Лорд Джон Рассел — Виконту Пальмерстону.

21 июня 1849 г.

Мой дорогой Пальмерстон, — Я написал Принцу суть того, что Вы написали мне, и предложил, чтобы проекты в первую очередь направлялись мне. Вы увидите из прилагаемого письма Принца, что Королева одобряет это предложение.

Возможно, это несколько сократит путь, если, когда у меня нет замечаний, я буду сразу пересылать проекты с указанием Министерства иностранных дел Королеве.

Я не могу претендовать на то, что уделял такое же внимание 28 000 депеш 1848 года, какое обязаны уделять Вы. Тем не менее, я согласен с замечанием Принца, что указания иностранным министрам должны быть очень зрело взвешены, ибо Королева и Правительство говорят с иностранными нациями именно так и никак иначе. Искренне Ваш,

Дж. Рассел.

Королева Виктория — Виконту Пальмерстону.

SCHLESWIG-HOLSTEIN

Букингемский дворец, 21 июня 1849 г.

Королева возвращает прилагаемые проекты, против которых она больше не будет возражать, но считает необходимым сказать несколько слов в ответ на письмо лорда Пальмерстона. Союз Шлезвига и Гольштейна не является идеальным, но он полон в отношении Конституции, финансов, таможни, юрисдикции, церкви, университетов, законов о бедных, поселений, долгов и т. д., и т. д., и т. д. Он установлен не Королями-Герцогами, а существует веками. Чтобы защитить Гольштейн от нападения, предпринятого Данией на этот союз, Германия вступила в войну. Правда, сейчас в новой Конституции Германии предлагается согласиться на отделение Шлезвига от Гольштейна, хотя в прошлом году Франкфуртский парламент желал включения Шлезвига в состав Германии вместе с Гольштейном; но вопрос для Германии сейчас состоит не в том, чтобы начать войну, а в том, чтобы закончить ее прочным миром. В этом, по мнению Королевы, она имеет право и обязанность следить за тем, чтобы независимость Шлезвига была обеспечена, прежде чем она оставит эту страну. Сравнение с Саксонией не выдерживает никакой критики, ибо Шлезвигская революция была направлена не против Герцога, а против Короля Дании, который посягнул на права Герцога Шлезвиг-Гольштейна; помощь Пруссии, следовательно, могла быть оказана не Дании, а Шлезвиг-Гольштейну. Случай с Венгрией также не имеет никакого сходства. Венгрия не должна быть оторвана от своей связи с германскими государствами австрийским Правительством, а как раз наоборот.

Лорд Пальмерстон не может быть более обеспокоен скорейшим окончанием датской войны, чем Королева, но она считает, что посредничество не достигнет этого до тех пор, пока посредническая держава лишь наблюдает, какая из двух сторон находится в наибольших трудностях в данный момент, и подталкивает ее к уступкам; но путем тщательного и внимательного выяснения прав в этом вопросе и твердого приверженности рекомендации, что должно быть сделано то, что правильно и справедливо. Поскольку причиной войны была незаконная попытка включить Шлезвиг в состав Дании, мир не может быть прочным, если он не содержит достаточных гарантий против возобновления этого плана.

Примечание 14: Шлезвиг был заявлен Германией как неотъемлемая часть ее территории, и шла война между Германией и Данией.

Примечание 15: В ответ лорд Пальмерстон выразил полное согласие со справедливостью принципов, которые Королева указала как те, которыми должна руководствоваться посредническая держава.

Лорд Джон Рассел — Графу Кларендону.

PROPOSED VISIT TO IRELAND

23 июня 1849 г.

Имею удовлетворение сообщить Вашему Превосходительству, что получил повеление Королевы уведомить Вас, что Ее Величество надеется в течение нынешнего лета исполнить намерение, которое, как Вам известно, она давно вынашивала, — посетить Ирландию. Общее бедствие, к сожалению, все еще преобладающее в Ирландии, не позволяет Королеве посетить Дублин с официальным визитом и тем самым вызвать несвоевременные расходы и неудобства для своих подданных; однако Ее Величество не желает позволить еще одному году пройти, не посетив ту часть своих владений, с которой она так давно стремилась лично познакомиться. Соответственно, она, пойдя на некоторые жертвы личным удобством, совершит более длительное морское путешествие с целью посетить в первую очередь бухту Корк, а оттуда проследовать вдоль ирландского побережья в Дублин. Оставаясь там несколько дней, в течение которых Ее Величество будет гостьей Вашего Превосходительства, она продолжит свой круиз вдоль ирландского побережья на север и посетит Белфаст, а оттуда переправится в Шотландию. Хотя точное время визита Ее Величества еще не может быть определено, он, вероятно, состоится так рано в августе, как позволит окончание сессии Парламента, и я чувствую уверенность, что это раннее объявление о ее намерениях будет встречено с большим удовлетворением лояльными и верными подданными Ее Величества в Ирландии.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

Осборн, 19 июля 1849 г.

Королева получила письма лорда Джона Рассела. Она возвращает письмо лорда Кларендона и очень любезное письмо Примаса.

Что касается предложения лорда Кларендона о том, чтобы Принц Уэльский был пожалован титулом Герцога, или, скорее, как говорит лорд Джон, Графа Дублинского — Королева считает, что это вопрос для рассмотрения, должен ли такой акт последовать за визитом Королевы в качестве комплимента Ирландии, но она решительно придерживается мнения, что он не должен предшествовать ему.

Мы сожалеем, что лорд Джон не намерен ехать в Ирландию, но полностью понимаем его желание оставаться в покое в течение трех недель. Мы будем очень рады видеть его в Балморале 20-го или 22-го августа.

Мы надеемся, что у леди Джон и ребенка все по-прежнему хорошо.

Примечание 16: Лорд Джон Джордж де ла Поэр Бересфорд (1773-1862) был архиепископом Армы с 1822 года до своей смерти.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

ARRIVAL IN DUBLIN

Лодж, Феникс-парк, 6 августа 1849 г.

Мой дорогой дядя, — Хотя это письмо уйдет только завтра, я начну его сегодня и скажу Вам, что все прошло прекрасно с тех пор, как мы прибыли в Ирландию, и что наш въезд в Дублин был действительно великолепным событием. Из моего письма Луизе Вы узнаете о нашем прибытии в бухту Корк. Наш визит в Корк был очень успешным; мэр был посвящен в рыцари на палубе (на борту «Фейри»), как в старые времена. Корк находится примерно в семнадцати милях вверх по реке Ли, которая красиво покрыта лесом и напоминает нам пейзажи Девоншира. Мы ранее сошли на берег в Коуве, небольшом местечке, чтобы позволить им называть его Квинстаун; энтузиазм огромен, и в Корке было больше стрельбы, чем я помню со времен Рейна.

THE IRISH VISIT

Мы покинули Корк при хорошей погоде, но встречном море и противном ветре, что сделало его бурным, а меня — очень больной.

7-е. — Я не могла продолжать до сих пор, и с тех пор получила Ваше любезное письмо, за которое приношу свою самую теплую благодарность. Мы вошли в гавань Уотерфорда в субботу днем, которая также является прекрасной, большой, безопасной гаванью. Альберт поднялся в Уотерфорд на «Фейри», но я — нет. На следующее утро мы получили примерно такой же отчет о погоде, какой имели в Корке, а именно: погода была хорошая, но ветер противный. Однако мы вышли, так как ничего нельзя было поделать, и мы могли бы оставаться там несколько дней без всякой пользы. Первые три часа были очень неприятными, но потом прояснилось, и вечер был прекрасным. Вход в семь часов в гавань Кингстона был великолепен; мы вошли с десятью пароходами, и вся гавань, пристань и каждое окружающее место были покрыты тысячами и тысячами людей, которые встретили нас с величайшим энтузиазмом. Мы высадились вчера утром в десять часов и потратили два часа, чтобы добраться сюда. Самый совершенный порядок поддерживался, несмотря на огромную массу собравшихся людей, и более добродушной толпы я никогда не видела, но шумной и возбудимой сверх всякой веры, говорящей, прыгающей и визжащей вместо того, чтобы приветствовать. Было много войск, и это действительно была удивительная сцена. Это очень красивое место, и дом напоминает мне дорогой Клэрмонт. Вид на горы Уиклоу из окон очень красив, и весь парк очень обширен и полон очень прекрасных деревьев.

Мы выезжали вчера днем, и за нами следовали джантинг-кары, всадники, люди, бегущие и кричащие, что позабавило бы Вас. Вечером у нас был званый обед, и так же сегодня вечером. Сегодня утром мы посетили Банк, Образцовую школу (где нас встретили протестантский и католический архиепископы) и Колледж, а сегодня днем мы отправились в Военный госпиталь. Завтра у нас Левэ, где должны быть представлены 1700 человек, а на следующий день — Смотр, и вечером — Прием, когда должны быть представлены 900 дам.

Джордж здесь и имеет здесь командование. Он ехал вчера с одной стороны нашего экипажа. Вы видите здесь больше оборванных и несчастных людей, чем я когда-либо видела где-либо еще. En revanche, женщины действительно очень красивы — совсем в низшем классе — как в Корке, так и здесь; такие прекрасные черные глаза и волосы, и такие прекрасные цвета и зубы.

Я должна теперь попрощаться. Всегда Ваша самая любящая племянница,

Виктория R.

Примечание 17: Покойный герцог Кембриджский.

Граф Кларендон — Сэру Джорджу Грею.

Вице-королевский Лодж, 14 августа 1849 г.

Мой дорогой Грей, — Если бы я знал, куда адресовать, я поблагодарил бы Вас раньше за Ваши два приветственных письма из Белфаста, где все, кажется, прошло по нашему желанию, и присутствие Королевы, как пишет мировой судья, объединило все классы и партии таким образом, невероятным для тех, кто знает расстояние, на котором они до сих пор держались друг от друга.

Энтузиазм здесь не утих, и нет ни одного человека в Дублине, который не принял бы как личный комплимент себе то, что Королева вышла на кожух гребного колеса и приказала трижды приспустить Королевский штандарт.

Даже бывшие члены клубов, которые угрожали разбитыми головами и окнами до приезда Королевы, теперь среди самых лояльных ее подданных и готовы, согласно полицейским отчетам, сразиться с любым, кто посмеет сказать неуважительное слово о Ее Величестве.

Короче говоря, люди не только очарованы Королевой, любезностью ее манер и доверием, которое она проявила к ним, но они довольны собой за свои собственные добрые чувства и поведение, которые, как они считают, устранили барьер, существовавший до сих пор между Сувереном и ими самими, и что они теперь занимают более высокое положение в глазах мира. Друг Брайт был у меня сегодня и сказал, что ни за что на свете не пропустил бы посадку в Кингстоне, ибо он почувствовал такой же энтузиазм, как и остальная толпа. «Действительно», — добавил он, — «я брошу вызов любому человеку, который почувствовал бы иначе, когда увидел, как Королева вышла на платформу и поклонилась людям таким образом, что показало, что ее сердце было с ними». Он также не скрывал, что Монархический принцип сделал большие успехи с ним с пятницы. Всегда искренне Ваш,

Кларендон.

Примечание 18: Мятежные клубы были важным фактором в ирландских беспорядках 1848 года.



Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

BREVET PROMOTIONS

Осборн, 3 октября 1849 г.

Королева получила объяснение лорда Джона Рассела относительно бревет-повышений по случаю ее визита в Ирландию, но не может сказать, что его возражения убедили ее в неуместности такого повышения (в ограниченном объеме). На опасения лорда Джона относительно опасных последствий прецедента Королева может ответить лишь то, что может быть только один первый визит в Ирландию, и что за первым визитом в Шотландию в 1842 году последовало несколько повышений, без того, чтобы это повлекло за собой повышения во время ее последующих визитов в ту часть страны; что даже за первым визитом на Нормандские острова последовало несколько повышений, и это при Правительстве лорда Джона. Поскольку все прецеденты соответствуют предложению, сделанному Герцогом, оппозиция со стороны Правительства означала бы декларацию против всех бреветов, кроме как на поле боя, что лишило бы Корону ценнейшей прерогативы. Если бы такой бревет, как предложенный, привел к большим дополнительным расходам, Королева могла бы понять возражение на основании экономии; но предоставление бревет-ранга нескольким младшим офицерам — слишком пустяковое дело, чтобы тревожить Правительство. Возможно, число могло бы быть даже сокращено, но отклониться от установленных прецедентов в первый раз полностью в этом случае, и это после отличного поведения Армии в Ирландии при очень трудных обстоятельствах, было бы воспринято как великая несправедливость.

Поэтому Королева желает, чтобы лорд Джон попросил Герцога прислать ему прежние прецеденты и рассмотреть со своими коллегами, нельзя ли представить ей измененную рекомендацию.

Примечание 19: Герцог Веллингтон представил список офицеров для бревет-повышения, который получил одобрение Королевы; но список был впоследствии сокращен.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Уобёрн-Эбби, 4 октября 1849 г.

Лорд Джон Рассел представляет свой смиренный долг Вашему Величеству и рассмотрит, в общении с Герцогом Веллингтоном, может ли быть предложен им какой-либо измененный список Вашему Величеству.

Экономия, как верно замечает Ваше Величество, не является вопросом большого рассмотрения. Но вознаграждение офицеров штаба, которые уже пользуются благосклонностью, будучи помещенными в штаб в Ирландии, — это практика, которая ведет лишь к тому, чтобы слишком поощрять мнение, что повышения в Армии и на Флоте даются не за заслуги, а за аристократические связи и официальное расположение.

Посреди деградации Тронов, которую видели последние два года в Европе, будет хорошо, если английская Корона сохранит все свои справедливые прерогативы и ей останется лишь отказаться от некоторых обычных злоупотреблений, которые не полезны Суверену и являются лишь сомнительным преимуществом для Министров дня.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

A PUBLIC THANKSGIVING

Виндзорский замок, 31 октября 1849 г.

Королева только что получила письмо лорда Джона Рассела и была очень рада тому, что все прошло так хорошо вчера; она была очень расстроена тем, что не смогла поехать сама, и что эта злополучная ветряная оспа должна была появиться в этот момент; она, однако, полностью выздоровела, хотя все еще сильно отмечена.

Что касается предложения о Благодарении, Королева полностью одобряет его, и (если это в целом предпочтительнее), чтобы оно было в будний день. Что касается предложения епископа Лондонского, Королева думает, что лорд Джон мог неправильно понять его; она предполагает, что он имел в виду, что она должна посетить какое-то место публичного богослужения, а не в своей домашней часовне, чтобы присоединиться к публичной демонстрации. Королева вполне готова пойти со своим Двором в часовню Святого Георгия здесь; но она хотела бы, чтобы это произошло в более ранний день, чем 27 ноября, когда она, вероятно, уже будет на острове Уайт, куда мы думаем поехать, как обычно, 22-го или 23-го.

Примечание 20: Церемония открытия новой Угольной биржи, на которой, помимо принца Альберта, присутствовали Принц Уэльский и Королевская принцесса.

Примечание 21: В стране была сильная эпидемия холеры. За двенадцать месяцев 14 000 смертей, только в Лондоне, были вызваны этой болезнью. 15 ноября было назначено общим Днем Благодарения за ее прекращение, и епископ Лондонский предложил, чтобы Королева посетила публичную службу в соборе Святого Павла. Лорд Джон Рассел был за Вестминстерское аббатство.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

POSITION OF GERMANY

Итон-сквер, 29 ноября 1849 г.

Лорд Джон Рассел представляет свой смиренный долг Вашему Величеству. В ответ на запрос Вашего Величества он должен заявить, что в Кабинете состоялся очень короткий разговор о делах Германии по запросу лорда Джона Рассела, не может ли Эрфуртский сейм считаться нарушением Договоров 1815 года. Лорд Пальмерстон подумал, что нет, но не изучил вопрос.

Дела Германии находятся в критическом положении; Австрия будет противостоять всему, что ведет к возвеличиванию Пруссии; Пруссия будет противостоять всему, что ведет к свободному Правительству; и Франция будет противостоять всему, что ведет к усилению Германии. Тем не менее, все эти державы могли бы быть проигнорированы, если бы Германия была объединена, но очевидно, что Бавария и Вюртемберг ищут поддержки у Австрии и Франции, в то время как Ганновер и Саксония окажут очень слабую помощь Прусской лиге.

Дело очень критическое, но, вероятно, не приведет к войне.

Примечание 22: Чтобы осуществить консолидацию Германии, Король Пруссии созвал Федеральный парламент для встречи в Эрфурте.

Виконт Пальмерстон — Королеве Виктории.

Министерство иностранных дел, 30 ноября 1849 г.

Виконт Пальмерстон представляет свой смиренный долг Вашему Величеству и в ответ на запрос Вашего Величества о том, какие меры должен был бы принять сэр Уильям Паркер, чтобы поддержать требования г-на Уайза о возмещении ущерба за определенные обиды, понесенные британскими и ионическими подданными, просит сказать, что обычный и привычный метод обеспечения таких требований — это репрессалии, то есть захват некоторых судов и имущества стороны, которая отказывается от возмещения, и удержание их до тех пор, пока возмещение не будет предоставлено.

Другой метод — это блокада портов стороны, которой отказано в возмещении, и прерывание коммерческих сношений, чтобы вызвать неудобства и убытки. Виконт Пальмерстон, однако, не опасается, что потребуются какие-либо активные меры такого рода, а скорее ожидает, что когда греческое Правительство обнаружит, что требование предъявлено всерьез и что средства для его обеспечения под рукой, удовлетворение в конце концов будет дано. Отказ греческого Правительства удовлетворить эти требования и оскорбительное пренебрежение, с которым они отнеслись к обращениям представителя Вашего Величества в Афинах, были, как убежден виконт Пальмерстон, результатом веры в то, что британское Правительство никогда не предпримет никаких реальных шагов, чтобы довести эти вопросы до урегулирования.

Примечание 23: Командующий Средиземноморским флотом.

Примечание 24: Британский посланник в Афинах.

Примечание 25: См. Вводную заметку за 1850 год, далее, стр. 231.



Королева Виктория — Королю бельгийцев.

DEATH OF QUEEN ADELAIDE

Осборн, 11 декабря 1849 г.

Мой дорогой дядя, — Большое спасибо за Ваше любезное письмо от 6-го; Вы получите мое от 4-го вскоре после того, как написали. Я знаю, как Вы будете скорбеть вместе с нами о смерти нашей любимой Королевы Аделаиды. Мы потеряли самую добрую и дорогую из друзей, и всеобщее чувство печали, сожаления и реальной оценки ее характера очень трогательно и приятно. Все партии, все классы присоединяются к тому, чтобы воздать ей должное. Многое было сделано, чтобы настроить маму против нее, но дорогая Королева всегда прощала это, всегда проявляла любовь и привязанность, и последние восемь лет их дружба была такой же великой, как всегда. Всегда любящая Вас,

Виктория R.



ВВОДНАЯ ЗАМЕТКА

К ГЛАВЕ XIX

Министерство все еще (1850) было способно, полагаясь на поддержку сэра Роберта Пиля, сопротивляться атакам протекционистов в Палате общин, хотя их большинство в критический момент упало до двадцати одного; но они были реабилитированы дискуссиями о внешней политике. Некий Дон Пасифико, португальский еврей, уроженец Гибралтара и британский подданный, имел свой дом в Афинах, разграбленный толпой; он, вместе с г-ном Финлеем, историком, который имел денежное требование к греческому Правительству, вместо того чтобы установить свои требования в местных судах, искали вмешательства домашнего Правительства; лорд Пальмерстон, чьи отношения со Двором были даже более напряженными, чем обычно, решил сделать враждебную демонстрацию против Греции, и флот был отправлен в Пирей с настоятельным требованием урегулирования. Палата лордов осудила это самоуправство, но дружественное предложение о доверии было сделано в Палате общин, и лорд Пальмерстон имел необычайный триумф, большинством в сорок шесть голосов, несмотря на то, что самые способные люди вне Министерства выступали против него, и что его неудовлетворительные отношения с Королевой должны были закончиться строгим выговором.

Речь сэра Роберта Пиля в этих дебатах оказалась его последним публичным выступлением, его преждевременная смерть, ставшая результатом падения с лошади, произошла несколько дней спустя; Луи Филипп, который жил в уединении в Клэрмонте, скончался примерно в то же время. Еще одно нападение на Королеву, на этот раз удар тростью, было совершено неким Робертом Пейтом, бывшим офицером и хорошо связанным; довод о безумии не был установлен, и Пейт был сослан.

Общественное внимание было привлечено к проектируемой Выставке в Гайд-парке, принц Альберт произнес памятную речь в Мэншн-хаусе в поддержку схемы; народный голос не был единодушным в одобрении, и подписки затянулись, но с тех пор дела улучшились, и проект г-на Пакстона для стеклянной и железной конструкции был принят и продолжен.

Трения с лордом Пальмерстоном снова усилились из-за его действий в отношении генерала Гайнау, австрийца, чья жестокость была печально известна, и который был атакован некоторыми служащими на лондонской пивоварне. Нота Министерства иностранных дел австрийскому Правительству почти привела к отставке Пальмерстона, чего очень желала Королева.

В конце года вся страна была в брожении из-за выпуска Папской буллы, восстанавливающей иерархию епископов в Англии с местными титулами, полученными от их кафедр; и кардинал Уайзмен, с тех пор архиепископ Вестминстерский, выпустив пастырское письмо по этому вопросу, сделал дела хуже. Протестантский дух был возбужден, два Университета представили петиции, и Премьер-министр, в письме к епископу Даремскому, помог раздуть пламя «Нет папизму». Как раз в то время, когда коалиция вигов и пилитов начинала быть возможной, стал необходим Закон о церковных титулах, почти фатальный для взаимного доверия.



ГЛАВА XIX

1850

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Виндзорский замок, 5 февраля 1850 г.

Мой дорогой дядя, — У нас был полон дом в течение трех дней на прошлой неделе из-за наших театральных представлений в пятницу, которые прошли чрезвычайно хорошо. Великая герцогиня Стефания была здесь, très aimable, и не изменилась. Она много говорила о Германии и о политике, и о Вас в самых высоких выражениях — «Comme le Roi Léopold s'est bien tenu» — и что она упоминала об этом в Клэрмонте, а затем почувствовала шок от этого, но что бедный Король ответил: «Il avait mon exemple devant lui, et il en a profité!» Она считала всю семью très digne в их malheur, но была поражена меланхолическим эффектом всего этого.

Наши дела прошли чрезвычайно хорошо в Парламенте, и протекционисты получили эффективный отпор; вопрос о Хлебных законах кажется действительно решенным. Это имеет большое значение, так как кладет конец волнению и ожиданиям фермеров, которые ложно поддерживались аристократией...

Я должна теперь закончить. Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Виконт Пальмерстон — Лорду Джону Расселу.

Карлтон-гарденс, 15 февраля 1850 г.

Мой дорогой Джон Рассел, — Я изменил этот проект так, как, я думаю, соответствует взглядам Королевы и Вашим собственным в отношении продолжения приостановки. Я не хотел бы вносить в депешу указание принять меньше, чем мы требовали, потому что это подразумевало бы то, что я не считаю фактом, а именно: что мы требовали больше, чем причитается. Если бы требования были для британского Правительства, мы могли бы отказаться от тех частей, которые мы могли бы захотеть уступить, но у нас нет права быть легкими и щедрыми с правами и требованиями других людей. Кроме того, если мы получим что-то, мы получим все. Вся сумма вполне в пределах возможности греческого Правительства заплатить. Искренне Ваш,

Пальмерстон.

Примечание 1: Т.е. военных действий против греческого Правительства, предназначенных для извлечения компенсации за травмы, нанесенные британским подданным. См. выше, стр. 231.

Королева Виктория — Виконту Пальмерстону.

THE DRAFT TO GREECE

Букингемский дворец, 17 февраля 1850 г.

Королева отправила позавчера предложенный проект г-ну Уайзу обратно лорду Пальмерстону, приложив Меморандум от лорда Джона Рассела и сказав лорду Пальмерстону, «что она полностью согласна с лордом Джоном и желает, чтобы проект был изменен соответствующим образом». Она еще не получила ответа от лорда Пальмерстона, но только что слышит от лорда Джона, в ответ на свой запрос об этом, что лорд Пальмерстон отправил проект без изменений. Королева должна сделать замечание по поводу такого рода действий, из которых это не первый случай, и прямо сказать лорду Пальмерстону, что это не должно повториться. Лорд Пальмерстон имеет полное право изложить Королеве свои причины для несогласия с ее взглядами и всегда находил ее готовой выслушать его доводы; но она не может позволить слуге Короны и своему Министру действовать вопреки ее приказам, и это без ее ведома.

Примечание 2: См. Эшли, «Пальмерстон», том i, глава v.

Виконт Пальмерстон — Королеве Виктории.

PALMERSTON'S EXPLANATION

Карлтон-гарденс, 17 февраля 1850 г.

Виконт Пальмерстон представляет свой смиренный долг Вашему Величеству и в ответ на сообщение Вашего Величества от сего дня просит заявить, что при получении позавчера Меморандума Вашего Величества по предложенному проекту г-ну Уайзу, вместе с прилагаемым Меморандумом от лорда Джона Рассела, он изменил проект и отправил его лорду Джону Расселу, и получил его обратно от лорда Джона Рассела с прилагаемой запиской в ответ на ту, которую он написал лорду Джону Расселу. Было важно, чтобы курьер уехал в тот же вечер, и время, занятое этими сообщениями, сделало возможным, хотя и едва, отправить курьера почтовым поездом того же вечера. Депеша, таким образом измененная, совпала со взглядами Вашего Величества и лорда Джона Рассела относительно вопроса о продолжительности времени, в течение которого репрессалии должны быть приостановлены, чтобы дать простор для французских переговоров. Другой вопрос о предоставлении г-ну Уайзу широты усмотрения для рассмотрения любого предложения, которое могло бы быть сделано ему греческим Правительством, был рассмотрен Кабинетом на его заседании вчера днем, и виконт Пальмерстон предоставил г-ну Уайзу широту такого рода в отношении требования г-на Пасифико, единственного, к которому этот вопрос мог быть применен, в депеше, которую он отправил наземной средиземноморской почтой, которая ушла вчера днем. Эта депеша также содержала некоторые указания относительно того, каким образом г-н Уайз должен общаться с бароном Гро, и эти указания были результатом разговора, который виконт Пальмерстон имел с французским послом после заседания Кабинета. Виконт Пальмерстон только ждал копию депеши вчерашнего вечера, которую, из-за того, что сегодня воскресенье, он еще не получил, чтобы отправить Вашему Величеству измененный проект вчерашнего вечера, с объяснением обстоятельств, которые сделали невозможным представить их Вашему Величеству до того, как они были отправлены.

Примечание 3: Мнение лорда Джона Рассела состояло в том, что три недели должны быть предоставлены г-ну Уайзу и сэру У. Паркеру для принятия условий, столь же удовлетворительных, как они могли получить, и что сэр У. Паркер не должен быть обязан возобновлять принудительные меры, если уступки греческого Правительства, по-видимому, дают перспективу скорейшего урегулирования дела.

Примечание 4: Барон Гро был комиссаром, отправленным французским Правительством в Афины, чтобы помочь в урегулировании спора.

Примечание 5: См. последующую переписку между лордом Джоном и лордом Пальмерстоном, Уолпол, «Рассел», том ii, глава xix.

Меморандум принца Альберта.

RE-ARRANGEMENT SUGGESTED

Виндзорский замок, 3 марта 1850 г.

Перед отъездом из города вчера мы виделись с лордом Джоном Расселом, который пришел сообщить о том, что произошло в отношении лорда Пальмерстона. Он начал с того, что лорд Пальмерстон всегда был весьма приятным и покладистым коллегой; что он работал с лордом Джоном с 1831 года и не только никогда не создавал трудностей, но и действовал весьма решительно и энергично по всем политическим вопросам; кроме того, он пользовался большой популярностью как среди радикальной части Палаты общин, так и среди протекционистов, поэтому и те, и другие были бы готовы принять его в качестве своего лидера; поэтому он (лорд Джон) очень хотел бы не делать ничего, что могло бы задеть чувства лорда Пальмерстона или привести к расколу партии вигов, которая в этот момент партийной неразберихи была единственной, которая все еще держалась вместе. С другой стороны, тот факт, что Королева не доверяла лорду Пальмерстону, был серьезным препятствием для деятельности правительства. Поэтому лорд Джон стремился принять план, при котором услуги лорда Пальмерстона могли бы быть сохранены при его доброй воле, а иностранные дела переданы в другие руки. Единственный план, который пришел ему в голову, — это предоставить лорду Пальмерстону руководство в Палате общин — высшую должность, к которой может стремиться государственный деятель, — а самому перейти в Палату лордов. Он сообщил о своих взглядах лорду Лэнсдауну, который согласился с ними и посчитал, что лучше всего будет немедленно поговорить с лордом Пальмерстоном. Лорд Пальмерстон сказал, что не мог не осознавать, что утратил доверие Королевы, но полагал, что это произошло не по личным причинам, а исключительно из-за его политического курса, с которым Королева была не согласна. (Королева прервала лорда Джона, заметив, что она не доверяет ему и по личным причинам, но я отметил, что лорд Пальмерстон по крайней мере в этом был прав; что он стал неприятен Королеве не из-за своей личности, а из-за своих политических действий, с чем Королева согласилась.) Лорд Пальмерстон показался лорду Джону готовым пойти на это соглашение.

LORD JOHN RUSSELL'S PLAN

По вопросу о том, кто должен возглавить Министерство иностранных дел, лорд Джон сказал, что, по его мнению, его тесть, лорд Минто, должен занять этот пост... Поскольку Королева была несколько поражена этим заявлением, я сказал, что, по моему мнению, это не будет принято общественностью. После отставки лорда Пальмерстона (которого считали одним из самых способных людей в стране) его должен заменить не кто иной, как столь же способный государственный деятель; министерство имеет огромное значение, и его не следует доверять никому, кроме самого лорда Джона или лорда Кларендона. На вопрос Королевы, почему лорд Кларендон не был предложен на эту должность, лорд Джон ответил, что он очень хочет, чтобы смена министра не привела к изменению общего политического курса, который он считал вполне правильным, а лорд Кларендон его не одобрял; так или иначе, он никогда не мог прийти к согласию с лордом Кларендоном по иностранным делам; он считал лорда Кларендона очень антифранцузски настроенным и сторонником союза с Австрией и Россией. Королева ответила, что знает о плохом мнении лорда Кларендона о том, как велись иностранные дела, и считает это его достоинством, но не думает, что он проавстрийски или пророссийски настроен, а просто не одобряет поведение лорда Пальмерстона. Я настоятельно просил лорда Джона самому заняться иностранными делами, на что он сказал, что это придется сделать, если Королева не желает, чтобы их взял на себя лорд Минто; он сам смог бы вести дела, находясь в Палате лордов, хотя и взялся бы за это неохотно; с делами в Палате общин для него это было бы невозможно.



Королева настояла на том, чтобы он попробовал это, имея место в Палате лордов, добавив, что, если он обнаружит, что это для него слишком тяжело, он, возможно, позднее сможет передать ведомство лорду Кларендону.

Я не мог не заметить, что это серьезный риск — доверять лорду Пальмерстону руководство в Палате общин, что может случиться так, что правительство потерпит поражение, и, оказавшись в оппозиции, лорд Пальмерстон может занять иную линию как лидер оппозиции, чем ту, которую хотел бы лорд Джон, и может так легко проложить себе путь обратно на пост премьер-министра. Лорд Джон, однако, хотя и признал эту опасность, счел лорда Пальмерстона слишком старым, чтобы сделать что-то значительное в будущем (ему уже исполнилось шестьдесят пять лет); он признал, что сэр Джордж Грей является естественным лидером Палаты общин, но ожидал, что немного позже руководство все равно перейдет в его руки.

Предлагаемое распределение должностей будет таким: лорд Пальмерстон займет пост министра внутренних дел, сэр Джордж Грей — пост министра по делам колоний, а лорд Грей освободит эту должность ради поста лорда-хранителя печати. Если, однако, лорд Минто не получит Министерство иностранных дел, распределение должно быть пересмотрено. Лорд Кларендон станет государственным секретарем по делам Ирландии после упразднения должности лорда-лейтенанта. Возможно также, что сэр Джордж Грей может занять эту должность, а лорд Кларендон — колонии, от которых лорд Грей был бы рад избавиться. Когда я заметил, что, по моему мнению, колонии лучше всего подошли бы лорду Пальмерстону, оставив сэра Джорджа Грея в Министерстве внутренних дел, лорд Джон признал, что он также предпочел бы такой вариант, но счел его невозможным, поскольку именно это предлагал лорд Грей в 1845 году, и на этом попытка сформировать правительство вигов в то время провалилась, так как лорд Пальмерстон отказался войти в кабинет на таких условиях. Лорд Джон закончил тем, что, поскольку лорд Пальмерстон согласился на перемены, предполагалось, что ничего не будет предприниматься до окончания сессии, чтобы избежать дебатов и вопросов по этому поводу; более того, лорд Лэнсдаун согласился продолжать в эту сессию свою работу в качестве лидера в Палате лордов и просил о строжайшей секретности в настоящее время.

Альберт.

Лорд Джон Рассел еще в прошлом году говорил мне о своем желании перейти в Палату лордов, находя работу в Палате общин вместе с другими своими делами слишком обременительной, а лорд Лэнсдаун выражал желание освободиться от руководства в Верхней палате.

Альберт.



Меморандум барона Стокмара.

THE QUEEN'S ULTIMATUM

12 марта 1850 г.

Меньшее, что Королева имеет право требовать от своего министра, — это:

1. Чтобы он четко излагал то, что предлагает в данном случае, дабы Королева могла столь же четко знать, на что она дает свое королевское одобрение.

2. Дав однажды свое одобрение какой-либо мере, министр, который при исполнении этой меры произвольно изменяет или модифицирует ее, совершает акт нечестности по отношению к Короне, который Королева имеет несомненное конституционное право пресечь увольнением этого министра.

Стокмар.

Сноска 6: Сравните это с меморандумом, окончательно составленным 12 августа.

Королева Виктория — маркизу Лэнсдауну.

Букингемский дворец, 16 марта 1850 г.

Королева желает заметить лорду Лэнсдауну, что его ответ лорду Стэнли в Палате лордов вчера вечером мог привести к ошибочному мнению, будто задержка лорда Пальмерстона с отправкой депеши мистеру Уайзу была вызвана временем, которое потребовалось для получения на нее одобрения Королевы. Она должна протестовать против такого вывода, поскольку он противоречит фактам: лорд Пальмерстон действительно в первом случае отправил не ту депешу, которую она одобрила.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

THE QUEEN'S ULTIMATUM

Лакен, 25 марта 1850 г.

Моя дорогая Виктория, — ... Король Луи Филипп выглядит лучше, но все же он явно сломлен; неудивительно, если учесть все, через что он прошел и что ему еще предстоит вынести! Никто не может сказать на день вперед, что может случиться во Франции, и если все имущество семьи, которое там есть, а его всего лишь 7 во Франции, не будет конфисковано. Жажда грабежа велика; люди, которые стоят во главе, не имеют других целей, они не фанатики, их цель — возвыситься и обогатиться; остальное — сплошной обман, точно так же, как у вас совсем рядом. Никогда еще нация не была в худшем и более беспомощном состоянии, а многочисленные партии, которые не хотят объединиться, делают любые решения невозможными, и республика будет сохраняться именно по этой причине. Это лишь название, а не суть, но это название «республика» поощряет любые экстравагантные или отчаянные действия и кружит головы людям в старых монархиях; каждый врач или магистрат видит себя президентом какой-нибудь республики, и амбиции столь многих людей, которые видят, что все препятствия, существовавшие ранее, устранены, и которые, по их собственному мнению, являются замечательными людьми, будут ненасытными и гораздо более опасными, чем вы представляете себе в Англии. На континенте каждый человек считает себя способным стоять во главе правительства; нет никакой политической меры или шкалы, и успех какого-нибудь книготорговца, врача или адвоката и т. д. кружит головы всем тем, кто находится в аналогичном положении — on ne doute de rien. Когда вы подумаете, что такой банкрот, как Ледрю-Роллен 8, правил Францией в течение шести месяцев почти с абсолютной властью только потому, что он ее захватил, вы можете представить, сколько тысяч, даже рабочих, поваров, театральных деятелей и т. д., надеются, что их возьмут править своими согражданами; toujours convaincu de leur propre mérite. Я счастлив видеть, что вы избежали министерского кризиса; опасность была велика, и это было бы ужасно для вас в такой момент.

Альберт произнес хорошую длинную речь, я вижу. 9 Он читал ее? ex tempore это было бы очень трудно. Я верю, что мы можем прийти к тому единству человечества, о котором он говорит, и к всеобщему миру, который наш друг Ричард Кобден считает очень близким; если, однако, красные благодетели человечества в Париже возьмут верх, всеобщая война станет порядком дня. Мы настолько твердо убеждены в этом, что очень серьезно заняты средствами обороны, которые может позволить себе эта страна, и мы полагаем, что если нас не оставят наши друзья, будет невозможно форсировать наши позиции на Шельде.

Я должен теперь быстро закончить. Остаюсь всегда, моя любимая Виктория, ваш преданный дядя,

Леопольд R.

Сноска 7: То есть «только».

Сноска 8: Он был президентом в 1848 году.

Сноска 9: На банкете в Мэншн-хаусе для комиссаров Выставки 1851 года. См. цитату из нее в «Жизни» сэра Т. Мартина, том II, стр. 247.



[image: Baron Stockmar.]
БАРОН СТОКМАР.

С портрета работы Джона Партриджа в Букингемском дворце

Напротив стр. 240, том II.


Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

Букингемский дворец, 25 марта 1850 г.

Королева одобряет эти проекты, но считает, что в части, касающейся г-на Пасифико, следует добавить указание мистеру Уайзу убедиться в истинности заявлений г-на Пасифико об убытках, прежде чем основывать на них свои требования. 10 Проект лишь допускает разделение претензий, но принимает их обоснованность как должное.

Сноска 10: Дон Пасифико требовал 31 500 фунтов стерлингов — 4 900 фунтов стерлингов за уничтоженное имущество и 26 600 фунтов стерлингов в отношении определенных претензий к португальскому правительству, документы на которые, по его словам, были уничтожены толпой, разграбившей его дом. Его оценка различных статей была самого экстравагантного характера.

Королева Виктория — королю бельгийцев.

SPEECH BY PRINCE ALBERT

Виндзорский замок, 26 марта 1850 г.

Мой дорогой дядя, — Альберт произнес на днях действительно прекрасную речь, и она доставила величайшее удовлетворение и принесла большую пользу. Его действительно уважают и любят, как я и хотела бы, чтобы это было; и чем больше его редкие качества ума и сердца становятся известны, тем больше его будут понимать и ценить. Люди очень поражены его великими способностями и энергией; его великое самоотречение и постоянное желание работать для других так поразительны в его характере; но это самая счастливая жизнь; тоска по тому, чего нельзя иметь, и попытки бежать за тем, что приятнее всего, неизменно заканчиваются разочарованием.

Я должна теперь закончить. Всегда ваша преданная племянница,

Виктория R.

Королева Виктория — королю бельгийцев.

Виндзорский замок, 29 марта 1850 г.

Мой дорогой дядя, — я пишу сегодня лишь несколько строк, умоляя вас передать прилагаемый рисунок ее маленькой тезки дорогой Луизе на ее день рождения.

Я должным образом отвечу на ваше дорогое письмо от 25-го во вторник, но хочу исправить впечатление, что Альберт читал свою прекрасную речь. Он никогда не делал этого ни с одной из своих прекрасных речей, а произносит их, предварительно подготовив и записав, — и делает это так хорошо, что никто не верит, что он когда-либо нервничает, хотя он нервничает. Эту последнюю, говорят, он произнес в такой особенно английской манере.

У нас все еще печально холодные ветры. Всегда ваша преданная племянница,

Виктория R.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Букингемский дворец, 14 апреля 1850 г.

Королева получила письмо лорда Джона Рассела с проектами, о которых он упоминал ей вчера вечером, и отправила его письмо вместе с ними лорду Пальмерстону.

Поведение лорда Пальмерстона в этом испанском вопросе 11, заключающееся в том, что он не сообщил лорду Джону о ее письме, как она приказала, действительно слишком плохо и крайне неуважительно по отношению к Королеве; она действительно едва ли может общаться с ним дальше; на самом деле было бы лучше, если бы она этого не делала.

Сноска 11: Вопрос заключался в выборе министра для Мадрида.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

LORD HOWDEN

Букингемский дворец, 27 апреля 1850 г.

Чтобы избавить правительство от затруднений, Королева санкционировала назначение лорда Хаудена 12 в Мадрид, хотя она не считает его человеком того типа, в котором она могла бы чувствовать полную уверенность, что он будет защищен от всякого духа интриг, который во все времена, а сейчас особенно, так необходим в Испании. Но она должна еще раз попросить лорда Джона следить за тем, чтобы с Королевой обращались совершенно открыто и внимательно. Она знает, что лорд Хауден давно был поставлен в известность о своем назначении и переписывался по этому поводу с генералом Нарваэсом; корреспондент «Таймс» объявил о его назначении из Мадрида уже три недели назад, и все это время лорд Пальмерстон хранил молчание по этому вопросу перед Королевой, даже не ответив ей на ее письмо, в котором она выражала желание видеть назначенным лорда Уэстморленда 13. Лорд Джон должен видеть неуместность такого курса, и если бы не беспокойство Королевы сгладить все трудности, правительство могло бы подвергнуться самым неловким затруднениям. Она ожидает, однако, и имеет право требовать равного внимания со стороны своих министров. Она обращается по этому вопросу к лорду Джону как к главе правительства.

Сноска 12: Лорд Хауден недавно был министром в Рио-де-Жанейро.

Сноска 13: Министр в Берлине, 1841-51 гг.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Пемброк-Лодж, 28 апреля 1850 г.

...Лорд Джон Рассел не может не согласиться с правом Вашего Величества требовать всякого внимания со стороны министров Вашего Величества. Он позаботится о том, чтобы уделить внимание этому предмету, и очень обеспокоен тем, что Ваше Величество так часто имеет повод жаловаться на недостаток внимания со стороны лорда Пальмерстона.

Маркиз Далхаузи — Королеве Виктории.

THE KOH-I-NOOR

Симла, 15 мая 1850 г.

...Когда генерал-губернатор имел честь обращаться к Вашему Величеству из Бомбея, приготовления к отправке Кохинура были не завершены. Поэтому он тогда не доложил Вашему Величеству, как теперь покорнейше просит позволения сделать, что он сам перевез драгоценный камень из Лахора под своей личной охраной и поместил его в казначейство в Бомбее. Один из кораблей Вашего Величества был направлен в Бомбей, чтобы принять его, но тогда еще не прибыл и не прибыл до двух месяцев спустя, что вызвало задержку. «Медея», однако, отплыла 6 апреля и, как надеются, совершит безопасный и быстрый переход в Англию.

С этой почтой генерал-губернатор официально передает запись всего, что ему удалось проследить из превратностей, через которые прошел Кохинур. Документы точны и любопытны.

В одном из них рассказывается со слов Факир-уд-Дина, который сейчас находится в Лахоре и который сам был гонцом, что Ранджит Сингх послал сообщение Вафа Бегум, жене Шаха Суджи, у которой он отобрал драгоценный камень, чтобы спросить ее о его стоимости. Она ответила: «Если бы сильный человек бросил пять камней: один на север, один на юг, один на восток, один на запад и пятый вверх в воздух, и если бы пространство между ними было заполнено золотом, все это не равнялось бы стоимости Кохинура». Факир, думая, вероятно, что эта оценка несколько фантастична, впоследствии задал Шаху Судже тот же вопрос. Шах ответил, что его стоимость — это «удача; ибо тот, кто владел им, побеждал своих врагов».

Генерал-губернатор очень почтительно и искренне надеется, что Ваше Величество, владея Кохинуром, всегда будете продолжать осознавать его ценность, как ее оценил Шах Суджа.

Он имеет честь подписываться с глубоким уважением, Вашего Величества покорнейший, смиреннейший и вернейший подданный и слуга,

Далхаузи.

Принц Альберт — лорду Джону Расселу.

PALMERSTON'S FOREIGN POLICY

Букингемский дворец, 18 мая 1850 г.

Мой дорогой лорд Джон, — возвращаю вам прилагаемые письма, которые предвещают новую бурю, на этот раз идущую из России. 14 Признаюсь, я не понимаю этой части спора, но одно убеждение становится все сильнее и сильнее у Королевы и у меня (если это возможно), а именно: что лорд Пальмерстон навлекает на Англию всю ненависть, которую питают к нему — я не намерен здесь исследовать, справедливо или несправедливо — все правительства Европы, и что страна подвергается серьезной опасности расплачиваться за последствия. Мы не можем упрекнуть себя в том, что пренебрегли предупреждениями и мольбами, но Королева может чувствовать, что ее долг требует от нее не довольствоваться простыми предупреждениями без всякого эффекта, и что ради одного человека благополучие страны не должно подвергаться опасности...

Альберт.

Сноска 14: Россия, как и Франция, была призвана Грецией против давления, оказываемого на нее. 18 апреля в Лондоне была подписана конвенция, разрешающая весь спор и передающая претензии Дона Пасифико к Португалии на арбитраж. Лорд Пальмерстон небрежно сообщал о ходе этих переговоров мистеру Уайзу, который продолжал свои принудительные меры, игнорируя сведения по этому вопросу, полученные им от барона Гро, и Греция, соответственно, подчинилась его условиям. Франция и Россия были возмущены, французский посол был отозван, а 18 мая барон Бруннов намекнул на неизбежность подобных действий со стороны царя.

Лорд Джон Рассел — принцу Альберту.

Пемброк-Лодж, 18 мая 1850 г.

Сэр, — я очень остро чувствую, что Королева не должна подвергаться враждебности Австрии, Франции и России из-за своего министра. Поэтому я был готов заявить в понедельник, что Его Величеству предстоит рассмотреть, какой курс будет лучше для нее и для страны.

1. Я вполне готов уйти в отставку, но я не мог бы сделать лорда Пальмерстона козлом отпущения за грехи, которые будут вменены правительству в ходе последних переговоров.

2. Я готов, если это будет сочтено лучшим, оставаться на посту до тех пор, пока не будут решены вопросы, находящиеся на рассмотрении в обеих палатах. Если неблагоприятно, решение получено; если благоприятно, лорд Джон Рассел больше не останется на посту с лордом Пальмерстоном в качестве министра иностранных дел.

Это поспешные и сырые мысли, но они могут быть доработаны к понедельнику.

Меморандум принца Альберта.

Букингемский дворец, 20 мая 1850 г.

LORD JOHN RUSSELL'S REPORT

Лорд Джон Рассел пришел сегодня, чтобы отчитаться перед Королевой о своем окончательном решении в отношении греческого вопроса и лорда Пальмерстона. Он сказал, что совершенно невозможно оставить лорда Пальмерстона в этом вопросе, что кабинет виноват в такой же степени (если для этого есть причина), как и лорд Пальмерстон, и особенно он сам, который дал свое согласие на принятые меры и справедливо считается страной ответственным за внешнюю политику правительства. Признавая, однако, что личные ссоры лорда Пальмерстона со всеми правительствами иностранных стран и враждебность, с которой они смотрят на него, наносят серьезный вред стране и подвергают Корону ударам, направленным на министра, он консультировался с лордом Лэнсдауном... Лорд Лэнсдаун полностью ощутил силу того, что я сказал относительно власти лидера Палаты общин и права Королевы возражать против ее предоставления лицу, не пользующемуся ее полным доверием. Я сказал, что надеюсь, что лорд Лэнсдаун будет считать сообщение письма совершенно конфиденциальным, так как, хотя я не возражаю против того, чтобы самому сказать лорду Пальмерстону все, что в нем сказано, я не хотел бы, чтобы это дошло до его ушей через третьих лиц или обсуждалось иначе. Лорд Джон заверил меня, что на лорда Лэнсдауна можно полностью положиться, и что он сам запер письмо под ключ в тот момент, когда получил его, и будет тщательно охранять его.

Результатом нашей конференции стало то, что мы согласились, что лорд Кларендон — единственный член правительства, которому можно доверить иностранные дела, если только лорд Джон не возьмет их на себя сам, что было бы гораздо лучше. Лорд Джон возразил против тесной связи лорда Кларендона с «Таймс» и ярой австрийской линии этой газеты; более того, лорд Кларендон потребуется для организации нового ведомства государственного секретаря по делам Ирландии. Министерство по делам колоний было гораздо лучше для лорда Пальмерстона, и если бы лорд Джон перешел в Палату лордов, сэр Джордж Грей должен был бы возглавить Палату общин. Лорд Джон воспользуется случаем, чтобы связаться с лордом Пальмерстоном, но хотел бы, чтобы ничего не говорилось и не делалось по поводу изменений до окончания сессии. 15

Альберт.

Сноска 15: Вопрос об отношениях лорда Пальмерстона с Короной пришлось отложить из-за дебатов в обеих палатах по внешней политике. В Палате лордов лорд Стэнли внес вотум недоверия правительству за принудительное осуществление различных сомнительных или преувеличенных претензий к греческому правительству.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

SUNDAY POSTS

Осборн, 9 июня 1850 г.

Королева получила два письма лорда Джона Рассела. Если кабинет считает невозможным поступить иначе, конечно, Королева соглашается — хотя и крайне неохотно — на выполнение голосования в отношении почтового отделения. 16 Королева считает очень ложным представлением о послушании воле Божьей делать то, что станет причиной большого раздражения и, возможно, большого бедствия для частных семей. Во всяком случае, она решительно считает, что следует проявлять большую осторожность в отношении любого изменения в передаче почты, чтобы, по крайней мере, некоторые средства связи все еще оставались возможными.

Сноска 16: Лорд Эшли провел резолюцию, запрещающую воскресную доставку писем; был назначен следственный комитет, который высказался против предложенного изменения, от которого отказались.

Королева Виктория — герцогу Кембриджскому.

Осборн, 10 июня 1850 г.

Мой дорогой дядя, — я навела справки о прецедентах и обнаружила, что, хотя нет ни одного точно похожего на случай Джорджа, не будет никаких трудностей вызвать его в Палату лордов; и я предложила бы, чтобы его вызвали под именем графа Типперэри, который является одним из ваших титулов. Каллоден, который является вашим другим титулом, был бы из-за воспоминаний о прежних временах явно нежелателен. Существует несколько прецедентов, когда принцы становились пэрами, не имея своего двора, следовательно, не может быть никаких трудностей по этому пункту.

Я уверена, что Джордж будет очень умерен в своей политике и будет поддерживать правительство, когда только сможет. Принцы королевской семьи должны как можно больше держаться в стороне от партийной политики, так как я думаю, что иначе они неизменно оказываются втянутыми в партийное насилие и часто становятся орудием людей, которые совершенно не заботятся о том вреде, который они причиняют трону и королевской семье. Верьте мне, всегда ваша любящая племянница,

Виктория R.

Герцог Кембриджский — Королеве Виктории.

PRINCE GEORGE OF CAMBRIDGE

Кембридж-хаус, 10 июня 1850 г.

Моя дорогая Виктория, — я пользуюсь первой же возможностью, чтобы поблагодарить вас за ваше очень доброе письмо, которое я только что получил, и заверить вас в то же время, что я полностью согласен с вами в ваших наблюдениях относительно линии в политике, которую должны занимать члены королевской семьи. Это всегда было моим принципом с тех пор, как я вошел в Палату лордов, и я полностью убежден, что Джордж последует моему примеру.

Я должен также добавить, что я ощутил большое преимущество поддержки правительства, и благодаря этому я всегда был в хороших отношениях со всеми партиями и избежал многих трудностей, с которыми приходилось сталкиваться другим членам моей семьи.

Я не премину сообщить ваше письмо Джорджу, который, я верю, никогда не окажется недостойным той доброты, которую вы проявили к нему.



С просьбой передать Альберту мои самые добрые пожелания, я остаюсь, моя дорогая Виктория, ваш самый любящий дядя,

Адольф.

Принц Джордж Кембриджский — Королеве Виктории.

Сент-Джеймсский дворец, 15 июня 1850 г.

Мой дорогой кузен, — я еще не решался обратиться к вам по вопросу, представляющему большой личный интерес для меня, и по которому, как я знаю, вы вели переписку с моим отцом; но поскольку я полагаю, что вопрос, который был доведен до вашего сведения, улажен, я не могу больше лишать себя удовольствия выразить вам мою самую искреннюю и глубокую благодарность за добрую манеру, в которой вы сразу же согласились на настоятельную просьбу моего отца и мою, договорившись с правительством о том, чтобы я был вызван в Палату лордов. Это был пункт, по которому я долгое время был очень обеспокоен, и я искренне и сердечно благодарен, что вы так внимательно отнеслись к моим чувствам и желаниям. Я понимаю, что вы намерены вызвать меня под вторым титулом моего отца как графа Типперэри; в то же время я надеюсь, что, хотя я занимаю место в Палате как граф Типперэри, мне будет позволено сохранить и называться моим нынешним именем во всех случаях, не связанных с Палатой лордов. Что касается пожелания, выраженного вами, чтобы я не позволял себе стать политическим партизаном, мне не нужно, я верю, уверять вас, что я всегда буду стремиться подчиняться вашим желаниям по этому, как и по всем другим поводам; но я надеюсь, что мне будет позволено добавить, что еще до этого желания, выраженного вами, я намеревался следовать этой линии поведения. Я полагаю, что всякий раз, когда они могут добросовестно это делать, члены королевской семьи должны поддерживать правительство Королевы; и если временами случается, что им трудно это делать, во всяком случае нежелательно, чтобы они ставили себя заметно в оппозицию к нему. Я верю, что таковы ваши чувства по этому вопросу, и если вы позволите мне сказать, они также и мои собственные.

Надеясь вскоре иметь удовольствие выразить вам свою благодарность лично, я остаюсь, мой дорогой кузен, ваш самый покорный кузен,

Джордж.

Королева Виктория — принцу Джорджу Кембриджскому.

Осборн, 17 июня 1850 г.

Мой дорогой Джордж, — большое спасибо за ваше доброе письмо, полученное вчера. Я рада слышать, что вы так полностью разделяете мое мнение относительно политического поведения принцев королевской семьи, которые являются пэрами, и я уверена, что ваше поведение будет вполне соответствовать этому взгляду. Что касается вашего желания называться так, как вы назывались до сих пор, я не думаю, что это будет возможно. Этого никогда не делалось, кроме того, я думаю, что ирландцы (которые будут очень польщены тем, что вас вызвали под титулом Типперэри) сочли бы за пренебрежение, если бы вы не хотели называться титулом, который вы носите. Все королевские пэры всегда назывались своими титулами в этой и других странах, и я не думаю, что было бы возможно этого избежать. Всегда и т. д.,

Виктория R. 17

Сноска 17: Патент был составлен, но не подписан, меморандум принца Альберта гласит: —

Букингемский дворец. 8 июля 1850 г.

Я задержал этот указ от подписи Королевы из-за болезни герцога Кембриджского. Герцог скончался вчера вечером, без борьбы, после приступа лихорадки, который длился четыре недели. Так что вызов принца Джорджа так и не был осуществлен.

Альберт.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

MR ROEBUCK'S MOTION

Чешем-Плейс, 21 июня 1850 г.

Лорд Джон Рассел представляет свой покорный долг Вашему Величеству и имеет честь доложить, что мистер Робак спросил его вчера, какой курс намерено проводить правительство после недавнего голосования Палаты лордов. 18

Газеты содержат отчет об ответе лорда Джона Рассела.

Мистер Робак предложил внести в понедельник общее одобрение внешней политики правительства.

Каков может быть результат такого предложения, сказать нелегко, но поскольку лорд Стэнли добился большинства в Палате лордов для осуждения внешней политики правительства, невозможно избежать решения Палаты общин по этому вопросу.

Беда в том, что, с одной стороны, каждая деталь переговоров смешивается с общими принципами нашей внешней политики, а с другой — осуждение внешней политики, тенденция которой заключалась в том, чтобы оставить деспотизм и демократию самим решать свои битвы, будет означать в глазах Европы предпочтение делу деспотизма и готовность вмешаться вместе с Россией и Австрией в пользу абсолютного правительства. Ревность Палаты общин недолго терпела бы такую политику.

Как бы то ни было, лорд Стэнли положил начало раздору, который может длиться долгие годы.

Сноска 18: Вотум недоверия лорда Стэнли был принят большинством в 37 голосов в Палате из 301.



Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

LORD STANLEY'S MOTION

Букингемский дворец, 21 июня 1850 г.

Королева получила письмо лорда Джона Рассела и прочитала его речь в Палате общин. Она чрезвычайно сожалеет о положении, в котором оказалось правительство из-за предложения лорда Стэнли в Палате лордов. Каким бы образом ни закончились дебаты в Палате общин, Королева предвидит большие неприятности. Поражение правительства было бы крайне неудобным. Королева всегда одобряла общую тенденцию политики правительства позволить деспотизму и демократии самим решать свои битвы за рубежом, но должна напомнить лорду Джону, что при осуществлении этой политики лорд Пальмерстон зашел далеко, приняв сторону демократии в этой борьбе, и это та «деталь переговоров», которую лорд Джон боится смешать с общим принципом нашей внешней политики. Действительно, она уже смешана всей иностранной и подавляющим большинством британской общественности, и следует опасаться, что дискуссия поставит деспотические и демократические принципы в противостояние друг другу в этой стране, в то время как первоначальный вопрос касается только справедливости претензий Дона Пасифико.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Чешем-Плейс, 22 июня 1850 г.

Лорд Джон Рассел глубоко сожалеет, что Ваше Величество подвергается неудобствам вследствие предложения лорда Стэнли. Он скопировал предложение мистера Робака, как оно сейчас стоит в голосовании. Слово «принципы» включает общую политику и исключает конкретные меры, которые время от времени принимались как объекты одобрения.

Невозможно сказать в этот момент, каков будет результат. Лорд Стэнли, лорд Абердин, мистер Гладстон и мистер Дизраэли, по-видимому, находятся в тесном согласии.

Лорд Стэнли вряд ли может теперь отказаться от протекционизма. Мистер Гладстон, можно предположить, вряд ли может отказаться от свободной торговли. Гнев честных протекционистов и честных сторонников свободной торговли будет очень велик из-за такой беспринципной коалиции.

Предложение мистера Робака: что принципы, на которых регулировалась внешняя политика правительства Ее Величества, были таковы, что они были рассчитаны на поддержание чести и достоинства этой страны и в периоды беспримерных трудностей на сохранение мира между Англией и различными народами мира.



Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

HOLSTEIN AND GERMANY

Букингемский дворец, 22 июня 1850 г.

Королева получила письмо лорда Пальмерстона от вчерашнего дня, но не может сказать, что его аргументы в поддержку его прежнего мнения о том, что Германский союз следует исключить из числа держав, которые должны быть приглашены подписать протокол, целью которого является решение судьбы Гольштейна, оказались успешными в убеждении ее в правильности этого курса. Поскольку Гольштейн принадлежит к Германскому союзу и лишь случайно связан с Данией через своего суверена, протокол, обеспечивающий целостность Датской монархии, является прямой атакой на Германию, если он осуществляется без ее ведома и согласия; и это акт, противный всем чувствам справедливости и морали, когда третьи стороны распоряжаются чужой собственностью, что никакой дипломатический этикет по поводу трудности нахождения надлежащего представителя для Германии не мог бы оправдать. Способ представительства можно было бы безопасно оставить самому Союзу. Королеву не удивляет, что Австрия и Пруссия должны жаловаться на то, что лорд Пальмерстон договорился со Швецией, Россией, Данией и Францией о протоколе, прежде чем дать Пруссии и Австрии какое-либо уведомление о нем.

Виконт Пальмерстон — лорду Джону Расселу.

THE PROTOCOL

Карлтон-Гарденс, 23 июня 1850 г.

Мой дорогой Джон Рассел, — Королева совершенно неверно поняла цель и эффект предложенного протокола. Он не «решает судьбу Гольштейна» и не является «атакой на Германию». На самом деле протокол не должен ничего решать; он должен быть лишь записью пожеланий и мнений держав, чьи представители должны его подписать... 19

Как какая-либо часть этого решает судьбу Гольштейна или атакует Германию?

Не требует ли Королева, чтобы я был министром, не для Австрии, России или Франции, а для Германского союза? Почему мы должны вступаться за Германию, когда мы приглашаем Австрию и Пруссию, две ведущие державы Германии, которые, конечно, заявили бы претензии от имени Союза, если бы сочли это необходимым, что, однако, по причинам, изложенным выше, они, безусловно, не стали бы делать?...



Что касается того, что я договорился со Швецией, Россией, Данией и Францией до общения с Пруссией и Австрией, то это не тот курс, который приняли события. Бруннов предложил мне протокол, и я обсуждал его с ним. Именно он сообщил его французскому послу, Ревентлоу и Рехаузену; я отправил его в частном порядке несколько недель назад Уэстморленду, чтобы он мог конфиденциально показать его Шлейницу, но сказал Уэстморленду, что это не решенное дело, а только предложение России, и что, во всяком случае, некоторая часть формулировок будет изменена. Я не сомневаюсь, что Бруннов также показал его Коллеру; но я не мог отправить его официально в Берлин или Вену, пока Бруннов не согласился на такие формулировки, которые я мог бы рекомендовать правительству принять, и пока я не получил одобрение Королевы на это.

Единственное, что приходит мне в голову как осуществимое, — это сказать Австрии и Пруссии, что если при подписании протокола они могли бы добавить, что они подписывают также от имени Союза, мы были бы рады иметь дополнительный вес этого авторитета, но это не могло бы быть сделано sine quâ non, не более чем подпись самой Австрии и Пруссии, ибо я думаю, что протокол должен быть подписан как можно большим числом предложенных держав, которые пожелают согласиться с ним, всегда помня, что это лишь запись мнений и пожеланий, и он не решает и не претендует на то, чтобы решать что-либо практически. Искренне ваш,

Пальмерстон.

Сноска 19: Протокол должен был зафиксировать желательность следующих пунктов: — (1) что несколько государств, составляющих Датскую монархию, должны оставаться объединенными, и что Датская корона должна быть установлена таким образом, чтобы она переходила вместе с герцогством Гольштейн; (2) что подписавшие державы, когда мир будет заключен, должны согласовать меры с целью придания результатам дополнительного залога стабильности посредством общего европейского признания.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

THE QUEEN'S OPINION

Букингемский дворец, 25 июня 1850 г.

Королева получила письмо лорда Джона Рассела, содержащее письма лорда Пальмерстона и лорда Лэнсдауна. Недопонимание со стороны Королевы, которое, как утверждает лорд Пальмерстон, существует, состоит в том, что она принимает суть соглашения за простые слова. Лорд Пальмерстон делает вид, что протокол «не решает судьбу Гольштейна и не атакует Германию». Однако единственная цель протокола — судьба Гольштейна, которая решается —

(1.) Декларацией важности для интересов Европы поддержания целостности Датской монархии (что не имеет смысла, если это не означает, что Гольштейн должен остаться с ней).

(2.) Одобрением усилий короля Дании сохранить его с Данией, адаптировав закон о престолонаследии к закону Гольштейна.



(3.) Обязательством со стороны держав использовать свои «soins», чтобы конституционное положение Гольштейна было урегулировано в мире согласно Мальмским прелиминариям, одним из условий которых было то, что вопрос о престолонаследии должен быть оставлен нетронутым.

(4.) Скреплением всего соглашения актом европейского признания.

Если декларации важности, одобрение, «soins» и признания всех великих держав Европы ничего не решают, то лорд Пальмерстон совершенно прав; если они что-то решают, то это судьба Гольштейна.

Будет ли это атакой на Германию или нет, легко вывести из того факта, что попытка Дании включить в свое государственное устройство герцогство Шлезвиг была объявлена сеймом в 1846 году объявлением войны Германии исключительно из-за его тесной связи с герцогством Гольштейн.

Королева не желает, чтобы ее министр был министром для Германии, а лишь чтобы он относился к этой стране с тем же вниманием, которое причитается каждой стране, в чьих интересах мы намерены принимать решения.

Королева желала бы, чтобы ее переписка по этому вопросу была представлена Кабинету, и будет придерживаться их взвешенного мнения.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Букингемский дворец, 25 июня 1850 г.

Мой дорогой дядя, Чарльз, должно быть, уже рассказал Вам, с какой добротой и любезностью приехал сюда Прусский принц, путешествуя день и ночь из Санкт-Петербурга, чтобы успеть к крестинам нашего маленького Артура. Мне бы хотелось, чтобы Вы могли услышать, как он говорит (и Вы услышите, так как он намерен остановиться в Брюсселе), ибо он столь прямодушен, примирителен и в то же время тверд в своих намерениях; я питаю к нему огромное уважение и почтение. Бедный Король Пруссии поправился и был встречен с большим энтузиазмом во время своего первого появления на публике.

Мы находимся в состоянии кризиса, и никто не знает, чем закончатся эти дебаты по поводу крайне прискорбного греческого дела. Это очень печально, ибо как бы они ни закончились, это неизбежно принесет большой вред.

Должна теперь закончить, ибо меня совершенно одолела жара. Всегда Ваша искренне преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 20: Нынешний Герцог Коннаутский, родившийся 1 мая, в день рождения Герцога Веллингтона, который был одним из его крестных отцов и в честь которого он был назван.

Сноска 21: После попытки покушения на его жизнь.



Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

THE DON PACIFICO DEBATE

Чешем-Плейс, 26 июня 1850 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и имеет честь доложить, что в ходе вчерашних дебатов Виконт Пальмерстон защищал всю внешнюю политику Правительства в речи, длившейся четыре часа с четвертью. Эта речь была одной из самых мастерских из когда-либо произнесенных; в ней были подробно разобраны детали сделок в различных частях света и время от времени звучали призывы к великим принципам справедливости и свободы.

Аплодисменты были частыми и восторженными. Дебаты были отложены до четверга, когда они, вероятно, завершатся.

Ожидается, что у Министров будет большинство, но от размера этого большинства будет зависеть их дальнейший курс.

Сноска 22: Она длилась от заката до рассвета, и Министр просил вынести вердикт по вопросу о том, «должен ли британский подданный, подобно тому как римлянин в былые времена считал себя свободным от бесчестия, когда мог сказать: Civis Romanus sum, в какой бы стране он ни находился, чувствовать уверенность, что бдительное око и сильная рука Англии защитят его от несправедливости и зла». Пиль, который в последний раз появился в Палате, голосовал против Пальмерстона.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Чешем-Плейс, 27 июня 1850 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и имеет честь заявить, что перспективы голосования для Министров выглядят несколько более благоприятными, чем прежде.

Министры должны иметь большинство в сорок голосов, чтобы оправдать свое пребывание в должности.

Мистер Гладстон не делает секрета из своего желания присоединиться к Лорду Стэнли для формирования Администрации.

Лорд Джон Рассел хотел бы иметь честь быть принятым Вашим Величеством на аудиенции в субботу в двенадцать или час дня.

Голосование состоится не раньше завтрашнего вечера.

Сноска 23: В итоге Министры одержали победу с перевесом 310 голосов против 264, хотя в дебатах против них выступали мистер Гладстон, мистер Кобден, сэр Роберт Пиль, мистер Дизраэли, сэр Джеймс Грэм и сэр Уильям Моулсворт. Помимо речей Лорда Пальмерстона и Лорда Джона Рассела, наиболее эффективной речью со стороны Правительства было выступление мистера Александра Кокберна, впоследствии Лорда главного судьи Англии.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

PEEL'S ACCIDENT

Букингемский дворец, 2 июля 1850 г.

Мой дорогой дядя, приношу Вам свою самую теплую и искреннюю благодарность за два очень добрых и полных любви письма. Хорошие новости об улучшении состояния моей любимой Луизы — это огромное счастье. Из моего письма к Луизе Вы узнали все подробности этого, безусловно, весьма позорного и немыслимого нападения. Я не пострадала, если не считать головы, которая все еще очень чувствительна, так как удар был чрезвычайно сильным, а медный наконечник трости пришелся мне по голове, издав при этом значительный шум. Признаюсь, это заставляет меня нервничать во время поездок, и я вздрагиваю от любого человека, приближающегося к экипажу, что, боюсь, вполне естественно. У нас, увы, появилась еще одна причина для гораздо большего беспокойства в лице нашего замечательного сэра Роберта Пиля, который, как Вы увидите, получил очень серьезное падение и, хотя поначалу все шло хорошо, вчера вечером чувствовал себя очень плохо; слава Богу, сегодня утром ему стало лучше, но я боюсь, что он все еще в большой опасности. Я не могу даже думать о том, чтобы потерять его; это была бы величайшая утрата для всей страны и невосполнимая для нас, ибо он столь надежен и на него можно полностью положиться. Все партии крайне обеспокоены его состоянием. Я оставлю свое письмо открытым, чтобы сообщить Вам последние новости.

Нашему доброму и любезному гостю нравится быть с нами, и он останется до субботы. Вчера вечером у нас был концерт, и мы регулярно посещаем оперу. «Пророк» просто прекрасен, и я уверена, что он привел бы Вас в восторг. Музыка в «Сцене коронации», на мой взгляд, лучше, чем что-либо в «Роберте» или «Гугенотах»; она очень драматична и поистине трогательна. Марио поет и играет в ней просто безупречно. Его Рауль в «Гугенотах» также прекрасен. Он совершенствуется с каждым годом, и я действительно считаю, что его голос — лучший тенор, который я когда-либо слышала, а поет и играет он с таким глубоким чувством.

Что Вы скажете об окончании наших дебатов? Все осталось по-прежнему. Палата общин становится очень неуправляемой и хлопотной...

Должна теперь закончить. С любовью от Альберта, всегда Ваша самая любящая племянница,

Виктория R.

Рада сообщить, что сэр Роберт, хотя все еще очень болен, чувствует меньше боли, пульс у него стал спокойнее, и он чувствует себя лучше; врачи считают, что жизненно важные органы не повреждены и нет ничего, от чего он не мог бы оправиться, но он должен еще несколько дней оставаться в опасном состоянии.

Сноска 24: Королева, покидая Кембридж-хаус, куда она заезжала справиться о здоровье Герцога Кембриджского, была ударена тростью неким Робертом Пейтом, бывшим офицером, в результате чего на ее лбу остался сильный кровоподтек. Преступление, по-видимому, было совершено без всякого мотива, но попытка доказать невменяемость Пейта провалилась, и он был приговорен к семи годам ссылки.

Сноска 25: На следующий день после дебатов по делу Дона Пасифико сэр Роберт Пиль, посетив заседание Комиссаров выставки, отправился на верховую прогулку. По возвращении, проезжая по Конститьюшн-Хилл, он упал с лошади и, промучившись три дня от сильной боли, скончался 5 июля.

Сноска 26: Прусский принц.



Король Дании — Королеве Виктории.

THE KING OF DENMARK

Copenhague, 4 Juillet 1850.

Мадам, моя сестра, я исполняю приятнейший долг, спеша объявить Вашему Величеству, что 2-го числа этого месяца в Берлине был подписан мир между мной и Его Величеством Королем Пруссии, от Его имени и от имени Германского союза.

Я знаю и от всего сердца признаю, сколь многим я обязан Вашему Величеству и Вашему Правительству за этот важный результат, который оправдывает мою надежду вскоре вернуть всем моим подданным блага искреннего примирения и подлинного согласия.

Ваше Величество, проявив заботу, с которой Вы постоянно выполняли мандат посредничества в интересах Дании и Европы, добавили к неоценимым свидетельствам искренней дружбы, которые Вы не переставали оказывать мне в течение долгого и мучительного испытания, которое Дания только что снова пережила, но которое, с помощью Всемогущего, теперь, по-видимому, должно уступить место лучшему будущему, предлагая под эгидой Вашего Величества новые гарантии независимости моей древней Короны и сохранения целостности моей Монархии, защите которых я посвятил себя целиком.

Я убежден, что Ваше Величество воздаст мне должное, поверив, что я испытываю величайшую признательность, и что мой верный и преданный народ разделяет со мной и моими близкими эти же чувства благодарности по отношению к Вашему Величеству.

Я счел бы себя бесконечно счастливым, если бы Вы соблаговолили добавить ко всем Вашим милостям ту, что предоставит мне возможность дать Вам доказательства моей неизменной преданности и высокого уважения, с которыми я молю Бога, чтобы Он хранил Вас, Мадам, моя сестра, Вас, Вашего августейшего Супруга и всех Ваших близких, в Своей святой и достойной защите, и с которыми я остаюсь, Мадам, моя сестра, Вашего Величества добрым Братом,

Фредерик.

Сноска 27: Дания и герцогства Шлезвиг-Гольштейн все еще находились в состоянии войны. Германия стремилась поглотить герцогства, но Пруссия теперь заключила мир с Данией: вербовка отдельных немцев в армию повстанцев продолжалась.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

DEATH OF PEEL

Лакен, 5 июля 1850 г.

Моя дорогая Виктория, мне было очень больно узнать о смерти нашего верного и доброго друга, сэра Роберта Пиля. То, что он встретил свой конец — он, столь ценный для всего мира — в результате несчастного случая, которого так легко можно было избежать при некоторой осторожности, вызывает еще большее сожаление. Вы и Альберт теряете в нем друга, чья умеренность, верное суждение, глубокие знания обо всем, что связано со страной, никогда не будут найдены вновь. Европа имела в его лице доброжелательного и поистине мудрого государственного деятеля...

Передайте мою лучшую благодарность Альберту за его доброе письмо. Я намерен послать гонца, вероятно, в воскресенье или понедельник, чтобы написать ему. Я сочувствую ему по поводу великой Выставки. Боюсь, его будут сильно донимать, и я был рад видеть, что этот вопрос будет рассматриваться в Парламенте. Увы! во всех человеческих делах обязательно сталкиваешься с бурными страстями, и Пиль знал это так хорошо; большая осторожность необходима даже для самых полезных целей.

Я напишу Вам пару слов завтра. Дай Бог, чтобы это было удовлетворительно. Всегда, моя любимая, дорогая Виктория, Ваш преданный дядя,

Леопольд R.

Сноска 28: Принцесса Шарлотта Бельгийская была серьезно больна.

Королева Виктория — Королю Пруссии.

Букингемский дворец, 6 июля 1850 г.

Сир, мой глубокоуважаемый Брат, я должна выразить Вам свою благодарность за то удовольствие, которое доставил нам визит Вашего дорогого брата, который, как я надеюсь, передаст Вам эти строки в полном здравии. То, что у Вас все идет так хорошо и что заживление Вашей раны идет без осложнений, стало для нас настоящим избавлением от тревоги. Вы, несомненно, узнали, что я тоже снова стала объектом покушения, если возможно, еще более трусливого. Преступник, как обычно, и на этот раз невменяем или будет притворяться таковым; тем не менее, поступок остается.

Все наши чувства в это время поглощены скорбью, которую разделят Ваше Величество и вся Европа, в связи с кончиной сэра Роберта Пиля. Это один из самых тяжелых ударов Судьбы, который мог обрушиться на нас и на страну. Вы знали этого великого человека и умели ценить его заслуги. Его ценность теперь становится ясной даже его противникам; все партии объединились в трауре.

Единственное удовлетворительное событие последнего времени — это новость о заключении Вами мира с Данией. Примите мои самые сердечные поздравления по этому поводу.

Прося Вас сердечно передать привет дорогой Королеве и отсылая Вас за подробными новостями к дорогому Принцу, а также рекомендуя Вашему милостивому вниманию Альберта, который со своей стороны не хочет беспокоить Вас письмом, я остаюсь в неизменной дружбе, дорогой Брат, верная сестра Вашего Величества,

Виктория R.



Королева Виктория — Королю бельгийцев.

DEATH OF THE DUKE OF CAMBRIDGE

Букингемский дворец, 9 июля 1850 г.

Мой дорогой дядя, мы живем посреди скорби и смерти! Мой бедный добрый дядя Кембридж испустил дух, без борьбы, за несколько минут до десяти вчера вечером. Я еще видела его вчера утром в час, но он не видел меня, а сегодня я видела его безжизненным и холодным. Бедная Герцогиня и бедные дети очень трогательны в своем горе, а бедная Августа, которая прибыла всего на пять часов позже, совершенно убита горем. Конец был самым мирным; не было никакой болезни; только желудочная лихорадка, начавшаяся четыре недели назад от переутомления и простуды, которой он пренебрегал в первую неделю, свела его в могилу.

Вам, должно быть, было приятно поговорить и увидеться с добрым Прусским принцем. Прожив с ним две недели в очень близких отношениях, мы смогли полностью оценить его истинные достоинства; он такой честный и откровенный, такой твердый в своих намерениях и мужественный.

Бедного дорогого Пиля хоронят сегодня. Скорбь и горе по поводу его смерти очень трогательны, и страна оплакивает его как отца. Кажется, каждый потерял личного друга.

Так как мне нужно еще много написать, Вы простите меня, что я заканчиваю здесь. Вы будете рады услышать, что бедная тетя Глостер удивительно спокойна и покорна судьбе. Мой бедный дорогой Альберт, который был таким бодрым и здоровым, когда мы вернулись, снова выглядит таким бледным и изможденным. Он ужасно переживал и переживает потерю сэра Роберта. Он чувствует, что потерял второго отца.

Пусть Бог благословит и защитит вас всех, дорогие мои! Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 29: См. выше, том I, стр. 437.

Королева Виктория — Виконту Пальмерстону.

Осборн, 19 июля 1850 г.

Прежде чем этот проект письма Лорду Блумфилду по поводу Греции будет отправлен, было бы хорошо подумать, оправдан ли Лорд Пальмерстон, называя Министра внутренних дел Греции «печально известным неплательщиком на сумму 200 000 драхм», и если это так, то подобает ли Королевскому Министру иностранных дел говорить это в официальной депеше!

Сноска 30: Конвенция от 18 апреля (см. выше, стр. 242, прим. 1) постановила, что 8500 фунтов стерлингов должны быть распределены между заявителями, а особый иск Дона Пасифико к Португалии должен быть передан в арбитраж. В конечном счете ему была присуждена лишь незначительная сумма.



Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

THE FOREIGN OFFICE

Осборн, 28 июля 1850 г.

Королеве будет очень приятно видеть здесь Герцога и Герцогиню Бедфорд в следующую субботу, и мы их пригласили. Она будет вполне готова выслушать мнение Герцога о Министерстве иностранных дел. Лорд Джон может быть уверен, что она полностью признает большие трудности на пути к запланированным изменениям, но, с другой стороны, она чувствует долг перед страной и перед самой собой — не позволять человеку, в котором она не может иметь доверия, который вел себя по отношению к ней совсем не прямо и не подобающим образом, оставаться в Министерстве иностранных дел и тем самым подвергать ее оскорблениям со стороны других наций, а страну — постоянному риску серьезных и тревожных осложнений. Королева считает эти причины гораздо более весомыми, чем другие трудности. Каждый раз, когда мы оказывались в затруднительном положении, Правительство, казалось, было полно решимости сместить Лорда Пальмерстона, и как только эти трудности преодолевались, те, что возникали при осуществлении этого смещения, казались настолько значительными, что приводили к отказу от него. Нет шансов, что Лорд Пальмерстон исправится на шестьдесят седьмом году жизни, и после того, как он счел свое последнее спасение триумфом... Королева лично убеждена, что Лорд Пальмерстон в данный момент тайно планирует вооруженное российское вмешательство в Шлезвиге, что может привести к возобновлению революций в Германии и, возможно, к всеобщей войне.

Королева приводит это лишь как пример того, что нет такого вопроса, связанного с деликатностью и опасностью, в который Лорд Пальмерстон не втянул бы эту страну произвольно и без консультаций со своими коллегами или Сувереном.

Королева Виктория — Королю Дании.

Osborne, 29 Juillet 1850.

Сир и мой добрый Брат, письмо, которым Ваше Величество соблаговолили почтить меня, доставило мне живое удовольствие как свидетельство того, что Ваше Величество сумели оценить чувства дружбы к Вам и желание действовать беспристрастно, которые воодушевляли меня и мое Правительство в течение всего хода долгих переговоров, предшествовавших подписанию Мира с Германией. Ваше Величество также легко можете понять, сколь сильно я должна сожалеть о возобновлении войны со Шлезвигом, которая не сможет иметь иного результата, кроме усиления враждебности и ослабления двух благородных народов, которыми Вы правите. Дай Бог, чтобы эта последняя борьба все же закончилась прочным примирением, основанным на признании прав и обязательств обеих сторон. Я чувствую себя побуждаемой представить Вам здесь, Сир, просьбу за Принца, который, к несчастью, оказался в конфликте с Вашим Величеством, но за которого узы родства побуждают меня ходатайствовать, — Герцога Гольштейн-Августенбургского. Я убеждена, что великодушие Вашего Величества вернет ему его частные владения, которые Вы сочли необходимым отобрать у него во время войны 1848 года, что я признала бы добрым доказательством дружбы со стороны Вашего Величества по отношению ко мне.

Желая Вам счастья и выражая желание Принца, моего Супруга, быть представленным Вашему Величеству, я остаюсь, Сир и мой добрый Брат, Вашего Величества доброй Сестрой,

Виктория R.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

DENMARK AND SCHLESWIG

Осборн, 31 июля 1850 г.

Королева должна обратить внимание Лорда Джона Рассела на прилагаемый проект относительно Шлезвига, который, очевидно, предназначен для подготовки почвы для будущего иностранного вооруженного вмешательства. Это должно быть оправдано рассмотрением помощи, которую Статхальтерство Гольштейна может быть искушено оказать своим шлезвигским братьям, как «вторжение в Шлезвиг германских сил».

Лорд Джон, кажется, сам поставил «?» напротив этого отрывка. Это, после двух лет переговоров и посредничества, означает предрешение спорного вопроса. Вся война — Революция, посредничество и т. д. — основывалась на вопросе о том, был ли Шлезвиг частью Гольштейна (хотя и не Германского союза) или частью Дании, а не Гольштейна.

Сноска 31: В этом проекте Лорд Пальмерстон выражал протест Прусскому правительству против приказов, отданных Гольштейнским статхальтерством своей армии о вторжении в Шлезвиг после подписания мира между Пруссией и Данией.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

Осборн, 31 июля 1850 г.

Королева рассмотрела меморандум Лорда Сеймура о должности смотрителя парков в Лондоне, но не может сказать, что он убедил ее в целесообразности ее упразднения. Нет ничего в управлении этими парками Управлением лесов и земель, что не относилось бы в равной степени ко всем остальным, таким как Гринвич, Хэмптон-Корт, Ричмонд и т. д. Безусловно, существует некоторая степень неудобства в разделении власти, но это с лихвой компенсируется преимуществом для Короны, по крайней мере внешне, поддерживать власть, исходящую лично от Суверена и не связанную с Правительственным ведомством, которое непосредственно подотчетно Палате общин. Последние дебаты по поводу Гайд-парка, более того, показали, что небезопасно не напоминать общественности о том, что парки являются Королевской собственностью. Поскольку смотритель не имеет власти над деньгами, управление всегда будет оставаться за Управлением лесов.

Герцог Веллингтон — Королеве Виктории.

SIR CHARLES NAPIER RESIGNS

Лондон, 3 августа 1850 г.

Фельдмаршал Герцог Веллингтон свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству. Он с сожалением вынужден представить Вашему Величеству прилагаемое письмо от Генерала сэра Чарльза Нейпира, в котором тот подает в отставку с должности Главнокомандующего войсками Вашего Величества в Ост-Индии.

Получив эту бумагу, Фельдмаршал Герцог Веллингтон счел своим долгом изучить все документы, представленные сэром Чарльзом Нейпиром; рассмотреть сделку, которая вызвала порицание Генерал-губернатора в Совете, на которое жаловался сэр Чарльз Нейпир; потребовать от Индийского дома всю информацию, которая могла бы пролить свет на поведение, на которое поступила жалоба, а также на мотивы, заявленные для этого; причины, приведенные в обоснование того, почему это было признано необходимым.

Он изложил в протоколе, меморандум с которого он представляет копию Вашему Величеству, свои взгляды и мнения по всему предмету, и результат, который он представляет Вашему Величеству, заключается в том, что он считает своим долгом покорнейше представить Вашему Величеству, что Вашему Величеству следует милостиво принять отставку Генерала сэра Чарльза Нейпира, таким образом поданную.

Прежде чем представить эту рекомендацию Вашему Величеству в отношении должности с такой высокой репутацией на столь высоком и важном посту, Фельдмаршал Герцог Веллингтон счел своим долгом представить свои взгляды слугам Вашего Величества, которые выразили свое согласие с его мнением.

Вероятно, Президент Контрольного совета представит Вашему Величеству документы, переданные в Секретный комитет Совета директоров Генерал-губернатором в Совете, которые упоминаются в бумаге, составленной Герцогом, и из которых изложена только суть.

Все это покорнейше представляется Вашему Величеству Вашего Величества самым послушным Подданным и самым преданным Слугой,

Веллингтон.

Сноска 32: Это произошло вследствие действий сэра Чарльза Нейпира по осуществлению полномочий, принадлежащих Верховному совету, по случаю мятежа полка туземной армии.

Меморандум Принца Альберта.

PALMERSTON'S CONDUCT OF AFFAIRS

Осборн, 5 августа 1850 г.

Лорд Джон Рассел, недавно заявивший, что Лорд Кларендон, который всегда был очень заинтересован в том, чтобы увидеть Лорда Пальмерстона смещенным, недавно выразил ему свое мнение, что было бы крайне опасно и неблагоразумно делать это при нынешних обстоятельствах, мы сочли правильным увидеть Лорда Кларендона здесь... В разговоре со мной Лорд Кларендон говорил в своем старом духе о Лорде Пальмерстоне, но также очень решительно об опасности его увольнения и превращения его в лидера радикалов, которые с нетерпением ждали этого, были очень недовольны Лордом Джоном Расселом и свободны от контроля со смертью сэра Роберта Пиля. Я сказал, что если все будет сделано с согласия Лорда Пальмерстона, то опасности не будет, на что Лорд Кларендон согласился, но усомнился, что тот согласится отказаться от того, что было его коньком. Он добавил, что никто, кроме Лорда Джона, не может вести иностранные дела, но он не должен покидать Палату общин при нынешних обстоятельствах, где он теперь был единственным оставшимся авторитетом.

A POSSIBLE RE-ARRANGEMENT

Мы видели Герцога Бедфорда вчера, которого Лорд Джон хотел, чтобы мы пригласили. Он очень несчастен из-за нынешнего положения дел, напуган тем, что все идет как сейчас, когда Лорд Джон не может осуществлять никакого контроля над Лордом Пальмерстоном, а Королева год за годом подвергается тем же досадам и опасностям, возникающим из-за манеры Лорда Пальмерстона вести дела; но, с другой стороны, в равной степени напуган тем, чтобы отпустить его на свободу. Герцог был осведомлен обо всем, что происходило между нами и Лордом Джоном, и готов был сделать все, что мог, чтобы привести дела к удовлетворительному решению, но думал, что его брат не захотел бы покидать Палату общин сейчас. Он сильно изменил свое мнение по этому вопросу в последнее время, и тем более, что он думал, что что-то должно быть сделано в следующем году с избирательным правом, что он один мог провести. На мой вопрос, невозможно ли убедить его взять Министерство иностранных дел и остаться в Нижней палате, с первоклассным заместителем министра, по крайней мере на время, Герцог подумал, что он мог бы, возможно, временно, так как чувствовал, что обязан Королеве решением этой трудности, но снова выразил свои опасения по поводу оппозиции Лорда Пальмерстона. Я ответил, что если Лорд Джон решит взять Министерство иностранных дел и остаться в Палате общин, я не вижу опасности, так как Лорд Джон сможет успешно удержаться, а Лорд Пальмерстон не захотел бы быть в оппозиции к нему, в то время как он стал бы весьма грозным для любого, кто получил бы только лидерство в Палате; более того, Лорд Джон, сделав так много для Лорда Пальмерстона, мог ожидать и требовать ответной жертвы, и ему можно было бы предложить ряд должностей — Председателя Совета, должность Министра внутренних дел или Министра по делам колоний, Канцлера казначейства и т. д., на что, я был уверен, любой член Кабинета освободил бы место для него. Герцог Бедфорд добавил должность Наместника Ирландии, так как Лорд Кларендон сказал ему, что готов отказаться от нее для этой цели, но только при одном условии, а именно: не иметь необходимости сменять Лорда Пальмерстона в Министерстве иностранных дел. Заметив наше удивление этим заявлением, Герцог добавил, что Лорд Кларендон действовал очень деликатно, что он готов вообще не занимать никакой должности и будет поддерживать Правительство независимо в Палате лордов, если это облегчит договоренности. Королева добавила, что пэрство, конечно, также в распоряжении Лорда Джона для Лорда Пальмерстона. Мы затем согласились, что Лорд Гранвиль был бы лучшим человеком, чтобы стать заместителем государственного секретаря Лорда Джона, человек весьма популярный, приятный, примирительный, хорошо осведомленный в иностранных делах и очень трудолюбивый; обученный Лордом Джоном, он мог бы в любое время оставить ему министерство полностью, если бы Лорд Джон счел это слишком обременительным для себя. Лорд Гранвиль имел сейчас более высокую должность, Вице-президента Совета по торговле и Генерального казначея, но, несомненно, почувствовал бы важность принятия более низкой должности при таких обстоятельствах и при таких непредвиденных обстоятельствах, которые, вероятно, зависят от этого. Я много видел его в последнее время, так как он единственный работающий человек в Комиссии по Выставке 1851 года, и нашел его весьма способным, добродушным и трудолюбивым. Герцогу предложение очень понравилось, и он собирается сообщить обо всем, что произошло между нами, Лорду Джону во вторник.

Альберт.

Меморандум Принца Альберта.

PALMERSTON'S POSITION

Осборн, 8 августа 1850 г.

Лорд Джон Рассел приехал сюда вчера, чтобы доложить Королеве о том, что произошло между ним и Лордом Пальмерстоном накануне, к которому он заезжал, чтобы получить объяснения по поводу иностранных дел.

Лорд Джон напомнил ему о прежних сообщениях, но признал, что обстоятельства сильно изменились после недавних дебатов в обеих Палатах Парламента; тем не менее, необходимо было прийти к пониманию позиции. Политика, проводимая в отношении иностранных дел, была правильной и такой, которая имела одобрение самого Лорда Джона, Кабинета в целом, и, он полагал, большей части страны. Но манера, в которой она была исполнена, была неудачной, привела к раздражению и враждебности; хотя мир фактически был сохранен, и Англия находилась в положении, не требующем территориальных приобретений или преимуществ любого рода, тем не менее все Правительства и Державы, не только Россия и Австрия, но также Франция и либеральные государства, стали решительно враждебны к нам, и наши отношения были не такими, как хотелось бы. Лорд Джон мог привести много случаев, в которых они были без необходимости пренебрежительно встречены и спровоцированы Лордом Пальмерстоном, как г-н Друэн де Люис в греческом деле. Поведение Лорда Пальмерстона по отношению к Королеве было неуважительным и лишенным должного внимания и почтения к ней, и на него много жаловались.

Вследствие всего этого Лорд Джон ранее предлагал Ее Величеству, чтобы иностранные дела были доверены Лорду Минто, он сам должен был перейти в Палату лордов, а Лорд Пальмерстон должен был возглавить Палату общин. Королева, однако, возражала против этой договоренности, [полагая], что лидерство в Нижней палате более подобает сэру Джорджу Грею, который как Министр внутренних дел вел все внутренние дела в Палате. Теперь последовала смерть сэра Р. Пиля, что сделало невозможным для Лорда Джона покинуть Палату общин, не поставив под угрозу положение Правительства и партий в Палате.

PALMERSTON'S JUSTIFICATION

Лорд Пальмерстон был очень рад услышать о намерении Лорда Джона остаться в Палате общин, сказал, что теперь все изменилось; против него был большой заговор, его обвиняли в Парламенте, судили и оправдали. Оправдание вызвало величайший энтузиазм по отношению к нему в стране, и теперь его поддерживала сильная партия; он признал, однако, что его успех был главным образом обязан достойной манере, в которой Лорд Джон и его коллеги поддерживали его в дебатах. То, что он должен был навлечь на себя минутную вражду тех государств, чьи интересы и планы он, возможно, должен был перечеркнуть, было вполне естественно; он никогда не намеревался проявлять неуважение к Королеве, и если он был виновен в каком-либо, он был совершенно не сознавал этого и сожалел об этом.



Лорд Джон напомнил ему, что, хотя Правительство получило большинство в Палате общин в дебатах по иностранным делам, не следует забывать, что судьба Правительства была поставлена на карту, и что многие люди голосовали по этой причине, которые не поддержали бы внешнюю политику; что было примечательно, что все те, кто имел самые сильные причины беспокоиться о продолжении деятельности Правительства, но кто не мог избежать выступления, были вынуждены говорить и голосовать против Правительства. Речь сэра Р. Пиля была самым примечательным примером этого.

Лорд Пальмерстон видел в речи сэра Роберта не что иное, как неохотную попытку защитить Лорда Абердина, которого он был обязан защищать. Если бы он (Лорд Пальмерстон) должен был покинуть Министерство иностранных дел, для этого должно было быть основание, такое как необходимость возглавить Палату общин, что было очевидно невозможно при одновременном ведении Иностранного департамента. (Это погубило мистера Каннинга, и после этой неудачи никто не должен пытаться это делать.) Но без такого основания это было бы потерей репутации для него, на что от него нельзя было ожидать согласия. Не было даже оправдания желанием избежать трудности с иностранной страной, так как теперь все было гладко. Те, кто хотел навредить ему, были побеждены, и теперь это было бы предоставлением им триумфа в конце концов. Если Королева или Кабинет были недовольны его ведением иностранных дел, они имели право потребовать его отставки, и он бы ее дал, но они не могли просить его унизить себя в общественном мнении. Лорд Джон ответил, что его отставка привела бы к дальнейшему расколу партий: в Палате уже было достаточно партий, и было важно, чтобы по крайней мере партия вигов была сохранена вместе, на что Лорд Пальмерстон согласился. Он (Лорд Пальмерстон) затем повторил свои жалобы на тот заговор, который был организован в этой стране против него, и подстрекаемый иностранцами, жаловался особенно на Лорда Кларендона, мистера Гревилла из Тайного совета, мистера Рива, того же, и их нападки на него в «Таймс», и на мистера Делейна, редактора «Таймс», на Гизо, принцессу Ливен и т. д., и т. д., и т. д. Однако они были убеждены, что не могут свергнуть его, и мистер Рив заявил ему, что он вел открытую и честную (?!!) войну против него; теперь он заключит прочный мир. С Россией и Францией он (Лорд Пальмерстон) только что подписал Датский протокол, показывая, что они в лучших отношениях друг с другом.

Лорд Джон почувствовал, что не может настаивать на этом вопросе далее при этих обстоятельствах, но он казался очень раздосадованным результатом своего разговора. Мы выразили наше удивление, что он не сделал Лорду Пальмерстону никакого предложения какого-либо рода. Лорд Джон ответил, что он не был уверен, что мог бы предложить ему...

Альберт.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

DUTIES OF THE FOREIGN SECRETARY

Осборн, 12 августа 1850 г.

В связи с разговором о Лорде Пальмерстоне, который Королева имела с Лордом Джоном Расселом на днях, и отказом Лорда Пальмерстона от того, что он когда-либо намеревался проявить неуважение к ней из-за различных пренебрежений, на которые ей приходилось так долго и так часто жаловаться, она считает правильным, чтобы предотвратить любые ошибки в будущем, вкратце объяснить, чего она ожидает от своего Министра иностранных дел. Она требует: (1) Чтобы он четко излагал, что он предлагает в данном случае, чтобы Королева могла знать так же четко, на что она дала свое Королевское одобрение; (2) Однажды дав свое одобрение мере, чтобы она не была произвольно изменена или модифицирована Министром; такой поступок она должна считать отсутствием искренности по отношению к Короне и справедливо подлежащим посещению осуществлением ее Конституционного права увольнения этого Министра. Она ожидает, что ее будут информировать о том, что происходит между ним и иностранными Министрами, прежде чем будут приняты важные решения, основанные на этом общении; получать иностранные депеши вовремя и иметь проекты для ее одобрения, отправленные ей в достаточное время, чтобы ознакомиться с их содержанием, прежде чем они должны быть отправлены. Королева считает лучшим, чтобы Лорд Джон Рассел показал это письмо Лорду Пальмерстону.

Сноска 33: Сравните меморандум, предложенный Бароном Стокмаром, выше, стр. 238. Это письмо было, после долгого терпения, написано в надежде привести Лорда Пальмерстона к надлежащему пониманию его отношений с Сувереном. Даже когда наступила катастрофа и ее содержание должно было быть сообщено Премьером Парламенту, Преамбула была великодушно опущена; но вследствие ее описания Лордом Пальмерстоном в письме, опубликованном мистером Эшли, как гневного меморандума, она была напечатана полностью в «Жизни Принца-консорта».

Виконт Пальмерстон — Лорду Джону Расселу.

Министерство иностранных дел, 13 августа 1850 г.

Мой дорогой Джон Рассел, я снял копию с этого меморандума Королевы и не премину следовать указаниям, которые он содержит. Что касается отправки депеш Королеве, они иногда задерживались дольше, чем следовало бы, вследствие того, что я был предотвращен большой нагрузкой дел и многими прерываниями интервью и т. д., которым я подвержен, от чтения и отправки их обратно в Министерство так скоро, как я хотел бы. Но я отдам приказы, чтобы старая практика была возобновлена, делания копий всех важных депеш, как только они достигают Министерства, так что не может быть никакой задержки в отправке депеш Королеве; эта практика постепенно была оставлена, когда дела Министерства увеличились, и если она потребует дополнительного клерка или двух, вы должны быть либеральны и позволить мне эту помощь. — Искренне Ваш,

Пальмерстон.

Герцог Немурский — Королеве Виктории.

DEATH OF LOUIS PHILIPPE

Claremont, 26 Août 1850.

Мадам, моя дорогая Кузина, рука Божья только что отяготела над нами. Короля, нашего Отца, больше нет. После того как вчера он принял со спокойствием и покорностью помощь религии, он скончался сегодня утром в восемь часов среди нас всех. Вы знали его, моя дорогая Кузина, Вы знаете все, что мы теряем, Вы поймете поэтому невыразимую боль, в которую мы погружены; Вы даже разделите ее, я знаю!

Королева, сломленная, несмотря на свое мужество, находит утешение только в абсолютном уединении, где, не видя никого, она может дать волю своей боли.

Пожалуйста, сообщите Альберту о нашем несчастье и примите здесь, моя дорогая Кузина, дань чувств уважения и привязанности от Вашего глубоко любящего Кузена,

Луи д'Орлеан.

Сноска 34: Королю Луи Филиппу было семьдесят семь лет, когда он умер: его вдова, Королева Мария Амелия, жила до 1866 года, когда она умерла в возрасте восьмидесяти четырех лет.

Королева Виктория — Виконту Пальмерстону.

Осборн, 26 августа 1850 г.

Королева желает, чтобы Лорд Пальмерстон дал указания о придворном трауре в соответствии с теми, которые приняты для отрекшегося Короля. Она также желает, чтобы была оказана всякая помощь и проявлено всякое внимание к скорбящей Королевской семье, которая была так сурово испытана в течение последних двух лет, по печальному случаю смерти бедного Короля французов.

Королева отправляется в Шотландию завтра.



Король бельгийцев — Королеве Виктории.

Laeken, 30 August 1850.

... Я предложил бедной Королеве французов остаться в Клэрмонте и распоряжаться им, пока Небеса не распорядились мной самим. Она, конечно, не любит это место, но будет держать семью с собой, по крайней мере, некоторое время.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Замок Тэймут, 5 сентября 1850 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и был счастлив получить милостивое письмо Вашего Величества, которое достигло его позавчера вечером.

Доказательства привязанности к Вашему Величеству, которые повсюду проявляются, тем более приятны, что они совершенно спонтанны.

Подобает и приличествует, чтобы Ваше Величество проживали в королевском Дворце Холируд, и это обстоятельство вызывает большое удовлетворение по всей Шотландии.

Лорд Джон Рассел рад узнать, что семья покойного Короля французов продолжит проживать в Англии.

Естественно возникает размышление: если Наполеон и Луи Филипп не смогли укрепить династию во Франции, кто когда-либо сможет это сделать? Перспектива — это череда бесплодных попыток гражданского управления, пока Генерал не примет командование и не будет править военной силой.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

THE POET LAUREATE

Данкелд, 7 сентября 1850 г.

... Лорд Джон Рассел имел честь получить в Тэймуте письмо от Принца. Он согласен, что должность Поэта-лауреата должна быть заполнена. Есть три или четыре автора почти равных достоинств, такие как Генри Тейлор, Шеридан Ноулз, Профессор Уилсон и мистер Теннисон, которые квалифицированы для этой должности.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

Остенде, 7 октября 1850 г.

Моя дорогая Виктория, я пишу лишь несколько слов, чтобы сказать Вам, как наш дорогой пациент. Вчера был самый опасный, поистине ужасный день; наша дорогая ангельская Луиза была в таком обмороке, что Мадам д'Юльст, которая была с ней, почувствовала величайшую тревогу. Ей потом стало лучше, и ее мать, Клем, Жуанвиль и Омаль, прибыв, она видела их с большим спокойствием, чем можно было ожидать. Тем не менее, она на самом деле хотела бы остаться в покое и одна со мной, и мы стараемся устроить все как можно лучше, чтобы их визит не утомлял ее слишком сильно.

Ее мужество и сила духа просто разрывают сердце, когда думаешь об опасности, в которой она находится, и ее дорогая, ангельская душа, кажется, сияет еще ярче в этот момент столь великой и неминуемой угрозы. Я в ужасном состоянии, когда нахожусь рядом с ней. Она так довольна, так бодра, что возможность опасности кажется мне невозможной; но врачи очень встревожены, хотя и не считают положение совершенно безнадежным. Как можно писать такое о жизни столь драгоценной, к тому же еще такой молодой, и чья ангельская душа столь сильна! Вы поймете меня, так как сами нежно ее любите. Да благословит вас Бог и убережет от таких разрывающих сердце страданий, как мои. Всегда, моя дорогая Виктория, ваш преданный дядя,

Леопольд Р.

Сноска 35: Королева бельгийцев скончалась 11 октября в возрасте тридцати восьми лет.

Виконт Пальмерстон — Королеве Виктории.

GENERAL HAYNAU

Бродлендс, 8 октября 1850 г.

Виконт Пальмерстон свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и имел честь получить сообщение Вашего Величества от 4-го числа сего месяца, в котором выражается пожелание Вашего Величества внести изменения в его ответ на ноту барона Коллера от 5 сентября по поводу нападения на генерала Гайнау; однако виконт Пальмерстон осмеливается заявить, что, когда барон Коллер был здесь около десяти дней назад, он выразил такое сильное недовольство задержкой, которая уже произошла с ответом на его ноту от 5 сентября, и так настоятельно просил немедленно дать ему ответ, что виконт Пальмерстон не мог поступить иначе, как сразу же отправить ему ответ, и барон Коллер отослал его на следующий день в Вену.

Виконт Пальмерстон включил последний абзац в ответ, поскольку он вряд ли мог примирить со своими собственными чувствами и чувством общественного долга подписание ноты, которая могла быть затребована Парламентом, не выразив в ней, по крайней мере как свое личное мнение, ощущение неуместности, проявленной генералом Гайнау своим прибытием в Англию в настоящий момент.

Состояние общественных настроений в этой стране по поводу генерала Гайнау и его действий в Италии и Венгрии было прекрасно известно; и его приезд сюда так скоро после тех событий, без какой-либо необходимости или обязательств, мог быть воспринят как бравада и как вызов общественному мнению.

Барон Коллер действительно сказал виконту Пальмерстону, что принц Меттерних и барон Нейман в Брюсселе настоятельно отговаривали генерала Гайнау от поездки в Англию; и что он (барон Коллер) после его прибытия настоятельно просил его сбрить те длинные усы, из-за которых его так легко было опознать.

Что касается самого происшествия, то нет оправдания нарушению закона или нападению большого числа людей на одного или двух лиц, которые не могут противостоять такой превосходящей силе; и хотя в данном случае, согласно рассказу барона Коллера, главный ущерб, понесенный генералом Гайнау, заключался в разорванном сюртуке, потере трости и нескольких сильных ушибах на левой руке, и хотя четырех или пяти полицейских оказалось достаточно для защиты, все же толпа, начинающая с оскорблений, подстрекает друг друга к насилию; и неизвестно, до каких крайностей они могли бы дойти, если бы их не остановили.

Подобные случаи, однако, происходили и раньше; и если не заходить дальше прошлого лета, нападения на лорда Тэлбота на собрании в Стаффорде, а также на мистера Бэнкса, мистера Стерта и других на собрании в Дорчестере, когда был убит человек, были еще более жестокими правонарушениями и возникли просто из-за различий в политических взглядах; тогда как в данном случае рабочие пивоварни выражали свои чувства по поводу того, что они считали бесчеловечным поведением со стороны генерала Гайнау.

Жители этой страны отличаются гостеприимным приемом иностранцев и забвением прошлых обид. Наполеон Бонапарт, величайший враг, который когда-либо был у Англии, во время пребывания в Плимуте был встречен с уважением, а на острове Святой Елены — с состраданием. Маршал Сульт, сражавшийся во многих битвах против англичан, был встречен с великодушным одобрением, когда прибыл сюда в качестве специального посла. Король французов, г-н Гизо и принц Меттерних, хотя все они были великими противниками английской политики и английских интересов, были встречены в этой стране с любезностью и добротой. Но генерала Гайнау рассматривали как великого морального преступника; и чувство по отношению к нему было того же рода, что проявлялось по отношению к Тауэллу и Мэннингам, с той лишь разницей, что злодеяния генерала Гайнау были совершены в гораздо большем масштабе и против гораздо большего числа жертв. Но виконт Пальмерстон может заверить Ваше Величество, что эти чувства справедливого и благородного негодования не ограничивались Англией, ибо у него были веские основания знать, что свирепое и бесчеловечное обращение генерала Гайнау с несчастными жителями Брешии и других городов и мест в Италии, его жестокие прокламации к жителям Пешта и его варварские действия в Венгрии вызвали почти такое же отвращение в Австрии, как и в Англии, и что прозвище «генерал Гиена» было дано ему в Вене задолго до того, как его применили к нему в Лондоне.

Сноска 36: Австрийский посол.

Сноска 37: Генерал Гайнау заслужил в Венгерской войне отвратительную репутацию как человек, подвергавший женщин порке. Когда он посетил пивоварню Барклая и Перкинса, возчики окружили его и напали на него; ему пришлось бежать от них и искать убежища в соседнем доме. Лорду Пальмерстону пришлось отправить официальное письмо с извинениями австрийскому правительству, которое в первоначальном виде, без ожидания одобрения Королевы, содержало абзац, оскорбительный для Австрии.

Сноска 38: См. письмо лорда Пальмерстона сэру Дж. Грею, Эшли, «Жизнь лорда Пальмерстона», том I, глава VI.

Сноска 39: Казнен за убийство в Солт-Хилле.

Сноска 40: Мари Мэннинг (бывшая горничная, чья история, как говорят, подсказала Диккенсу образ Гортензии в «Холодном доме») была казнена вместе с мужем в 1849 году за убийство гостя. На эшафоте она была в черном атласном платье, материал которого вследствие этого на некоторое время стал непопулярным.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

THE DRAFT DESPATCHED

Букингемский дворец, 11 октября 1850 г.

Королева, написав лорду Пальмерстону в соответствии с предложением лорда Джона Рассела относительно проекта письма барону Коллеру, теперь прилагает ответ лорда Пальмерстона, который она получила в Эдинбурге вчера вечером. Лорд Джон увидит, что лорд Пальмерстон не только отправил проект, но и обошел молчанием ее предписание передать барону Коллеру исправленную копию, и добавил выпад против генерала Гайнау, который ясно показывает, что он не сожалеет о случившемся и ставит себе в заслугу сочувствие к возчикам пивоварни и чартистским демонстрациям...

Королева также прилагает копию своего письма лорду Пальмерстону и надеется, что лорд Джон напишет ему.

Сноска 41: Лорд Джон настоял на отзыве ноты и замене ее другой, с исключением оскорбительного пассажа. Угрожая отставкой, лорд Пальмерстон довольно покорно согласился.

Лорд Джон Рассел написал принцу Альберту, что он был бы «несколько удивлен, если не сказать изумлен, внезапным и мирным завершением спора по поводу письма барону Коллеру. Тот же курс может быть с успехом применен, если когда-либо снова будет отправлена депеша, против которой были возражения и на которую не было получено санкции Королевы». См. письмо Королевы от 19 октября.



Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

LORD PALMERSTON CENSURED

Букингемский дворец, 12 октября 1850 г.

Королева получила письмо лорда Пальмерстона относительно проекта письма барону Коллеру. Она не может предположить, что барон Коллер адресовал свою ноту лорду Пальмерстону для того, чтобы получить в ответ выражение его собственного личного мнения; и если лорд Пальмерстон не мог примирить со своими чувствами выражение сожаления правительства Королевы по поводу жестокого нападения и бесчинства, совершенного свирепой толпой над выдающимся иностранцем старше семидесяти лет, который спокойно посещал частное заведение в этой столице, не добавив при этом своего осуждения неуместности, проявленной генералом Гайнау своим приездом в Англию, — он мог бы сделать это в частном письме, где его личные чувства не могли бы быть приняты за мнение Королевы и ее правительства. Она должна повторить свою просьбу о том, чтобы лорд Пальмерстон исправил это.

Королева может в равной степени не одобрять введение суда Линча в этой стране, как и яростные нападки, с которыми лорд Пальмерстон обвиняет и осуждает общественных деятелей в других странах, действующих в самых сложных обстоятельствах и под тяжелой ответственностью, не имея средств для получения достоверной информации или проверки доказательств.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

Осборн, 16 октября 1850 г.

Королева рада слышать от лорда Пальмерстона, что он не поддержал французское и российское предложение по совету Дании о том, чтобы Англия, Франция и Россия, подписав Протокол в пользу Дании, теперь пошли дальше и отправили свои армии ей на помощь в ее борьбе с Гольштейном. Королева не ожидает никакого хорошего результата от встречного предложения лорда Пальмерстона побудить Пруссию и Австрию заставить гольштейнцев сложить оружие. Посредническая держава должна скорее дать Дании почувствовать, что требуется нечто большее, чем прекращение военных действий, а именно план примирения и решение спорных вопросов, прежде чем она сможет надеяться на прочное установление мира. Сама посредническая держава, однако, должна стремиться прийти к какому-то мнению по спорному вопросу, основанному не на ее собственных предполагаемых интересах, как это сделано в Протоколе, а на тщательном, внимательном и беспристрастном расследовании прав и притязаний спорящих сторон; и если она сочтет невозможным прийти к такому мнению, то определить какой-то беспристрастный трибунал, способный сделать это, которому спор мог бы быть передан для решения. Общие принципы морали указывали бы на такой путь, и только то, что морально правильно, может быть политически мудрым.

Сноска 42: Датское правительство предпринимало энергичные попытки оказать давление на Австрию и Пруссию, чтобы подавить националистическое движение в герцогствах либо путем активного вмешательства, либо путем созыва конференции, которая вела переговоры по Берлинскому договору. Лорд Пальмерстон не одобрил оба варианта, но написал Королеве, что он и представители Франции, России и Дании считают, что Австрию и Пруссию следует побудить предпринять все возможные шаги для прекращения военных действий.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

DEATH OF QUEEN LOUISE

Осборн, 18 октября 1850 г.

Мой дорогой дядя, — Это был день, когда я всегда и на протяжении стольких лет писала ей, нашей обожаемой Луизе, а теперь я пишу вам, чтобы поблагодарить за то разрывающее сердце, трогательное письмо от 16-го числа, которое вы так любезно мне написали. Так мило с вашей стороны писать нам. Каким, должно быть, был день во вторник! Welch einen Gang! (Какой путь!) и вчера! Мое горе было так велико снова вчера. Говорить о ней — мое величайшее утешение! Давайте все постараемся подражать ей! Мой бедный дорогой дядя, мы так хотим быть с вами, быть хоть чем-то полезными вам. Вы позволите нам через три или четыре недели приехать к вам на два или три дня, совсем тихо и одни, в Лакен, без кого-либо, без каких-либо приемов где бы то ни было, чтобы поплакать с вами и поговорить с вами о Ней. Это будет большим утешением для нас — молчаливая дань уважения и любви к ней — иметь возможность смешать наши слезы с вашими над ее могилой! И привязанность ваших двух преданных детей, возможно, станет некоторым слабым бальзамом. Моим первым порывом было немедленно прилететь к вам, но, возможно, задержка на несколько недель будет лучше. Это будет большим и печальным удовлетворением для нас. Ежедневно вы будете все больше чувствовать, мой бедный дорогой дядя, остроту вашей ужасной утраты; мое сердце разрывается при мысли о вас и бедных дорогих детях. Как прекрасно, должно быть, видеть, что вся ваша страна плачет и скорбит вместе с вами! Ради этой страны и ради ваших детей вы должны постараться держаться и чувствовать, что, делая это, вы исполняете все, чего она желала. Если бы только мы могли быть вам полезны! Если бы я могла сделать что-нибудь для дорогой маленькой Шарлотты, о которой наша благословенная Луиза так часто говорила мне.

Могу ли я писать вам по пятницам, когда я обычно писала ей, а также по вторникам? Вам не обязательно отвечать мне, и всякий раз, когда вам будет утомительно писать мне или у вас не будет времени, пусть кто-нибудь из дорогих детей напишет мне.

Да благословит и защитит вас Бог всегда, мой любимый дядя, — наша тревожная молитва. Обнимите дорогих детей от имени той, у которой почти материнские чувства к ним. Всегда ваша преданная племянница и любящее дитя,

Виктория Р.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

THE QUEEN AND PALMERSTON

Осборн, 19 октября 1850 г.

Королева очень довольна результатом конфликта с лордом Пальмерстоном, о котором лорд Джон Рассел уведомил ее своим письмом от вчерашнего числа. Переписка, которую Королева теперь возвращает, ясно показывает, что лорд Пальмерстон в этой сделке, как и во всех других, остался верен своим принципам действия... Но она также показывает, что лорд Джон обладает властью осуществлять тот контроль над лордом Пальмерстоном, тщательное осуществление которого он обязан Королеве, своим коллегам и стране, если он приложит необходимые усилия, чтобы оставаться твердым. Королева не верит в отставку почти ни при каких обстоятельствах.

Королева очень обеспокоена гольштейнским вопросом и посылает копию своего последнего письма лорду Пальмерстону по этому поводу.

Лорд Джон Рассел — принцу Альберту.

Пемброк-Лодж, 21 октября 1850 г.

Сэр, — Я только что получил эту записку от лорда Пальмерстона.

Французский посол, который был здесь, подтверждает новости. Мы должны рассмотреть все дело в среду, и я буду рад узнать, что, по мнению Королевы, можно сделать.

Мистер Теннисон — подходящая кандидатура на пост поэта-лауреата.

Имею честь быть покорнейшим слугой Вашего Королевского Высочества,

Дж. Рассел.

Сноска 43: Записка касалась дел Гессен-Касселя и слухов о конференции, которая должна была состояться в Австрии для урегулирования германских дел.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

THE TRACTARIAN MOVEMENT

Бишопторп, 25 октября 1850 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству; он внимательно прочитал письмо герцогини Норфолкской. Он также прочитал буллу Папы. Ему кажется, что разделение восьми церковных викариатств на двенадцать территориальных епархий не является поводом для беспокойства. Лица, которых затронет это изменение, должны быть уже католиками, прежде чем оно сможет их коснуться.

Поводом для разумной тревоги является, как говорит Ваше Величество, рост католических доктрин и практик в лоне Церкви. Доктор Арнольд очень верно сказал: «Я смотрю на католика как на врага в мундире; я смотрю на трактариста как на врага, переодетого шпионом».

Было бы очень неправильно поступать так, как предложил епископ Оксфордский, и предоставлять патронаж Короны кому-либо из этих трактаристов. Но, с другой стороны, обращение с ними со строгостью придало бы всей партии силу и единство.

Декан Бристольский придерживается мнения, что трактаристы разваливаются из-за разногласий. Кажется ясным, что мистер Денисон и мистер Палмер порвали с доктором Пьюзи.

Сэр Джордж Грей спросит юрисконсультов, есть ли что-то незаконное в том, что доктор Уайзмен принял титул архиепископа Вестминстерского. Английский кардинал — не новинка.

Сноска 44: Только что произошли два важных события в истории Английской церкви. Епископ Эксетерский отказался назначить мистера Горэма на церковный приход Короны в своей епархии на том основании, что его учение о крещении расходится с формулярами Церкви. Это решение, хотя и было поддержано в суде Арчес, было отменено (хотя и не единогласно) Тайным советом. Высокоцерковные чувства были сильно возбуждены этим решением.

В сентябре Пий IX (теперь восстановленный в Ватикане) обнародовал папское послание, восстанавливающее католическую иерархию в Англии и разделяющее ее территориально на двенадцать епархий, а в октябре кардинал Уайзмен, как архиепископ Вестминстерский, выпустил свое пастырское послание, утверждая, что католическая Англия была возвращена на свою орбиту в церковном небосводе. Герцогиня Норфолкская, писавшая из Арундела, критиковала прозелитическую деятельность некоторых католических священнослужителей. См. ответ Королевы, далее, стр. 277.

Сноска 45: Лорд Джон написал 4 ноября доктору Молтби, епископу Даремскому, осуждая присвоение духовного превосходства над Англией в документах, выпущенных из Рима. Но что встревожило его больше (сказал он), так это действия священнослужителей внутри Церкви, ведущие свою паству опасно близко к краю и рекомендующие к принятию почести, воздаваемые святым, притязание на непогрешимость Церкви, суеверное использование крестного знамения, бормотание литургии так, чтобы скрыть язык, на котором она произносилась, с рекомендацией аурикулярной исповеди и отправления таинства покаяния и отпущения грехов.

Лорд Джон был изображен в карикатуре в журнале «Панч» как мальчик, который написал мелом «Нет папизму» на двери и убежал.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

UNREST IN EUROPE

Арденн, 10 ноября 1850 г.

Моя дорогая Виктория, — Пишу уже сегодня, чтобы письмо не пропустило завтрашнего курьера. Я приехал сюда вчера при мягком солнечном свете, и долина Мааса была очень красива. Я люблю свое уединение здесь, и хотя дом мал и не такой, каким должен был быть, все же он мне всегда нравился. Похоже, в большинстве стран существует опасность возникновения волнений и потрясений. Я не знаю, чем это закончится в Германии. Во Франции трудно ожидать, что все не развалится тем или иным образом. Я надеюсь, что вас минует религиозная агитация. Подобные вещи начинаются с одного предлога, а иногда продолжаются с другими. Я не думаю, что Европа когда-либо была в большей опасности, il y a tant d'anarchie dans les esprits (в умах так много анархии). Я не думаю, что это можно вылечить à l'eau de rose (розовой водой); человеческий род не является естественно добрым, совсем наоборот; он требует твердой руки и, по сути, даже рад, когда им так управляют; память обо всех этих Цезарях и Наполеонах, от которых они в основном получали удары, гораздо дороже им, чем благодетели человечества, которых они распинают, когда могут поступать по-своему. Передайте мою лучшую любовь Альберту; и я также очень хочу, чтобы меня вспомнили дети, которые были так дружелюбны в Остенде. Как далеко мы были тогда от того, чтобы угадать, что произошло с тех пор... Моя дорогая Виктория, ваш преданный дядя,

Леопольд Р.

Королева Виктория — графине Гейнсборо.

Четверг утром [ноябрь...] 1850 г.

Дорожайшая Фанни, — Это случай крайней необходимости, и так как никого из дам нет, боюсь, я должна попросить вас сопровождать меня сегодня вечером. Вы уже однажды делали это на публике, и так как это не вопрос удовольствия, а долг, я уверена, вы сразу почувствуете, что у вас не может быть никаких сомнений.

Всякий раз, когда обер-гофмейстерина не присутствует, у меня всегда три дамы, так как они должны по очереди стоять позади меня. Всегда ваша с любовью,

Виктория Р.

Сноска 46: Фрэнсис, графиня Гейнсборо, дочь третьего графа Родена, дама опочивальни, известная до 1841 года как леди Бархэм.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

ENGLAND AND GERMANY

Виндзорский замок, 18 ноября 1850 г.

Королева чрезвычайно сожалеет, что лорд Уэстморленд уехал, так как она особенно хотела видеть его перед его возвращением в Берлин и поговорить с ним о нынешних критических событиях в Германии; но она совсем забыла день его отъезда. Какова цель его встречи с Президентом в Париже? и каковы его инструкции относительно Германии?

Неизменно поощряя конституционное развитие в других странах... и отправив в начале великого движения 1847 года, которое привело ко всем катастрофам последующих лет, члена Кабинета министров в Италию, чтобы заявить всем итальянским государствам, что Англия защитит их от Австрии, если она попытается угрозами и насилием воспрепятствовать их конституционному развитию, последовательность потребовала бы, чтобы мы теперь, когда эта великая борьба подошла к концу и деспотизм должен быть навязан австрийским оружием Германии, бросили наш вес на чашу весов конституционной Пруссии и Германии... Королева опасается, однако, что все наши министры за рубежом — в Берлине, Дрездене, Мюнхене, Штутгарте, Ганновере и т. д. (за исключением лорда Коули во Франкфурте) — являются ярыми сторонниками деспотической лиги против Пруссии и немецкой Конституции и за сохранение старого Сейма под австрийским и российским влиянием. Не должен ли лорд Пальмерстон дать понять своим агентам, что их настроения расходятся с настроениями английского правительства? и что они причиняют серьезный вред, если выражают их при дворах, которые уже имеют всякую склонность следовать своим отчаянным курсом?

Лорду Пальмерстону, конечно, известно, что как только старый Сейм будет восстановлен и признан, одним из его главных законов является то, что «никакое органическое изменение не может быть сделано без единогласия голосов», что было причиной ничтожности этого органа с 1820 по 1848 год и теперь позволит Австрии, если Пруссия и ее союзники признают Сейм, обречь Германию на дальнейшую жизнь в застое или новой революции.

Сноска 47: Министр в Берлине.

Сноска 48: Лорд Пальмерстон, возможно, имел в виду это письмо Королевы, когда писал 22 ноября лорду Коули: «Ее (т.е. Пруссии) сторонники пытаются доказать, что борьба между ней и Австрией — это борьба между конституционным и произвольным правительством, но это совсем не так». Эшли, «Жизнь лорда Пальмерстона», том 1, глава VI.

Виконт Пальмерстон — Королеве Виктории.

CONSTITUTIONALISM IN GERMANY

Министерство иностранных дел, 18 ноября 1850 г.

Виконт Пальмерстон свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству. Что касается поддержания конституционного правительства в Германии, виконт Пальмерстон полностью разделяет мнение Вашего Величества о том, что уважение к последовательности, а также чувство права и справедливости должны побудить правительство Вашего Величества оказать конституционному принципу в Германии ту же моральную поддержку, которую они стремились оказать ему в Италии, Испании, Португалии и других местах; но хотя он осознает, что может быть обманут и может думать об австрийском правительстве в этом отношении лучше, чем оно того заслуживает, все же он не может убедить себя в том, что рациональное и здравое конституционное правительство в настоящее время находится в опасности в Германии, или что австрийское правительство, каковы бы ни были их склонности и желания, может считать возможным в наши дни восстановить деспотическое правительство в нации, столь просвещенной и столь привязанной к свободным институтам, как немецкий народ сейчас. Опасность для Германии, кажется, лежит скорее в противоположном направлении, возникая из той опрометчивой и слабой поспешности, с которой в 1848 и 1849 годах те правительства, которые раньше отказывались от всего, решили в момент тревоги предоставить все, и, переходя из одной крайности в другую, бросили всеобщее избирательное право среди людей, которые были, некоторые полностью, а другие в значительной степени, непривычны к работе представительного правительства. Французы нашли всеобщее избирательное право несовместимым с порядком даже в Республике; что же это должно быть для Монархии?

Виконт Пальмерстон, кроме того, осмеливается заметить, что конфликт между Австрией и Пруссией вряд ли можно назвать борьбой за принципы управления, скорее это борьба за политическое превосходство в Германии. В Берлине, в Дрездене и в Бадене прусское правительство, несомненно, очень правильно применило военную силу для восстановления порядка; и что касается дел в Гессене, позиция, занятая Пруссией, была не столько конституционной, сколько военной, и возражение, которое она выдвинула против вступления войск Сейма, заключалось в том, что эти войска могут стать враждебными и что они, следовательно, не должны занимать центральную позицию в линии военной обороны Пруссии.

Замечание, которое делает Ваше Величество относительно того, что единогласие требуется для определенных целей согласно правилам Сейма, несомненно, очень справедливо, и это обстоятельство, безусловно, показывает, что свободная Конференция, которая должна состояться, является лучше сконструированным органом для планирования нового устройства центрального органа.

Сноска 49: Война была предотвращена Конференцией; но относительное преобладание Пруссии и Австрии в Германии оставалось нерешенным еще на несколько лет.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

STATE OF THE CONTINENT

Виндзорский замок, 22 ноября 1850 г.

Мой дорогой дядя, — Примите мою лучшую благодарность за ваше доброе письмо от 17-го числа и дорогое маленькое английское письмо от дорогой маленькой Шарлотты, которое так мило написано и показывает такой приятный характер. Я посылаю ей сегодня маленькое сердечко для волос нашего благословенного Ангела, которое, надеюсь, она будет часто носить. У наших девочек у всех есть такое. Я написала дорогому ребенку. Вам следует как можно больше быть с дорогими детьми; я уверена, это было бы так хорошо и полезно для вас и для них. Дети должны иметь большое доверие к своим родителям, чтобы те могли иметь на них какое-либо влияние.

Вчера Вики исполнилось десять лет. Это кажется сном. Если она будет жить, через восемь лет она может выйти замуж! Она очень умный ребенок, и я должна сказать, очень сильно улучшилась.



Состояние Континента плачевно; глупость Австрии и уступчивость Пруссии прискорбны. Наше влияние на Континенте равно нулю... Добавьте к этому, мы находимся между двух огней в этой стране: яростное протестантское чувство и разъяренное католическое чувство в Ирландии. Я верю, что Австрия раздувает пламя в Риме и что все движение на Континенте антиконституционное, антипротестантское и антианглийское; и это так сложно, и мы (благодаря лорду Пальмерстону) умудрились поссориться так удачно, отдельно с каждым, что я не знаю, как мы собираемся противостоять всему этому!

Я должна теперь закончить. Надеюсь скоро снова услышать от вас. Всегда ваша преданная племянница,

Виктория Р.

Моя тоска по дорогой Луизе, кажется, только усиливается с течением времени.

Королева Виктория — герцогине Норфолкской.

Виндзорский замок, 22 ноября 1850 г.

Моя дорогая герцогиня, — С моей стороны очень небрежно, что я не ответила раньше на ваше письмо с вложением, но я получила его в момент великого горя, и с тех пор была очень занята.

Я полностью понимаю вашу тревогу относительно действий католического духовенства, но я надеюсь, что с той стороны не следует опасаться реальной опасности, тем более что я верю, что они видят, что их ввели в заблуждение и дезинформировали относительно настроений в этой стране некоторые из новых новообращенных в их религию. Реальная опасность, которой следует опасаться, и то, что, я уверена, привело к этим действиям со стороны Папы, кроется в наших собственных разногласиях и в необычном поведении пьюзитов. Я надеюсь, что глаза многих теперь могут открыться. Однако было бы очень жаль видеть какие-либо акты нетерпимости по отношению ко многим невинным людям, которые, я верю, полностью не одобряют неблагоразумное поведение своего духовенства.

Надеясь, что вы все здоровы, поверьте мне, всегда ваша с любовью,

Виктория Р.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Виндзорский замок, 29 ноября 1850 г.

Мой дорогой дядя, — У меня нет дорогого письма, на которое нужно ответить, но пишу, чтобы соблюсти дорогой день, ставший столь особенно дорогим для меня воспоминанием о нашей нежно любимой Луизе.



Мы здоровы, но очень обеспокоены бесчисленными вещами. Наши религиозные проблемы велики, и я должна просто сказать, что кардинал Уайзмен сам признает, что Австрия не только одобряет поведение Папы, но и подталкивает Пропаганду. Я знаю, что это так. Наша большая трудность должна заключаться и будет заключаться в том, чтобы держаться подальше от обеих сторон — яростных протестантов и католиков. Мы ни в коем случае не хотим ущемлять права католиков, в то же время мы должны защищать и поддерживать нашу собственную религию.

Мы видели генерала Радовица, которым мы были очень заинтересованы; его отчеты очень ясны и очень умелы, и я должна сказать, очень справедливы и строго конституционны. Вы знаете его, я полагаю? Могу ли я снова спросить, дорогой дядя, хотели бы вы иметь копию картины Росса нашего ангела Луизы или Винтерхальтера?

Леди Литтлтон, которая вернулась, очень беспокоится, расспрашивая о вас.

Я должна теперь закончить, мой дорогой дядя. Всегда ваша преданная племянница,

Виктория Р.

Сноска 50: Генерал Радовиц, который был министром иностранных дел в Пруссии, только что прибыл в Англию с особой миссией от короля Пруссии.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

STATE OF GERMANY

Виндзорский замок, 3 декабря 1850 г.

Мой любимый дядя, — Два ваших дорогих письма передо мной, от 29 ноября и от вчерашнего дня. В первом вы даете мне обещание, которое я считаю наиболее ценным и о котором я буду напоминать вам, если вы будете впадать в уныние, а именно: «Я буду, чтобы порадовать вас, трудиться и делать все добро, которое могу». Так приятно чувствовать, что делаешь добро и исполняешь свой долг. Это подслащивает так много горьких испытаний.

Состояние Германии действительно очень тревожное. Ошибочно думать, что верховенство Пруссии — это то, чего желают. Генерал Радовиц сам говорит, что для Германии необходимо, чтобы она взяла на себя руководство и выполнила обязательства, данные в 48-м году. Если это не будет сделано умеренным и решительным образом, произойдет страшная реакция, которая опрокинет троны; используя собственные слова Радовица: «und nicht vor dem Thron stehen bleiben» (и не останавливаться перед троном). Пруссия — единственная крупная и мощная, действительно немецкая держава, которая есть, и поэтому она должна взять на себя руководство; но ее постоянные колебания — один день делая одно, а другой день другое — привели к тому, что ей совершенно перестали доверять. Вы совершенно правы, говоря, что вещи должны делаться d'un commun accord (по общему согласию), и я думаю, что другие великие державы должны быть проконсультированы. К сожалению, лорд Пальмерстон умудрился сделать нас настолько ненавистными для всех сторон за рубежом, что мы потеряли наше положение и наше влияние, которое, учитывая процветающее и удовлетворительное состояние этой страны во время всех европейских потрясений, должно было быть огромным. Это то, что причиняет мне такую глубокую боль и огорчение, и о чем я так прямо говорила лорду Джону Расселу. Какое благородное положение мы могли бы иметь, и как бездумно оно было выброшено!

Добрый Стокмар здоров и всегда является величайшим утешением и пользой для нас. Его суждение столь здраво, столь беспристрастно и столь хладнокровно. Всегда ваша преданная племянница,

Виктория Р.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

ENGLAND AND ROME

Виндзорский замок, 8 декабря 1850 г.

Королева получила письмо лорда Джона Рассела и проект вчера. Он должен быть лучшим судьей того, каким может быть эффект присутствия мистера Шейла в Риме, чем она; но со своей стороны она считает совершенно противным своим представлениям о том, что подобает просить Папу об одолжении (ибо это равносильно этому) в момент, когда его имя поносится и оскорбляется всяческим образом в этой стране. Королеве это кажется недостойным курсом для правительства.

Королева рада слышать о том, что произошло между архиепископом и лордом Джоном. Она надеется, что что-то может быть сделано, так как желание этого кажется столь великим. С другой стороны, Королева глубоко сожалеет о великом злоупотреблении католической религией, которое имеет место на всех этих собраниях и т. д. Она считает это нехристианским и неразумным и надеется, что это скоро прекратится...

Сноска 51: Министр при дворе Тосканы.

Сноска 52: Правительство готовилось к внесению своего законопроекта о церковных титулах.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

LADY PEEL

Виндзорский замок, 10 декабря 1850 г.

Мой любимый дядя, — Мое письмо должно, боюсь, быть несколько поспешным и коротким, ибо мое утро было занято приемом на публике адресов от Сити и университетов по поводу этого прискорбного дела о «папской агрессии», которое все еще держит людей в лихорадочном состоянии дикого возбуждения. Один хороший эффект оно имело, а именно: направило серьезное внимание людей на весьма тревожную тенденцию трактаристов, которая приносила огромный вред...

Многие, многие благодарности за ваши два дорогих и добрых письма от 6-го и от вчерашнего дня. Все, что вы говорите о Луизе и об исчезновении навсегда всего, что она любила и чем гордилась, так верно, так ужасно. Воображаешь (глупо и неправильно, но все же воображаешь), что с потерянной обошлись сурово, больше не наслаждаясь этими земными благами, и горе, кажется, вспыхивает с новой силой в горькой агонии по малым и сравнительно пустяковым поводам. Бедная леди Пиль (которую я видела в первый раз вчера в Букингемском дворце, куда я заехала на час) выразила это сильно. У нее действительно разбитое сердце; она так искренне раздавлена агонией своего горя; было очень трогательно видеть и слышать ее. Бедняжка! она никогда больше не сможет быть счастливой!

То, что вы говорите обо мне, слишком любезно. Я очень часто печально недовольна собой и тем малым самообладанием, которое у меня есть.

Ваше длинное письмо очень заинтересовало нас. Боюсь, германские дела очень плохи... Это вечное «туда-сюда», как вы говорите, моего бедного друга короля Пруссии катастрофично; это заставляет все стороны не доверять ему и дает реальную силу только республиканцам. С 48-го года таково его поведение, и это несчастье для Германии. Устойчивый курс, каким бы он ни был, всегда лучший.

То, что вы говорите о бедной Элен и Франции, верно и печально. Я действительно хочу, чтобы вы предостерегли Элен относительно ее языка; она очень привязана к вам. Я очень жалею ее; ее положение очень тяжелое, и ее религия делает его еще более трудным.

Я должна теперь закончить свое письмо. Я скорблю, слыша о вашей поездке в Арденн в одиночестве; ПЛОХО для вас быть одному, и ваши бедные дети также не должны быть одни. Всегда ваша преданная племянница,

Виктория Р.

Сноска 53: Эти адреса были представлены в Виндзоре, принц Альберт и герцог Веллингтон представляли университеты Кембриджа и Оксфорда.

Сноска 54: Герцогиня Орлеанская.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

THE ROMAN CATHOLIC CHURCH

Даунинг-стрит, 11 декабря 1850 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и имеет честь заявить, что Кабинет сегодня подробно рассмотрел вопрос о шагах, которые необходимо предпринять в отношении папской агрессии.

Склонность большинства заключалась не в том, чтобы преследовать в судебном порядке, а в том, чтобы внести в Парламент законопроект, делающий принятие любых титулов архиепископа и т. д. любого места в Соединенном Королевстве незаконным, а любой дар имущества, переданный под таким титулом, — недействительным.

Королева Виктория — герцогине Глостерской.

RITUALISM

Виндзорский замок, 12 декабря 1850 г.

Моя дорогая тетя, — Большое спасибо за ваше доброе письмо; вы совершенно правы, не расстраивая герцогиню Кембриджскую упоминанием ей о том, что я писала вам о епископе Лондонском. Я рада, что вы довольны моими ответами на адреса; я сочла их очень подобающими.

Я никогда не согласилась бы сказать что-либо, что дышало бы духом нетерпимости. Искренне протестанткой, какой я всегда была и всегда буду, и возмущенная теми, кто называет себя протестантами, в то время как на самом деле они совсем наоборот, я очень сожалею о нехристианском и нетерпимом духе, проявленном многими людьми на публичных собраниях. Я не могу выносить яростных оскорблений католической религии, что так болезненно и жестоко по отношению ко многим добрым и невинным католикам. Однако мы должны надеяться и верить, что это возбуждение скоро прекратится и что благотворный эффект от него на нашу собственную Церковь будет его длительным результатом. Всегда ваша...

Виктория Р.

Сноска 55: Епископ Лондонский придерживался того же взгляда, что и лорд Джон Рассел, на папские действия, хотя они расходились во мнениях по поводу спора Горэма.

Сноска 56: См. ранее, стр. 279.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Виндзорский замок, 14 декабря 1850 г.

Королева получила письмо лорда Джона Рассела от вчерашнего дня. Она санкционирует внесение в Парламент законопроекта, составленного на принципах, согласованных на вчерашнем заседании Кабинета, предполагая, что он будет распространяться на все Соединенное Королевство. Что же делать, однако, в отношении колоний, где католические епископства признаются правительством под территориальными титулами? и что делать с доктором Калленом, который принял титул архиепископа Армского, примаса всей Ирландии, что наказуемо по Акту об эмансипации? Если это оставить без внимания, правительство останется с «хромым» аргументом в Парламенте, о котором мы беседовали здесь. Не могло бы правительство получить помощь в этой трудности от самого примаса, преследующего нарушителя? Королева надеется, что встреча архидиаконов с доктором Лашингтоном может принести пользу; она не может сказать, что довольна ответом архиепископа мирянам, опубликованным в сегодняшней «Таймс», который оставляет их без средства правовой защиты, если священнослужители упорствуют в пьюзитских ритуалах! Королева вернет письмо лорда Минто со следующим курьером.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Виндзорский замок, 22 декабря 1850 г.

Королева возвращает письмо лорда Сеймура относительно Нью-Фореста и одобряет предложенное соглашение. Однако, учитывая, что она отказывается от оленей, а также от всех прав патроната и власти над лесом, она желает, чтобы право на охоту, как единственная оставшаяся королевская прерогатива, также не изымалось из ее ведения. Будет вполне уместно предоставлять депутациям право охотиться в различных частях и обходах леса джентльменам из числа местных жителей или другим лицам; но для того, чтобы это не создавало у них никаких прав и оставляло за монархом право голоса в данном вопросе, она желает, чтобы ежегодно составлялся список лиц, рекомендованных Управлением лесного хозяйства для получения депутации, и представлялся ей на утверждение.

Сноска 57: Депутация, т. е. делегированное право на добычу дичи.



ВСТУПИТЕЛЬНАЯ ЗАМЕТКА

К ГЛАВЕ XX

Министерство столкнулось с трудностями в самом начале сессии (1851 г.), едва не потерпев поражение при голосовании по предложению, внесенному в интересах аграрной партии; и хотя законопроект о церковных титулах было разрешено внести на рассмотрение, правительство потерпело поражение в полупустой Палате, главным образом из-за голосов собственных сторонников, по вопросу о графском избирательном праве. Последовал кризис, была предпринята попытка создать коалицию вигов и пилитов, но она оказалась неосуществимой. Лорд Стэнли затем не смог сформировать протекционистское министерство, и значительно ослабленные виги были вынуждены вернуться к исполнению своих обязанностей.

Выставка, открывшаяся в Гайд-парке 1 мая, имела полный успех, став поистине блестящим триумфом принца: ее посетили более шести миллионов человек; она оставалась открытой до осени, а здание спустя некоторое время после демонтажа было вновь возведено в Сиденеме как Хрустальный дворец.

Законопроект о церковных титулах, претерпев значительные изменения, был принят к рассмотрению и, несмотря на противодействие наиболее влиятельных пилитов и радикалов, стал законом, хотя его действие, пока он оставался в силе, было фактически нулевым. В последующие годы он был отменен.

Кошут, борец за независимость Венгрии, посетил Англию в октябре, и лорда Палмерстона пришлось в ультимативной форме удерживать от приема его в Министерстве иностранных дел на официальном уровне. Чуть позже ультралиберальные сторонники Кошута в Лондоне обратились к министру иностранных дел с текстом, содержащим резкие нападки на императоров Австрии и России, за что лорд Палмерстон не счел нужным их упрекнуть. Чаша терпения переполнилась после того, как он признал государственный переворот президента во Франции. Луи Наполеон, арестовав г-на Тьера и многих других, провозгласил роспуск Государственного совета и Национального собрания, ввел осадное положение и восстановил всеобщее избирательное право, при этом глава государства избирался на десять лет, а министерство зависело исключительно от исполнительной власти. Палмерстон вслед за этим, несмотря на заявления о намерении придерживаться политики невмешательства, передал французскому послу в Лондоне свое полное одобрение действий президента и убежденность в том, что тот не мог поступить иначе. Даже после этого неосмотрительного шага премьер-министру было непросто призвать его к ответу; но до конца года он был отправлен в отставку с предложением, от которого отказался, занять пост лорда-лейтенанта Ирландии и получить британский пэрский титул. К большому удовлетворению королевы, лорд Гранвиль стал министром иностранных дел.

На Мысе Доброй Надежды сэр Гарри Смит вел операции против кафров, которые не были успешно завершены до следующего года, когда его сменил генерал Кэткарт.



ГЛАВА XX

1851

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Виндзорский замок, 25 января 1851 г.

Королева одобряет возведение г-на Пембертона Ли в пэрское достоинство, что она считает весьма полезной мерой, которая вряд ли приведет к какому-либо постоянному увеличению числа пэров, поскольку он вряд ли женится в своем нынешнем возрасте, учитывая, что он обладает лишь пожизненным правом владения своим крупным состоянием.

Что касается присвоения д-ру Лашингтону титула пэра без права наследования, королева вновь тщательно рассмотрела этот вопрос и придерживается мнения, что установление принципа пожизненного пэрства — в тех случаях, когда предоставление пэрского титула может принести общественную пользу, но при отсутствии состояния для поддержания достоинства в семье — является весьма желательным. То, как общественность воспримет введение этого принципа, будет, однако, зависеть главным образом от достоинств первого подобного случая. Д-р Лашингтон кажется королеве настолько безупречным в этом отношении, что она не может не одобрить проведение эксперимента на его примере.

Было бы хорошо, однако, сделать это тихо; чтобы об этом не говорили заранее и чтобы это не попало в газеты, что так часто случается в подобных случаях и обычно приносит вред.

Сноска 1: Член парламента от Рая в 1831–1832 гг. и Рипона в 1835–1843 гг., впоследствии член Судебного комитета Тайного совета; стал пэром (лордом Кингсдауном) в 1858 г., отказавшись от пэрства в данном и других случаях.

Сноска 2: Д-р Лашингтон был судьей Адмиралтейского суда; он был адвокатом и душеприказчиком королевы Каролины. Он отклонил предложенное предложение, а последующие дебаты о пэрстве Уэнслидейла показали, что предполагаемое пожалование было бы неэффективным для своей цели.

Королева Виктория — виконту Палмерстону.

DIPLOMATIC ARRANGEMENTS

Виндзорский замок, 31 января 1851 г.

Королева получила письмо лорда Палмерстона от 29-го числа, в котором он предлагает изменить те дипломатические назначения, которые она уже санкционировала по его рекомендации, и должна заметить, что причины, которые лорд Палмерстон приводит в поддержку своего нынешнего предложения, находятся в прямом противоречии с теми, которыми он обосновывал свою предыдущую рекомендацию.

Принцип, который королева хотела бы видеть в действии при дипломатических назначениях в целом, заключается в том, что интересы службы должны стоять выше любых других соображений, и что выбор агента должен зависеть скорее от его личных качеств для конкретного поста, на который он выбирается, чем от простого желания и удобства лица, которое должно быть назначено, или министра, рекомендующего его.

Согласно первому предложению лорда Палмерстона, сэр Г. Сеймур должен был отправиться в Санкт-Петербург, лорд Блумфилд — в Берлин, а сэр Ричард Пакенхэм — в Лиссабон; теперь лорд Палмерстон желает отправить лорда Коули в Санкт-Петербург.

Королева самого высокого мнения о способностях лорда Коули и согласна с лордом Палмерстоном в том, что Россия, по крайней мере в течение некоторого времени, будет оказывать преобладающее влияние на все европейские дела. Соответственно, она не возражала бы против того, чтобы аккредитовать там того агента, к которому сама питает наибольшее доверие. Но, следуя тому же принципу, она должна настаивать на том, чтобы посты в Берлине и Франкфурте, которые, по ее мнению, имеют почти равное значение, были заняты людьми, способными справиться со сложными и опасными политическими вопросами, которые сейчас там назревают, и правильная оценка и разумное решение которых имеют важнейшее значение для мира в Европе, а следовательно, и для благополучия Англии.

Поэтому, прежде чем королева примет решение по новым предложениям лорда Палмерстона, она хочет знать, кого он мог бы порекомендовать на пост во Франкфурте в случае ухода оттуда лорда Коули, и считает правильным заранее оговорить, что, давая свое согласие на предложения, которые лорд Палмерстон может представить, она будет руководствоваться исключительно вышеизложенным принципом.

Сноска 3: Лорд Палмерстон изменил свое мнение относительно некоторых предложенных дипломатических перестановок и предложил назначить сэра Гамильтона Сеймура в Берлин, лорда Блумфилда в Лиссабон, лорда Коули в Петербург, а г-на Дженингема, сэра Генри Эллиса или сэра Ричарда Пакенхэма — во Франкфурт.

Лорд Джон Рассел — королеве Виктории.

DIPLOMATIC ARRANGEMENTS

Чешем-Плейс, 12 января 1851 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и имеет честь сообщить, что г-н Дизраэли вчера внес свое предложение. Его речь была длинной и обстоятельной, но не была речью человека, убежденного в том, что он взялся за правое дело.

Он не предложил ничего конкретного, но не сказал ничего оскорбительного.

Сомнения относительно исхода голосования растут. Г-н Хейтер вчера рассчитывал на большинство в три голоса! Сэр Джеймс Грэм придерживается мнения, что лорд Стэнли не предпримет ничего отчаянного. Он выступит в поддержку правительства завтра, когда, вероятно, и состоится голосование.

Сноска 4: О сельскохозяйственном кризисе; предложение было отклонено всего четырнадцатью голосами в Палате с большим числом присутствующих.

Королева Виктория — виконту Палмерстону.

Букингемский дворец, 15 февраля 1851 г.

Королева получила вчерашнее письмо лорда Палмерстона и должна в ответ заявить о своем решении в пользу первоначального плана назначений, а именно: сэра Г. Сеймура — в Петербург, лорда Блумфилда — в Берлин и сэра Р. Пакенхэма — в Лиссабон. Королева полностью согласна с лордом Палмерстоном в том, что пост в Петербурге важнее, чем во Франкфурте, и если бы лорд Палмерстон смог предложить достойного преемника лорду Коули, она одобрила бы его отправку в Петербург; однако сэр Р. Пакенхэм, по-видимому, не возьмет Франкфурт, если ему предложат, а две другие предложенные кандидатуры, по мнению королевы, не подходят. Не следует забывать, что в таком месте для активных действий, как Петербург, министр будет в основном руководствоваться инструкциями из дома, в то время как в месте наблюдения, как лорд Палмерстон справедливо называет Франкфурт, все зависит от проницательности и беспристрастности наблюдателя, а также от доверия, которое он сможет внушить тем, от кого только и можно получить точную информацию. Лорд Коули обладает этими качествами в высшей степени, а сэр Г. Сеймур всегда показывал себя способным действовать в самых сложных обстоятельствах. Желание Императора видеть лорда Коули в Петербурге, возможно, сводится к желанию барона Бруннова видеть его удаленным из Германии... Королева всегда понимала, что сэр Г. Сеймур будет очень приемлем для Императора и что граф Нессельроде называл его дипломатом «старой закалки».

Меморандум королевы Виктории.

SIR JAMES GRAHAM

Букингемский дворец, 17 февраля 1851 г.

Лорд Джон Рассел пришел в половине четвертого. У него был долгий разговор с сэром Джеймсом Грэмом; он заявил ему, что, судя по тону его речи (которую лорд Джон вчера объяснил нам как весьма дружелюбную и прямо направленную на поддержку правительства) — ее дружелюбию и тому, как он отстаивал объединение тех, кто выступал против возврата к протекционизму, — он предложил ему войти в состав правительства; сэр Дж. Грей предложил уйти в отставку со своего поста, чтобы сэр Дж. Грэм мог его занять. Прежде чем я пойду дальше, я должна сказать, что лорд Джон вчера объяснил важность получения поддержки в Кабинете от такого человека, как сэр Дж. Грэм, и что он думал предложить ему пост в Контрольном совете, который сэр Дж. Хобхаус был готов уступить, получив пэрство и сохранив место в Кабинете, или пост в Адмиралтействе, который сэр Ф. Бэринг был столь же готов уступить.

Что ж, сэр Дж. Грэм сказал, что прежде чем ответить, он хотел бы показать лорду Джону переписку, которая велась между ним и лордом Лондондерри. В ходе разговора в деревне сэр Джеймс сказал лорду Лондондерри, что партии никогда не смогут существовать в нынешнем виде и что в конечном итоге они должны будут разделиться на две; это лорд Лондондерри передал г-ну Дизраэли, который рассказал об этом лорду Стэнли; и г-н Дизраэли написал лорду Лондондерри, заявив, что если земельным интересам будут предоставлены определенные преимущества и льготы, он не будет цепляться за протекционизм; короче говоря, почти то же самое, что он сказал в своей речи, — и что он вполне готов уступить лидерство в Палате общин сэру Дж. Грэму. Сэр Джеймс ответил, что он ничего не имел в виду, говоря это, и что у него нет никакого желания присоединяться к лорду Стэнли; что если бы оно было, он настолько близок с лордом Стэнли, что связался бы с ним напрямую.

Сэр Джеймс сказал, что как только он получил известие от лорда Джона, он догадался, зачем тот хочет его видеть, и обдумывал это, а также разговаривал с лордом Хардингом и г-ном Кардуэллом. Что он действительно хочет поддержать правительство, но считает, что может быть более полезен, если не войдет в его состав и сможет оказывать ему независимую поддержку; что он не пытался возглавить сторонников сэра Роберта Пиля; что многие из тех, кто следовал за сэром Робертом, не пойдут за ним; что он считает правительство в большой опасности; что протекционисты, радикалы и ирландские члены парламента попытаются воспользоваться случаем, чтобы свергнуть их (правительство); что если правительство будет смещено, он не найдет трудностей в том, чтобы присоединиться к ним; или если они продолжат работу, то со временем это может стать легче сделать; но что в данный момент он навредит себе, не принеся правительству никакой реальной пользы; кроме того, было принято так много мер, о которых он не знал и которые должен был бы поддерживать. Лорд Джон сказал ему, что, будучи в Кабинете, он имел бы возможность излагать и отстаивать свои мнения, и что в любое время, когда бы он ни присоединился к ним, всегда будет та же трудность с мерами, которые уже были приняты. Он (сэр Джеймс) не совсем доволен законопроектом о папской агрессии, который, по его мнению, озлобит ирландцев; он также упомянул о сообщении о том, что мы протестовали против включения Австрией своих итальянских провинций и т. д. в Германский союз. Лорд Джон сказал ему, что этого не было сделано, но что мы намерены запросить объяснения.

Короче говоря, лорд Джон сказал, что очевидно, что сэр Джеймс считает правительство в большой опасности и «не желает садиться в лодку, которая идет ко дну». Тем не менее он был дружелюбен и повторил, что в оппозиции будет очень легко объединиться, а затем вместе прийти к власти.

Виктория R.

Лорд Джон Рассел — королеве Виктории.

DEFEAT OF THE GOVERNMENT

Чешем-Плейс, 21 февраля 1851 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и имеет честь сообщить, что вчера при голосовании по предложению г-на Лока Кинга правительство потерпело поражение со счетом сто против пятидесяти двух.

Это еще одно обстоятельство, которое делает вероятным, что министерство не сможет долго продержаться. Тори намеренно воздержались от участия в голосовании.

Сноска 5: Об уравнивании избирательного права в графствах и боро.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Букингемский дворец, 21 февраля 1851 г.

Мой дорогой дядя, у меня есть время только написать Вам несколько поспешных строк из комнаты Стокмара, куда я пришла, чтобы поговорить с Альбертом и ним, чтобы сообщить Вам, что у нас правительственный кризис; министры оказались в большом меньшинстве прошлой ночью, и хотя это не был вопрос, жизненно важный для правительства, лорд Джон чувствует, что поддержка, которую он получил, столь скудна, а оппозиция столь многих партий столь велика, что он должен уйти в отставку! Это очень плохо, потому что нет шансов на какое-либо другое хорошее правительство, бедный Пиль больше не жив, и в партии нет ни одного талантливого человека, кроме лорда Стэнли;... но лорд Джон прав, что не хочет продолжать работу, когда его так плохо поддерживают, и это поднимет его как политического деятеля и укрепит его положение в будущем.

Сможет ли лорд Стэнли (к которому я должна послать завтра после того, как правительство уйдет в отставку) сформировать правительство или нет, я не могу сказать. В целом это очень досадно и доставит нам хлопот. Это тем более раздражает, что страна так процветает.

Во вторник я надеюсь смогу сказать больше...

С любовью Альберта, всегда Ваша искренне преданная племянница,

Виктория R.



Меморандум принца Альберта.

MINISTERIAL CRISIS

Букингемский дворец, 22 февраля 1851 г.

Лорд Джон Рассел, побыв несколько минут у королевы, чтобы подготовить ее к возможности отставки правительства (вчера, в два часа), отправился на Даунинг-стрит, чтобы встретиться с Кабинетом, и обещал вернуться в четыре, чтобы сообщить решение, к которому мог прийти Кабинет. По возвращении он объяснил, что после голосования в начале сессии по повестке дня, которое было прямо направлено против правительства, после небольшого большинства (всего четырнадцать голосов), которое они получили по предложению г-на Дизраэли о земельных интересах, и теперь поражения по избирательному праву, стало ясно, что правительство не пользуется доверием Палаты общин. Он жаловался на то, что протекционисты в полном составе воздержались от участия в голосовании по предложению г-на Кинга, и что он (лорд Джон) сам остался без поддержки даже среди своих коллег во время дебатов, но больше всего — на поведение радикалов; ибо когда г-н Кинг, услышав обещание лорда Джона внести законопроект в следующей сессии, захотел отозвать свое предложение, как он должен был сделать после такого заявления главы правительства, г-н Юм настоял на том, чтобы он продолжал, «иначе лорд Джон снова возьмет свое обещание назад через две недели»; и когда результат голосования стал известен, крики и торжество сотни были огромны.

LORD LANSDOWNE CONSULTED

Лорд Джон заявил Кабинету, что не может продолжать работу, что подоходный налог должен быть проголосован на следующий день, и поражение было вероятно; поэтому гораздо лучше не колебаться и уйти в отставку немедленно. Кабинет согласился, хотя некоторые члены, как и лорд Палмерстон, считали, что повод был едва ли достаточным. Лорд Джон попросил позволить ему подождать до сегодняшнего дня, чтобы увидеть лорда Лэнсдауна, которого он вызвал из деревни, и иметь возможность тогда подать свою отставку; он отправится в Палату, чтобы отложить заседание, пообещав объяснения в понедельник.

Мы согласились с лордом Джоном, что он обязан своим положением лично, а также как министр королевы, не мириться с позорным обращением, похвалили его речь об избирательном праве, которая восхитительна, и выразили сожаление, что его коллеги помешали ему внести законопроект в этом году. Мы говорили о трудности формирования любого правительства, но согласились, что к лорду Стэнли и протекционистской партии следует обратиться; они жаждали власти и не успокоятся, пока не получат ее, пусть даже на самое короткое время.

Мы далее рассмотрели вопрос о возможном требовании роспуска парламента, что могло бы вызвать всеобщее волнение в стране. Лорд Джон согласился с этим, но считал, что для Короны было бы большой ответственностью отказать новому правительству в обращении к стране; он полагал, что решение по этому вопросу должно зависеть от особых обстоятельств дела.

Лорд Лэнсдаун, приехавший из Боувуда экспрессом, прибыл в двенадцать часов и сразу же пришел встретиться с лордом Джоном Расселом здесь, во дворце.

На аудиенции, которую дала ему королева, он выразил свое полное согласие с решением, к которому пришел Кабинет, поскольку отставку в любом случае можно было только отсрочить. Было ясно, что Кабинет потерял доверие Палаты общин; то, что произошло на днях, было лишь последней каплей, переполнившей чашу, и что было гораздо достойнее не позволить правительству умереть долгой и позорной смертью; он [считал], что лорд Стэнли столкнется с большими трудностями, но сможет сформировать правительство; по крайней мере, протекционистская партия заявляла, что у них готов состав Кабинета.

Затем мы увидели лорда Джона Рассела, который официально подал свою отставку и был очень тронут при прощании; он сказал, что, учитывая принципы лорда Стэнли, для него было бы невозможно дать какую-либо надежду на поддержку этому правительству, кроме как по сметам, за которые он чувствовал ответственность, но он всегда будет готов решительно защищать Корону, которая нуждается во всякой поддержке в эти дни.

LORD STANLEY SUMMONED

В три часа пришел лорд Стэнли, которого королева вызвала.

Королева проинформировала его об отставке правительства вследствие недавнего голосования, которое стало результатом того, что протекционисты воздержались от участия, небольшого большинства, которое правительство имело по предложению г-на Дизраэли, и многих признаков отсутствия доверия, проявленных по отношению к правительству в Палате общин. Королева приняла их отставку и послала за ним как за главой той партии, которая была сейчас наиболее многочисленной в оппозиции, чтобы спросить его, может ли он взять на себя формирование правительства.

Лорд Стэнли выразил большое удивление. Сложилось впечатление, что правительство не было искренним в своем противодействии предложению г-на Л. Кинга; в меньшинстве проголосовали только двадцать семь членов правительственной стороны, остальные были из его партии. Он спросил, ушел ли в отставку весь Кабинет или были ли разногласия в Кабинете по этому поводу? Королева ответила, что отставка была единогласно согласована в Кабинете и что лорд Лэнсдаун, который только сегодня утром приехал из Боувуда, дал ей свое полное одобрение. Лорд Стэнли затем спросил, консультировались ли с кем-либо еще или обращались ли к кому-либо еще, на что королева ответила, что написала ему через несколько минут после отставки лорда Джона и ни с кем другим не общалась. Лорд Стэнли тогда сказал, что надеется, что согласие королевы было лишь условным; что он чувствует себя очень польщенным доверием королевы; что он надеется, что сможет дать совет, который может способствовать спокойствию королевы и может облегчить нынешнее затруднительное положение.

FISCAL POLICY OUTLINED

Чтобы иметь возможность сделать это, он должен самым свободным и открытым образом изложить свое собственное положение и положение своей партии. Это правда, что они составляли самую многочисленную группу в парламенте после сторонников того, что он надеялся, он все еще может назвать нынешним правительством, но в ней не было людей, которые сочетали бы большие способности с опытом в государственных делах. Был, конечно, один человек с большими способностями и талантом — г-н Дизраэли, — но который никогда раньше не занимал должности, и, возможно, г-н Херрис, который обладал большим опытом, но не пользовался большим авторитетом в Палате общин; что у него будут большие трудности в представлении королеве правительства, достойного принятия, если он не сможет объединиться с некоторыми из сторонников покойного сэра Р. Пиля; что он считает, например, назначение хорошего человека на пост иностранных дел обязательным, и едва ли кто-то подходит для этого, кроме лорда Палмерстона и лорда Абердина. Лорд Абердин сказал ему, что у него нет особых взглядов на свободную торговлю и что он не претендует на понимание этого вопроса, но что он считал своим долгом поддерживать сэра Р. Пиля; теперь это может быть иначе, но сначала следует выяснить, нельзя ли сформировать комбинацию из тех, кто согласен в принципе и до сих пор был разделен только личными соображениями; что сэр Джеймс Грэм в своей последней речи заявил, что ряды тех, кто согласен, должны быть сомкнуты; когда такая комбинация состоится, те из сторонников сэра Р. Пиля, которые не смогут с ней согласиться, возможно, не будут против присоединиться к нему (лорду Стэнли). Что касается его принципов, он откровенно заявит, что считает, что земельные интересы сильно угнетены низким уровнем цен; что импортная пошлина на зерно будет абсолютно необходима, которая, однако, будет низкой и только фискальной пошлиной; к такой пошлине, он думал, страна будет готова; и если бы им позволили высказать свое честное мнение, он был уверен, что большая часть нынешнего правительства была бы искренне рада. Ему потребовались бы пошлины на сахар для пополнения бюджета, но он не мог скрыть, что если доходы после уменьшения прямого налогообложения, которое он предложил бы, значительно упадут, он может быть вынужден повысить импортные пошлины на другие товары. Он думал, что от нынешней Палаты общин вряд ли можно ожидать отмены ее решения по финансовой и торговой политике страны, и что, соответственно, роспуск парламента станет необходимым. Такой роспуск, однако, не может быть предпринят в данный момент ради государственных дел. Закон о мятеже не был проголосован, как и поставки, и потребовалось бы более восьми недель, прежде чем новый парламент мог бы быть собран, и, следовательно, Корона осталась бы без армии или денег. Роспуск, соответственно, не может состояться до Пасхи. Он чувствовал, однако, что если бы он принял должность сейчас, он был бы подвергнут между этим временем и Пасхой таким изматывающим атакам, что не смог бы им противостоять; более того, это подвергло бы членов его правительства двум выборам за два месяца. Он надеялся поэтому, что королева попытается получить правительство путем коалиции вигов и пилитов, но что в случае неудачи, если королева снова пошлет за ним и будет ясно, что никакое другое правительство не может быть сформировано, он посчитает своим долгом как лояльный подданный рискнуть всем, кроме своих принципов и своей чести, чтобы управлять правительством; и он надеялся, что в таком случае королева снисходительно посмотрит на состав Кабинета, который он может предложить, и что страна, из соображений обстоятельств, даст ему справедливый шанс. Он просил, однако, чтобы его не призывали занять должность, кроме как в качестве последнего средства, необходимости.

Я прервал его, когда он говорил о своих финансовых мерах, и попросил его далее объяснить, когда выяснилось, что пошлина около шести шиллингов на зерно — это минимум, который он мог бы ввести, чтобы поднять цену до сорока пяти шиллингов, которые, как сэр Р. Пиль заявил Палате общин, были, по его мнению, самой низкой ценой, до которой упадет пшеница после отмены «хлебных законов».

Мы выразили наши сомнения относительно согласия страны на такую меру и наше опасение по поводу насильственного духа, который будет возбужден в рабочих классах роспуском для этой цели, чего лорд Стэнли, однако, не опасался; напротив, он думал, что бедствие фермеров приведет к уничтожению земельных интересов, которые были единственной поддержкой Трона.

PROTECTION

Я сказал ему, что королева и, конечно, я сам находились в заблуждении, и что я уверен, что страна была в таком же, относительно его намерения вернуться к протекционизму. Иногда заявлялось, что протекционизма будут придерживаться, иногда — что от него отказались, и что именно компенсация земельным интересам была тем, на что рассчитывали протекционисты. Его последние речи и предложение г-на Дизраэли привели к такому убеждению, но что было величайшей важности, чтобы страна знала точно, что предполагается; королева тогда имела бы возможность судить, как нация смотрит на предложение. Я надеялся поэтому, что декларация его мнений, которую лорд Стэнли теперь представил королеве, будет ясно изложена им в парламенте, когда состоятся министерские объяснения, которые естественно последуют за этим кризисом.

Лорд Стэнли лишь ответил, что надеется, что никакие объяснения не состоятся до того, как будет сформировано правительство. Он сказал, что хотел бы, чтобы слово «протекционизм» было поглощено, на что я возразил, что хотя он может желать этого, я сомневаюсь, позволит ли ему страна.

Перед тем как попрощаться, он снова и снова повторял свой совет, что следует попробовать коалиционное министерство.

Альберт.

Королева Виктория — лорду Стэнли.

22 февраля 1851 г.

Чтобы иметь возможность быть совершенно точной в изложении мнений лорда Стэнли, что королева делает с некоторой деликатностью, она была бы очень благодарна, если бы он записал для нее то, что только что изложил ей — как свой совет в нынешнем затруднительном положении. Конечно, она не выпустит такую бумагу из своих рук.

Меморандум принца Альберта.

SIR JAMES GRAHAM

Букингемский дворец, 23 февраля 1851 г.

Сэр Джеймс Грэм, который был вне города, пришел в шесть часов, получив мое письмо по возвращении. Лорд Джон Рассел был здесь до этого времени.

После того как мы изложили ему (лорду Джону), что произошло с лордом Стэнли, мы сказали ему, что сэр Джеймс Грэм здесь; лорд Джон казался очень удивленным отказом лорда Стэнли сформировать администрацию, объявил себя готовым сделать то, что он может, для формирования нового правительства на расширенной основе, но думал, что сэр Джеймс Грэм и лорд Абердин должны получить первое предложение.

Я соответственно перешел в свою комнату, где ждал сэр Джеймс. Он был совершенно застигнут врасплох объявлением об отставке правительства и просил позволить ему изложить мне, в каком положении он находится, прежде чем он увидит королеву и лорда Джона.



Затем я сообщил ему, что произошло с лордом Стэнли, после чего у нас состоялся разговор более чем на час, главными чертами которого были:

1. Опасение со стороны сэра Джеймса Грэма, что попытка лорда Стэнли вновь ввести протекционистские пошлины может вызвать всеобщее волнение в стране, которое усилится роспуском, без которого лорд Стэнли не смог бы действовать.

2. Его неверие в то, что лорд Абердин сможет присоединиться к какому-либо правительству, отказывающемуся от принципов сэра Р. Пиля, так как с ним консультировались до и после недавней речи сэра Джеймса, в которой он выразил свое полное согласие.

3. Его собственная крайняя слабость, называя себя самым слабым человеком в Англии, который потерял своего единственного друга в лице сэра Р. Пиля и последние пятнадцать лет не проявлял независимого суждения, а полностью полагался на своего друга.

4. Его несогласие с некоторыми из своих бывших коллег — герцогом Ньюкаслом, г-ном Гладстоном и г-ном Сидни Гербертом — в религиозных взглядах.

5. Его несогласие с правительством лорда Джона по некоторым важнейшим пунктам.

FOREIGN POLICY

Он не мог занять должность при лорде Палмерстоне в качестве министра иностранных дел, чью политику и способ ведения дел он не одобрял, который сейчас протестовал против принятия Австрии в Германский союз; он не одобрял законопроект о папской агрессии, находя, что он противоречит линии, которую он занял в качестве государственного секретаря в отношении римско-католических епископов в Ирландии, и особенно Закону о завещаниях, и считая, что после письма лорда Джона законопроект не оправдает высоких ожиданий, сформировавшихся в умах английской публики.

Он не одобрял отмену ирландского лорд-лейтенантства, а создание четвертого государственного секретаря рассматривалось сэром Робертом Пилем и им самим как введение в Англию всех ирландских злоупотреблений, в то время как Ирландия все еще оставалась полностью отделенной от Англии.

Лорд Джон создал новую трудность своим заявлением о реформе. Он был поражен, когда прочитал объявление со стороны главного автора Закона о реформе, который до сих пор стоял с ним (сэром Дж. Грэмом) на позициях окончательности, осуждая свою собственную работу и обещая через год важные изменения, в течение которого будет поднята большая агитация, возникнут большие ожидания, а мера, когда она будет внесена, вызовет разочарование. Сэр Роберт Пиль всегда был того мнения, что крайне опасно касаться этих вопросов, но если они открываются с согласия Короны, мера должна быть немедленно внесена и принята.

После того как я ответил на эти различные возражения, что королева сама чувствует важность удаления лорда Палмерстона и сама поставит условием лорду Джону, чтобы он не был снова министром иностранных дел; что протест Австрии не ушел, и что при изучении вопроса сэр Джеймс обнаружит, что вступление всей Австрийской монархии, давая Франции предлог для войны и нарушая договоры 1815 года, не будет способствовать силе и единству Германии, что считалось истинным английским интересом, а совсем наоборот; что я не думаю, что законопроект о папской агрессии затрагивает Закон о завещаниях или противоречит веротерпимости; что лейтенантство, возможно, будет отменено, а мера по избирательному праву будет рассмотрена новым правительством и внесена немедленно. Я подумал, что было бы лучше обсудить вопросы с лордом Джоном Расселом в присутствии королевы, которая соответственно присоединилась к нам.

Дискуссия, которая возникла теперь, прошла почти по тем же пунктам, лорд Джон согласился, что лорд Палмерстон не должен создавать трудностей, что законопроект о папской агрессии будет далее изменен, что законопроект о лейтенантстве может быть отменен, что он согласен с возражением сэра Джеймса против декларации о реформе, но что он намеревался внести меру, если бы смог заставить своих коллег согласиться с ней, что он будет готов внести меру немедленно. Это сэр Дж. Грэм счел важным как средство для победы на всеобщих выборах, которые, как он предвидел, не могут быть долго отложены, кто бы ни сформировал правительство.

Чтобы получить какой-то результат от этих долгих дебатов, я подытожил то, что можно считать согласованным, а именно: что есть tabula rasa, и для новой коалиции свободный выбор людей и мер, на что они согласились, лорд Джон лишь заявив, что он не может занять должность без части своих друзей и не может пожертвовать своими личными декларациями. Время обеда приблизилось, и лорд Абердин написал, что будет с нами после девяти часов, мы отложили дальнейшее обсуждение до тех пор, когда они вернутся.

THE DUKE OF WELLINGTON

Пока королева одевалась, у меня было интервью с герцогом Веллингтоном, который пришел обедать сюда, в котором я проинформировал его о характере нашего кризиса. Он выразил свое сожаление и свой страх перед протекционистским правительством с роспуском, который может привести к гражданским волнениям. Он не мог простить, сказал он, партии высоких тори за то, что они воздержались от участия в голосовании на днях по предложению г-на Лока Кинга и таким образом отказались от своих собственных принципов; он не питал чувств к кабинету, мерам или принципам лорда Джона Рассела, но он чувствовал, что Корона и страна находятся в безопасности в эти дни только благодаря тому, что либералы находятся у власти, иначе они будут вынуждены присоединиться к радикальной агитации против институтов страны.

После обеда мы возобновили наши отложенные дебаты в моей комнате, в четверть десятого, с лордом Абердином, и к нам вскоре присоединились лорд Джон и сэр Джеймс Грэм. Мы прошли по тем же пунктам с ним. Письмо лорда Стэнли было прочитано и обсуждено. Лорд Абердин заявил о своей неспособности присоединиться к протекционистскому министерству; он не претендовал на понимание вопроса свободной торговли, но это было делом чести для него не отказываться от него, а теперь, после смерти сэра Р. Пиля, делом благочестия. Он считал опасность роспуска по вопросу о продовольствии Короной, с целью введения налога на хлеб, величайшей опасностью для безопасности страны. Он не одобрял папский законопроект, отмену лейтенантства, у него не было трудностей по избирательному праву, ибо хотя его называли деспотом, он чувствовал в себе иногда много радикального.

Лорд Джон спросил лорда Абердина, не возьмет ли он на себя формирование правительства, на что лорд Абердин не дал четкого ответа.

Так как сэр Джеймс Грэм не выдвигал ничего, кроме трудностей, хотя и заявлял о величайшей готовности быть полезным, и так как дело шло к полуночи, мы разошлись с предписанием королевы, что один из трех джентльменов должен сформировать правительство, на что лорд Абердин смеясь ответил: «Я вижу, Ваше Величество вошли в Président de la République». Лорд Джон должен был увидеть лорда Лэнсдауна сегодня в три часа и доложить о прогрессе королеве в пять часов. По одному пункту мы были согласны, а именно: что правительство, которое должно быть сформировано, должно быть не на момент, а с прицелом на силу и стабильность.

Альберт.

Сноска 6: Sic.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

COMPLICATIONS

23 февраля 1851 г.

Королева видела лорда Абердина и сэра Дж. Грэма, но с сожалением должна сказать, что ее встреча с ними была преждевременной, так как у них не было возможности увидеться друг с другом после того, как они покинули лорда Джона Рассела, и поэтому они не рассмотрели Меморандум, который лорд Джон вручил им. Лорд Абердин в промежутке видел лорда Стэнли и заявил ему, что должен разуверить его относительно возможности своего присоединения к протекционистскому правительству. Что еще последовало из разговора, королева предпочла бы изложить лорду Джону устно завтра. Возможно, лорд Джон придет завтра до полудня или до того, как отправится в Палату; он будет так добр, что даст ей знать.

Сноска 7: С целью объединения с пилитами лорд Джон составил Меморандум, напечатанный в книге Уолпола «Лорд Джон Рассел», том II, глава XXII, со следующими пунктами:

Кабинет не более чем из одиннадцати членов.

Нынешняя торговая политика должна быть сохранена.

Финансовые меры года должны быть открыты для пересмотра.

Законопроект о церковных титулах должен быть продолжен в части преамбулы и первой статьи, но остальные статьи должны быть отменены.

Закон о реформе для расширения избирательного права.

Комиссия по расследованию коррупционных практик на выборах в городах и боро.

Меморандум принца Альберта.

Букингемский дворец, 23 февраля 1851 г.

(Воскресенье.)

Лорд Джон Рассел пришел в половине шестого, очень утомленный и подавленный. На вопрос королевы, может ли он сообщить о каком-либо прогрессе, он сказал, что думает, что может; он встретился с лордом Абердином и сэром Джеймсом Грэмом вместе с сэром Джорджем Греем (лорд Лэнсдаун был болен). Что он проинформировал их, что получил повеление королевы сформировать правительство (?) и вручил им Меморандум, который следует здесь и который они обещали принять к рассмотрению.

Мы спросили его, наметил ли он состав правительства. Он сказал, что еще не думал об этом; он добавил, однако, что он не может взять на себя иностранные дела с лидерством в Палате общин и правительством (на чем настаивала королева); лорд Палмерстон мог бы быть лидером в Палате лордов; он не хотел бы видеть лорда Абердина в Министерстве иностранных дел; лорд Кларендон и лорд Гранвиль были одинаково приемлемы для него.

Я предположил, что было бы хорошо, если бы королева снова увидела сэра Джеймса и лорда Абердина, что он одобрил, но подумал, что лучше, если он сам не будет присутствовать, и что королева может сказать сэру Джеймсу, что он может занять любую должность, какую захочет; возможно, он возьмет иностранные дела.

Родственники и частные друзья лорда Джона явно обеспокоены его возвращением к власти; радикалы были очень довольны идеей нахождения сэра Джеймса Грэма в правительстве.

Альберт.

Меморандум принца Альберта.

LORD ABERDEEN SUMMONED

24 февраля 1851 г. (Вечер понедельника.)


Лорд Джон пришел в три часа перед тем, как сделать свое заявление Палате общин. Мы сообщили ему, что произошло со сэром Джеймсом Грэмом и лордом Абердином вчера вечером. Он подумал, что его Меморандум был неправильно понят: характер Закона о реформе был оставлен открытым для обсуждения, и то, что он сказал о заполнении должностей, означало только то, что должности не должны распределяться по количеству, и каждая партия не должна оставлять за собой право заполнять свою долю, как это делалось в прежних коалиционных министерствах. Он видел лорда Палмерстона, который не желал оставлять Министерство иностранных дел — говорил об уходе от дел в своем возрасте, о своем успехе в ведении иностранных дел и о том, что это было бы самоосуждением, если бы он принял другую должность. Лорд Джон сказал ему, что не согласен с этим взглядом, что лорд-лейтенантство Ирландии должно быть сохранено, и считал лучшим оставить его там. Он думал, что лорд Палмерстон отказался от идеи лидерства в Палате общин. Мы выяснили из разговора с ним, что он не может согласиться на то, чтобы лорд Абердин занял пост министра иностранных дел, и что он не может служить под началом лорда Абердина или сэра Джеймса Грэма в случае, если кто-либо из них сформирует правительство.

В половине седьмого лорд Джон вернулся из Палаты общин и сообщил, что произошли два очень важных события: одно — что после того, как он сделал заявление Палате, что правительство ушло в отставку, что лорд Стэнли был вызван, заявил о своей неспособности тогда сформировать правительство (слова, согласованные между лордом Лэнсдауном, лордом Джоном и сэром Джорджем Греем), и что теперь он поручил формирование правительства, г-н Дизраэли встал и отрицал, что лорд Стэнли отказался от формирования правительства, что было встречено возгласами протекционистов. Лорд Джон лишь ответил, что когда лорд Стэнли даст свои объяснения, то, что он заявил, окажется верным, полагаясь полностью не на то, что сообщила королева, а на собственное письмо лорда Стэнли. Вторым событием было письмо от лорда Абердина и сэра Джеймса Грэма, которое положило конец всем мыслям о коалиции. В нем говорилось, что они не могут согласиться ни на какое законодательство вообще по папской агрессии, и заканчивалось намеком на то, что сэр Джеймс Грэм готов пойти дальше в сокращениях, чем лорд Джон, вероятно, согласится.

Лорд Джон сразу ответил, что хотя он не понимает последнего возражения, разногласия по папскому законопроекту должны положить конец их переговорам. Мы очень сожалели о результате и после некоторого обсуждения согласились, что единственное, что теперь можно сделать, — это послать за лордом Абердином. Лорд Стэнли не мог претендовать на то, чтобы с ним консультировались, прежде чем все другие средства формирования правительства были исчерпаны.

Сноска 8: Опубликовано в книге Уолпола «Лорд Джон Рассел», том II, глава XXII.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

LORD ABERDEEN DECLINES

Букингемский дворец, 24 февраля 1851 г.

(Половина одиннадцатого вечера)

Королева возвращает эти бумаги, как того желал лорд Джон Рассел. Она только что виделась с лордом Абердином и сэром Джеймсом Грэмом, которые, будучи готовыми сделать все, что могло бы принести пользу Королеве и стране, высказали твердое мнение, что следует попросить лорда Стэнли сформировать правительство. В этих обстоятельствах Королева намерена завтра послать за лордом Стэнли. Королева действительно спрашивала лорда Абердина, может ли он взяться за формирование правительства, но он ответил, что, по его мнению, это не увенчается успехом и что «папская агрессия» станет непреодолимым препятствием для него и сэра Джеймса Грэма.

Королева рада слышать от них, а также от лорда Джона и лорда Лэнсдауна выражение сердечного согласия, которое столь необходимо для Короны и страны.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

ABERDEEN AND GRAHAM

Buckingham Palace, 25 February 1851.

Мой дорогой дядя, через Ван дер Вейера Вы, должно быть, уже узнали, в каком состоянии находился этот долгий и тревожный кризис вчера вечером.

Увы! Надежда на формирование сильного коалиционного правительства не оправдалась — пока что. Я говорю «пока что», поскольку все они полностью согласны в вопросах торговой политики и надеются, что в другой раз, когда они будут действовать сообща, трудностей не возникнет. «Папская агрессия» на самом деле была единственным непреодолимым препятствием. Мы посылали за лордом Абердином вчера вечером (и он, и сэр Джеймс Грэм были с нами очень любезны) и спрашивали, не может ли он попытаться сформировать правительство; но, при всей готовности служить мне, он ответил, что не может из-за этой самой «папской агрессии». Он также заявляет, что не может присоединиться к лорду Стэнли. Соответственно, сегодня утром я виделась с лордом Стэнли, и он намерен попытаться сформировать хоть какое-то подходящее правительство, но у него нет талантливых людей, а трудности его колоссальны. Только завтра я определенно узнаю, сможет ли он сформировать кабинет. Я спокойна и мужественна, имея такую поддержку и советы моего дорогого Альберта; но это тревожное время, а неопределенность и ожидание очень изматывают. Более подробную информацию Вы получите позже. Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Меморандум принца Альберта.

LORD STANLEY TO BE SUMMONED

Букингемский дворец, 26 февраля 1851 г.

Лорд Абердин и сэр Джеймс Грэм пришли вчера вечером в девять часов; Королева спросила их, могут ли они сформировать правительство, на что они ответили, что обдумывали это сотню раз, что нет ничего, чего бы они не сделали, чтобы показать свою готовность служить Королеве, но что они не видят возможности сформировать кабинет, который продержался бы хоть день. В тот момент они, скорее всего, были двумя самыми непопулярными людьми в Англии, заявив, что в Парламенте не должно быть предпринято никаких действий против «папской агрессии», чего требовала вся страна; виги были бы очень сердиты на них за то, что они разрушили новую комбинацию; они могли бы найти поддержку у радикалов, но на нее нельзя было полагаться. Росло мнение, что лорду Стэнли следует дать шанс представить свои меры; что это рискованно, но это зло, через которое необходимо пройти; что это мнение было решительно высказано лордом Лэнсдауном, в умеренности которого никто не мог сомневаться; что его разделяли герцог Ньюкасл, мистер Сидни Герберт и другие друзья сэра Джеймса, с которыми он успел посоветоваться.

Когда Королева выразила свое большое опасение относительно последствий такого шага для страны, они сказали, что, несомненно, возникнет самая яростная оппозиция, что будут попытки остановить финансирование и распустить армию, но что лорд Джон Рассел и сэр Джеймс Грэм вместе сделают все возможное, чтобы проповедовать умеренность, и будут ссылаться в Палате общин на пример Королевы, которая на протяжении всего кризиса строго придерживалась конституционного курса, чьи взгляды на свободную торговлю были хорошо известны (насколько подданные могут позволить себе делать вид, что знают частные мнения своего Суверена) благодаря той сердечной поддержке, которую она оказывала правительствам сэра Роберта Пиля и лорда Джона. Что при первом же предложении правительства Стэнли объединение партий завершится и останется только одна сильная оппозиция. После того как они будут действовать вместе, больше не будет никаких трудностей с формированием сильного правительства из их общих рядов, в то время как сейчас невозможно не видеть, что каждый смещенный министр будет чувствовать себя лично обиженным, а тогда они будут находиться в положении полного равенства. Сэр Джеймс видел лорда Джона после того, как тот подал свою вторую отставку, и нашел его совершенно изменившимся; если раньше он был смущен и замкнут, то теперь он был открыт и откровенен, и они могли говорить на условиях личной дружбы. Лорд Абердин сохранит свое влияние в Палате лордов, которое он, вероятно, потерял бы, если бы присоединился к вигам в правительстве; в будущем все это будет иначе.

Письмо лорда Джона Рассела с меморандумами пришло и прервало нас. Из этих бумаг, а также из того, что сказали сэр Джеймс и лорд Абердин, ясно, что все стороны испытывают облегчение от провала их попытки сформировать коалиционное правительство, но полны решимости сформировать реальное объединение, которое будет весьма благотворным для страны. Поэтому Королева пошлет за лордом Стэнли.

Мы далее обсудили средства, которыми лорд Стэнли располагал бы для формирования кабинета, материал для которого был, безусловно, печален. Последняя сцена Дизраэли в Палате общин сделала бы публикацию письма лорда Стэнли необходимой. Мистер Гладстон, возможно, мог бы присоединиться к нему; по крайней мере, не было бы пожалено усилий, чтобы привлечь его. Лорд Пальмерстон часто имел столько тайных договоренностей с Дизраэли, что его можно было бы соблазнить приманкой сохранения поста в Министерстве иностранных дел, особенно если он был лично оскорблен.

Обсуждалось, должна ли Королева разрешить или отказать в роспуске Парламента; последнее было признано очень тяжелой ответственностью для Суверена, но вопросом, решение по которому должно приниматься только в нужный момент и при должном рассмотрении обстоятельств.

Альберт.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Чешем-плейс, 25 февраля 1851 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое покорнейшее почтение Вашему Величеству и имеет честь заявить, что, увидев письмо, которое лорд Стэнли адресовал Вашему Величеству, и чувствуя себя лишенным возможности вдаваться в какие-либо подробности, он объявил Палате общин, что лорд Стэнли в ответ на предложение Вашего Величества заявил, что «он не был тогда готов сформировать правительство».

Мистер Дизраэли оспорил точность этого заявления.

Слово Вашего Величества не может быть поставлено под сомнение, но лорд Джон Рассел теперь считает своим долгом перед собственной честью покорнейше просить Ваше Величество о копии письма лорда Стэнли. Он не предлагает зачитывать письмо в Палате общин, но хочет сослаться на него в заявлении, которое он вынужден сделать.



Лорд Джон Рассел покорнейше просит, чтобы это представление было показано лорду Стэнли. Он почувствует, что должен сделать ради чести государственного деятеля.

Меморандум принца Альберта.

LORD STANLEY ARRIVES

25 февраля 1851 г. (вторник).


Лорд Стэнли подчинился вызову Королевы в одиннадцать часов и выглядел очень обеспокоенным, когда она сообщила ему, что лорд Джон Рассел отказался от своей задачи, так как разногласия во мнениях, особенно по «папскому законопроекту», предотвратили объединение между ним, лордом Абердином и сэром Джеймсом Грэмом; что обращение к лорду Абердину было столь же безуспешным по той же причине, а именно из-за их трудности в решении «папского вопроса»; что, следовательно, возникла непредвиденная ситуация, при которой лорд Стэнли обещал взяться за формирование правительства.

Лорд Стэнли сказал, что его трудности огромны и он не может рискнуть подойти к ним, если не будет уверен в полной поддержке со стороны Короны; что против него будет выставлена грозная оппозиция из всех талантов страны.

Королева заверила его, что он получит всю конституционную поддержку с ее стороны, в чем, как повторил лорд Стэнли, он был уверен, хотя полная перемена должна быть очень тяжелой для Королевы.

На его вопрос, есть ли какая-либо надежда на то, что лорд Абердин присоединится к нему и возьмет на себя Министерство иностранных дел, мы должны были сказать ему, что он должен полностью отбросить эту мысль. Он ответил со вздохом, что все же попытается увидеться с ним; он думал о том, чтобы герцог Веллингтон взял на себя Министерство иностранных дел временно, но чувствовал, что вряд ли может предложить это, учитывая возраст и немощь герцога; он предпримет попытку увидеться с лордом Каннингом с разрешения Королевы, а если это не удастся, то может думать только о сэре Стратфорде Каннинге, который сейчас в Константинополе, что Королева одобрила.

Он все еще надеялся, что сможет заставить мистера Гладстона взять на себя руководство в Палате общин, без помощи которого он не должен скрывать, что ему почти невозможно продолжать. Мистер Гладстон был на пути домой из Парижа, и он написал ему, чтобы встретиться, как только тот прибудет; до тех пор он не мог обещать, что ему удастся сформировать кабинет, и он взялся за это только ради блага своей страны, но боялся погубить свою репутацию.

На это я ответил, что тот, кто пытается сделать лучшее для своей страны, никогда не должен бояться за свою репутацию.

MR DISRAELI

Королева показала лорду Стэнли письмо лорда Джона Рассела относительно отрицания мистером Дизраэли правдивости заявления лорда Джона в Палате общин вчера.

Лорд Стэнли сказал, что это было очень досадное недоразумение, что он сожалеет, что лорд Джон и лорд Лэнсдаун сочли необходимым сказать, что «он не был тогда готов сформировать правительство», так как знание этого факта, пока была вероятность того, что его позовут обратно, не могло не действовать на него пагубно и не обескураживать тех, с кем он действовал. Он объяснит все это в пятницу в Палате лордов и не возражает против того, чтобы отправить лорду Джону копию своего письма.

Теперь мы перешли к мерам. Лорд Стэнли надеется обойти «папский вопрос» парламентской декларацией и назначением в обеих палатах комитета для расследования положения Римско-католической церкви в этой стране; он уменьшил бы подоходный налог на миллион и освободил бы временные доходы; он разрешил бы выкуп налога на окна и ввел бы умеренную пошлину на зерно, которую он назвал компенсационной пошлиной и пытался защитить как хорошую политическую экономию, ссылаясь на последнее издание «Рикардо» мистера Мак-Каллоха. (Я, однако, имел с ним некоторую дискуссию по этому пункту.)

Возвращаясь к должностям, которые нужно заполнить, лорд Стэнли сказал, что должен предложить мистера Дизраэли в качестве одного из государственных секретарей. Королева прервала его, сказав, что у нее не очень хорошее мнение о мистере Дизраэли из-за его поведения по отношению к бедному сэру Р. Пилю, и то, что только что произошло, не способствовало уменьшению этого чувства; но что она так сильно чувствует трудности лорда Стэнли, что не будет усугублять их, вынося ему приговор об исключении. Она должна, однако, возложить на лорда Стэнли ответственность за его поведение, и если у нее будут причины быть недовольной им, когда он будет в должности, она напомнит лорду Стэнли о том, что сейчас произошло. Лорд Стэнли обещал нести ответственность и оправдывал своего друга за его прежнюю горечь желанием утвердить свою репутацию умного и острого человека; никто не выиграл так много от парламентской школы, и в последнее время он совершенно изменил свой тон.

Мистер Херрис был бы хорошим канцлером казначейства.

Что касается Ирландии, он думал о том, чтобы иметь более видного лорда-лейтенанта, в то время как делами должен заниматься секретарь по делам Ирландии. Он спросил Королеву, можно ли предложить этот пост герцогу Кембриджскому, что она приняла к сведению. Герцогу Нортумберлендскому, хотя он и не из его партии, он хотел бы предложить Адмиралтейство.

DISSOLUTION

В конце интервью он затронул важный вопрос о роспуске и сказал, что роспуск в любом случае станет необходимым; что, если бы считалось, что Королева откажет ему в привилегии роспуска, у него не было бы ни малейшего шанса в Палате общин; ему бы противостояли и победили, а затем его противники пришли бы и распустили. Он признал, что нельзя сказать, что Королева отказала ему в праве на роспуск, но он требовал некоторой гарантии.

На возражение Королевы против дачи ему условного положительного обещания, но при заявлении о ее готовности честно обсудить вопрос, когда возникнет чрезвычайная ситуация, он довольствовался разрешением отрицать, если необходимо, что она не согласится на это, полностью доверяя намерению Королевы поступить с ним справедливо.

Я пытался убедить лорда Стэнли, и, надеюсь, не без эффекта, в преимуществе, как для Королевы, так и для самого лорда Стэнли, того, чтобы они не были связаны положительным обязательством по этому пункту, которое могло бы стать очень неудобным, если возникнут обстоятельства, делающие роспуск опасным для страны.

Альберт.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Букингемский дворец, 25 февраля 1851 г.

Королева виделась с лордом Стэнли, который позволит лорду Джону Расселу получить копию письма. Он желает, чтобы не было известно или считалось, что он официально взялся за формирование правительства до завтра, из-за заседания Палаты лордов сегодня. Он чувствует трудность своего положения и еще не уверен, что сможет укомплектовать министерство. Завтра он даст Королеве положительный ответ.

Королева Виктория — лорду Стэнли.

Букингемский дворец, 25 февраля 1851 г.

Королева только что получила письмо лорда Стэнли. Она забыла о приеме и как раз собиралась написать ему, чтобы сообщить, что желает видеть его завтра в одиннадцать часов.

Королева не может не сожалеть, что лорд Стэнли считает, что объяснение лорда Джона Рассела привело к неверному выводу; ибо лорд Стэнли сам вспомнит, что он изложил свои возражения ей гораздо сильнее в своем первом интервью, чем в письменном виде, и поскольку лорд Стэнли так настоятельно советовал Королеве попытаться, нельзя ли сначала прийти к какому-либо другому соглашению, она едва ли знает, как это могло быть выражено иначе, чем словами, использованными лордом Лэнсдауном и лордом Джоном Расселом.



Меморандум Королевы Виктории.

26 февраля 1851 г. (среда).


Лорд Стэнли снова пришел в одиннадцать. Первая часть аудиенции, которая была недолгой, была занята попытками лорда Стэнли оправдать противоречие мистера Дизраэли лорду Джону Расселу, хотя он назвал это «очень досадным», говоря, что он хотел бы, чтобы лорд Джон не упоминал, что он (лорд Стэнли) «не был тогда готов» сформировать правительство, ибо, хотя это и верно по факту, он не отказывался категорически, а лишь советовал мне попытаться сначала сделать другие договоренности. Я сказала, что считаю это различие «очень тонким», с чем он согласился. Что произошло между нами по этому предмету, лучше всего объяснит переписка между Альбертом и лордом Джоном.

Лорд Стэнли затем сказал нам, что видел герцога Нортумберлендского, который хотел времени на размышление; что он должен был снова увидеть лорда Каннинга сегодня, но не имел надежд на его согласие; и что он нашел так много людей вне города, что должен просить еще сорок восемь часов, прежде чем сможет дать мне положительный ответ, а именно до пятницы. Он добавил, что «не должен скрывать» от меня, что он «не очень оптимистичен» в отношении успеха; почти все зависело от мистера Гладстона, который должен был прибыть сегодня; но что теперь можно сказать (в ответ на вопрос Альберта «можно ли в эти дни тонких различий сказать, что он взялся сформировать правительство»), что он попытался взяться за формирование правительства.

Виктория R.

Лорд Стэнли — Королеве Виктории.

LORD STANLEY RESIGNS

Сент-Джеймсская площадь, 27 февраля 1851 г.

(Четыре часа дня)

Лорд Стэнли, со своим покорнейшим почтением, ожидает повелений Вашего Величества, в какой час он может быть удостоен аудиенции, чтобы объяснить основания, по которым, с глубочайшим сожалением, он чувствует себя вынужденным сложить с себя важное доверие, которым Ваше Величество удостоили его.

Королева Виктория — сэру Джеймсу Грэму.

Букингемский дворец, 27 февраля 1851 г.

Королева санкционирует сэру Джеймсу Грэму сделать любое заявление Палате общин, которое он считает необходимым, чтобы объяснить ту роль, которую он и лорд Абердин сыграли в недавних министерских переговорах, и действительно надеется, что эти объяснения будут как можно более полными по всем частям, чтобы страна могла полностью оценить трудности кризиса.

Меморандум принца Альберта.

LORD STANLEY'S REASONS

Букингемский дворец, 27 февраля 1851 г.

Лорд Стэнли прибыл в половине шестого. Мы были поражены переменой в его лице, которое утратило все выражение заботы и тревоги, отмечавшее его на предыдущих встречах.

Он заверил Королеву, что работал непрерывно с тех пор, как видел ее в последний раз, но что, к сожалению, без всякого успеха.

THE PAPAL BILL

Он видел мистера Гладстона, который отказался присоединиться к его правительству из-за своих прежних обязательств в Парламенте относительно торговой политики сэра Р. Пиля, но, очевидно, также из-за своих особых взглядов в отношении «папской агрессии», которую он не был склонен рассматривать как в чем-либо предосудительную.

Лорд Каннинг одно время давал ему некоторую надежду, но в конечном итоге отказался, чтобы не рисковать своей репутацией политической последовательности.

Мистеру Г. Корри, чьи взгляды на свободную торговлю были отнюдь не определенными и который занимал лишь очень подчиненное положение в правительстве сэра Р. Пиля, он предложил высокую должность, но получил отказ; мистер Корри выразил свои опасения, что у правительства нет шансов устоять против оппозиции, с которой ему придется столкнуться в Палате общин.

Герцог Нортумберлендский был единственным человеком, не принадлежащим должным образом к партии протекционистов, который принял должность (Первый лорд Адмиралтейства). Одно время лорд Элленборо согласился, но, будучи посланным с миссией к мистеру Гулберну, чтобы увидеть, сможет ли он обратить его, он вернулся сам обращенным и снова отозвал свое согласие.

В этой ситуации лорд Стэнли собрал своих друзей и после некоторого обсуждения согласился с их мнением, что для них невозможно сформировать такое правительство, которое следовало бы предложить Королеве. Лорд Стэнли затем снова уточнил это выражение и сказал, что, хотя он мог бы предложить очень респектабельное правительство, если бы у него было большинство в Палате общин или средства усилить себя немедленным роспуском, он не мог сформировать такое, которое могло бы противостоять враждебному большинству и такому грозному скоплению талантов в оппозиции. Поэтому он вернул доверие, которое было возложено на него, в руки Королевы, выражая в то же время свое глубокое чувство благодарности за доброту, с которой она относилась к нему, поддержку и доверие, которые она оказала ему, сожалея лишь о том, что это не привело ни к какому результату. Он полагал, однако, что затягивание кризиса не доставило неудобств государственной службе, так как нынешнее правительство Ее Величества было конституционно способно вести все необходимые дела.

Королева ответила, что очень сожалеет, что эта попытка также провалилась, что она перепробовала все возможные комбинации и все еще остается без правительства. Лорд Стэнли ответил так, как будто считал естественным, что правительство лорда Джона Рассела теперь должно спокойно продолжать работу; но на замечание Королевы, что теперь необходимо, чтобы все партии присоединились к поддержке хотя бы некоторых мер, и особенно «папского законопроекта», он заявил, что готов поддержать и был бы готов предложить, если бы занял должность, а именно: более полное изложение в преамбуле законопроекта и отсутствие карательной статьи в его тексте. (Нынешний законопроект выглядел раздраженным и недостойным, как будто составленным в гневе как ответ на оскорбление, а не как исправление состояния закона.) Он считал закон очень сложным и неясным и никогда не находил, чтобы он применялся. Поэтому он предложил бы, чтобы комитеты обеих палат расследовали весь предмет; положение монастырей; удерживаются ли подданные против их воли; принуждают ли людей завещать свое имущество церкви на смертном одре и т. д.; он знал, что римско-католические миряне остро чувствуют угнетение, которое священники осуществляют над ними, и были бы готовы дать показания.

Лорд Стэнли спросил, может ли быть полезно, если он заявит все это в своем объяснении сегодня, что Королева решительно подтвердила. Я добавил, что надеюсь, что он объяснит, что он готов сделать по всем спорным вопросам — торговой и финансовой политике также. Он обещал сделать это и изложил свои взгляды на подоходный налог, который он назвал военным налогом, введенным только для временных целей в 1842 году и который должен быть отменен снова, когда это будет возможно, чтобы сдержать слово перед общественностью; но если всякий раз, когда был излишек, он немедленно поглощался отменой других бремени, эта цель никогда не могла быть выполнена. Он предложил бы, чтобы постепенно, по мере возникновения излишков, подоходный налог уменьшался, и так далее до его окончательной отмены.

Я спорил с ним некоторое время о преимуществах подоходного налога, но без какого-либо результата.

На его вопрос, есть ли что-то еще, что Королева могла бы пожелать ему заявить — возможно, слух о том, что ему было отказано в праве на роспуск — мы договорились, что он должен сказать, что вопрос никогда серьезно не рассматривался, но что Королева была готова оказать ему ту же поддержку и преимущества, которыми могло бы пользоваться любое другое правительство.

Альберт.

Сноска 9: Принц затем, по просьбе Королевы, связался с лордом Джоном Расселом и, пересказав ему различные последовательные неудачи в формировании правительства, написал, что Королева должна «сделать паузу, прежде чем она снова доверит поручение формирования кабинета кому-либо, пока не сможет увидеть результат дебатов завтрашнего вечера». Он добавил: «Видите ли вы какие-либо конституционные возражения против этого курса?»

Принц Альберт — герцогу Веллингтону.

THE DUKE OF WELLINGTON

Букингемский дворец, 28 февраля 1851 г.

Мой дорогой герцог, лорд Стэнли также сложил свою задачу, не будучи в состоянии привлечь никого из друзей сэра Р. Пиля и будучи неспособным сформировать правительство только из своей партии.

Итак, лорд Джон Рассел заявил о своей неспособности продолжать правительство. Лорд Стэнли затем заявил о своей неспособности сформировать его, пока не провалится всякая другая комбинация. Мы перепробовали все возможные комбинации между вигами и пилитами и не преуспели, и теперь лорд Стэнли бросает игру во второй раз! Королева была бы счастлива посоветоваться с Вами и услышать Ваш совет в этой дилемме. Возможно, сегодняшние дебаты более четко определят положение партий и дадут ключ к тому, что лучше всего сделать в этих обстоятельствах. Всегда Ваш и т. д.

Альберт.

Лорд Джон Рассел — принцу Альберту.

Чешем-плейс, 28 февраля 1851 г.

Сэр, бывший кабинет собирается в одиннадцать, в Лэнсдаун-хаусе.

Мне кажется, что Королева могла бы с пользой увидеть лорда Лэнсдауна. Он был в должности с мистером Фоксом и лордом Гренвиллем в 1806 году; с тех пор он был выдающимся и уважаемым в политической жизни; он теперь желает уйти в отставку и поэтому не имеет личных целей для достижения. Если Королева одобрит, лорд Лэнсдаун мог бы явиться к Ее Величеству вскоре после двенадцати часов. Имею честь быть, сэр, Вашего Королевского Высочества покорнейшим слугой,

Дж. Рассел.

Королева Виктория — лорду Лэнсдауну.

LORD LANSDOWNE

Букингемский дворец, 28 февраля 1851 г.

Для Королевы было бы большим удовлетворением услышать совет лорда Лэнсдауна в нынешнем критическом состоянии дел, и она была бы рада, если бы он мог прийти к ней в двенадцать сегодня утром. Королева послала за герцогом Веллингтоном, чтобы услышать также его мнение; но он не может быть здесь до вечера, находясь в Стратфилдсей.

Меморандум принца Альберта.

Пятница, 28 февраля 1851 г.

Лорда Лэнсдауна, который прибыл в двенадцать часов, Королева спросила, какой совет он может предложить ей в нынешнем осложнении. Его ответ был: «Я действительно хотел бы, чтобы у меня был какой-либо хороший совет, который я мог бы предложить Вашему Величеству». Он выразил свой восторг тем, что Королева послала за герцогом Веллингтоном. Мы говорили в целом о состоянии дел; он согласился с моим замечанием, что я думал, что Королева должна полностью руководствоваться в своем выборе лица для формирования правительства соображением, какая партия теперь будет казаться сильнейшей в Палате общин. Когда я, однако, спросил, знает ли он, если после неудачи лорда Стэнли в формировании правительства часть его последователей теперь откажется от протекционизма как от несбыточной надежды и будет готова в будущем поддерживать пилитскую секцию консервативной партии, лорд Лэнсдаун сказал, что ничего не слышал на этот счет, и не мог дать нам больше информации о шансах радикалов и ирландских членов быть теперь более готовыми поддерживать лорда Джона Рассела в будущем. Ему понравился план лорда Стэнли по решению «папского вопроса», очертания которого Королева сообщила ему, он опасался чрезмерной склонности сэра Дж. Грэма к экономии, покачал головой по поводу письма лорда Джона Рассела епископу Даремскому, которое способствовало возникновению нынешнего кризиса, и признался, что был среди тех в кабинете, кто препятствовал внесению меры реформы в нынешней сессии. Он предложил сделать все, что может быть наиболее способствующим комфорту Королевы — остаться вне должности или войти в должность — как будет сочтено наиболее полезным.

Альберт.

Сноска 10: См. выше, стр. 273, примечание 45.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

FURTHER DIFFICULTIES

Букингемский дворец, 1 марта 1851 г.

Мой дорогой дядя, я не писала Вам вчера, думая, что, возможно, смогу дать Вам более положительные новости сегодня, но не могу. Я все еще без правительства, и я все еще пытаюсь слушать и делать паузу, прежде чем я фактически призову лорда Джона взяться за формирование, или, скорее, продолжение правительства. Мы провели тревожную, волнующую неделю, и трудности очень своеобразны; есть так много противоречивых обстоятельств, которые делают коалицию между теми, кто согласен почти во всем, и в частности по свободной торговле, невозможной, но «папский вопрос» является реальной и почти непреодолимой трудностью.

Лорд Лэнсдаун ждет, чтобы увидеть меня, и я должна идти, и с большой благодарностью за Ваши два добрых письма, всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Меморандум принца Альберта.

LORD JOHN RUSSELL

Букингемский дворец, 2 марта 1851 г.

(Воскресенье.)

Лорд Лэнсдаун, который прибыл после церкви, видел лорда Джона Рассела и обсудил с ним меморандум, который мы оставили у него вчера. Он с тех пор составил меморандум сам, который воплощал его взгляды и который он еще никому не сообщал. Он был очень обеспокоен тем, что начало нового правительства с открытым вопросом произведет величайший предрассудок против него в обществе; поэтому он все еще был склонен рекомендовать продолжение нынешнего правительства открыто с целью принятия «папского законопроекта», после чего коалиция могла бы состояться, что, однако, должно быть согласовано и урегулировано в это время. Поскольку герцог Веллингтон еще не прислал свой обещанный меморандум, а лорд Лэнсдаун хотел услышать его мнение, Королева поручила ему назначить лорда Джона Рассела прийти в три часа и самому отправиться к герцогу Веллингтону.

Лорд Джон Рассел, который прибыл в назначенное время и еще не видел меморандум лорда Лэнсдауна, прочитал его и выразил большие сомнения относительно выполнения предложения. Он сказал, что видит, по сути, как сэр Дж. Грэм, только трудности. Он выяснил, что его партия отнюдь не любит идею слияния и была очень облегчена, когда попытка сформировать коалиционное министерство провалилась. Он боялся, что в интервале между их возвращением в должность и уходом с нее снова будут ходить всевозможные домыслы, кто из министров будет смещен, и возникнет всякая интрига за и против отдельных членов кабинета. Он предпочел бы не делать никаких договоренностей для коалиции сейчас, а просто обязаться уйти в отставку снова после проведения «папского законопроекта», когда Королева могла бы попробовать коалицию, а если это не удастся, могла бы доверить лорду Абердину и сэру Дж. Грэму продолжение правительства, чья главная трудность была бы тогда устранена. Я возразил на это — что его партия могла бы чувствовать себя справедливо обиженной, если бы после того, как они провели его через трудность «папской меры», он бросил бы их и ушел в отставку, и спросил его, не раскается ли его кабинет тем временем и не захочет ли остаться.

Он ответил, что это будет полностью в его и лорда Лэнсдауна руках — осуществить предложенные договоренности.

Мы спросили его, усилило бы это его руки, если бы вместо того, чтобы он только принимал задачу продолжения правительства до тех пор, пока «папская мера» не будет принята, Королева сделала бы условием при даче ему комиссии, что она закончится тогда. Он ответил: «Конечно». Он просил, однако, понимать, что не дал решительного мнения, что план «открытого вопроса», предложенный в нашем меморандуме, не был предпочтительнее, хотя он видел большие возражения и против этого, особенно так как сэр Дж. Грэм зарезервировал изложение своих главных возражений против «папского законопроекта» для второго чтения. Он обещал составить меморандум, который принесет завтра в двенадцать часов, после того как посоветуется с некоторыми из своих коллег, и просил, чтобы не считалось, что он принял правительство до тех пор.

Одной из трудностей, которую мы также обсудили, было положение финансовых мер, которые требовали почти немедленного внимания и все же должны были быть оставлены открытыми для рассмотрения будущего правительства.

Мы согласились, что продвижение «папской меры» было главным пунктом и что она должна быть изменена, чтобы удовлетворить возражения (насколько они разумны) ее противников, усиливая декларативную часть, однако, чтобы угодить лорду Стэнли; и Королева обещала призвать лорда Стэнли дать этому так измененному законопроекту поддержку его самого и его партии, что, как мы думали, она могла по справедливости требовать после всего, что произошло.

Королева повторила свои возражения против лорда Пальмерстона и получила возобновленное обещание, что ее пожелания будут учтены.

Альберт.

Меморандум принца Альберта.

A COALITION IMPOSSIBLE

Букингемский дворец, 3 марта 1851 г.

Лорд Джон Рассел прибыл в назначенное время (двенадцать часов) и с сожалением сообщил Королеве, что всякая надежда на коалицию должна быть оставлена. Он обнаружил, что его партия очень враждебна к ней. При предложении своим бывшим коллегам плана сохранения должности сейчас и освобождения ее после того, как «законопроект об агрессии» будет принят, многие из них, среди которых были лорд Грей, сэр Чарльз Вуд, сэр Фрэнсис Бэринг, заявили, что не будут «грелками» (выражение, использованное во время коалиции Грея-Гренвилля), и уйдут в отставку немедленно. Герцог Веллингтон, мнение которого Королева спрашивала, рекомендовал возвращение старого кабинета к власти. Он (лорд Джон) поэтому мог только советовать этот курс, хотя он осознавал, что это будет очень слабое правительство и такое, которое вряд ли продержится какое-либо время.

Он затем прочитал меморандум, который составил и который следует здесь.

Королева теперь спросила, предлагает ли лорд Джон модификацию своего собственного кабинета, на что лорд Джон ответил: «Никакой, кроме, возможно, обмена должностями между сэром Ч. Вудом и сэром Ф. Бэрингом, если сэр Чарльз откажется вносить другой бюджет, отличный от того, который он уже предложил; он был за сохранение подоходного налога, в то время как сэр Фрэнсис был за его отмену постепенно». Королева затем напомнила лорду Джону о своих возражениях против лорда Пальмерстона и его обещании, что лорд Пальмерстон не будет снова навязан ей как министр иностранных дел. Лорд Джон признал обещание, но сказал, что не может думать ни на минуту о возобновлении должности и либо изгнать лорда Пальмерстона, либо поссориться с ним. Он (лорд Джон) был, по сути, слабостью, а лорд Пальмерстон — силой правительства из-за его популярности у радикалов... Он сказал, что очень хочет, чтобы он и лорд Лэнсдаун несли ответственность за удаление лорда Пальмерстона с поста министра иностранных дел, а не Королева; ее отказ сейчас мог бы пойти в страну только как личное возражение с ее стороны, и страна осталась бы без правительства в результате. На повторение Королевой того, что она хотела сохранить лорда Джона и избавиться от лорда Пальмерстона, и что ей слишком больно быть поставленной в ситуацию, когда нужно фактически желать падения собственного правительства, лорд Джон обещал переместить лорда Пальмерстона в пасхальные каникулы или уйти в отставку тогда самому, если он встретит трудности; тем временем он должен известить лорда Пальмерстона об этом намерении, которое он мог бы объяснить ему как желание сделать общую модификацию своего правительства. Он предложил бы ему лейтенантство Ирландии или президентство или лидерство в Палате лордов, которое лорд Лэнсдаун был бы готов освободить. Он мог бы в тот период, возможно, получить некоторых радикалов в правительство или некоторых пилитов. Королева наконец доверила лорду Джону правительство на этих условиях.

Альберт.

Сноска 11: См. следующую страницу.



Меморандум лорда Джона Рассела.

LORD JOHN RUSSELL'S ADVICE

3 марта 1851 г.

Ее Величество, испробовав тщетно формирование правительства — во-первых, лордом Стэнли; во-вторых, лордом Джоном Расселом, лордом Абердином и сэром Джеймсом Грэмом; в-третьих, лордом Абердином; в-четвертых, лордом Стэнли во второй раз — прибегла к совету и мнению герцога Веллингтона. Герцог, признавая большие квалификации для должности сторонников покойного сэра Роберта Пиля, все же советует Королеве восстановить своих прежних министров в должности.

Но предполагая, что Ее Величество последует этому совету, возникает естественный вопрос: покойное правительство пало из-за отсутствия парламентской поддержки, могут ли они по своем возвращении быть каким-либо образом усилены и способны ли вести государственные дела с большей силой и эффективностью?

Это могло бы быть сделано тремя способами: во-первых, коалицией рано или поздно с партией Пиля; во-вторых, допущением к должности некоторых из их собственных радикальных сторонников; в-третьих, поиском помощи у партии, которая следовала за лордом Стэнли.

Первый из этих курсов кажется наиболее естественным. Нынешние министры согласны со сторонниками сэра Роберта Пиля в свободной торговле и в политике, которая регулировала наши финансы в последние годы. Разница между ними носит временный характер. Но можно сомневаться, будет ли получена какая-либо сила немедленным объединением с этой партией.

ECCLESIASTICAL TITLES BILL

Если бы такое объединение произошло сейчас, министры, входящие в должность, должны были бы противостоять своим коллегам по «законопроекту о церковных титулах» — неприглядное зрелище, источник слабости и, вероятно, начало раздора, который не закончился бы с законопроектом, о котором идет речь.

Если, с другой стороны, объединение было бы отложено до тех пор, пока «законопроект о церковных титулах» не будет урегулирован, существующее министерство было бы разделено на две части, одна из которых имела бы только временное пребывание в должности. Слухи, заговоры и интриги имели бы достаточно места для распространения своего вреда в таком состоянии вещей.

Но, наконец, партия вигов в Палате общин не была бы сердечными сторонниками объединения; ревность и недовольство вскоре разрушили бы министерство.

Во-вторых, допущением к должности некоторых из их радикальных сторонников. Этот курс должен привести к уступкам в мерах, а также в людях, и эти уступки спровоцировали бы враждебность в других кварталах. Великий вопрос обороны страны, кроме того, является слишком важным, чтобы быть предметом компромисса.



В-третьих, поиском помощи у партии, которая следовала за лордом Стэнли. Это не может быть сделано посредством официальной связи; но что-то могло бы быть осуществлено принятием мер, рассчитанных на то, чтобы убедить земельные интересы, что их страдания не игнорируются.

В целом, если покойные министры приглашены Вашим Величеством возобновить должность, самым легким курсом было бы немедленно приступить к «законопроекту о церковных титулах». Этот вопрос урегулирован, было бы видно, имеет ли министерство достаточную силу, чтобы продолжать; если бы они имели, они могли бы, по мере возникновения случая, искать помощи у других кварталов, глядя на тех, с кем есть наибольшее согласие во мнениях.

Если бы министерство, с другой стороны, не получило парламентской поддержки, достаточной, чтобы позволить им продолжать правительство, Королева была бы в положении сформировать новое правительство, свободное от препятствий, которые в последнее время были фатальными.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Букингемский дворец, 4 марта 1851 г.

...Королева надеялась услышать от лорда Джона Рассела сегодня утром относительно того, что произошло в Палате общин прошлой ночью. Она желает также услышать, что происходит на встрече сторонников лорда Джона сегодня. Королева должна просить лорда Джона держать ее постоянно в курсе того, что происходит, и о настроении партий в Парламенте и вне его; ибо никто не может отрицать, что нынешнее состояние дел является наиболее критическим; и после всего, что произошло, абсолютно необходимо, чтобы Королева не была в состоянии неопределенности, не говоря уже о неведении, относительно того, что происходит. Она иначе не может сформировать справедливое мнение о положении дел.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Букингемский дворец, 4 марта 1851 г.

Мой дорогой дядя, примите, пожалуйста, мою самую теплую благодарность за два добрых письма от 28-го и мои извинения за ужасно бессвязную писанину в прошлую субботу. Развязку десяти дней величайшей тревоги и волнения я не могу назвать удовлетворительной, ибо она сулит лишь перспективу другого кризиса в очень короткое время, и столь желанный союз партий был снова сорван. Я говорила очень решительно о лорде Пальмерстоне лорду Джону, и он обещал, что если правительство все еще будет на месте к Пасхе, то сделать перемену... Лорд Стэнли никогда не сможет преуспеть, пока не откажется от протекционизма, что он сделал бы, если бы страна решила против него; он провалился исключительно из-за невозможности найти одного единственного человека, способного занять важные должности. Он сказал прошлой ночью лорду Джону Расселу: «Я l'homme impossible; они не могут прийти ко мне снова». Все же было бы очень желательно, чтобы была сильная консервативная партия; ничто, кроме отказа от протекционизма, не может привести к этому, и лорд Стэнли не может отказаться от него с честью до следующих выборов. Это состояние партий, которое сильно затруднено «папским вопросом», который разделяет либералов и консерваторов. Короче говоря, никогда не было такого сложного и трудного состояния дел. Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Стокмар был огромным утешением для нас в наших испытаниях, и я надеюсь, Вы скажете ему об этом.

Сноска 12: Суждение Королевы было полностью подтверждено событиями 1852 года. См. ниже, стр. 404, примечание 50.

Меморандум Королевы.

THE NATIONAL GALLERY

Букингемский дворец, 5 марта 1851 г.

Королева готова оказать всяческое содействие в выборе подходящего места для новой Национальной галереи и поэтому не будет возражать против ее строительства рядом с Кенсингтонским дворцом или в любом другом месте Кенсингтонских садов; однако она не понимает, почему галерею следует размещать именно на месте нынешнего дворца, если только это не делается с целью лишить Корону последнего доступного набора апартаментов. Она не склонна полагаться на готовность Парламента или общественности предоставлять ей равноценную замену этим апартаментам всякий раз, когда возникают чрезвычайные обстоятельства. Отказ от Кенсингтонского дворца, скорее всего, не встретит благодарности в настоящий момент, а любое новое требование, возникшее вследствие такого отказа, будет встречено потоком оскорблений. Что касается экономии при строительстве, то ее, вероятнее всего, лучше всего обеспечить, построив здание на совершенно свободном и незанятом участке.

Лорд Джон Рассел — Принцу Альберту.

Чешем-Плейс, 14 марта 1851 г.

Сэр, — Я не могу взять на себя обязательство произвести какие-либо изменения в Министерстве иностранных дел. Наша партия едва воссоединилась, и любой раскол на фракции, следующие за тем или иным человеком, был бы для нас фатальным. Мне нет нужды говорить, что Королева пострадала бы, если бы это было приписано ее желанию, а поскольку у меня нет разногласий во мнениях по внешней политике, этого не могло бы не произойти.



В целом, положение дел весьма запутанное. Боюсь, роспуск Парламента его не улучшит.

Могу лишь сказать, что мой кабинет всегда в распоряжении Королевы.

Имею честь быть, сэр, Вашего Королевского Высочества покорнейшим слугой,

Дж. Рассел.

Королева Виктория — Сэру Джорджу Грею.

Букингемский дворец, 30 марта 1851 г.

Королева одобряет проект письма Архиепископу Кентерберийскому. Что касается письма Архиепископа и адреса, Королева примет их в личных покоях. Кажется странным предлагать в качестве средства от нынешних бед в Церкви и ее очевидного глубокого раскола строительство еще 600 церквей! Очевидно, должны быть предоставлены определенные гарантии тем, кто будет поощрять такой план, против распространения этих бед.

Лорд Джон Рассел — Принцу Альберту.

THE GREAT EXHIBITION

Пемброк-Лодж, 19 апреля 1851 г.

Сэр, — Лорд Гренвиль приходил вчера ко мне, чтобы поговорить о распоряжении относительно открытия Выставки в час дня 1 мая. Он обеспокоен тем, чтобы изменить это распоряжение и допустить владельцев сезонных билетов в одиннадцать часов.

Я не высказал ему никакого определенного мнения по этому вопросу. Но описание маршрута, которым Королева проследует на Выставку, снимает главное возражение, которое я испытывал против допуска посетителей до часа дня. По-видимому, не может возникнуть никаких помех для следования Ее Величества в Хрустальный дворец и обратно 1 мая.

Я полагаю, что Ее Величество поедет не в государственной карете, а так же, как Ее Величество торжественно выезжает в театры...

Я уверен, что не будет чрезмерного и неудобного скопления толпы в той части здания, где может находиться Ее Величество. Полковник Уэмисс и полковник Бувери могут легко присутствовать, чтобы попросить посетителей не толпиться там, где находится Королева. В то же время я готов придерживаться существующего порядка, если Ее Величество пожелает, чтобы он был соблюден.

Имею честь представить два частных письма, присланных лордом Пальмерстоном. Имею честь быть, сэр, Вашего Королевского Высочества покорнейшим слугой,

Дж. Рассел.



Герцогиня Глостерская — Королеве Виктории.

THE OPENING CEREMONY

Глостер-хаус, 2 мая 1851 г.

Моя дорогая Виктория, — Невозможно передать, как горячо я разделяю все то, что ты, должно быть, чувствовала вчера, как и дорогой Альберт, от того, что все прошло так прекрасно. После стольких тревог и хлопот, которые у него были, радость должна быть еще больше.

Зрелище из моего окна было самым радостным и приятным, и для меня, кто любит тебя так нежно, как я, оно стало еще более восхитительным. Добродушие всех вокруг, прекрасная погода, то, как вас принимали и по пути на Выставку, и на обратном пути, было просто безупречно. Поэтому, должно быть, внутри здания было еще лучше!

Мэри и Джордж вернулись в полном восторге, и каждый, кого я видела, описывает это как самое прекрасное зрелище, которое когда-либо видели, и самый хорошо организованный праздник! Г. Батерст сказал мне, что по великолепию это намного превзошло Коронацию, и мы все сошлись во мнении, радуясь, что иностранцы стали свидетелями любви народа к тебе и твоей Семье, и того, как английский народ любит и уважает Корону. Что касается Мэри, она была в полном восторге и все говорила о том, как мило выглядела твоя дорогая маленькая Виктория, как хорошо она была одета, и как она благодарна твоей Матери за всю ее доброту к ней. Я должна была написать тебе вчера вечером, но подумала, что не буду докучать тебе письмом до сегодняшнего дня, так как думаю, что вчера вечером ты была утомлена волнением этого дня. Я всегда буду сожалеть, что пропустила такое зрелище, но утешаю себя уверенностью, что не смогла бы следовать за вами (как следовало бы), когда вы обходили здание. Поэтому мне было лучше не путаться под ногами. Мы пили за твое здоровье за обедом и поздравляли с полным успехом планов и мероприятий Альберта, а также за здоровье дорогого маленького Артура. Большое спасибо за любезную записку, полученную вчера вечером. Привет Альберту. Твоя,

Мэри.

Сноска 13: Великая выставка в Гайд-парке была открыта с блестящей церемонией 1 мая.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE GREAT EXHIBITION

Букингемский дворец, 3 мая 1851 г.

Мой дорогой Дядя, — ...Я хотела бы, чтобы Вы могли стать свидетелем 1 мая 1851 года, величайшего дня в нашей истории, самого прекрасного, внушительного и трогательного зрелища, которое когда-либо видели, и триумфа моего любимого Альберта. Поистине, это было поразительно, сказочная сцена. Многие плакали, и все чувствовали себя тронутыми и впечатленными возвышенными чувствами. Это был самый счастливый, самый гордый день в моей жизни, и я ни о чем другом не могу думать. Дорогое имя Альберта увековечено этим великим замыслом, его собственным, и моя собственная дорогая страна показала, что она достойна его. Триумф огромен, ибо до последнего часа трудности, противодействие и недоброжелательные попытки досадить и запугать со стороны определенного круга светских людей и протекционистов были огромны; но выдержка, терпение, твердость и энергия Альберта преодолели все, и чувство это всеобщее. Вы будете поражены этой великой работой, когда увидите ее! — красотой здания и его огромностью. Я никогда не смогу достаточно отблагодарить Бога. Я чувствую себя такой счастливой, такой гордой. Наши дорогие гости были очень довольны и впечатлены. Вы правы, что любите дорогую Принцессу, ибо она благородная, сердечная, выдающаяся особа, очень привязанная к Вам и чтившая дорогую Луизу. О! Как я думала о ней в тот великий день, как по-доброму она порадовалась бы нашему успеху! А теперь прощайте, дорогой Дядя. Всегда Ваша преданная Племянница,

Виктория Р.

Королева Виктория — Императору Австрии. 14

Palais de Buckingham, 5 Mai 1851.

Государь и мой добрый Брат, — С живым рвением я спешу поблагодарить Ваше Императорское Величество за великолепные предметы промышленности и искусства Вашей Империи, которые Вы имели крайнюю любезность прислать мне и которые будут для меня весьма ценны по многим причинам: прежде всего, как исходящие от Вашего Величества, а затем из-за их великой красоты и как память об эпохе, когда Всевышнему было угодно допустить мирное собрание всех народов мира и их произведений.

Церемония открытия Выставки произвела глубокое впечатление на мое сердце, и я сожалею, что была единственным Монархом, который смог насладиться этой сценой, одновременно внушительной и говорящей сердцу. Мы уже сделали несколько визитов в австрийский отдел, и Принц и я имели случай весьма восхититься продукцией, которая прибыла к нам из Ваших владений. Пусть их демонстрация способствует процветанию торговли Австрийской Империи.

Примите выражение моей искренней дружбы, которая, надеюсь, однажды сможет быть скреплена личным знакомством с Вашим Величеством, и верьте мне всегда, Государь, Вашего Императорского Величества добрая Сестра,

Виктория Р.

Сноска 14: Франц Иосиф, ставший Императором в декабре 1848 года.



Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

DEATH OF MR SHEIL

Букингемский дворец, 2 июня 1851 г.

Королева примет генерал-адвоката в субботу в три часа.

Место покойного г-на Милля уже занято.

Смерть г-на Шейла очень внезапна и должна быть большим потрясением для его семьи...

Мы едем в Виндзор сегодня днем, чтобы остаться до пятницы. Мы надеемся, что у маленькой дочери лорда Джона Рассела все идет хорошо.

Королева получила хорошие известия от дорогой Принцессы Прусской из Кобленца. Ее письмо полно Англии, ее огромного счастья здесь и ее большой печали от того, что она покинула ее. Принцы выразили то же самое, так что это опасное путешествие прошло без единого неприятного обстоятельства, что очень отрадно.

Принц и Принц Фридрих уехали в Берлин, где вчера должна была состояться церемония открытия статуи Фридриха Великого.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

Букингемский дворец, 18 июня 1851 г.

Королева возвращает подписанные бумаги. Мы оба очень довольны тем, что лорд Джон Рассел говорит о вчерашней речи Принца. 15 Она была на столь щекотливую тему, что нельзя было заранее быть уверенным, как она может быть воспринята; в то же время Королева была уверена, что Принц скажет правильные вещи, благодаря ее полной уверенности в его большом такте и суждении.

Королева, рискуя показаться недостаточно скромной (и все же, почему жена должна быть скромной в отношении достоинств своего мужа?), должна сказать, что она думает, что лорд Джон Рассел признает теперь, что Принц обладает весьма необычайными силами ума и сердца. Она чувствует себя такой гордой тем, что является его женой, что не может удержаться от того, чтобы самой не воздать должное его благородному характеру.

Сноска 15: Принц председательствовал на собрании, посвященном стопятидесятилетию существования Общества распространения Евангелия. Его речь была тепло встречена Премьер-министром.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

Букингемский дворец, 10 июля 1851 г.

Королева спешит сообщить лорду Джону Расселу, как любезно все прошло вчера [вечером] и с каким энтузиазмом нас встретила почти пугающая масса людей на улицах; 16 царил величайший порядок, и был величайший и самый отрадный энтузиазм.

Не зная, в состоянии ли сэр Джордж Грей заниматься делами, Королева пишет лорду Джону, чтобы он распорядился без промедления написать надлежащее письмо Лорд-мэру, выразив не только благодарность Королевы и Принца за великолепный прием в Гилдхолле, но и наше высокое удовлетворение сердечным, добрым и восторженным приемом, который мы встретили во время нашего следования через Сити, как по пути туда, так и обратно. Наша единственная тревога — как бы не произошло какого-либо несчастного случая из-за сильного давления плотных толп.

Королева также хотела бы знать, какое отличие следует пожаловать Лорд-мэру в честь этого события.

Сноска 16: Бал в ознаменование Выставки состоялся в Гилдхолле 9 июля.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

Букингемский дворец, 15 июля 1851 г.

Королева получила письмо лорда Джона Рассела. Она не имеет возражений по этому особому случаю посвятить в рыцари двух шерифов, поскольку этот год столь памятный.

Но Королева хотела бы, чтобы было ясно понято, что они не имеют права или притязания на посвящение в рыцари всякий раз, когда Королева посещает Сити.

По случаю открытия Королевской биржи шерифы не были посвящены в рыцари...

Мы с сожалением узнали о продолжающемся недомогании лорда Джона.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

THE DANISH SUCCESSION

Осборн, 25 августа 1851 г.

Королева желает обратить внимание лорда Джона Рассела на прилагаемый проект, который, как она считает, не может быть отправлен в нынешнем виде. Мы доказывали в бесчисленных депешах, что выбор преемника датской Короны является исключительно внутренним вопросом Дании, в который иностранные Державы не могут вмешиваться. Здесь же, однако, утверждается, что Германский союз не имеет права рассматривать престолонаследие в Гольштейне (немецком государстве) как внутренний вопрос, поскольку он должен решаться не в соответствии с германским законом о престолонаследии, а в соответствии с интересами Европы. Также неправда, как утверждается в депеше, что Герцог Августенбургский не имеет прав на датскую Корону. Его мать была дочерью Кристиана VII и Королевы Матильды.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE QUEEN IN SCOTLAND

Замок Балморал, 16 сентября 1851 г.

Мой дорогой Дядя, — Примите мою лучшую благодарность за Ваше доброе и дорогое письмо от 8-го числа. Это хорошо для Лео — начать идти по Вашим стопам, но (если я могу высказаться прямо), я думаю, что все, что связано с официальными функциями и представительством, приятно и нетрудно для Лео. Именно обычный контакт с ближними, постановка наравне с ними, осознание того, что он такой же один из них, как и любой другой, несмотря на свое происхождение, — вот что я считаю столь важным для него, и поэтому я надеюсь, что Вы отправите его в Бонн.

Мое письмо ужасно бессвязно, ибо оно дважды прерывалось. Я была весь день с Альбертом в лесу при совершенно тропической жаре. С тех пор как мы отправились в Аллт-на-Гьютасах, наш маленький домик возле озера Лох-Муик 12-го числа, жар солнца ежедневно усиливался и достиг предела, который делает почти болезненным пребывание на нем, хотя смотреть на это прекрасно. Небо эти последние два вечера было как итальянское, и последние несколько дней — по крайней мере последние четыре — без малейшей частицы облака, и солнце палило. При этом ни дуновения ветра. Горы выглядят совершенно малиновыми и сиреневыми, и все сияет в лучах заходящего солнца. Вечера — это настоящее облегчение. Действительно, нельзя предпринимать экспедиции, жара такая сильная. Мы думали о Вас и желали, чтобы Вы могли быть здесь; Вы бы вообразили себя в Италии.

Альберт добыл сегодня великолепного оленя. Я должна поспешно закончить, надеясь услышать от Вас, что Вы приедете. Наши лунные ночи были также великолепны. Всегда Ваша преданная Племянница,

Виктория Р.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Замок Балморал, 22 сентября 1851 г.

Мой дорогой Дядя, — Я пишу Вам специально на этой большой бумаге, чтобы Вы могли увидеть и полюбоваться ею. Лэндсир сделал это тоже специально, и я думаю, что она даже лучше другой. Это так верно передает характер благородного животного.

Эта брань в адрес бедной семьи Орлеанов в наших газетах отвратительна, и лорд Джон в равной степени шокирован ею, но не хочет вмешиваться. Не думаете ли Вы, что Жуанвилю не следовало оставлять открытой возможность принять это, ибо для него невозможно быть Президентом Французской Республики? Тем не менее, я чувствую убежденность, что он и они все делают то, что считают лучшим для Франции.

Я должна закончить. Всегда Ваша преданная Племянница,

Виктория Р.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

CONSTITUTIONAL MONARCHS

Шил в Аллт-на-Гьютасах, 30 сентября 1851 г.

Мой дорогой Дядя, — Я пишу Вам из нашего маленького домика в холмах, который является настоящей глушью — куда мы прибыли вчера вечером после долгой горной экспедиции к озеру Лох-Нагар, которое является одним из самых диких мест, какие только можно вообразить. Было очень холодно. Сегодня льет так, что я едва знаю, сможем ли мы выбраться или даже вернуться домой. Мы не занесены снегом, но залиты дождем. Наш маленький Шил очень уютный и комфортабельный, и у нас есть в нем маленькое пианино. Леди Доуро с нами.

Большое спасибо за Ваше доброе письмо от 22-го числа. Наша теплая, прекрасная погода покинула нас 25-го, и с тех пор у нас в горах шторм и снег.

Положение Принцев, без сомнения, трудно в эти времена, но оно было бы гораздо менее таковым, если бы они вели себя достойно и прямо, постепенно предоставляя народу те привилегии, которые удовлетворили бы всех разумных и благонамеренных, и ослабили бы власть красных республиканцев; вместо этого реакция и возврат ко всей тирании и угнетению — вот клич и принцип — и все газеты и книги изымаются и запрещаются, как во времена Меттерниха!...

Викки была сброшена со своего пони — спокойного зверя — но ничуть не пострадала; это было более трех недель назад. Альфред (о котором, Вы припомните, я говорила Вам, что он был так ужасно беспечен и совершенно равнодушен ко всем наказаниям и т.д.) упал с лестницы на прошлой неделе. Он совсем не пострадал серьезно и на следующее утро был совершенно здоров, только с ужасно черным, зеленым и желтым лицом и очень опухшим. Он мог бы погибнуть; он всегда стремится к саморазрушению, и едва знаешь, что делать, ибо он не обращает внимания на то, что ему больно, или на то, что его ругают или наказывают; и на самое следующее утро он пытался спуститься по лестнице, перегнувшись через перила, точно так же, как он делал, когда упал.

Увы! Это будет мое предпоследнее письмо из дорогих Хайлендс. Мы отправляемся 7-го, посетив Ливерпуль и Манчестер на обратном пути, и ожидаем быть в Виндзоре 11-го.

Я должна теперь закончить. Всегда Ваша преданная Племянница,

Виктория Р.



Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE HIGHLANDS

Замок Балморал, 6 октября 1851 г.

Мой дорогой Дядя, — Только два слова могу я написать Вам, так как мы отправляемся завтра утром. У меня тяжело на сердце от того, что приходится уезжать отсюда.

Я люблю мои мирные, дикие Хайлендс, великолепные пейзажи, дорогих добрых людей, которые очень привязаны к нам и которые чувствуют свое одиночество печально, очень сильно. Один из наших гидов, молодой горец, который обычно ходил со мной, сказал в ответ на мое замечание, что им должно быть очень скучно здесь, когда мы уедем: «Это как смерть, пришедшая внезапно». В дополнение к моей печали от того, что я покидаю это дорогое место, я в великой скорби от потери дорогого и верного, превосходного друга, о котором Вы будете искренне скорбеть — нашего доброго лорда Ливерпуля. Он был здоров и в самом приподнятом настроении с нами всего шесть недель назад, а через три дня его не стало. Я не могу передать Вам, как это потрясло меня; я знала его так долго, и он был таким близким нашим другом. Мы получили известие вчера.

Большое спасибо за Ваше доброе письмо от 29-го числа. Я рада, что все прошло так хорошо, но должно быть, было ужасно не хватать дорогой Луизы. Это время так напоминает мне всю нашу скорбь в прошлом году по ее дорогому поводу.

Виктория Р.

Королева Виктория — Лорду Пальмерстону.

Виндзорский замок, 13 октября 1851 г.

Королева возвращает письмо лорда Хаудена и считает, что лучшим ответом на просьбу Королевы Испании будет то, что Статуты не позволяют жаловать орден Подвязки даме; что сама Королева не обладает никаким рыцарским орденом ни от одной страны. 17

Что касается притязаний Короля, возникающих из того, что Принц получил орден Золотого руна, возможно, стоит сказать, что предложение Золотого руна в первом случае было отклонено из опасения создать основание для необходимости дать Подвязку в ответ, и было при втором предложении принято Принцем, вместе с первыми орденами почти каждой страны, при понимании, что никакой отдачи ожидаться не будет. Было бы невозможно дать Подвязку каждому Монарху и очень трудно сделать выбор. Королеве Испании следует дать понять тот факт, что среди правящих Монархов Императоры Австрии и Бразилии, а также Короли Швеции, Дании, Баварии, Голландии, Сардинии, Неаполя, Греции и т.д., и т.д., не имеют Подвязки, хотя многие из них выражали желание ее получить, и что среди Королей-консортов Король Португалии, двоюродный брат Королевы, еще не получил ее, хотя Королева давно стремилась дать ее ему.

Все, что меньше этих объяснений, может оскорбить или оставить притязание открытым для повторения время от времени.

Сноска 17: Королева Испании выразила через лорда Хаудена желание получить орден Подвязки.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

EXTENSION OF THE FRANCHISE

Даунинг-стрит, 14 октября 1851 г.

Лорд Карлайл, лорд Минто и сэр Чарльз Вуд назначены Комитетом для рассмотрения вопроса о расширении избирательного права. Они встречаются завтра. Лорд Джон Рассел ожидает увидеть г-на Пиля завтра. Предлагается, чтобы Парламент собрался 3-го или 5-го февраля...

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

Виндзорский замок, 14 октября 1851 г.

Королева не считает Комитет, назначенный для рассмотрения вопроса о расширении избирательного права, очень сильным. Справится ли лорд Карлайл с этим специфическим делом?

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу. 18

KOSSUTH IN ENGLAND

Виндзорский замок, 29 октября 1851 г.

Королева заключает, что лорд Джон Рассел прочитал сообщения о прибытии Кошута в сегодняшних газетах.

Она желает, чтобы лорд Джон все еще мог попытаться предотвратить прием его лордом Пальмерстоном. Эффект, который это произведет за границей, причинит нам огромный вред. Во всяком случае, лорд Джон должен позаботиться о том, чтобы было понято, что Правительство не санкционировало это и что это частный акт лорда Пальмерстона.

Иначе Королеве снова придется терпеть оскорбления и унижения, которые являются результатом поведения лорда Пальмерстона.

Сноска 18: Суть записки лорду Джону Расселу, записанная по памяти.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Виндзорский замок, 24 октября 1851 г.

Лорд Джон Рассел представляет свой покорный долг Вашему Величеству и с сожалением сообщает, что не может более вмешиваться в отношении приема Кошута лордом Пальмерстоном.

Что касается манеры приема, однако, он напишет лорду Пальмерстону, чтобы попросить его позаботиться о том, чтобы не было сказано ничего, что выходит за рамки строгого выражения благодарности за усилия, предпринятые британским Правительством для обеспечения сначала безопасности, а затем свободы Кошута.

Что касается приема, следует учитывать, что Кошут считается представителем английских институтов против деспотизма.

Если бы это было так, общественное мнение было бы похвальным.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Пемброк-Лодж, 31 октября 1851 г.

Лорд Джон Рассел представляет свой покорный долг Вашему Величеству; он имеет честь представить Вашему Величеству переписку, 19 которая имела место между лордом Пальмерстоном и им самим.

После ответа лорда Пальмерстона лорд Джон Рассел может иметь мало надежды на то, что лорд Пальмерстон не встретится с г-ном Кошутом. Лорд Джон Рассел не может отделить частное лицо от государственного в данном случае; прием Кошута, если он состоится, будет приемом Государственным секретарем Вашего Величества по иностранным делам. Состоится ли этот прием на Даунинг-стрит или Карлтон-террас, не представляется ему существенным.

Лорд Джон Рассел, как последнее средство, покорно советовал бы Вашему Величеству приказать лорду Пальмерстону не принимать г-на Кошута.

Ему кажется, что Ваше Величество обязаны этим знаком уважения союзнику Вашего Величества и в целом всем государствам, находящимся в мире с этой страной.

У лорда Джона Рассела нет другой копии этого письма лорду Пальмерстону.

Сноска 19: Лорд Пальмерстон желал принять Кошута в Министерстве иностранных дел. В переписке, о которой здесь идет речь, которая будет найдена в «Жизни» Рассела, Премьер «категорически просил» лорда Пальмерстона отказаться от приема Кошута. Ответ, написанный, пока ждал курьер, был: «Всему есть пределы. Я не желаю, чтобы мне диктовали, кого я могу или не могу принимать в своем собственном доме... Я буду использовать свое собственное усмотрение... Вы, конечно, используете свое относительно состава Вашего Правительства».

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

KOSSUTH AND PALMERSTON

Виндзорский замок, 31 октября 1851 г.

Королева получила письмо лорда Джона Рассела и возвращает вложения. Она также посылает ему свое письмо лорду Пальмерстону, которое она просит его отправить дальше, просто изменив адрес. Она должна сказать лорду Джону, однако, что хотя он может продолжать работать с коллегой, даже после получения ответа, подобного тому, который лорд Пальмерстон вернул на многие мольбы не компрометировать Правительство своим личным актом, Королева не может подвергать себя тому, чтобы ее прямые приказы не исполнялись одним из ее государственных служащих, и что если лорд Пальмерстон будет упорствовать в своем намерении, он не может продолжать быть ее Министром. Она воздерживается от каких-либо выражений по поводу поведения лорда Пальмерстона в этом деле, так как лорд Джон хорошо осведомлен о ее чувствах.

Королева Виктория — Виконту Пальмерстону. 20

Виндзорский замок, 31 октября 1851 г.

Королева упоминала лорду Пальмерстону, когда он был в последний раз здесь, в Виндзорском замке, что она считает нецелесообразным, чтобы он принимал г-на Кошута по его прибытии в Англию, так как это совершенно излишне и может быть превратно истолковано за границей. После прибытия г-на Кошута в эту страну и его яростных обличений двух Монархов, с которыми мы находимся в мире, Королева считает, что она обязана как знак уважения к своим Союзникам и в целом ко всем государствам, находящимся в мире с этой страной, не допустить, чтобы лицо, стремящееся возбудить политическую агитацию в этой стране против ее Союзников, было принято ее Государственным секретарем по иностранным делам. Состоится ли такой прием в его официальной или частной резиденции, не может иметь никакого значения для публичного характера акта. Королева должна поэтому потребовать, чтобы прием г-на Кошута лордом Пальмерстоном не состоялся.

Сноска 20: Проект, отправленный лорду Джону Расселу.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Пемброк-Лодж, 31 октября 1851 г.

Лорд Джон Рассел представляет свой покорный долг Вашему Величеству. После написания Вашему Величеству сегодня утром ему пришло в голову, что будет лучше, если Ваше Величество не будете отдавать никаких приказов лорду Пальмерстону по его единоличному совету.

С этой целью он созвал Кабинет на понедельник и покорно предлагает Вашему Величеству дождаться их совета.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

PALMERSTON AND THE QUEEN

Виндзорский замок, 31 октября 1851 г.

Королева только что получила письмо лорда Джона Рассела. Она считает естественным, что лорд Джон желает вынести дело, которое может вызвать раскол в Правительстве, на рассмотрение Кабинета, но считает, что созыв им Кабинета только на понедельник оставит лорду Пальмерстону свободу в промежуточное время принять Кошута, а затем полагаться на свершившийся факт. Если, следовательно, лорд Джон Рассел не сможет обязать его к хорошему поведению, все зло, которое ожидается от этого его шага, произойдет; и он будет иметь, более того, триумф от того, что настоял на своем и бросил вызов Премьер-министру...

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Пемброк-Лодж, 1 ноября 1851 г.

Лорд Джон Рассел представляет свой покорный долг Вашему Величеству; он глубоко признателен за доброту и снисходительность Вашего Величества. Он чувствует, что временами перегружен важностью и разнообразием вопросов, основная тяжесть которых лежит на нем.

Он теперь представляет Вашему Величеству копию письма, которое он написал лорду Пальмерстону. 21 С благодарным чувством доверия Вашего Величества он теперь придерживается мнения, что Кабинет должен решить, и что никакая часть бремени не должна быть возложена на Ваше Величество.

Он поэтому возвращает письмо лорду Пальмерстону.

Он созвал Кабинет на понедельник, так как многие его члены находятся на расстоянии. Он не думает, что лорд Пальмерстон приедет в город до понедельника.

Сноска 21: Письмо напечатано в «Жизни» лорда Пальмерстона. Премьер заявил, что вопрос, будучи вопросом серьезной общественной важности, должен решаться аргументами, а не страстью, и будет рассмотрен Кабинетом в следующий понедельник. См. Уолпол, «Рассел», гл. xxii.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

Виндзорский замок, 1 ноября 1851 г.

Королева должна подтвердить получение письма лорда Джона Рассела от сего числа и возвращает копию его письма лорду Пальмерстону. Она чувствует, что имеет право и обязанность требовать, чтобы один из ее Министров своими частными актами не компрометировал ее и страну, и поэтому опустила в своем письме лорду Пальмерстону всякое упоминание мнения лорда Джона Рассела; но она, конечно, гораздо больше предпочитает, чтобы она была защищена от умышленных неблагоразумий лорда Пальмерстона вниманием Кабинета к его действиям без ее личного вмешательства. 22

Сноска 22: Кабинет собрался и, выслушав заявление Премьера, которое напечатано в его «Жизни», единогласно поддержал его. Лорд Пальмерстон, соответственно, уступил на время. Лорд Джон сообщил Королеве о результате.



Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

THE QUEEN AND PALMERSTON

Виндзорский замок, 3 ноября 1851 г.

Королева только что получила письмо лорда Джона Рассела. Она очень рада слышать, что это дело было улажено полюбовно, и она верит, что лорд Пальмерстон будет действовать в соответствии со своими обещаниями.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

Виндзорский замок, 11 ноября 1851 г.

Королева посылает этот проект лорду Джону Расселу, так как она считает тон, в котором он написан, очень ироничным и не совсем подобающим для официальной депеши от английского Секретаря по иностранным делам, которая должна быть передана Министру другого государства. Суть совершенно правильна, и достойное объяснение абсурдности поведения чиновников Пармы, весьма вероятно, произвело бы свой эффект, но некоторые выражения в этом проекте могли бы только способствовать раздражению и, следовательно, предотвратить ту готовность выполнить наше требование, которая должна быть достигнута. 23

Сноска 23: Не прошло и десяти дней, как лорд Пальмерстон возобновил свои методы произвола.

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

THE QUEEN AND PALMERSTON

Виндзорский замок, 20 ноября 1851 г.

Королева должна написать сегодня лорду Джону Расселу по вопросу, который вызывает у нее большую тревогу. Ее чувства снова были глубоко уязвлены официальным поведением ее Секретаря по иностранным делам после прибытия г-на Кошута в эту страну. Королева чувствует, что лучшие интересы ее народа, честь и достоинство ее Короны, ее общественные и личные обязательства перед теми Монархами, с которыми она заявляет, что находится в отношениях мира и дружбы, неоправданно подвергаются риску. Королеве, к сожалению, очень часто приходилось призывать лорда Джона остановить своего коллегу на опасном и неподобающем пути, который он в разное время так умышленно продолжал преследовать. Но лорд Джон Рассел, хотя и соглашаясь в большинстве этих случаев с точкой зрения Королевы, неизменно встречал ее протесты оправданием, что усиление его вмешательства в дела лорда Пальмерстона сверх того, что он сделал, приведет к разрыву с ним и, следовательно, неизбежно к распаду Кабинета. Королева, считая смену своего Правительства при нынешних политических обстоятельствах опасной для истинных интересов нации, должна была выбирать лишь между двумя золами, не обладая достаточной уверенностью в собственном суждении, чтобы решить, какое из них в своих политических последствиях окажется меньшим. Но если в такой ситуации Королева предпочитает не настаивать на том, что ей причитается, она считает необходимым в то же время выразить своему Кабинету, что она делает это ради них, оставляя им примирить нанесенные ей обиды с той здравой политикой и поведением, которых требуют поддержание мира и благополучие страны. Эти замечания кажутся особенно необходимыми после отчета об официальной встрече между лордом Пальмерстоном и депутацией из Финсбери, 24 и Королева просит лорда Джона Рассела довести их до сведения Кабинета.

Сноска 24: После отъезда Кошута адреса с благодарностью лорду Пальмерстону за его любезное внимание к Кошуту были проголосованы ультрарадикальными собраниями в Финсбери и Ислингтоне, и он позволил депутации представить адреса ему в Министерстве иностранных дел, при этом Императоры Австрии и России были заклеймены в них как «гнусные и отвратительные убийцы» и «безжалостные тираны и деспоты». Пальмерстон, который выразил, что он «чрезвычайно польщен и высоко удовлетворен» упоминаниями о себе, не стал прямо порицать язык, использованный в отношении двух Монархов, и добавил, фразой, увековеченной карикатурой Лича, что «пришлось применить немало рассудительного вмешательства».

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

PALMERSTON'S FOREIGN POLICY

Пемброк-Лодж, 21 ноября 1851 г.

Лорд Джон Рассел представляет свой покорный долг Вашему Величеству. Он имел честь получить вчера вечером сообщение Вашего Величества относительно лорда Пальмерстона.

Лорд Джон Рассел предполагает, что именно суть этого сообщения Ваше Величество желает представить на рассмотрение Кабинета.

Но прежде чем сделать это, он не может удержаться от упоминания некоторых обстоятельств, которые представляются ему существенно влияющими на рассмотрение поведения лорда Пальмерстона.

Во многих случаях лорд Пальмерстон уступал протестам лорда Джона Рассела, поддержанным Вашим Величеством.

Он сделал это по вопросу о поставке оружия сицилийцам.

Он сделал это в отношении письма барону Коллеру по делу графа Гайнау.

Он уступил также в этом последнем случае, когда, заверив лорда Дадли Стюарта, что примет Кошута, когда бы тот ни пожелал его посетить, он согласился частным образом дать понять лорду Дадли, что просит его не приходить.

Эта последняя уступка должна была быть унизительной для лорда Пальмерстона, и он утешил себя не очень достойным образом, придав значение напыщенным адресам от некоторых собраний в пригородах Лондона.



Но лорду Джону Расселу кажется, что каждому Министру должна быть предоставлена определенная свобода действий, которую он может использовать, возможно, с неблагоразумием, возможно, с плохим вкусом, но без последствий, достаточно важных, чтобы заслуживать внимания.

Лорд Джон Рассел должен, однако, обратить внимание Вашего Величества на статью в «Морнинг Пост», которая отрицает точность отчета об ответе лорда Пальмерстона на то, что там названо «пеной и глупостью адреса на Даунинг-стрит».

Лорд Джон Рассел, признавая, что он не раз заявлял Вашему Величеству, что изгнание лорда Пальмерстона приведет к распаду Правительства, просит объяснить, что он всегда делал это на одном из двух оснований:

Первое: если лорд Пальмерстон будет призван Вашим Величеством уйти в отставку из-за линии внешней политики, которую одобрили его коллеги и за которую они были, вместе с ним, ответственны.

Второе: в случае, если не возникло никаких разногласий во мнениях, и сделка будет носить характер интриги, чтобы избавиться от неудобного коллеги.

Следует помнить, что лорд Пальмерстон был рекомендован покойному Королю лордом Греем в качестве Секретаря по иностранным делам и оставался на этом посту с 1830 по 1834 год; что он был впоследствии заменен на том же посту лордом Мельбурном и оставался с 1835 по 1841 год.

Он, таким образом, представлял внешнюю политику партии вигов пятнадцать лет и был одобрен не только ими, но и значительной частью страны. В совете, который лорд Джон Рассел покорно предложил Вашему Величеству, он всегда имел в виду важность поддержания популярного доверия, которое имя Вашего Величества везде внушает. Некоторая часть доброго мнения Императора России и других иностранных Монархов может быть потеряна, но добрая воля и привязанность народа Англии сохранены, что является великой гарантией в эти времена.

Лорд Джон Рассел составил заметку своего обращения к Кабинету для информации Вашего Величества. Он просит вернуть ее.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Виндзорский замок, 21 ноября 1851 г.

Королева получила письмо лорда Джона Рассела и возвращает записку о его предыдущем сообщении Кабинету. Если 3 ноября лорд Джон считал, что «прежде всего, нам надлежит быть особенно осторожными и не давать законных поводов для жалоб ни одной из сторон, и что мы не можем быть слишком бдительными или слишком тщательно взвешивать свои действия», — Королева не может предположить, что лорд Джон считает официальный прием министром иностранных дел адресов, в которых союзные монархи называются деспотами и убийцами, находящимся в пределах той «свободы действий», которую он требует для каждого министра, «которую он может использовать, возможно, неблагоразумно, возможно, безвкусно, но без последствий, достаточно важных, чтобы заслуживать внимания».

Королева оставляет на усмотрение лорда Джона Рассела, представит ли он ее письмо или только его суть на рассмотрение Кабинета; но она надеется, что они проведут тщательное расследование справедливости ее жалобы, чего она, к своему сожалению, вовсе не увидела в ответе лорда Джона Рассела. Для Королевы вопрос не в том, нравится ли она императору Австрии или нет, а в том, дает ли она ему законный повод для жалобы. И если она это делает, она никогда не сможет поверить, что это прибавит ей популярности среди ее собственного народа. Письмо лорда Джона, соответственно, должно было разочаровать ее, поскольку содержало лишь попытку защиты лорда Пальмерстона. Лорд Джон видит одно оправдание в естественном желании лорда Пальмерстона утешить себя после унижения, связанного с необходимостью отказаться от встречи с г-ном Кошутом; у Королевы есть все основания полагать, что он все-таки встретился с ним.

Сноска 25: 4 декабря вопрос рассматривался в Кабинете. Никакой официальной резолюции принято не было, но было выражено сожаление по поводу недостаточной осторожности Пальмерстона, не выяснившего заранее содержание адресов и допустившего присутствие ненадежных репортеров.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

DEATH OF KING OF HANOVER

Виндзорский замок, 21 ноября 1851 г.

Королева только что получила письмо лорда Пальмерстона с меморандумом относительно траура по ее дяде, покойному королю Ганноверскому, и в ответ должна сказать, что, по ее мнению, траур должен быть не как по иностранному монарху, а как по принцу королевской крови, что было ближайшим родством, в котором он состоял по отношению к престолу.

Сноска 26: Король Эрнст скончался 18 ноября в возрасте восьмидесяти лет, и ему наследовал его сын, король Георг V, который правил до 1866 года и скончался в 1878 году.

Королева Виктория — королю Ганноверскому.

Виндзорский замок, 21 ноября 1851 г.

Мой дорогой Георг, — Ваше любезное письмо от 18-го числа, сообщающее мне печальную новость о кончине Вашего отца, было передано мне вчера г-ном Сомерсетом, и я спешу выразить Вам от нас обоих наши искренние и сердечные соболезнования, и прошу Вас сделать то же самое от нашего имени нашей дорогой кузине Мэри.

Должно быть утешением для Вас, что кончина Короля была мирной и свободной от боли и страданий. Я самым искренним образом разделяю Ваши чувства относительно ответственного положения, в котором Вы теперь оказались, и мои наилучшие пожелания Вашего благополучия и счастья, а также процветания Ганновера, всегда будут с Вами. Я рада узнать от г-на Сомерсета, что Вы здоровы, как и Ваша дорогая Мэри и дорогие дети.

Альберт просит меня передать все самое доброе от него Вам, а также нашим кузенам, и со всеми возможными добрыми пожеланиями Вашего здоровья и процветания, поверьте мне всегда, мой дорогой Георг, Ваша очень любящая кузина,

Виктория Р.

Сноска 27: Принцесса Мэри Саксен-Альтенбургская (1818–1907), жена короля Ганновера Георга V.

Виконт Пальмерстон — королеве Виктории.

Карлтон-Гарденс, 22 ноября 1851 г.

Виконт Пальмерстон свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и предпринял надлежащие шаги в соответствии с повелениями Вашего Величества относительно траура по покойному королю Ганноверскому; и он хотел бы знать, желает ли Ваше Величество, чтобы он подготовил письма для подписи Вашего Величества, извещающие иностранных монархов о кончине покойного Короля.

Королева Виктория — виконту Пальмерстону.

Осборн, 22 ноября 1851 г.

Королева только что получила письмо лорда Пальмерстона.

Королева не считает необходимым для себя извещать других монархов о смерти короля Ганноверского, поскольку существует глава этой ветви ее семьи, который должен это сделать. Она объявила о браке нынешнего Короля в Тайном совете, но не думает, что она извещала об этом. Лорд Пальмерстон, возможно, сможет выяснить это в Министерстве.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

THE REFORM QUESTION

Осборн, 3 декабря 1851 г.

Королева получила письмо лорда Джона Рассела от 30-го числа прошлого месяца и внимательно рассмотрела его меморандум по отчету Комитета Кабинета; теперь она возвращает меморандум сэра Чарльза Вуда.

Рассматривая вопрос о реформе в двух его аспектах — избирательного права и права голоса, — Королева считает предложение просто добавить соседние города к малым боро улучшением по сравнению с первоначальным планом, который предусматривал лишение некоторых боро права представительства и передачу его другим. Таким образом, можно надеяться избежать враждебности, которую неизбежно вызвало бы посягательство на приобретенные права. Однако многое будет зависеть от полноты, справедливости и беспристрастности, с которыми будет сделан выбор городов, которые должны быть включены в избирательный округ других. Поскольку меморандум сэра Чарльза Вуда является лишь наброском, Королева надеется увидеть более полный список с указанием принципа, на основе которого сделан выбор.

Что касается права голоса, предложения Комитета представляются Королеве составленными с должным вниманием к важности того, чтобы не придавать чрезмерного веса демократии. По мнению Королевы, главный вопрос, который следует рассмотреть, заключается в том, не нарушит ли усиление демократического принципа баланс конституции и не ослабит ли еще больше исполнительную власть, которая в настоящее время отнюдь не является слишком сильной. Королева хорошо осознает трудность формирования заранее правильной оценки морального эффекта, который могут произвести столь масштабные изменения, но считает, что их невозможно даже предугадать до тех пор, пока не будут точно установлены численные результаты; поэтому она надеется, что статистические данные вскоре будут готовы для представления ей.

Королева сожалеет, что от идеи возрождения гильдий пришлось отказаться, но вполне понимает трудности, которые добавило бы к этой мере обременение ее таким дополнительным новшеством.

Королева Виктория — королю бельгийцев.

Осборн, 2 декабря 1851 г.

Мой самый дорогой дядя, — примите мою искреннюю благодарность за Ваше любезное письмо от 28-го числа. Я искренне огорчена, узнав, что Вы так сильно простудились; нет ничего более утомительного и досадного, чем эти тяжелые простуды, которые делают всякое занятие тягостным и мучительным в высшей степени. Надеюсь, что скоро это пройдет.

Очень жаль, что Вы не решаетесь приехать к нам, так как я уверена, что Вы могли бы сделать это легко. Я не думаю, что во Франции в ближайшее время произойдет какой-либо взрыв...

Я довольно расстроена из-за дорогого дяди Менсдорфа, который, как я слышала, прибыл в Вену с подагрой в голове. Надеюсь, однако, вскоре услышать, что ему стало намного лучше...



Королева Виктория — королю бельгийцев.

THE COUP D'ÉTAT

Осборн, 4 декабря 1851 г.

Дорогой дядя, — я должна написать пару строк, чтобы спросить, что Вы скажете об удивительных событиях в Париже, которые действительно кажутся похожими на историю из книги или пьесы! Каков будет результат всего этого?

Мне стыдно, что я так уверенно писала всего несколько часов назад, что ничего не произойдет.

Мы с нетерпением ждем сегодняшних новостей — хотя я должна надеяться, что на войска можно положиться и порядок в настоящее время возобладает. Я надеюсь, что никто из семьи Орлеанов не пошевелит и пальцем и не скажет ни слова, а останется совершенно пассивным.

Я должна теперь закончить. Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория Р.

Сноска 28: 2 декабря Луи Наполеон захватил власть во Франции, арестовал своих главных противников, положил конец Национальному собранию и Государственному совету и объявил Париж на осадном положении.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Осборн, 4 декабря 1851 г.

Королева с удивлением и беспокойством узнала о событиях, произошедших в Париже. Она считает крайне важным, чтобы лорду Норманби было дано указание оставаться полностью пассивным и не принимать никакого участия в происходящем. Любое его слово может быть неверно истолковано в такой момент.

Сноска 29: 3-го числа известие о государственном перевороте достигло Лондона. Граф Валевский сообщил об этом лорду Пальмерстону, который выразил свое одобрение и написал лорду Норманби письмо, опубликованное в его биографии, в котором выразил отсутствие удивления тем, что Президент нанес удар именно тогда, «ибо здесь теперь хорошо известно, что герцогиня Орлеанская готовилась к тому, чтобы ее вызвали в Париж на этой неделе вместе с младшим сыном, чтобы начать новый период династии Орлеанов».

Лорд Джон Рассел — королеве Виктории.

Даунинг-стрит, 4 декабря 1851 г.

(18:00)

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству. Указания Вашего Величества относительно положения дел в Париже будут выполнены. Лорд Норманби спрашивал, следует ли ему приостановить свои дипломатические функции; но Кабинет единогласно пришел к мнению, что он не должен этого делать.



Результат весьма неопределен; в настоящее время власть, вероятно, останется в руках армии, к памяти которой о победах и поражениях Президент так настойчиво взывал.

Сноска 30: Лорд Норманби, запросив инструкции относительно своего дальнейшего поведения, получил указание не вносить никаких изменений в свои отношения с французским правительством и воздерживаться даже от видимости вмешательства в ее внутренние дела. Сообщив об этом г-ну Тюрго, последний ответил, что г-н Валевский уведомил его о том, что лорд Пальмерстон уже выразил ему свое «полное одобрение действий Президента» и свою «убежденность в том, что он не мог поступить иначе».

Король бельгийцев — королеве Виктории.

LOUIS NAPOLEON

Лакен, 5 декабря 1851 г.

Моя самая дорогая Виктория, — примите мою искреннюю благодарность за Ваше дорогое любезное письмо от 2-го числа, даты битвы при Аустерлице и государственного переворота в Париже. Что Вы скажете об этом?

Пока еще нельзя составить мнение, но я склонен думать, что Луи Бонапарт преуспеет. Страна устала и желает спокойствия, и если они получат его посредством этого государственного переворота, они не будут возражать и позволят парламентскому и конституционному правлению на время уснуть.

Я подозреваю, что великие континентальные державы с удовольствием увидят военное правительство в Париже; они заходят довольно далеко в своей ненависти ко всему парламентскому. Президент уже берет немного от Наполеона. Я понимаю, что он выразил недовольство, как будто я слишком сильно поддерживал семью Орлеанов. Я отдаю должное Президенту, что до сих пор он нас не беспокоил; но мы также воздерживались от всякого вмешательства. Думаю, что Элен была неосторожна; к тому же бедной семье трудно избежать разговоров на эти темы или выражать себя с мягкостью.

Если установится нечто вроде Империи, возможно, нам некоторое время придется много страдать, так как французская слава неизменно смотрит на старые границы. Моя надежда в том, что у них неизбежно будет много дел дома в течение некоторого времени, так как страсти будут накаляться... Ваш преданный дядя,

Леопольд Р.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Осборн, 6 декабря 1851 г.

Королева должна подтвердить получение письма лорда Джона Рассела от вчерашнего дня. Она рада слышать, что Кабинет усердно занимается вопросом реформы, но надеется, что они не примут окончательного решения, не выяснив предварительно, как предложенный план будет действовать при практическом применении к нынешнему состоянию избирательного права и права голоса. Королева сама очень стремится прийти к определенному мнению по этому вопросу.

Королева видит из речей в Манчестере, что тайное голосование должно стать прикрытием для радикалов.



Маркиза Норманби — полковнику Фиппсу.

LORD PALMERSTON'S LETTERS

Париж, 7 декабря 1851 г.

Мой дорогой Чарльз, — у меня есть возможность написать Вам не через Министерство иностранных дел, чем я и воспользуюсь, так как в настоящее время почте нельзя доверять, и боюсь, что не думаю, что и Министерству тоже.

Пальмерстон в последнее время стал писать Норманби самым необычайным образом. Думаю, он хочет спровоцировать ссору с ним, чего, можете быть уверены, Норманби сейчас избежит, так как это имело бы наихудший возможный эффект; но я совсем этого не понимаю, и хотела бы, чтобы Вы могли как-то объяснить, что это значит. Пальмерстон кажется очень сердитым, потому что Норманби не одобряет безоговорочно этот шаг здесь и его результаты; все это настолько полностью является государственным переворотом, и все действия настолько противоречат закону, справедливости и безопасности и лишены их, что даже самый ярый тори был бы ими ошеломлен. (Например, сегодня все английские газеты, даже газеты Норманби, остановлены и запрещены; они, конечно, позволят газетам Норманби прийти, но они должны быть в конверте), и все же Пальмерстон, который ссорится со всей Европой из-за такого политического авантюриста, как Кошут, потому что тот защищал свободы и конституцию своей страны, теперь пытается ссориться с Норманби и действительно пишет в самом дерзком тоне, потому что депеши Норманби недостаточно восхваляют Луи Наполеона и его государственный переворот. Должно быть какое-то скрытое обстоятельство, о котором мы не знаем. Норманби всегда говорил: раз уж это предпринято, единственное, что теперь остается — это надеяться и молиться, чтобы это увенчалось успехом; но это совсем другое дело, чем одобрять то, как это было начато, или то, как это было осуществлено. Кровопролитие было ужасным и беспорядочным, пощады не было, и когда повстанец находил убежище в доме, солдаты убивали всех в доме, независимо от того, участвовали они в мятеже или нет... Очень сомнительно, сможет ли Норманби продолжать работать с [Пальмерстоном], если подобное будет продолжаться, ибо он говорит «я слышу то» и «мне говорят это» в отношении поведения Норманби здесь, чего ни один человек в его положении не может терпеть, так как если Пальмерстон принимает слухи других, а не собственные отчеты Норманби, то доверию конец; но должна сказать, что его последнее письмо кажется мне своего рода избытком гнева, который выплескивается на многие темы, а не на ту, которая вызвала его изначально, и поэтому я подозреваю, что он получил какой-то нагоняй дома, за что мстит здесь, или первому попавшемуся человеку, который не разделяет его мнения; но это любопытная аномалия, что он должен ссориться с Норманби в поддержку произвольного и абсолютного правительства. Здесь сейчас все спокойно, и, надеюсь, так будет продолжаться до выборов, когда, полагаю, у нас может быть еще больше мятежей...

В клубах им сказали, что они могут встречаться, но не должны говорить о политике. Короче говоря, не думаю, что деспотизм когда-либо достигал такого пика... Вы можете представить, что чувствуют французы; поделом им всем, но это не мешает чувствовать возмущение по этому поводу. И это то, что Пальмерстон сейчас поддерживает без ограничений. Мы полностью лишены каких-либо других новостей из Англии от кого бы то ни было. Не могли бы Вы отправить мне или Норманби письмо через Ротшильда? Я довольно обеспокоена тем, является ли это общим чувством в Англии; этого не могло бы быть, если бы они знали все, что здесь произошло. Заметьте, я вполне могу понять политику поддержания хороших отношений с Луи Наполеоном, и Норманби так и делает, и никогда не высказывал никому враждебного мнения, кроме как в своих депешах и частных письмах Пальмерстону... Я отправлю это с частным лицом, чтобы не рисковать тем, что его прочтут. Всегда Ваша любящая,

М. Норманби.

Сноска 31: 6-го числа лорд Пальмерстон написал лорду Норманби странное письмо, опубликованное г-ном Эвелином Эшли в его биографии, с осуждением предполагаемой враждебности лорда Норманби к французскому Президенту; лорд Норманби в ответ защищал свою позицию и просил дать четкое разъяснение относительно одобрения или неодобрения министром иностранных дел поведения и политики Президента.

Королева Виктория — королю бельгийцев.

AFFAIRS IN FRANCE

Осборн, 9 декабря 1851 г.

Дорогой дядя, — Ваше любезное письмо от 5-го числа дошло до меня в воскресенье утром. С тех пор как Вы писали, пролилось много крови...

То, что Вы говорите о произвольном и военном правительстве во Франции, очень верно, и, смею сказать, на какое-то время это сработает; но я не знаю, как Луи Наполеон будет действовать или как он преодолеет гнев и вражду тех, кого он заключил в тюрьму. Тем не менее, я вижу, что легитимисты все дали свое согласие. Каждый во Франции и в других местах должен желать порядка, и многие поэтому сплачиваются вокруг Президента.

Вчера мне сообщили о самом необычайном слухе, в который, однако, я никогда не могла поверить и который, к тому же, физически невозможен из-за болезни одного и отсутствия другого, а именно: что Жуанвиль и Омаль отправились или собираются в Лилль, чтобы встать во главе войск, что было бы ужасным и очень неразумным делом. Это было бы очень неловко и для Вас тоже.



Я должна теперь закончить, надеясь вскоре получить от Вас известие. Вам следует убедить бедную семью Орлеанов быть очень осторожными в том, что они говорят о текущих событиях, так как я полагаю, что Луи Наполеон очень болезненно относится к этой теме, и дела могут стать еще хуже. Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория Р.

Сноска 32: Г-н Бортвик из «Морнинг Пост» заявил об этом лорду Пальмерстону со ссылкой на генерала де Рюминьи; семь лет спустя Пальмерстон написал меморандум по этому вопросу, опубликованный в его биографии.

Маркиза Норманби — полковнику Фиппсу.

PALMERSTON AND NORMANBY

Париж, 9 декабря 1851 г.

Мой дорогой Чарльз, — я написала длинное письмо Королеве, но, подумав, сожгла его, потому что события между Норманби и Пальмерстоном стали настолько серьезными, что я не думаю, что должна быть тем человеком, который сообщит об этом Ее Величеству, на случай, если об этом будет сказано в Парламенте. И все же, поскольку оскорбление было нанесено в частных письмах Пальмерстона, я уверена, что она об этом не знает. Вы все, вероятно, видели публичные депеши Норманби, в которых, хотя как англичанин он осуждает и оплакивает использованные средства и нарушенные обещания — короче говоря, неконституционную незаконность всего государственного переворота — он все же всегда говорит, что, не видя теперь иного убежища от господства «красных», он надеется, что это может увенчаться успехом. Можно было бы предположить, исходя из всего направления его политики, его радикальных тенденций и всего того, что он делал в последнее время, что Пальмерстон был бы последним человеком, который одобрил бы этот государственный переворот. Ничуть! Он набрасывается на Норманби самым легкомысленным образом; почти обвиняет его в скрытом знании об орлеанистском заговоре — о котором здесь даже не шептались, и, я полагаю, даже не воображали в правительстве Парижа, которое было бы слишком радо ухватиться за это как за оправдание; говорит, что он компрометирует отношения страны своим явным неодобрением Луи Наполеона — короче говоря, это письмо, которое мог бы написать Морни, и которое Норманби совершенно невозможно терпеть. Любопытно то, что это письмо, или, скорее, письма, которые полностью погубили бы Пальмерстона в его собственной партии. Он относится ко всем актам массовой жестокости войск как к шутке — короче говоря, это письмо человека, наполовину сумасшедшего, я думаю, ибо ссориться с Норманби по этому вопросу — это перерезать себе горло... Он написал также лорду Джону. Луи Наполеон прекрасно знает, что Норманби не может одобрить средства, которые он использовал; он говорит с ним конфиденциально и относится к нему как к честному, порядочному человеку, и он никогда не проявлял к нему больше внимания или даже дружбы, чем вчера вечером, когда мы были в Елисейском дворце, хотя Норманби не сказал ни слова в знак одобрения...

LORD PALMERSTON'S INSTRUCTIONS

Есть еще один вопрос, по которому Норманби имеет право жаловаться, а именно: за два дня до того, как Пальмерстон отправил сюда свои инструкции, он выразил Валевскому свое полное одобрение шага, предпринятого Луи Наполеоном, что было передано Валевским в депеше Тюрго и прочитано им многим членам дипломатического корпуса за день до того, как Норманби услышал хоть слово от Пальмерстона. Вы, возможно, подумаете, что во всем этом недостаточно оснований для серьезного шага, который предпринял Норманби, но весь тон его писем показывает такое отсутствие доверия, настолько дерзок — разговоры о «мы слышим то» и «нам говорят это» — выдвижение своего рода анонимных сплетен против человека с характером и положением Норманби, что уважение к самому себе обязывает Норманби отнестись к этому серьезно... Тем временем наша пресса в Англии, как обычно, слишком жестока по отношению к Луи Наполеона. У нас не осталось друзей или верных союзников, благодаря политике лорда Пальмерстона; как только мир в стране будет восстановлен, армию нужно будет занять; таков курс военного правительства; точно так же, как абсолютное правительство уничтожается народом, а демократия снова, впав в анархию, сменяется военным правительством. Луи Наполеон должен поддерживать свое положение действиями: они обнаружат, что Бельгия должна принадлежать Франции, или Эльзас, или Антверпен, или что-то еще, чего Англия не сможет допустить, и тогда как мы будем готовы к последствиям?...

LORD PALMERSTON'S APPROVAL

Чем больше я думаю о письмах Пальмерстона, тем меньше могу их понять; каждое предложение находится в прямом противоречии с его действиями и словами. Он высмеивает идею конституции; презирает мысль о том, что что-то причитается членам Собрания; смеется и шутит над тем, что в клуб стреляли, хотя находившиеся там англичане были на волосок от того, чтобы быть убитыми солдатами; говорит, что Норманби жалок из-за разбитого зеркала, забывая, что та же пуля оцарапала руку англичанина, «римского гражданина!», который был между окном и зеркалом — короче говоря, как я уже сказала, он совершенно непостижим, если только, как я не могу не думать, он не прочел частное письмо, которое Норманби написал герцогу Бедфорду по делу Кошута, желая немного посоветоваться по серьезному вопросу, но которое на самом деле не мешало его положению здесь. Это объяснило бы его крайнее раздражение...

В Париже сейчас все спокойно. В разных частях страны происходят социалистические восстания, но все это пойдет Президенту на пользу и укрепит его позиции, ибо даже люди, с которыми обращались с пренебрежением, простят его, если их замки будут спасены от разъяренного и жестокого крестьянства. Президент сказал Норманби вчера вечером, что сообщения о жестокостях и нападениях в частях страны очень серьезны, но он надеется, что они скоро будут подавлены...

М. Норманби.

Сноска 33: Представлено Королеве полковником Фиппсом.

Сноска 34: Тон частных писем лорда Пальмерстона лорду Норманби в это время лучше всего иллюстрируется следующим отрывком:—

«Ваши депеши после событий вторника были все враждебны Луи Наполеону, с очень малым количеством информации о событиях. Одна из них состояла из диссертации о Кошуте, которая была бы хорошей статьей в «Таймс» две недели назад: а другая в основном останавливается на зеркале, разбитом в здании клуба; и вы жалки из-за куска разбитой штукатурки, сбитой с потолка выстрелами из мушкетов во время уличных боев. Теперь мы знаем, что дипломатические агенты Австрии и России посетили Президента сразу после его мер во вторник утром и были щедры на выражения одобрения его поведения».

Сноска 35: Леди Норманби писала позже:—

«Я говорила вам вчера, что Президент не верит ему (Пальмерстону). Договор, подписанный с Буэнос-Айресом, греческое дело и прием Кошута давно разрушили его доверие к Пальмерстону, и я верю, что он ненавидит его и видит насквозь его нынешние лести...»

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Осборн, 13 декабря 1851 г.

Королева направляет лорду Джону Расселу прилагаемую депешу от лорда Норманби, из которой следует, что французское правительство делает вид, будто получило полное одобрение недавнего государственного переворота со стороны британского правительства, переданное лордом Пальмерстоном графу Валевскому. Королева не может поверить в истинность этого утверждения, так как такое одобрение, данное лордом Пальмерстоном, находилось бы в полном противоречии с линией строгого нейтралитета и пассивности, которую Королева выразила желание видеть соблюдаемой в отношении недавнего потрясения в Париже и которая была одобрена Кабинетом, как указано в письме лорда Джона Рассела от 6-го числа сего месяца. Знает ли лорд Джон что-либо об этом предполагаемом одобрении, которое, если оно истинно, вновь выставило бы честность и достоинство правительства Королевы в глазах мира?

Сноска 36: 15-го числа лорд Норманби написал лорду Пальмерстону, что теперь он должен считать сообщение г-на Валевского верным, и заметил, что если министр иностранных дел придерживается одного языка на Даунинг-стрит, а предписывает другой курс британскому послу, то последний должен находиться в неловком положении. Лорд Пальмерстон (в письме, не показанном Королеве или Кабинету) ответил, что он не сказал ничего, противоречащего его инструкциям лорду Норманби, что действия Президента — это дело, которое должен судить французский народ, но что, по его мнению, эти действия способствовали поддержанию общественного порядка во Франции.

Королева Виктория — королю бельгийцев.

Осборн, 13 декабря 1851 г.

Мой любимый дядя, — эти строки призваны выразить мои самые теплые пожелания многих, многих счастливых возвращений Вашего дорогого дня рождения и всякого земного благословения, которое Вы можете пожелать. Как я хотела бы, чтобы Вы могли провести его здесь, или мы с Вами! Я решаюсь отправить Вам несколько безделушек, которые напомнят о Выставке, к которой Вы проявили такой интерес. Продолжение работы, которую я посылаю, я перешлю по мере ее выхода.

Поскольку я писала так недавно и сделаю это во вторник, я не буду касаться политики — за одним исключением — что я считаю крайне важным, чтобы Орлеаны очистились от всякого подозрения в заговоре, в котором, я уверена, некоторые люди хотят представить их замешанными; и что должно быть дано публичное опровержение глупому слуху, которому здесь многие верят, что Жуанвиль отправился в Лилль или в какую-то часть Франции, чтобы возглавить войска. Всегда Ваша преданная племянница и дитя,

Виктория Р.

Как Вы будете снова скучать по Вашему ушедшему Ангелу!

Лорд Джон Рассел — королеве Виктории.

LORD PALMERSTON'S EXPLANATION

Уоберн-Эбби, 18 декабря 1851 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству. Он получил вчера от лорда Пальмерстона объяснение его заявления о мнении г-ну Валевскому, которое, лорд Джон Рассел с сожалением должен констатировать, было совершенно неудовлетворительным.

Он счел себя обязанным написать лорду Пальмерстону в самых решительных выражениях.

Лорд Пальмерстон попросил вернуть его письмо, чтобы сделать копию.

Вся переписка будет представлена Вашему Величеству.

Ваше Величество найдет в шкатулке депешу лорда Норманби от 15-го числа и ответ лорда Пальмерстона от 16-го числа, которые были отправлены без санкции Вашего Величества или ведома лорда Джона Рассела.

Сноска 37: Письма полностью приведены в «Жизни лорда Пальмерстона» Эшли, том I, гл. VII, где также можно найти объяснение лорда Пальмерстона от 16-го числа в ответ на письмо премьер-министра от 14-го числа.

Король бельгийцев — королеве Виктории.

Лакен, 19 декабря 1851 г.

Моя самая дорогая Виктория, — примите мою самую теплую и искреннюю благодарность за Ваше поистине любезное и милостивое воспоминание о моем старом дне рождения и Ваши любезные подарки.

Наша ангельская Луиза имела настоящий культ этого дня, и два уже прошли с тех пор, как лучшее и благороднейшее из сердец больше не бьется среди нас. Когда видишь спешку и пыл земных стремлений, и как все это часто заканчивается, и когда видишь, что даже величайший успех всегда заканчивается могилой, искушаешься удивляться, что человеческий род должен так беспокойно следовать за пузырями, часто исчезающими как раз тогда, когда их достигают, и всегда являющимися источником бесконечной тревоги. Франция дает, вот уже шестьдесят лет, доказательство истинности того, что я говорю, всегда считая себя на высшей точке совершенства и меняя ее несколько недель спустя.

Военное правительство во Франции, если оно действительно установится, должно стать опасным для Европы. Надеюсь, что по крайней мере в своем начале у него будет достаточно дел во Франции, и что мы сможем получить время для подготовки. Англии будет хорошо не заснуть, а сохранить свою старую энергию и мужество... Ваш истинно преданный дядя,


Леопольд Р.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

DISMISSAL OF LORD PALMERSTON

Осборн, 19 декабря 1851 г.

Королева получила несколько сообщений от лорда Джона Рассела, но не ответила на них, так как ежедневно ожидала ответа лорда Пальмерстона. Поскольку лорд Джон Рассел в своем письме от вчерашнего числа обещает прислать ей свою переписку с лордом Пальмерстоном, она воздерживается от выражения определенного мнения, пока не получит возможность ознакомиться с ней; но лорд Джон легко поймет, каковы должны быть ее чувства, видя, что дела идут от плохого к худшему в отношении поведения лорда Пальмерстона!

Лорд Джон Рассел — королеве Виктории.

LORD GRANVILLE

Уоберн-Эбби, 19 декабря 1851 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и имеет честь представить Вашему Величеству переписку с виконтом Пальмерстоном, которая заканчивается письмом от сегодняшнего числа.

Лорд Джон Рассел теперь должен посоветовать Вашему Величеству, чтобы лорд Пальмерстон был проинформирован о том, что Ваше Величество готово принять печати должности и передать их в другие руки.

Лорд Джон Рассел созвал Кабинет на понедельник.

Они могут быть того мнения, что не могут продолжать работу правительства.

Но это не мнение лорда Джона Рассела; и если они согласятся с ним, он без промедления приступит к рекомендации преемника Вашему Величеству.

Граф Гренвиль представляется ему лицом, наиболее подходящим для этого поста, но Кабинет может быть того мнения, что требуется больше опыта.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Виндзорский замок, 20 декабря 1851 г.

Королева по прибытии сюда нашла письмо лорда Джона Рассела, содержащее его переписку с лордом Пальмерстоном, которую она изучила с той тщательностью и вниманием, которых требовала важность и серьезность ее предмета. Королева теперь должна выразить лорду Джону Расселу свою готовность последовать его совету и свое согласие на отставку лорда Пальмерстона. Она будет готова принять лорда Джона после заседания Кабинета в понедельник, как он и предлагает.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Виндзорский замок, 20 декабря 1851 г.

Что касается преемника лорда Пальмерстона, Королева должна заявить, что после печального опыта, который она только что получила в отношении трудностей, досад и опасностей, которым монарх может быть подвергнут из-за личного характера и качеств министра иностранных дел, она должна оставить за собой ничем не ограниченное право одобрять или не одобрять выбор министра на эту должность.

Лорд Гренвиль, которого лорд Джон Рассел называет лицом, наиболее подходящим для этого поста, встретил бы ее полное одобрение. Возможное мнение Кабинета о том, что требуется больше опыта, не имеет большого веса для Королевы. Из своего знания характера лорда Гренвиля она склонна не видеть такого уж большого недостатка в том обстоятельстве, что у него еще не было практики в управлении иностранными делами, так как он будет тем более готов полагаться на совет и суждение премьер-министра там, где он может испытывать неуверенность в своих собственных, и тем самым усилит Кабинет, поддерживая единство в мыслях и действиях. Королева надеется, что лорд Джон Рассел не забудет предоставить ей копии своей переписки с лордом Пальмерстоном, как он ей обещал.

Сноска 38: В тот же день Принц написал премьер-министру, что Королева почувствовала большое облегчение. Она сама подумывала об увольнении лорда Пальмерстона, но естественным образом уклонялась от использования власти Короны, так как ее действия подверглись бы критике без возможности публичной защиты; по его мнению, Кабинет скорее укрепился, чем ослаб от ухода Пальмерстона, и общественное сочувствие не будет на его стороне. Остальная часть письма опубликована в «Жизни принца-консорта».



Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Виндзорский замок, 21 декабря 1851 г.

Королева получила письмо лорда Джона Рассела от сегодняшнего дня. Она нисколько не боится того, что лорд Гренвиль не обладает достаточным общественным доверием, чтобы взять на себя иностранные дела. Он очень популярен в Палате лордов, среди сторонников свободной торговли и партии мира, и все, что континент знает о нем, говорит в его пользу; он имел большой успех в Париже прошлым летом, и то, что у него никогда не было возможности испортить свою репутацию, будучи замешанным в дипломатических интригах, является огромным преимуществом для него в получении доверия тех, с кем ему предстоит вести переговоры.

Королева Виктория — королю бельгийцев.

THE QUEEN AND PALMERSTON

Виндзорский замок, 23 декабря 1851 г.

Мой самый дорогой дядя, — я с величайшим удовольствием сообщаю Вам новость, которая, я знаю, доставит Вам столько же удовлетворения и облегчения, сколько и нам, и всему миру. Лорд Пальмерстон больше не министр иностранных дел — и лорд Гренвиль уже назван его преемником!! В последнее время он стал действительно совершенно безрассудным, и, несмотря на серьезное предостережение и предупреждение, которые он получил только 29 ноября и снова в начале декабря, он говорит Валевскому, что полностью одобряет государственный переворот Луи Наполеона, в то время как он написал лорду Норманби по моему и Кабинета желанию, что он (лорд Норманби) должен продолжать свои дипломатические сношения с французским правительством, но оставаться совершенно пассивным и не высказывать никакого мнения. Валевский написал мнение Пальмерстона (полностью противоречащее тому, что приказало правительство) г-ну Тюрго, и когда Норманби пришел со своими инструкциями, Тюрго сказал ему, что сказал Пальмерстон. После этого лорд Джон попросил Пальмерстона дать объяснение — на что, после недельной задержки, он ответил в такой неудовлетворительной форме, что лорд Джон написал ему, что он больше не может оставаться министром иностранных дел, ибо происходят постоянные недоразумения и нарушения приличий, которые ставят страну под угрозу. Лорд Пальмерстон мгновенно ответил, что он сложит печати в тот момент, когда будет назван его преемник! Хотя мы все чувствовали, что он не мог долго оставаться на своем месте, мы были совершенно застигнуты врасплох, когда узнали о развязке... Лорд Гренвиль, я думаю, справится чрезвычайно хорошо, и его крайняя честность и надежность сделают его неоценимым для нас, для правительства и для Европы.

Я посылаю несколько гравюр и т. д. для детей на Рождество. Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория Р.

Меморандум принца Альберта.

MEETING OF THE CABINET

Виндзорский замок, 23 декабря 1851 г.

Лорд Джон Рассел прибыл сюда вчера вечером в шесть часов прямо с заседания Кабинета и сообщил, что Кабинет без единого голоса против осудил поведение лорда Пальмерстона и одобрил шаги, предпринятые лордом Джоном Расселом, что стало для него большим облегчением. Лорд Лэнсдаун, которому он первым написал по этому вопросу, напугал его ответом, что невозможно избежать разрыва с лордом Пальмерстоном, но что он думает, что правительство после этого не сможет продолжать работу. Когда, однако, этот вопрос обсуждался в Кабинете, и лорд Джон заявил, что, по его мнению, должность может быть хорошо заполнена, все согласились в целесообразности продолжения работы. Члены Кабинета были настолько не в состоянии понять мотивы лорда Пальмерстона для его поведения в течение этих последних месяцев, что г-н Фокс Моул высказал идею, которая однажды пришла в голову самому лорду Джону (как он сказал), а именно: что у него должен был быть замысел вызвать разрыв! Лорд Минто, который отсутствовал на заседании Кабинета, выразился в письме лорду Джону очень резко по поводу безрассудного поведения лорда Пальмерстона, которое еще погубит страну.

LORD CLARENDON

Лорд Джон, получив согласие Кабинета по вопросу об увольнении лорда Пальмерстона, заявил, что лорд Гренвиль — это человек, которого он хотел бы видеть на его месте, и он знал, что это чувство разделяет и Королева. Кабинет вполне согласился с пригодностью лорда Гренвиля, но сэр Джордж Грей высказал мнение, что сначала это следует предложить лорду Кларендону, на которого общественность всегда указывала как на подходящего человека для смены лорда Пальмерстона, и что, если его обойти, все дело будет выглядеть как интрига Кабинета в пользу одного коллеги против другого. Весь Кабинет поддержал это мнение, и лорд Джон Рассел теперь предложил Королеве, чтобы предложение было в первую очередь сделано лорду Кларендону.

Королева выразила протест против того, что кабинет министров взял на себя назначение собственных членов, что целиком и полностью зависело от премьер-министра и государя, с одобрения которого первый и формировал свое правительство... Лорд Джон ответил, что, по его мнению, лорд Кларендон не примет это предложение, а потому нет особой опасности в том, чтобы удовлетворить желания кабинета. Он написал лорду Кларендону предостерегающее письмо из Уоберна, извещая его о некоем серьезном кризисе, о котором тот вскоре услышит, и упоминая о его прежнем желании сменить пост лорда-лейтенанта на какую-либо другую должность. Лорд Кларендон сразу понял, к чему клонится дело, и написал герцогу Бедфорду то, что, по его словам, не хотел писать его брату Джону: если дело в том, что Палмерстон уходит, а его самого рассматривают в качестве преемника, то ничто не было бы для него более неприятным, поскольку всю эту перемену сочли бы его интригой — его, кого лорд Палмерстон всегда обвинял в желании вытеснить его; однако, если того требует служение стране, у него хватит мужества встретить лицом к лицу любые личные нападки...

Лорд Джон признал, что главным желанием сэра Джорджа Грея было увидеть лорда Кларендона смещенным с поста в Ирландии, поскольку тот пробыл там так долго; кабинет хотел бы видеть герцога Ньюкасла в составе правительства в качестве лорда-лейтенанта, на что его можно было бы склонить. Поскольку королева упомянула лорда Кларендона как наиболее подходящую кандидатуру на то, чтобы однажды сменить лорда Лэнсдауна на посту председателя Совета и лидера в Палате лордов, лорд Джон сказал, что лорд Кларендон особо просил не предлагать ему эту должность, к которой он не чувствует себя готовым. Лорду Джону хотелось бы видеть его послом в Париже, и он полагал, что лорд Кларендон и сам этого хотел бы; но было трудно решить, что делать с лордом Норманби.

В ходе разговора лорд Джон поздравил королеву с тем, что перемена была осуществлена без ее личного вмешательства, которое могло бы подвергнуть ее враждебности со стороны поклонников лорда Палмерстона, в то время как сама она была бы лишена возможности выступить с какой-либо публичной защитой. Я напомнил лорду Джону, что, поскольку таков недостаток королевского положения, королеве следует вдвойне быть настороже, чтобы не оказаться в той же дилемме с новым министром, чьи действия она не сможет одобрить. Назначение лорда Кларендона будет вдвойне досадно лорду Палмерстону, которого лорд Джон, возможно, не хотел бы раздражать еще больше, — соображение, которое, как сказал лорд Джон, он также довел до сведения кабинета. На замечание лорда Джона о молодости лорда Гренвилла королева ответила: «Лорд Каннинг, которого лорд Стэнли намеревался сделать своим министром иностранных дел, был не старше...»

Конференция завершилась обещанием лорда Джона написать лорду Кларендону, как того желала королева... но он не хотел делать предложение лорду Гренвиллу, пока не получит ответ от лорда Кларендона. Лорду Гренвиллу было сказано не присутствовать на последнем заседании кабинета; лорд Палмерстон, естественно, остался в стороне.

Я отправился в город в половине восьмого на Вестминстерское представление и взял лорда Джона с собой в Ричмонд. В карете у нас состоялся дальнейший разговор, в ходе которого я спросил лорда Джона, правда ли, что лорд Палмерстон втянул нас в ссору с Америкой из-за того, что наши корабли в Панаме открыли огонь по американскому торговому судну; он сказал, что ни он, ни сэр Фрэнсис Бэринг не получали никаких новостей, но сэр Фрэнсис почувствовал огромное облегчение от ухода лорда Палмерстона, так как не мог быть уверен ни на минуту, что его флоты не попадут в какую-нибудь переделку!

Когда я выразил свое убеждение, что лорд Палмерстон не может быть очень опасен для правительства, лорд Джон сказал: «Надеюсь, не сбудется то, что сказал лорд Дерби (тогда лорд Стэнли) после последнего министерского кризиса, когда лорд Джон подшутил над ним из-за того, что тот не смог найти министра иностранных дел: "В следующий раз у меня будет лорд Палмерстон"!»

Альберт.

Лорд Джон Рассел — королеве Виктории.

COUNT WALEWSKI

Даунинг-стрит, 23 декабря 1851 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству. Он только что виделся с графом Валевским; он сообщил ему, что имеет важное известие; что Вашему Величеству было угодно произвести перемену в Министерстве иностранных дел и распорядиться, чтобы лорд Палмерстон сдал печати.

Он хотел сообщить это известие, чтобы сопроводить его заверением, что политика в отношении Франции по-прежнему будет носить самый дружественный характер и что правительство больше всего желает видеть во Франции стабильное и прочное правительство; что они всецело желают стабильности нынешнему французскому правительству. Граф Валевский сказал, что получал от лорда Палмерстона различные заверения в отношении мнений, которые, как он полагал, были приняты лордом Джоном Расселом и остаются в силе.

Лорд Джон Рассел сказал: «Не совсем так; принцип английского правительства — никоим образом не вмешиваться во внутренние дела других стран; выбирает ли Франция быть республикой или монархией, если только это не социальная республика, мы не хотим высказывать никакого мнения; мы, как говорят в Англии, в этом отношении — чистый лист бумаги; все, чего мы желаем, — это счастья и благополучия Франции». Граф Валевский сказал, что для стабильности президента важно, чтобы он имел значительное большинство; тогда он даст Конституцию.

Лорд Джон Рассел сказал, что каждая нация должна сама решать этот вопрос; мы, возможно, ошибались, полагая, что наша Конституция может быть принята повсеместно; одним нациям она может подойти, другие могут счесть ее непригодной для себя.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

LORD GRANVILLE APPOINTED

Виндзорский замок, 23 декабря 1851 г.

Королева только что получила письма лорда Джона Рассела и очень рада, что это важное дело было наконец столь удовлетворительно улажено.

Королева возвращает письмо лорда Кларендона, которое она считает очень хорошим. Королева надеется, что граф Валевский остался доволен, что, по ее мнению, он и должен был сделать. Королева примет лорда Палмерстона для сдачи печатей и лорда Гренвилла для их принятия в пятницу в половине третьего.

Сноска 39: Лорд Кларендон в ответе лорду Джону Расселу выразил большое нежелание брать на себя руководство Министерством иностранных дел на том основании, что Палмерстон, всегда относившийся к нему с подозрением, будет настаивать на том, что он намеренно подорвал его положение, в то время как лорд Гренвилл пользовался бы популярностью при дворе и в стране.

Лорд Джон Рассел — королеве Виктории.

Даунинг-стрит, 24 декабря 1851 г.

Лорд Джон Рассел представляет частную записку лорда Палмерстона, которая лишь показывает, насколько тот не осознавал всего того, что видел остальной мир.

Сноска 40: В этом письме лорд Палмерстон отверг «обвинение в нарушении благоразумия и приличий», добавив: «Я должен заметить, что это обвинение опровергается предложением, которое вы сделали относительно поста лорда-лейтенанта Ирландии, поскольку я полагаю, что это должность, для надлежащего исполнения обязанностей которой без благоразумия и приличий обойтись никак нельзя».

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Виндзорский замок, 25 декабря 1851 г.

Королева получила письма лорда Джона Рассела и возвращает вложения.

Статьи в «Таймс» очень хороши; другие газеты кажутся совершенно озадаченными и неспособными понять, что послужило причиной отстранения лорда Палмерстона от должности. Письмо лорда Палмерстона весьма характерно; он, безусловно, одерживает верх в споре, и следует проявлять большую осторожность, расточая ему любую похвалу, так как он всегда пользуется этим, чтобы обернуть ее против тех, кто намеревался лишь успокоить его. Королева полагала, что должен быть созван Совет для приведения к присяге нового государственного секретаря.

Меморандум принца Альберта.

LORD GRANVILLE

Виндзорский замок, 27 декабря 1851 г.

Вчера состоялся Совет, на котором должна была произойти смена печатей. Мы прождали полтора часа, но лорд Палмерстон не появился; его печати были отправлены из Министерства иностранных дел лорду Джону Расселу!

Лорд Джон сказал нам, что написал лорду Палмерстону, известив его о назначении лорда Гренвилла, и добавил, что за свою долгую политическую жизнь он не проводил недели, которая была бы для него столь болезненной. Ответ лорда Палмерстона был сформулирован в таких выражениях: «Конечно, вы поверите, что я испытываю то справедливое негодование по поводу всего происходящего, которое оно должно вызвать».

Лорд Лэнсдаун казался обеспокоенным, особенно в связи с явными признаками, появляющимися в газетах, что и радикалы, и протекционисты заигрывают с лордом Палмерстоном.

Лорд Гренвилл был очень взволнован, когда у него была аудиенция, чтобы поблагодарить за назначение, но казался полным мужества и доброй воли. Он сказал, что ему будет так же легко избежать ошибок лорда Палмерстона, как трудно подражать его хорошим качествам, пообещал постараться установить более приличный обычай между правительствами в их взаимных сообщениях, подавая хороший пример самому и настаивая на том же со стороны других; пообещал не иметь ничего общего с газетами; давать вечерние приемы, точно так же, как это делал лорд Палмерстон, чему приписывалась немалая доля его влияния. Он сказал, что член парламента, только что вернувшийся с континента, сказал ему, что англичанин едва ли может показаться, не осознав ненависти, которую к ним питают; единственный шанс избежать оскорблений — это сказать: Civis Romanus non sum.

Лорд Гренвилл был заместителем министра иностранных дел при лорде Палмерстоне в течение трех лет с 1837 по 1840 год, но, как он выразился, скорее «сэндвичем» между своим начальником и клерками. Лорд Палмерстон за эти три года едва ли хоть раз говорил с ним о каких-либо предметах, которые ему приходилось рассматривать.

Альберт.



Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

PALMERSTON'S ABSENCE EXPLAINED

Виндзорский замок, 27 декабря 1851 г.

Королева забыла напомнить лорду Джону Расселу вчера о его переписке с лордом Палмерстоном, которую он обещал ей предоставить.

Королева заключает из того, что сказал лорд Джон вчера, что он намеревался прозондировать почву у герцога Ньюкасла относительно поста лорда-лейтенанта Ирландии.

Выяснил ли лорд Джон причину отсутствия лорда Палмерстона вчера? Если это не было случайностью, она должна сказать, что считает это крайне неуважительным поведением по отношению к своему государю.

Лорд Джон Рассел — королеве Виктории.

Пемброк-Лодж, 27 декабря 1851 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и представляет письмо лорда Палмерстона, которое объясняет, почему он не поехал в Виндзор. По-видимому, это произошло из-за ошибки в сообщении, переданном через лорда Стэнли, а не из-за отсутствия уважения к Вашему Величеству.

Виконт Палмерстон — лорду Джону Расселу.

Карлтон-Гарденс, 27 декабря 1851 г.

Мой дорогой Джон Рассел, я безмерно огорчен вашей запиской, которую только что получил по прибытии сюда из Гэмпшира. Я понял из слов Стэнли, что вы просили его передать мне, что если мне неудобно приехать вчера, я могу прислать печати вам в Виндзор и что мое присутствие не потребуется. После этого я отправил печати с утренним поездом вчера к Стэнли, чтобы он мог переслать их вам, как вы предлагали, и я распорядился, чтобы их доставил курьер специальным поездом.

Я буду очень признателен вам, если вы будете любезны объяснить это дело королеве, и я прошу вас заверить Ее Величество, как глубоко я огорчен тем, что то, что, по-видимому, было ошибкой с моей стороны, привело к тому, что я якобы проявил недостаток должного уважения к Ее Величеству, чего не могло быть дальше от моих намерений или мыслей. Искренне ваш,

Палмерстон.

Сноска 41: Более полный отчет о версии лорда Палмерстона относительно всего этого дела приведен в письме к его брату, напечатанном в книге Эшли «Жизнь лорда Палмерстона», том I, стр. 315.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

THE QUEEN ON FOREIGN POLICY

Виндзорский замок, 28 декабря 1851 г.

Королева считает, что момент смены государственного секретаря по иностранным делам предоставляет подходящую возможность для того, чтобы лорд Джон Рассел и его кабинет пересмотрели принципы, на которых велись наши иностранные дела с начала 1848 года.

Королева прекрасно понимала, что буря, бушевавшая в то время на континенте, делала невозможным для любого государственного деятеля с ясностью и точностью предвидеть, какое развитие и направление примут ее элементы, и поэтому она вполне соглашалась с тем, что линия политики, которой следует придерживаться как наиболее способствующей интересам Англии, могла тогда быть лишь в общих чертах задумана и расплывчато выражена.

Но хотя королева по-прежнему убеждена, что общие принципы, изложенные лордом Джоном в то время для ведения нашей внешней политики, были сами по себе правильными, за последние три года она болезненно убедилась, что способ, которым они применялись на практике, привел к результатам, весьма отличным от тех, которых она ожидала, исходя из правильности самих принципов. Ибо когда революционные движения на континенте повергли в прах почти все его правительства, а Англия одна демонстрировала тот порядок, энергию и процветание, которыми она обязана стабильному, свободному и хорошему правительству, королева, вместо того чтобы пожинать естественные добрые плоды такого славного положения, а именно: уважение, добрую волю, доверие и влияние за рубежом, получила прямо противоположное и имела горе видеть, как ее правительство и ее саму во многих случаях встречали пренебрежением, неприязнью, недоверием и даже оскорблениями.

Часто, когда наша внешняя политика подвергалась сомнению, лорд Джон и его коллеги говорили, что принципы, на которых она велась, были правильными, и, будучи одобренными ими, получили их поддержку, и что винить в катастрофических результатах, на которые жалуется королева, можно было лишь личную манеру лорда Палмерстона в ведении дел.

Королева, безусловно, не склонна защищать личную манеру, в которой лорд Палмерстон вел иностранные дела, но она не может признать, что ошибки, которые он совершил, были лишь «ошибками в форме и методе», что они были не более чем актами «необдуманности, неблагоразумия или дурного вкуса». Королева считает, что она также должна жаловаться на то, что представлялось ей отклонениями от принципов, установленных кабинетом для его поведения; более того, она отчетливо видит в их практическом применении личное и произвольное искажение самой природы и сущности этих принципов. Ей достаточно сослаться здесь на Италию, Испанию, Грецию, Гольштейн, Францию и т. д., которые дают богатые иллюстрации этого обвинения.

Одно дело — попытки лорда Палмерстона совершить такие существенные отклонения; другое дело — для кабинета рассмотреть, не было ли у них власти остановить его в этих попытках.

Королева, однако, считая, что времена теперь изменились, полагает, что нет причин, по которым мы должны дольше ограничиваться простым утверждением абстрактных принципов, таких как «невмешательство во внутренние дела других стран», «моральная поддержка либеральных институтов», «защита британских подданных» и т. д. Движущие силы, которые были приведены в действие французской революцией 1848 года и последовавшими за ней событиями, уже не столь неясны; они приняли отчетливые и осязаемые формы почти во всех странах, затронутых ими (во Франции, в Италии, Германии и т. д.), и, основываясь на существующем ныне положении дел и полученном опыте, королева надеялась бы, что наша внешняя политика может быть более конкретно определена и что можно было бы рассмотреть, как общие принципы могут быть практически адаптированы к нашим особым отношениям с каждым континентальным государством.

Поэтому королева желает, чтобы ей была представлена регулярная программа, охватывающая эти различные отношения, и предложила бы, не было ли бы лучшим способом, если бы лорд Джон попросил лорда Гренвилла подготовить такой документ и представить его ей после того, как он его пересмотрит.

Это послужило бы тогда надежным руководством для лорда Гренвилла и позволило бы королеве, так же как и кабинету, видеть, что политика, как она будет проводиться в будущем, будет соответствовать установленным и одобренным принципам.

Лорд Джон Рассел — королеве Виктории.

Пемброк-Лодж, 29 декабря 1851 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству; он получил сообщение Вашего Величества от вчерашнего дня и передаст его лорду Гренвиллу.



Следует, однако, заметить, что традиционная политика этой страны состоит в том, чтобы не связывать Корону и страну обязательствами, за исключением случаев, когда на то есть особые причины, вытекающие из обстоятельств дня.

Например, договор о Четверном союзе между Англией, Францией, Испанией и Португалией противоречил общему принципу невмешательства; таковым было и вмешательство в Португалии в 1847 году, но оба они были оправданы обстоятельствами.

Таким образом, очень трудно установить какие-либо принципы, от которых нельзя было бы часто отступать.

Великое правило поступать с другими так, как мы хотим, чтобы они поступали с нами, более применимо, чем любая система политической науки. Честь Англии заключается не в том, чтобы защищать каждого английского офицера или английского подданного, правого или виноватого, а в том, чтобы следить за тем, чтобы она сама не нарушала правила справедливости и чтобы они не нарушались против нее.

Сноска 42: Краткое изложение меморандума лорда Гренвилла в ответ (который был сформулирован в очень общих выражениях) можно найти в книге лорда Фицмориса «Жизнь графа Гренвилла», том II, стр. 49.

Королева Виктория — королю бельгийцев.

AFFAIRS IN FRANCE

Виндзорский замок, 30 декабря 1851 г.

Мой самый дорогой дядя, — горячо благодарю вас за ваше доброе, ласковое и интересное письмо от 26-го, которое я получила в воскресенье. Все, что вы говорите о лорде Палмерстоне, к сожалению, слишком верно... Он перессорил нас и страну со всеми; и его самый первый акт ускорил злополучные испанские браки, что было le commencement de la fin. Слишком прискорбно думать, сколько страданий и бед можно было бы избежать. Однако теперь с Министерством иностранных дел для него покончено навсегда, и «ветеран-государственный деятель», как называют его газеты к нашему большому веселью и, я уверена, к его бесконечному раздражению, должен почивать на лаврах... Я очень боюсь, как бы они не проявили неосторожность в Клэрмонте; бедная королева намекнула маме, что надеется, что вы не станете другом президента; без сомнения, вы не можете питать к нему симпатий, но именно потому, что вы родственник бедных Орлеанов, вы чувствуете, что должны быть вдвойне осторожны, чтобы не сделать ничего, что могло бы вызвать вражду Луи Наполеона. Я боюсь, что у бедного Жуанвиля была безумная идея поехать во Францию, чему, к счастью, помешала его болезнь. Это было бы верхом глупости. Их единственная безопасная политика — оставаться полностью пассивными et de se faire oublier, как выразился Немур в разговоре со мной два года назад; ничто не могло быть мудрее или благоразумнее, чем он был тогда, — но я не думаю, что они были мудры с тех пор. La Candidature Жуанвиля была во всех отношениях неразумной и побудила Луи Наполеона пойти на столь отчаянный шаг. Немур сказал мне также в прошлом году, что они вовсе не против слияния (fusion), но что они не могут распоряжаться Францией, если только их не призовет к этому нация. Я хотела бы, чтобы вы предостерегли их быть очень осмотрительными и молчаливыми — ибо все ошибки, совершаемые другими, им на руку; на самом деле, ничего хорошего для них не может произойти, пока Париж не станет достаточно взрослым, чтобы быть самому себе хозяином, — если только, конечно, они все не вернутся при Генрихе V, но регентство для Парижа было бы невозможностью...

Мы провели очень счастливое Рождество и теперь желаем вам очень счастливого Нового года — на многие последующие годы. Также детям, которые, надеюсь, остались довольны гравюрами и т. д.

У нас здесь гостит молодой принц Николай Нассауский, милый, умный девятнадцатилетний юноша, обладающий немалыми знаниями и большим желанием учиться и слушать, что является редкой вещью для молодых принцев, особенно в наши дни. Я должна закончить сейчас, так как боюсь, что уже слишком долго дала волю своему перу, и должна просить прощения за это пространное письмо.

С любовью Альберта, всегда ваша преданная племянница,

Виктория R.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

THE DUKE OF NEWCASTLE

Виндзорский замок, 30 декабря 1851 г.

Королева получила письма лорда Джона Рассела от вчерашнего дня. Она вполне согласна с ним и его коллегами в том, что важно укрепить правительство, и она довольна его предложением связаться с герцогом Ньюкаслом относительно того, какую помощь он и его друзья могут оказать правительству.

Королева ожидает лучших результатов от таких переговоров с явным главой партии, чем от попыток отделить от нее отдельных лиц, на что они из чувства чести всегда испытывали сомнения.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

THE TE DEUM IN PARIS

Виндзорский замок, 31 декабря 1851 г.

Королева видит в газетах, что 2-го числа в Париже должен состояться Te Deum по случаю успеха государственного переворота (coup d'état) и что должен присутствовать дипломатический корпус. Она надеется, что лорду Норманби скажут не присутствовать. Помимо непристойности его участия в такой церемонии, это полностью разрушило бы положение лорда Джона Рассела напротив лорда Палмерстона, который мог бы с полным основанием сказать, что он лишь выразил свое личное одобрение государственного переворота ранее, но теперь послу королевы было приказано публично благодарить Бога за его успех.



ВСТУПИТЕЛЬНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ

К ГЛАВЕ XXI

В начале 1852 года правительство вигов, ослабленное в общественном мнении отстранением лорда Палмерстона, предприняло еще одну попытку коалиции с пилитами, предложив должность сэру Джеймсу Грэму; попытки не увенчались успехом, и вскоре, после созыва парламента, бывший министр иностранных дел, чья версия причин его отставки не удовлетворила Палату общин, сумел нанести поражение правительству по их законопроекту о милиции, поскольку события во Франции вызвали беспокойство по поводу национальной обороны. Правительственный законопроект предусматривал создание местной милиции, в то время как лорд Палмерстон предпочитал консолидацию регулярной милиции. Лордом Дерби (ранее лордом Стэнли) из партии протекционистов было сформировано министерство, но нельзя было добиться определенного заявления относительно их намерения или обратного — вновь ввести пошлину на иностранное зерно. Мистер Дизраэли, ставший канцлером казначейства и являвшийся главной движущей силой правительственной политики, проявил большую ловкость в управлении Палатой общин без большинства и провел законопроект о милиции вопреки лорду Джону Расселу; но план частичного перераспределения провалился. Выборы, проведенные летом, существенно не улучшили положение министерства, и при созыве парламента осенью пришлось прямо столкнуться с фискальным вопросом. После долгих споров протекционизм был окончательно отброшен, и правительство на данный момент было спасено, но по их предложениям о налоге на жилье они потерпели поражение после страстных дебатов от коалиции вигов, пилитов и радикалов, из которых лорд Лэнсдаун и лорд Абердин (а в конечном итоге последний в одиночку) были призваны сформировать сильное представительное правительство. Герцог Веллингтон скончался в сентябре, и его похороны стали сигналом для всплеска национальных чувств. В течение года здания парламента, спроектированные сэром Чарльзом Бэрри, хотя и не были полностью завершены, были официально открыты королевой; новая Палата лордов уже использовалась.

Во Франции первым результатом государственного переворота стало избрание Луи Бонапарта президентом на десять лет подавляющим большинством голосов; в конце года он принял императорский титул Наполеона III, и Империя была официально признана большинством держав; император намеревался добавить к своему престижу, заключив брачный союз с принцессой Аделаидой Гогенлоэ. На востоке Европы начался спор между Францией и Россией по поводу святых мест в Палестине. Одновременно со смертью герцога Веллингтона эре европейского мира суждено было подойти к концу, и Николай, воодушевленный приходом к власти Абердина (с которым он встречался в 1844 году и с которым откровенно обсуждал европейскую политику), надеялся на осуществление своего плана раздела Турции.

Для Великобритании год стал памятным в связи с предоставлением Конституции Новой Зеландии.



ГЛАВА XXI

1852

Королева Виктория — королю Дании.

ENGLAND AND DENMARK

Виндзорский замок, 4 января 1852 г.

Сир, мой брат, — я получила письмо, которое Ваше Величество адресовали мне 24 августа прошлого года, и в котором, сославшись на необходимость установления некоторого определенного соглашения относительно будущего престолонаследия в Дании, Ваше Величество изволили сообщить мне, что, по вашему мнению, такое соглашение могло бы быть выгодно заключено в пользу кузена Вашего Величества, Его Высочества принца Кристиана Глюксбургского, и потомства его брака с принцессой Луизой Гессенской, в пользу которых более близкие претенденты отказались от своих прав и титулов.

Надеюсь, мне не нужно заверять Ваше Величество в искренней дружбе, которую я питаю к вам, и в глубоком интересе, который я испытываю к благополучию Датской монархии. Именно в соответствии с этими чувствами я приняла на себя роль посредника между Вашим Величеством и государствами Германского союза, и мне доставило искреннее удовольствие быть таким образом причастной к восстановлению мирных отношений между Вашим Величеством и этими государствами.

Что касается вопроса о будущем престолонаследии как на датский, так и на герцогские престолы, я должна заявить Вашему Величеству, что, хотя я отказалась принимать какое-либо участие в урегулировании этой комбинации, для меня будет источником большого удовлетворения узнать, что было окончательно определено соглашение, одинаково удовлетворительное для Вашего Величества и для Германского союза; и когда бы мне ни было сообщено, что такое соглашение достигнуто, я буду готова, в соответствии с тем, что было изложено в Протоколе от 2 августа 1850 года, рассмотреть в согласии с моими союзниками целесообразность придания европейского признания соглашению, которое может быть таким образом достигнуто.

Я с большим удовольствием пользуюсь этой возможностью, чтобы возобновить Вашему Величеству выражение неизменной привязанности и высокого уважения, с которыми я остаюсь, Сир, мой брат, доброй сестрой Вашего Величества,

Виктория R.

Сноска 1: Принц Кристиан Шлезвиг-Гольштейн-Зондербург-Глюксбургский был назван преемником Фредерика VII, короля Дании, по договору, подписанному в Лондоне 8 мая 1852 года; и по датскому закону о престолонаследии (от 31 июля 1853 года) он взошел на престол под именем Кристиана IX 15 ноября 1863 года. Он был отцом Его Величества Фредерика VIII, нынешнего короля Дании, и Ее Величества королевы Александры Английской; король Кристиан скончался в 1906 году, королева Луиза скончалась до него в 1898 году.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Виндзорский замок, 15 января 1852 г.

Королева получила письмо лорда Джона Рассела вчера вечером и желает теперь вкратце повторить то, что она просила принца, сэра Чарльза Вуда, объяснить лорду Джону.

Королева надеется, что кабинет полностью обдумает, какова их цель, прежде чем будут открыты предложенные переговоры с сэром Джеймсом Грэмом.

Заключается ли она в том, чтобы усилить свои позиции в парламенте, доказав, что не было оставлено без внимания ни одно средство для укрепления правительства? Или действительно осуществить объединение с пилитами?

Если нацелено на первое, кабинет едва ли пожнет какие-либо желаемые преимущества от переговоров, ибо, сколь бы проницательным ни был сэр Джеймс Грэм, он немедленно увидит, что переговоры были начаты без желания, чтобы они увенчались успехом, и это вскоре станет общеизвестным.

Если на второе, королева должна заметить, что существуют два вида объединений — одно, слияние (fusion) партий; другое, поглощение (absorption) одной партии другой. Для слияния, королева считает, пилиты вполне готовы; тогда, однако, к ним нужно относиться как к политической партии, и не должно быть объявлено никакого исключения против отдельных ее членов, равно как не должно настаиваться на том, что новое правительство и партия по-прежнему являются подчеркнуто партией вигов.

Поглощение наиболее либеральных талантов среди пилитов в правительство вигов, королева считает, вряд ли увенчается успехом, и она может вполне понять, что соображения чести, а также общественные и частные обязательства должны затруднять членам одной политической партии переход в другую ради получения должности.



Заявив об этом, королева дает лорду Джону полное разрешение вести переговоры с сэром Джеймсом Грэмом.

Сноска 2: Лорд Джон Рассел, тщетно попытавшись заручиться сотрудничеством герцога Ньюкасла, объявил о желании кабинета сделать предложения сэру Дж. Грэму.

Королева Виктория — королю бельгийцев.

LOUIS NAPOLEON

Виндзорский замок, 20 января 1852 г.

Мой самый дорогой дядя, — ваше доброе письмо от 16-го я получила 17-го вместе с газетой, за что приношу свою лучшую благодарность. Газеты, которые Стокмар передал нам, весьма интересны и делают автору величайшую честь. Бдительными мы, безусловно, будем и должны быть. Мы постараемся поддерживать наилучшие отношения с президентом, который чрезвычайно чувствителен и восприимчив, но к которому, должна сказать, я никогда не питала никакой личной вражды; напротив, я думала, что в течение 1849 и 1850 годов мы все были ему многим обязаны, так как он, безусловно, поднял французское правительство de la boue (из грязи). Но я скорблю о тирании и угнетении, практикуемых после государственного переворота, и это делает все очень неопределенным, ибо хотя я верю, что во всех отношениях его желание и его политика — не идти на войну, все же il peut y être entraîné (он может быть втянут в нее).

Ваше положение является исключительно деликатным, но все же, как я повторяю снова, я думаю, что нет причин для беспокойства; в частности, я бы никогда этого не показывала.

Бедные Немуры были здесь с субботы до вчерашнего вечера со своими дорогими милыми мальчиками, и я думаю, что это всегда идет им на пользу. Они снова чувствуют себя так, как будто находятся в своем собственном положении, и они отвлекаются от печальной реальности и великого однообразия своего существования в Клэрмонте. Я нашла его очень спокойным и действительно не озлобленным, и склонным быть очень благоразумным, — но серьезно встревоженным возможностью потери их имущества, что было бы слишком ужасно и чудовищно. Я боюсь, что кандидатура и неосторожность бедной Элен в разговорах являются причиной этого жестокого преследования. У бедных Орлеанов действительно (и вы должны написать им это) нет более верных и преданных друзей, чем мы, — и именно по этой причине я призываю и умоляю их быть полностью пассивными; ибо их день придет, я в этом убеждена!

А теперь прощайте, мой самый дорогой, самый добрый дядя. Всегда ваша искренне преданная племянница,

Виктория R.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

Виндзорский замок, 27 января 1852 г.

Королева получила письмо лорда Джона Рассела от вчерашнего дня с проектом законопроектов, а также сегодняшнее, содержащее меморандум о вероятных последствиях предложенной меры. Она внимательно изучила эти бумаги, но чувствует, что любое мнение о будущих результатах меры должно основываться на догадках; она имеет, однако, такое доверие к опыту и суждению лорда Джона в этих вопросах и столь твердое убеждение, что он не пожалел усилий для формирования столь правильного мнения, какое только может быть сформировано по столь проблематичному вопросу, что она готова принять решение об одобрении меры, основываясь на мнении лорда Джона. Она лишь надеется, что будущее подтвердит это и что характер Палаты общин не будет подорван. Если это окажется так, расширение привилегии голосования за членов укрепит наши институты. Королева рада, что пункт, отменяющий необходимость для каждого члена правительства освобождать свое место после назначения, был сохранен. Она надеется, что списки, показывающие, какие города должны быть добавлены к существующим избирательным округам, будут составлены с величайшей тщательностью и беспристрастностью и вскоре будут представлены ей. Королева была бы рада, если бы план, однажды предложенный о предоставлении Королевскому университету в Ирландии вакантного места от Садбери, был все же осуществлен, так как она уверена, что это было бы не только великим делом для университета и колледжей, но и самый полезный и влиятельный ирландский член был бы приобретен для Палаты.

Королева принимает как должное, что законопроект в том виде, в каком он одобрен ею, будет отстаиваться в парламенте, и что лорд Джон не позволит втянуть себя в дальнейшие уступки демократии в ходе дебатов, и что введение тайного голосования будет энергично оспариваться правительством.

Сноска 3: Министерский законопроект о реформе.

Сноска 4: Акт об устроении исключал (начиная с воцарения Ганноверской династии) государственных министров из Палаты общин; но 6-й закон Анны, гл. 7, изменил это и сделал их переизбираемыми при назначении.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

DRAFT OF THE SPEECH

Виндзорский замок, 1 февраля 1852 г.

Королева получила проект речи. Пассаж, относящийся к предложенной мере реформы, варьируется столь существенно от того, который был впервые представлен ей, что она чувствует, что не должна санкционировать его, не получив некоторого объяснения оснований, которые побудили кабинет рекомендовать его в измененном виде. Королева не будет возражать против способа заполнения должностей, все еще остающихся вакантными, который предлагает лорд Джон Рассел.

Королева Виктория — королю бельгийцев.

WOMEN AND POLITICS

Букингемский дворец, 3 февраля 1852 г.

Мой самый дорогой дядя, — моя самая теплая благодарность за ваше доброе письмецо от 30-го. Дела очень критические, и все, что Ван де Вейер сказал нам, n'est pas rassurant (не внушает спокойствия). С таким необыкновенным человеком, как Луи Наполеон, никогда нельзя быть в безопасности ни на мгновение. Это делает меня очень печальной; я люблю мир и покой — на самом деле, я ненавижу политику и суматоху, и я скорблю при мысли, что искра может ввергнуть нас в пучину войны. Все же я думаю, что этого можно избежать. Любая попытка против Бельгии была бы casus belli (поводом к войне) для нас; на это вы можете положиться. Вторжения я не боюсь, но дух народа здесь очень велик — они полны решимости защищаться — и дух старых времен нисколько не угас.

Через два часа парламент будет открыт, и сегодня вечером состоятся объяснения между лордом Джоном и лордом Палмерстоном. Мне очень любопытно, как они пройдут. Любопытство и тревога услышать это очень велики.

Я никогда не видела Стокмара лучше, или более активным и более проницательным, или более добрым. Для меня он действительно как отец — только слишком пристрастен, я всегда думаю.

Альберт с каждым днем все больше и больше привязывается к политике и делам и так удивительно пригоден для обоих — такая проницательность и такое мужество — а я с каждым днем все больше и больше их не люблю. Мы, женщины, не созданы для управления — и если мы хорошие женщины, мы должны не любить эти мужские занятия; но бывают времена, которые заставляют интересоваться ими mal gré bon gré (волей-неволей), и я, конечно, интересуюсь ими очень сильно.

Я должна теперь закончить, чтобы одеться к открытию парламента... Всегда ваша преданная племянница,

Виктория R.

Лорд Джон Рассел — королеве Виктории.

Чешем-Плейс, 4 февраля 1852 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и имеет честь доложить, что адрес был принят вчера вечером без голосования.

Объяснения между лордом Палмерстоном и им самим состоялись. Лорд Палмерстон не представил никаких доводов и не был поддержан какой-либо значительной партией в Палате. Его одобрение поведения президента, по-видимому, привело в замешательство Либеральную партию, и он не пытался оправдать свою задержку с ответом на письмо лорда Джона Рассела от 14-го.

Остальная часть дебатов была бессвязной и тяжелой. Мистер Дизраэли произнес длинную речь ради того, чтобы произнести речь. Мистер Робак был язвителен без особого эффекта.

В общем и целом, вид Палаты был благоприятным. Сэр Джеймс Грэм говорит, что следующие две недели очень многое прояснят.

Тон Палаты был решительно миролюбивым.

Сноска 5: См. выше, стр. 341.

Королева Виктория — лорду Джону Расселу.

THE NEW HOUSES OF PARLIAMENT

Виндзорский замок, 4 февраля 1852 г.

Мы узнали с большим удовлетворением, что все прошло так хорошо в Палате общин вчера вечером. Речь лорда Джона Рассела — самая полезная, и он дал самое ясное определение конституционного положения премьер-министра и министра иностранных дел напротив Короны. Речь лорда Палмерстона — очень слабая, и он никоим образом не выстраивает доводов в свою пользу. Это, по-видимому, общее впечатление.

Поскольку Палаты лордов и общин теперь почти завершены, и королева вошла в Палату лордов через Главный вход (который великолепен), королева считает, что это будет подходящий момент для пожалования мистеру Бэрри рыцарского звания, как знак одобрения королевой его великой работы.

Маркиз Норманби — полковнику Фиппсу.

PALMERSTON'S DISCOMFITURE

Отель Сент-Джордж, 5 февраля 1852 г.

Мой дорогой Чарльз, — вчера утром я получил записку от Джона Рассела, в которой говорилось, что все прошло так хорошо накануне вечером, и Палмерстон был настолько вялым, что он подумал, что мне лучше не поднимать этот вопрос в другой Палате, так как он не сказал обо мне ничего, что в малейшей степени требовало бы, чтобы я это сделал. Я уступил, конечно, такому призыву, хотя есть несколько пунктов в его речи, по которым я мог бы разоблачить неточности. Дело в том, что Джон никогда не проявлял никакого внимания ко мне во всех этих делах; но я не намерен ни в коем случае жаловаться и очень благодарен ему за очень успешный способ, которым он выполнил свою задачу во вторник. Ничто не может быть более всеобщим, чем чувство полного фиаско Палмерстона. Я убежден, что то, что свалило его с самого начала, было тем письмом королевы, потому что каждый чувствовал, что такое письмо никогда не было бы написано, если бы каждый пункт в нем не мог быть доказан, как обвинительный акт; а затем возник вопрос, как мог любой человек, даже чувствуя, что он заслуживает этого, продолжать работу при таком явном недостатке доверия?...

Абердин, которого я видел у Гренвилла вчера вечером, сказал мне, что Кардуэлл сказал ему, что, как бы часто он ни чувствовал возмущение высокомерием «этого человека», он действительно жалел его, настолько полным было его свержение. Дизраэли сказал, что он наблюдал за ним во время речи Джонни и сомневался, было ли опускание головы и т. д. просто актерством; но прежде чем он произнес два предложения, он увидел, что это побитый лис. Многие говорили, что крайняя легкомысленность и наглость его манеры были более примечательны, чем когда-либо, из-за того, что они явно принимались с трудом. Я всегда считал Палмерстона сильно переоцененным как оратора; его великая сила проистекала из того, что он не только знал свой предмет лучше, чем кто-либо другой, но и был единственным человеком, который знал что-либо о нем, и использовал это исключительное знание бессовестно для целей искажения фактов.

Тьер был вчера вечером у леди Грэнвилл и остался в полном восторге от зрелища открытия парламента. Он сказал, что тридцать лет стремился поддерживать дело конституционной монархии как лучшей формы правления в мире, и здесь он увидел ее в совершенстве — не только в ее внутренних качествах, но и во всеобщем уважении и поддержке, с которыми она была встречена. Он сказал, что, хотя не понимает ни слова по-английски, он был готов расплакаться, слушая голос Королевы при чтении Тронной речи. Он очень «впечатлителен», и я убеждена, что в тот момент он был совершенно искренен в своей оценке.

Я расстроена тем, что не смогла публично высказаться по всему этому поводу, так как полагаю, что могла бы развеять многие искаженные представления; но ничего не поделаешь. Я старалась во всем не быть эгоистичной и, пожалуй, сохраню это чувство до конца. Всегда ваша и т. д.

Норманби.

Вчера вечером я сказала Джону Расселу, что сожалею о том, что он поручился за намерения Луи Наполеона. Он ответил, что не делал этого, но признал, что сказал больше, чем следовало. «Дело в том, что я не знал, что сказать дальше. Я запнулся, как это иногда бывает, и сказал это; лучше бы я сказал что-нибудь другое!» Откровенно и характерно!

Сноска 6: Представлено Королеве полковником Фиппсом.

Сноска 7: Из меморандума, составленного принцем Альбертом примерно в это время, следует, что, когда стало известно об отставке лорда Пальмерстона, радикальные избиратели Мэрилебона пожелали представить ему адрес с выражением сочувствия и пригласить его баллотироваться на следующих выборах, пообещав обеспечить его избрание. Сэр Бенджамин Холл (один из членов парламента) сказал им, что им лучше подождать, пока не состоятся объяснения в парламенте, ибо в настоящее время они ничего не знают о существе дела. Комитет, который был организован, согласился на это. После дебатов 4 февраля сэр Бенджамин обратился к председателю комитета с вопросом, намерены ли они по-прежнему осуществить свое намерение. «Нет, — сказал председатель, — мы обдумали этот вопрос: человек, который не отвечает на письма Королевы, не может получить от нас никакого адреса».

Сноска 8: См. выше, стр. 264.

Сноска 9: Ср. отчет Гревилла в его «Журнале» от 5 февраля 1852 г. См. также стр. 368.

Королева Виктория — графу Грэнвиллу.

Виндзорский замок, 10 февраля 1852 г.

Королева возвращает прилагаемые документы. Она не будет возражать против предложенного шага, если у лорда Грэнвилла и лорда Джона Рассела есть основания ожидать, что Папа примет сэра Г. Бульвера; если же он откажет, это будет вдвойне неловко. Королеве трудно высказать определенное мнение по этому вопросу, так как, во-первых, она не знает, насколько прием сэра Генри в Риме преодолеет возражения, выдвинутые против его приема в качестве резидента во Флоренции. Во-вторых, она никогда не могла понять, что можно получить от миссии в Рим — шага, который здесь легко может быть истолкован превратно...

Сноска 10: Тосканское правительство отказалось принять сэра Г. Бульвера, и тогда было предложено отправить его вместо этого в Рим.

Лорд Джон Рассел — принцу Альберту.

THE PRINCE AND THE ARMY

Чешем-плейс, 16 февраля 1852 г.

Сэр, — я виделся сегодня утром с герцогом Веллингтоном и передал ему план депо.

Возможно, будет полезно, если Ваше Королевское Высочество будете время от времени видеться с ним по вопросам армии. С одной стороны, авторитет Вашего Королевского Высочества может преодолеть нежелание перемен, которое он естественно испытывает; а с другой стороны, его огромный опыт может быть весьма полезен Вашему Королевскому Высочеству в отношении будущего. Имею честь быть, сэр, покорнейшим слугой Вашего Королевского Высочества,

Джон Рассел.

Сэр Фрэнсис Бэринг — Королеве Виктории.

THE SLAVE TRADE

Адмиралтейство, 15 февраля 1852 г.

Сэр Фрэнсис Бэринг свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и осмеливается доложить, что сегодня вечером прибыли депеши от коммандера Брюса, командующего Африканской эскадрой. Коммандер Брюс сообщает об атаке на Лагос, которая увенчалась полным успехом. Город Лагос был захвачен и по большей части сожжен. Сопротивление, по-видимому, было упорным и организованным весьма искусно. Военно-морская служба Вашего Величества проявила присущую ей доблесть и хладнокровие, однако потери составили четырнадцать убитых и шестьдесят четыре раненых. Сэр Фрэнсис Бэринг завтра с нижайшим почтением перешлет Вашему Величеству копии депеш.

Ф. Бэринг.

Сноска 11: Печально известен как центр работорговли. Местный король был низложен.

Королева Виктория — сэру Фрэнсису Бэрингу.

Букингемский дворец, 16 февраля 1852 г.

Королева получила оба письма сэра Фрэнсиса Бэринга от 15-го числа. Известие о захвате и разрушении города Лагос доставило нам величайшее удовлетворение, так как это нанесет серьезнейший удар по гнусной работорговле. Преподобный мистер Кроутер, которого Королева видела около двух месяцев назад (и которого, как она полагает, видел и сэр Фрэнсис Бэринг), сказал нам, что работорговля на этой части африканского побережья прекратится, если будет уничтожен Лагос, оплот ее главных сторонников. Королева должна выразить сэру Фрэнсису Бэрингу свое признание заслуг коммодора Брюса и офицеров, находившихся под его командованием.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Букингемский дворец, 17 февраля 1852 г.

Мой дорогой дядя, — Ваше милое письмо от 13-го числа дошло до меня в субботу здесь, где мы находимся с вечера пятницы. Я рада, что Вы удовлетворены ответом лорда Грэнвилла. Этот вопрос, безусловно, будет принят во внимание, и Вы можете положиться на то, что мы сделаем все возможное для достижения желаемой цели. Думаю, Луи Наполеону будет очень трудно осуществить свои декреты. Я очень рада слышать, что Вы спокойно готовитесь укрепить себя против возможности любого нападения со стороны Франции. Это, я думаю, заставит Луи Наполеона вести себя прилично...

Расширение избирательного права было почти неизбежным, и лучше было сделать это спокойно, не дожидаясь, пока возникнет требование, которому пришлось бы уступить. Объем дел, которые необходимо выполнить, и важность всего происходящего дома и за рубежом не имеют равных в моей памяти и очень утомительны; Альберт становится поистине ужасным деловым человеком; думаю, это немного лишает его характер мягкости и делает его таким озабоченным. Я скорблю обо всем этом, так как не могу наслаждаться этими вещами, как бы я ни интересовалась общей европейской политикой; но я с каждым днем все больше убеждаюсь, что мы, женщины, если хотим быть хорошими женщинами, женственными, любезными и домашними, не приспособлены к правлению; по крайней мере, против воли (contre gré) они вынуждают себя к работе, которую оно влечет за собой.

Однако теперь с этим ничего не поделаешь, и долг каждого — исполнять все, к чему он призван, в какой бы ситуации он ни находился!

Госпожа ван де Вейер находит Ваших детей такими выросшими и похорошевшими, а Шарлотту — такой же прелестной, как всегда. С любовью от Альберта, всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Footnote 12: See ante, pp. 294, 324.


Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

THE MILITIA BILL

Чешем-плейс, 20 февраля 1852 г.

(9:15 вечера)

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и имеет честь доложить, что лорд Пальмерстон только что провел свое предложение об исключении слова «местное» из названия законопроекта о милиции.

Затем лорд Джон Рассел заявил, что больше не может брать на себя руководство этим законопроектом. Лорд Пальмерстон сказал, что удивлен тем, что правительство отказывается от законопроекта по столь незначительной причине.

Затем лорд Джон Рассел сказал, что считает это голосование равносильным резолюции о недоверии, что было встречено громкими возгласами одобрения на другой стороне.

Сэр Бенджамин Холл сказал, что удивлен, почему правительство не уходит в отставку, на что лорд Джон снова пояснил, что когда доверие отозвано, последствия очевидны.

Сноска 13: События во Франции возродили беспокойство по поводу национальной обороны, и правительство внесло законопроект о создании местной милиции. Герцог Веллингтон был против этого плана, и лорд Пальмерстон большинством в одиннадцать голосов провел поправку в пользу реорганизации «регулярной» милиции вместо создания «местной».

Меморандум принца Альберта.

THE MINISTRY DEFEATED

Букингемский дворец, 21 февраля 1852 г.

Лорд Джон Рассел пришел сегодня утром в двенадцать часов, чтобы объяснить, что после вчерашнего голосования он больше не может продолжать работу в правительстве. Он счел это вотумом недоверия и совершенно беспрецедентным случаем, когда министру Короны не позволяют даже внести свою меру на рассмотрение Палаты; он до последнего надеялся, что респектабельная часть Палаты поймет все это, но, по-видимому, существовала заранее оговоренная решимость лорда Пальмерстона и протекционистов нанести поражение правительству; пилиты также согласились голосовать против них. Сэр Джеймс Грэм и мистер Кардуэлл отсутствовали, но мистер Гладстон и мистер С. Герберт голосовали против них, причем последний даже исказил слова лорда Джона. Ни одно правительство не может устоять против непрекращающихся вотумов недоверия по поводу любого мыслимого департамента исполнительной власти. Премьер-министру пришлось бы либо взять управление всеми департаментами в свои руки и быть готовым защищать каждый пункт, на что у него (лорда Джона) не хватало моральных и физических сил, либо уступить по тем различным пунктам, которые оппозиция при разделении труда могла бы выделить. Поведение лорда Пальмерстона было тем более предосудительным, что накануне он спрашивал его о возражениях против законопроекта и (как он полагал) убедил его в том, что четыре пункта, на которых он настаивал, предусмотрены в законопроекте.

Сноска 14: По законопроекту о милиции.

Он полагал, что не может (в ответ на запрос Королевы) распустить парламент, и что у лорда Пальмерстона нет партии. Но он предположил, что лорд Дерби готов сформировать протекционистское правительство. Это правительство примет сметы и закон о мятеже, а затем должно будет перейти к роспуску. Лорд Джон виделся только с лордом Лэнсдауном, который одобрил курс, которого он намерен придерживаться, хотя и опасался обвинения в том, что правительство сбежало от дебатов по Кафрской войне. Он созвал кабинет министров и доложит об их решении. Говоря о лорде Пальмерстоне, лорд Джон сказал, что слышал, будто лорд Пальмерстон заявил, что есть одна вещь между ними, которую он не может простить, и это чтение им протокола Королевы в Палате общин.

RESIGNATION OF THE MINISTRY

В четверть пятого лорд Джон вернулся из кабинета министров и официально подал прошение об отставке своей и своих коллег. Кабинет был единодушен в том, что другого пути нет и что было бы нецелесообразно использовать разрешение Королевы на совет о роспуске. Лорд Грэнвилл через доктора Куина выяснил у лорда Линдхерста, что лорд Дерби готов к формированию администрации, получив согласие мистера Томаса Бэринга действовать в качестве лидера Палаты общин.



Предполагалось, что сэр Стратфорд Каннинг в Константинополе предназначен для Министерства иностранных дел. Лорд Линдхерст сказал, что, хотя материалы и есть, они очень плохие, и вопрос в том, долго ли они продержатся. Сам он будет держаться подальше от должности.

Мы посоветовали лорду Джону держать свою партию в строгой дисциплине в оппозиции, чтобы, находясь там, она не совершала ошибок, которые стали бы новыми трудностями для будущего правительства. Он казался не склонным к большим усилиям после усталости, которую испытал за последние годы. Он сказал, что, по его мнению, не будет продолжать работу над законопроектом о реформе, не будучи у власти, так как это мера, которая должна проводиться правительством. Если бы ему снова пришлось предлагать ее, он, весьма вероятно, немного изменил бы ее, вернувшись к своему первоначальному плану — отнять одного члена у двух, избираемых от малых боро, и отдать их места некоторым крупным городам, графствам и корпорациям, таким как университеты и т. д.

Лорд Джон откладывает свое официальное прощание до формирования новой администрации.

Альберт.

Королева Виктория — графу Дерби.

LORD DERBY SUMMONED

Букингемский дворец, 21 февраля 1852 г.

Королева хотела бы видеть лорда Дерби завтра в половине третьего, если он будет в городе; если нет, то в понедельник в двенадцать часов.

Меморандум принца Альберта.

Букингемский дворец, 22 февраля 1852 г.

...Лорд Дерби сказал, что не может рассчитывать на большинство в Палате лордов, что он находится в явном меньшинстве в Палате общин и считает, что в критических обстоятельствах, в которых страна оказалась как дома, так и за рубежом, он не должен просить о роспуске. Тогда он должен попытаться укрепить себя, особенно в Палате общин, любыми средствами, какими сможет. Был один человек, которого он не решился предложить на пост министра иностранных дел из-за того, что произошло недавно, и того, что он мог бы назвать «хорошо известными личными чувствами Королевы»; но лорд Пальмерстон — один из самых способных дебатеров, и ему вполне можно было бы предложить пост канцлера казначейства.

Королева... не стала бы, отказывая в своем согласии, создавать дополнительные трудности на пути лорда Дерби; однако она предупредила его об опасных качествах [лорда Пальмерстона].



Лорд Дерби ответил, что знает их и считает их пагубными для ведения иностранных дел, но в казначействе у них будет меньше простора; он сам берется контролировать его. Его величайшая нескромность — та, что в деле Кошута — должна была быть предпринята с целью формирования партии; если оставить его вне должности, он станет более опасным и может, по сути, силой вернуть себя во главе партии с претензией на Министерство иностранных дел, в то время как если бы он когда-либо принял другую должность, его претензии могли бы считаться снятыми; он (лорд Дерби) совершенно не знал, примет ли лорд Пальмерстон предложение, но в случае, если нет, предложение задобрит его и сделает правительство в Палате общин более возможным, так как ему в любом случае придется противостоять всем талантам прежнего правительства, пилитам и радикалам.

На мой вопрос, воображает ли лорд Дерби, что останется премьер-министром хоть какое-то время, когда лорд Пальмерстон возглавит Палату общин, он ответил, что не боится его; он чувствует уверенность, что сможет контролировать его, хотя и не смог бы допустить его к Министерству иностранных дел из-за очень резких критических замечаний, которые тот высказывал в адрес его внешней политики в разное время — даже если бы Королева позволила это.

Граф Дерби — Королеве Виктории.

Сент-Джеймсская площадь, 22 февраля 1852 г.

(Половина девятого.)

Лорд Дерби, свидетельствуя свое нижайшее почтение, считает своим долгом без промедления доложить Вашему Величеству, что, имев сегодня вечером встречу с лордом Пальмерстоном, последний, хотя и в самых дружеских выражениях, отказался принять должность на основании разногласий во мнениях не по принципу, а по целесообразности введения какой-либо пошлины, при любых обстоятельствах, на иностранное зерно. Это был пункт, который лорд Дерби был готов оставить нерешенным до тех пор, пока не станут известны результаты всеобщих выборов.

Хотя этот отказ может существенно увеличить трудности лорда Дерби, он не может сожалеть о том, что предложение было сделано, так как это предложение должно было способствовать уменьшению любых чувств враждебности, которые могли бы привести к будущим затруднениям для службы Вашего Величества, в чьи бы руки она ни была вверена...

Вышеизложенное покорнейше представлено Вашего Величества покорнейшим слугой и подданным,

Дерби.



Меморандум принца Альберта.

LORD DERBY'S CABINET

Букингемский дворец, 23 февраля 1852 г.

Лорд Дерби доложил о ходе дел в половине третьего и представил список основных должностных лиц правительства, который следует и который Королева одобрила.

Королева разрешила предложить лорду Линдхерсту (который отказался от должности — он был лорд-канцлером трижды, а теперь вступил в восьмидесятый год жизни) графский титул, чего он очень желал для положения своих дочерей, не имея сына.

После того как он приложился к руке при вступлении в должность, у лорда Дерби состоялся дальнейший разговор со мной о назначениях в придворный штат. Я сказал ему, что теперь, как премьер-министр, он должен в некоторой степени считать себя в положении духовника; что раньше лорд-канцлер был хранителем совести короля, и эту должность можно считать перешедшей к премьер-министру. Королева должна иметь возможность совещаться с ним по личным вопросам, или я, от ее имени, с самым полным доверием, и она должна быть уверена, что ничего из того, что обсуждалось между ними по этим вопросам, не будет разглашено, и он может питать такое же доверие к нам. Что касается формирования придворного штата, Королева поставила два условия: а именно, чтобы лица, составляющие ее двор, не были на грани банкротства и чтобы их моральный облик выдерживал проверку. При вступлении Королевы на престол лорд Мельбурн был очень небрежен в своих назначениях, и это принесло двору большой вред. С момента ее замужества я настаивал на проведении более четкой линии, и хотя лорд Мельбурн заявлял, что «эта проклятая мораль погубит нас всех», мы нашли в этом большое преимущество и были полны решимости придерживаться его...

Альберт.

Королева Виктория — герцогине Сазерленд.

Букингемский дворец, 23 февраля 1852 г.

Моя дорогая герцогиня, — не могу выразить, как глубоко я огорчена мыслью о том, что событие, которое только что произошло и которое сегодня подтвердилось принятием лордом Дерби должности, повлечет за собой Ваш уход, на время, с моей службы. Мне всегда было истинным удовольствием иметь Вас рядом с собой; моя привязанность и уважение к Вам, моя дорогая герцогиня, огромны, и мы обе знаем, какой добрый и верный друг у нас в Вашем лице.

Думаю, я могу рассчитывать на то, что Вы вернетесь ко мне в будущем, когда бы это ни случилось, и что я буду часто иметь удовольствие видеть Вас, даже когда Вы больше не будете состоять при моей особе.

Надеюсь вскоре Вас увидеть. Леве остается назначенной на четверг, а передача дел офицерам нового правительства состоится не раньше пятницы.

С самыми добрыми воспоминаниями от Принца и нашими — герцогу и Констанс. Верьте мне всегда, искренне Ваша,

Виктория R.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Букингемский дворец, 24 февраля 1852 г.

Дорогой дядя, — великие и не очень приятные события произошли с тех пор, как я писала Вам в последний раз. Я знаю, что ван де Вейер сообщил Вам обо всем: о действительно (до последнего дня) неожиданном поражении и о вступлении лорда Дерби в должность с очень жалким кабинетом. Я полагаю, однако, что совершенно необходимо, чтобы они прошли испытание, а затем покончили с этим. При условии, что страна останется спокойной, а они будут благоразумны в своей внешней политике, я перенесу это испытание так терпеливо, как смогу...

Увы! Ваше доверие к нашему превосходному лорду Грэнвиллу больше не приносит пользы, хотя я надеюсь, что вскоре он снова будет в Министерстве иностранных дел, и я не могу сказать, что его преемник, который никогда не был на государственной службе (как, впрочем, и почти все новые министры), внушает мне доверие. Я вижу, что Луи Наполеон снова схватил одного из сторонников, или, вернее, одного из деловых людей бедных Орлеанов...

Из Мадрида приходят ужасные истории о людях, которые говорили бедной Королеве, что король организовал это покушение на ее особу и что она стремится отречься от престола. Если Вы услышите что-нибудь в этом роде, будьте добры, сообщите мне. С любовью от Альберта (он сильно измотан делами), всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 15: Лорд Грэнвилл занимал пост министра иностранных дел в 1870–1874 гг. и снова в 1880–1885 гг.

Сноска 16: Лорд Малмсбери.

Сноска 17: Королева была ранена ножом священником по возвращении из церкви.

Королева Виктория — графу Дерби.

LORD MALMESBURY

Букингемский дворец, 24 февраля 1852 г.

Королева считает, что было бы чрезвычайно важно, чтобы не только лорд Малмсбери (как это всегда принято) получил необходимую информацию от лорда Грэнвилла, но чтобы лорд Дерби встретился с ним и услышал от него о состоянии всех критических вопросов, находящихся сейчас на рассмотрении по иностранным делам. Лорд Грэнвилл за очень короткое время стал мастером во всех очень сложных предметах, с которыми приходится иметь дело его министерству, и она должна здесь засвидетельствовать крайнюю осмотрительность, здравый смысл и спокойствие, с которыми он вел очень ответственный и трудный пост министра иностранных дел.

Граф Дерби — принцу Альберту.

NEW APPOINTMENTS

Сент-Джеймсская площадь, 25 февраля 1852 г. (5 часов вечера)

Сэр, — я задержался дольше, чем хотел бы, с ответом на письмо, которое имел честь получить от Вашего Королевского Высочества вчера вечером, в надежде, что к этому времени я смогу разрешить трудности, связанные с придворными назначениями; но с сожалением должен сказать, что они скорее увеличились, чем уменьшились. Я не буду утруждать Ваше Королевское Высочество сейчас никакими деталями; но если бы я мог удостоиться аудиенции в любой час после завтрашней леве, я, возможно, смог бы представить более удовлетворительный отчет и, во всяком случае, более полно объяснить положение дел.

Тем временем, это может избавить Ее Величество от некоторых хлопот, если я попрошу Ваше Королевское Высочество иметь любезность представить на рассмотрение Ее Величества прилагаемый список назначений, который, при условии одобрения Ее Величества, я подготовил в течение этого дня. Список Адмиралтейства самым неподобающим образом попал в некоторые утренние газеты еще до того, как я даже узнал, что герцог Нортумберленд окончательно получил согласие офицеров, которых он выбрал.

Поскольку возможно, что Королева не знакома с именем полковника Данна, я имею честь приложить письмо относительно него, которое я получил от лорда Фицроя Сомерсета с тех пор, как сообщил ему о своем намерении представить его имя Ее Величеству, и которое является весьма удовлетворительным.

Я должен просить Ваше Королевское Высочество выразить Королеве мое самое нижайшее и благодарное признание той доброты, которую Ее Величество проявила, пытаясь облегчить ход придворных перестановок.

Имею честь быть, сэр, покорнейшим слугой Вашего Королевского Высочества,

Дерби.



Меморандум Королевы Виктории.

LOUIS NAPOLEON

Четверг, 26 февраля 1852 г.

Лорд Дерби пришел к Альберту в половине четвертого, и Альберт позвал меня немного после четырех...

Лорд Дерби сказал нам, что намерен как можно скорее приступить к обороне страны и что его план в отношении милиции полностью совпадает с планом Альберта (а именно, он (Альберт) писал на эту тему герцогу Веллингтону, которому он не понравился), и намерен попытаться избежать всех возражений. На его замечание о том, что никто не понял правительственный законопроект, я сказала, что правительству даже не позволили его внести, что было крайне несправедливым действием; на что лорд Дерби повторил свои заверения в том, что это не было заранее спланированным планом его партии, а было «симптоматично»; он, однако, был вынужден признать, что это было довольно жестко и не совсем справедливо по отношению к прежнему правительству.

Затем я объяснила ему договоренность относительно того, чтобы черновики из Министерства иностранных дел сначала поступали к нему, прежде чем попадали ко мне, и пожелала, чтобы это продолжалось, что он обещал исполнить, так же как и то, что все важные колониальные депеши должны направляться мне. Затронули различные критические вопросы на континенте... Лорд Дерби сказал, что все взгляды Луи Наполеона содержатся в его книге «Наполеоновские идеи», написанной в 39-м году, ибо он был в большей степени человеком «Idées fixes» (навязчивых идей), чем кто-либо другой; и в этой книге он говорил о приобретении территории путем дипломатии, а не войны. Лорд Дерби передал нам записку от Луи Наполеона лорду Малмсбери, поздравляющую его с назначением, выражающую самые дружеские и миролюбивые намерения и выражающую надежду, что Коули останутся (как они и делают) в Париже.

Виктория R.

Сноска 18: Выдержка из «Журнала» Ее Величества.

Сноска 19: Этот меморандум приведен в главе xlv. «Жизни принца-консорта».

Меморандум принца Альберта.

FAREWELL AUDIENCES

Букингемский дворец, 27 февраля 1852 г.

Сегодня произошла официальная смена правительства. Старые министры, которым предстояло сдать печати, собрались в половине двенадцатого и имели аудиенции в следующем порядке:

Сэр Джордж Грей был очень подавлен; по нашей просьбе обещал сделать все, что в его силах, чтобы сохранить своих друзей умеренными и сплоченными. Хорошо отзывался о своем преемнике, мистере Уолполе, и заверил Королеву, что оставляет страну в самом спокойном и довольном состоянии.



Лорд Грей сожалел, что отставка произошла до дебатов по Кафрской войне, в которых он надеялся выступить с триумфальной защитой; он был уверен, что к этому должно было прийти из-за того, как лорд Джон вел дела. Его меры никогда не рассматривались должным образом, когда он их выдвигал. Он (лорд Грей) должен был очень решительно протестовать по поводу этого законопроекта о милиции, который даже не был представлен, напечатан перед кабинетом и вообще не обсуждался; он сам возражал против большей части его положений и всегда рассчитывал иметь возможность высказать свое мнение; вместо того чтобы проводить Рождество в Уоберне, он должен был обдумать свои меры; это было несправедливо по отношению к его коллегам, и он никогда не сможет иметь к лорду Джону прежнего доверия. Мы убеждали его забыть о том, что было, и делать лучшее для будущего; что важно, чтобы партия сохранялась вместе и, если возможно, объединилась с пилитами, чтобы Королева могла надеяться получить сильное правительство. Лорд Грей считал, что шансов на это мало. Следующее правительство никогда не сможет быть таким умеренным, как это; этого он всегда опасался, и это была причина, по которой он сожалел, что лорд Джон потерпел неудачу в своих переговорах с пилитами этой зимой, после увольнения лорда Пальмерстона; но факт был в том, что лорд Джон никогда не хотел успеха этих переговоров, и было несправедливо, что он не заявил им (пилитам), что все его коллеги готовы уступить свои места.

Лорд Грэнвилл несколько раз виделся с лордом Малмсбери, который, казалось ему, прилагал усилия, чтобы информировать себя о состоянии иностранных дел, но был склонен стремиться к тому, чтобы заслужить репутацию исключительно «английского» в своей политике; это было совершенно правильно, но могло зайти слишком далеко; однако лорд Малмсбери был осторожен и умерен.

Канцлер казначейства (сэр Чарльз Вуд) не был удивлен судьбой правительства, хотя они и не ожидали поражения по законопроекту о милиции; на самом деле, разделения голосов едва ли ожидали, так как лорд Джон разговаривал накануне с лордом Пальмерстоном и убедил его, что все его возражения будут учтены в законопроекте. Он считал, однако, что лучше, что не дождались дебатов по Кафрской войне, которые должны были быть личными и очень язвительными. Он считал, что лорд Грей был не очень осмотрителен в своих выражениях перед Королевой по поводу лорда Джона. Сэр Дж. Грэм был в затруднительном положении со своей собственной партией и поэтому не хотел поощрять переговоры лорда Джона с пилитами. Он обещал, что со своей стороны сделает все возможное, чтобы удержать свою партию от каких-либо насильственных действий, но опасается, что многие другие будут таковыми, и что он и лорд Грей тщетно пытались убедить мистера Кобдена оставаться спокойным.

Затем лорд Дерби имел аудиенцию, чтобы объяснить, что должно быть сделано в Совете. Он выразил сожаление, что герцогиня Нортумберленд отказалась быть хозяйкой мантий по состоянию здоровья, о чем было сообщено Королеве ее отцом, лордом Вестминстером. Он предложил герцогиню Аргайл, которую Королева разрешила прозондировать (хотя и чувствуя уверенность, что, учитывая либеральные взгляды ее мужа, она не примет этого), и санкционировала его зондирование также герцогини Атолл, которой Королева хотела сделать предложение в случае, если герцогиня Аргайл откажется. Лорд Дерби заявил о трудности, в которой он оказался с сэром А. Б., чья жена никогда не была принята при дворе или в обществе, хотя она сбежала с ним, когда он был еще в школе, и ей было почти семьдесят лет. Королева сказала, что теперь не годится принимать ее при дворе, хотя общество может делать в этом отношении что угодно; принципом двора было не принимать дам, чья репутация находится под пятном.

Теперь мы перешли к Совету, на котором присутствовали только три советника, так как остальным семнадцати пришлось сначала присягнуть в качестве тайных советников.

Сноска 20: См. «Эндимион» Дизраэли (гл. c.) для яркого описания этой примечательной сцены.

После Совета лорд Хардинг был вызван к Королеве и объяснил, что принял пост начальника артиллерии только при условии, что от него не будут ожидать голосования, которое отменило бы политику сэра Р. Пиля, которой он до сих пор придерживался. Он счел своим долгом, однако, не отказывать в своих услугах Короне после многих знаков благоволения, которые он получил от Королевы.

LORD DERBY'S PROGRAMME

Затем лорд Дерби имел аудиенцию, чтобы объяснить, что он намерен заявить в парламенте сегодня вечером в качестве программы своей министерской политики. Это было очень бегло и очень способно, но настолько полностью совпадало с речью, которую он произнес с тех пор, что я должна отослать к ее изложению в отчетах. Когда он дошел до места, касающегося Церкви, Королева выразила ему свое понимание важности того, чтобы не рекомендовать пузеитов или романизаторов на церковные должности в качестве епископов или священнослужителей. Лорд Дерби объявил себя решительно враждебным пузеитской тенденции и готовым следить за протестантским характером Церкви. Он сказал, что не претендует на то, чтобы высказывать определенное мнение по столь трудному и деликатному вопросу, но его поразило, что, хотя никто не мог всерьез думать о возрождении старой конвокации, споры в Церкви, возможно, могли бы быть наиболее легко урегулированы каким-то собранием, представляющим мирян, а также духовенство. Я выразила свое мнение, что какой-то подобный план мог бы увенчаться успехом, при условии, что церковная конституция строилась бы снизу, придавая церковным советам законодательный характер в приходах, ведущий к епархиальным собраниям и, наконец, к общему.

По вопросам образования он высказывался очень либерально, но, казалось, был склонен поддерживать взгляды епископов против так называемых «управляющих положений» Тайного совета, а именно: не разрешать гранты школам, даже если приход предпочел бы инспекцию епископов инспекции Тайного совета.

Альберт.

Граф Дерби — Королеве Виктории.

Сент-Джеймсская площадь, 27 февраля 1852 г.

(Половина восьмого вечера)

Лорд Дерби, свидетельствуя свое нижайшее почтение, спешит уведомить Ваше Величество, только что вернувшись из Палаты лордов, что его заявление, охватывающее темы, суть которых он имел честь представить Вашему Величеству, было, насколько он мог судить, встречено благоприятно. Граф Грей пытался спровоцировать дискуссию о хлебных законах, но настроение Палаты было против преждевременного внесения столь сложной и волнующей темы. Лорд Абердин, не соглашаясь с каким-либо изменением торговой политики, полностью согласился со взглядами лорда Дерби на иностранные дела и на курс, который следует принять в отношениях с иностранными государствами. Лорд Дерби не преминул подчеркнуть «строгое соблюдение, по букве и по духу, обязательств по договорам», что было хорошо встречено.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

Лакен, 5 марта 1852 г.

Моя дорогая Виктория, — я должен принести свою сердечную благодарность за самое милостивое и длинное письмо от 2-го числа.

В эти дни у нас не было ничего очень важного, но, в общем и целом, наблюдается, по крайней мере внешне, более спокойное расположение правящей власти в Париже. Мы здесь находимся в неловком положении людей в жарком климате, которые оказываются в компании, например, в своих постелях, со змеей; они не должны двигаться, потому что это раздражает существо, но они едва ли могут оставаться в таком положении без реального шанса быть укушенными... Ваш преданный дядя,

Леопольд R.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

FOREIGN AFFAIRS

Осборн, 9 марта 1852 г.

Мой дорогой дядя, — Ваше милое письмо от 5-го числа дошло до меня сразу после того, как мы прибыли сюда, в наше милое, мирное маленькое жилище.

Кажется, что ум Луи Наполеона в основном поглощен мерами для внутренней жизни Франции и что серьезный вопрос о Швейцарии становится менее угрожающим. С другой стороны, Австрия ведет себя с враждебностью, и я должна сказать, глупостью, которая предотвращает все попытки к примирению. Все поклонники Австрии считают принца Шварценберга сумасшедшим, а Император Николай сказал, что он — «лорд Пальмерстон в белом мундире». Какое это бедствие в настоящий момент!

У нас самый талантливый, способный и мужественный премьер-министр, но все его люди не имеют опыта — никогда раньше не были ни на какой государственной должности!

В пятницу Палата общин снова собирается, и я не сомневаюсь, что будет проявлено большое насилие.

С самой доброй любовью к моим дорогим кузенам, всегда Ваша очень преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 21: Премьер-министр Австрии. Он умер в апреле следующего года.

Полковник Фиппс — Королеве Виктории.

Букингемский дворец, 10 марта 1852 г.

Нижайшее почтение полковника Фиппса Вашему Величеству.

Он посетил сегодня театр марионеток и чувствует полную уверенность не только в том, что это не был бы подходящий театр для посещения Вашим Величеством, но и в том, что Ваше Величество не извлекло бы из него никакого развлечения.

Механизм кукол лишь сносный, а содержание представления глупое и утомительное, состоящее по большей части из избитых старых английских песен, таких как «Смерть Нельсона»! Полковник Фиппс считает «Панча» гораздо более забавным представлением. Леди Маунт-Эджкамб, которая была там в ложе, вероятно, дала бы Вашему Величеству отчет о нем...

В Лондоне ходят слухи, что лорд Джон Рассел собирается рекомендовать умеренность на встрече в своем доме завтра. Он очень глупо подверг себя еще одному отпору со стороны лорда Пальмерстона, пригласив его присутствовать на этой встрече, от чего лорд Пальмерстон категорически отказался. С тех пор, однако, леди Пальмерстон нанесла визит леди Джон с целью личного — не политического — примирения. Леди Пальмерстон, как слышал полковник Фиппс, все еще настаивает на необоснованном обвинении против лорда Джона в том, что он процитировал протокол Вашего Величества в Палате общин, не уведомив лорда Пальмерстона о своем намерении.

Сноска 22: Пальмерстон, однако, признал обратное («Жизнь принца-консорта», том ii, гл. xliv.).

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

DEMOCRACY

Лакен, 12 марта 1852 г.

Моя дорогая Виктория, — я должен поблагодарить Вас за самое доброе письмо из мирного Осборна, которое должно казаться Вам вдвойне таковым сейчас, после всех тревог недавних министерских перестановок. Я рад, что Вы поражены хорошими качествами Вашего нового премьера. Я уверен, что его великим желанием будет стать лучшим министром Короны. Его задача будет очень трудной. «Хлеб, дешевый хлеб», «бедняки, угнетаемые аристократией» и т. д. — целый словарь волнующих слов такого рода будет выдвинут, чтобы разжечь народный ум; и из всех суверенов суверенный «народ», безусловно, один из самых причудливых и непостоянных. Наш сосед во Франции показывает это больше, чем кто-либо другой на всем земном шаре; нация там все еще является сувереном, и это делает президента абсолютным, потому что он является представителем высшей воли высшей нации, постоянно посылая нам сюда новых изгнанников, что очень неприятно. Мы действуем очень осторожно, просто приводя в порядок те средства обороны, которые по праву всегда должны быть таковыми, если бы не ультра-неразумная экономия парламентов и палат. Без, по крайней мере, сравнительной безопасности посредством хорошо отрегулированных мер обороны ни одна страна, будь она великой или малой, не может считаться обладающей национальной независимостью. Должен сказать, что в Австрии, по крайней мере, Шварценберг, они очень сильно опьянены. Надеюсь, они скоро снова протрезвеют. Было очень мило с Вашей стороны навестить бедную семью Орлеанов. Редко можно увидеть семью, столь пораженную в своих привязанностях, состояниях, счастье; и это печальный случай. Те злополучные испанские браки внесли в это большой вклад; даже ангельская Луиза была поймана на «чести дома Бурбонов»... Ваш преданный дядя,

Леопольд R.



Королева Виктория — графу Дерби.

THE NEW MILITIA BILL

Осборн, 12 марта 1852 г.

Королева должна теперь ответить лорду Дерби на вопросы, которые составляют темы его трех последних сообщений.

Что касается законопроекта о милиции, она должна признать, что ее предложения подвержены возражениям, указанным лордом Дерби, хотя они предложили бы преимущества в других отношениях. Королева поэтому санкционирует меру в том виде, как она предложена и теперь далее объяснена лордом Дерби.

Депеши, переданные из Министерства иностранных дел, касающиеся швейцарского вопроса, не могли не доставить Королеве столько же удовлетворения, сколько и лорду Дерби, так как они показывают признаки более примирительного намерения, по крайней мере на данный момент. Поскольку Швейцария уступила, Франция и Австрия должны быть удовлетворены, и Королева только надеется, что мы не увидим, как они будут продвигать свои требования дальше через короткий промежуток времени!

Вероятность войны с бирманцами — печальная перспектива. Королева, однако, считает, что взгляд, принятый лордом Далхузи на события в Рангуне и на меры, которые сейчас необходимо предпринять для сохранения мира, весьма разумен, и полностью согласна с письмом, отправленным Секретным комитетом. Она возвращает его вместе с депешей.

Депеши от принца Шварценберга графу Буолю удовлетворительны в одном смысле, поскольку демонстрируют готовность вернуться к английскому союзу, но, к сожалению, лишь при условии, что мы вместе будем вести войну против свободы; они обнаруживают глубокое невежество в отношении этой страны. Королева совершенно уверена, что лорд Дерби будет знать, как принять все благоприятное в австрийских предложениях, не допуская мысли о том, что мы могли бы хоть на мгновение помышлять о присоединении к политике, проводимой в данный момент великими континентальными державами. Поскольку принц Шварценберг ссылался на речь лорда Дерби, она послужила бы лучшей основой для ответа. Президент, по-видимому, действительно был серьезно болен.

Сноска 23: Французы настаивали на том, чтобы швейцарское правительство выслало беженцев, и Австрия поддержала французского президента.

Сноска 24: Лорд Дерби настаивал на том, чтобы более примирительное послание сопровождало последнюю депешу лорда Гренвиля, которую граф Буоль задержал отправкой в Вену из-за ее недружелюбного тона. Точная формулировка (как он сказал) должна зависеть от того, какую информацию сможет предоставить граф Буоль.

Королева Виктория — графу Дерби.

Осборн, 14 марта 1852 г.

Королева получила сегодня утром письмо лорда Дерби относительно законопроекта о лишении Сент-Олбанса избирательных прав и рада слышать, что лорд Дерби намерен принять этот законопроект, отложенный прежним правительством. Королева не может составить верное суждение о том, встретит ли предложенный лордом Дерби способ передачи этих мест столь же малое сопротивление в парламенте, как он ожидает. Он может быть подвергнут обвинению в том, что призван увеличить влияние земельных интересов. Само по себе это может быть вовсе не предосудительно, но сомнительно, в какой мере Палата общин будет склонна согласиться с этим в настоящий момент. Это предстоит обдумать лорду Дерби, но Королева не откажет в своем одобрении этой мере.

Она знает, что лорд Джон Рассел намеревался отдать вакантные места Биркенхеду. Разве не осталось еще два вакантных места после лишения избирательных прав Садбери? И не было бы лучше (если так) распорядиться всеми четырьмя одновременно? Также укрепляется мнение, что, дабы предотвратить предоставление избирательного права исключительно «числам» в ущерб «интересам», было бы желательно предоставить новые места определенным корпоративным органам, таким как шотландские университеты, Темпл и Линкольнс-Инн, Ост-Индская компания и т. д.

Сноска 25: Правительство в конечном итоге предложило, чтобы четыре места, отобранные у Сент-Олбанса и Садбери, были закреплены за Южным Ланкаширом и Уэст-Райдингом; но на том основании, что министерство, существующее лишь по снисхождению, должно ограничиваться необходимой законодательной деятельностью, г-н Гладстон убедил Палату подавляющим большинством голосов отклонить это предложение.

Г-н Дизраэли — Королеве Виктории.

MR DISRAELI

Палата общин, 15 марта 1852 г.

(Понедельник, вечер.)

Канцлер казначейства, с покорнейшим долгом перед Вашим Величеством, информирует Ваше Величество о том, что произошло в Палате общин сегодня вечером.

Г-н Вильерс открыл заседание, выражаясь кратко и обстоятельно, но не в своем лучшем стиле. Он призвал Палату сопоставить состояние страны в начале года и в настоящий момент. Но он не смог убедить Палату в том, что «теперь царят лишь недоверие и тревога».

Канцлер казначейства в ответ отказался вносить в нынешний парламент какие-либо предложения об изменении нашей торговой системы и не стал давать обязательств предлагать в будущем парламенте какую-либо пошлину на зерно. Он сказал, что пошлина на зерно — это мера, а не принцип, и что если можно разработать более предпочтительные меры для удовлетворения жалоб сельского хозяйства, чем пятишиллинговая пошлина на зерно (упомянутая г-ном Вильерсом), он их примет — заявление, встреченное всеобщим одобрением со стороны правительства.



Лорд Джон Рассел ответил канцлеру казначейства в связи с некоторым замечанием последнего о странном формировании новой оппозиции с целью принудить к роспуску парламента министра, который три недели назад заявлял, что такой роспуск нецелесообразен. Это была не самая удачная речь.

THE OPPOSITION

Великой речью со стороны оппозиции была речь сэра Джеймса Грэма: обстоятельная, злобная, вредоносная. Его позиция заключалась в следующем: лорд Дерби как человек чести обязан предложить налоги на продовольствие, и если он это сделает, революция неизбежна.

Г-н Гладстон и лорд Пальмерстон говорили в том же духе о необходимости немедленного роспуска после принятия «необходимых» мер; но вскоре возник вопрос: что является «необходимым»?

Лорд Пальмерстон счел «необходимым» законопроект о милиции, на что Лига немедленно восстала и отвергла этот вывод.

В Палате чувствовалось большое нежелание прибегать к насильственным действиям, но со стороны оппозиции было весьма общее желание как можно более скорого роспуска, насколько это позволяла общественная необходимость.

Вечер, однако, не был невыгодным для правительства. Все это покорнейше представляется Вашему Величеству Вашего Величества покорнейшим подданным и слугой,

Б. Дизраэли.

Сноска 26: Члены, принадлежащие к Манчестерской школе политики.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE QUESTION OF DISSOLUTION

Осборн, 17 марта 1852 г.

Мой дорогой дядя, — я отложила письмо до сегодняшнего дня, так как хотела сначала ознакомиться с газетами и иметь возможность дать Вам отчет о первых дебатах в обеих палатах. Они неудовлетворительны, потому что и лорд Дерби, и г-н Дизраэли отказываются дать прямой ответ относительно своей политики, неопределенность в отношении которой принесет серьезный вред. Оппозиция весьма решительно и справедливо настаивает на том, чтобы этот ответ был дан, и на как можно более скором роспуске. Правительство будет вынуждено это сделать, но очень неразумно после всей этой агитации в течение последних пяти с половиной лет не выступить мужественно и не заявить, что они намерены делать. Мы пытались внушить лорду Дерби необходимость такого курса, и я надеялась, что мы преуспели, но его речь в этом отношении была не такой, какой должна была быть.



Президент, кажется, больше занят внутренними делами, чем внешними, что, я надеюсь, останется так и впредь.

Стокмар здоров... Одно можно сказать наверняка — из нынешнего состояния путаницы и разлада будет получено здоровое состояние партий, и, как в старину, снова будут существовать две партии, без чего невозможно иметь сильное правительство. Как эти партии будут сформированы, сейчас сказать невозможно. А теперь, с любовью Альберта, всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 27: Эта неопределенность привела к возрождению Антихлебной лиги, которая была распущена в 1846 году.

Г-н Дизраэли — Королеве Виктории.

Палата общин, 19 марта 1852 г. (Пятница, полночь.)


Канцлер казначейства, с покорнейшим долгом перед Вашим Величеством, излагает Вашему Величеству то, что произошло в Палате общин сегодня вечером.

В начале общественных дел лорд Джон Рассел в переполненной Палате после нескольких враждебных комментариев поинтересовался у министров Ее Величества, готовы ли они заявить, что Ее Величеству будет рекомендовано распустить нынешний парламент и созвать новый с наименьшей возможной задержкой, совместимой с должным вниманием к общественным интересам, в отношении мер неотложной и немедленной необходимости.

Лорд Джон Рассел рекомендовал этот вопрос как аналогичный тому, который был задан ему в 1841 году сэром Робертом Пилем.

Канцлер казначейства в ответ заметил, что существует различие между положением нынешнего министерства и положением лорда Джона Рассела в 1841 году, поскольку в том случае, как и в других прецедентах, процитированных в 1841 году сэром Робертом Пилем, министерство было осуждено голосованием Палаты общин.

Он сказал, что для министров неконституционно и крайне неблагоразумно давать обязательства рекомендовать своему суверену распустить парламент в какое-либо установленное и конкретное время, так как могут возникнуть обстоятельства, которые сделают выполнение этого обязательства вредным или невыполнимым; что намерение министров состоит в том, чтобы рекомендовать Вашему Величеству распустить нынешний парламент в тот момент, когда будут приняты меры, необходимые для службы Вашего Величества и для безопасности и благого управления королевством Вашего Величества; и что их желание и намерение заключаются в том, чтобы новый парламент собрался для решения вопроса о доверии администрации и по мерам, которые они смогут тогда выдвинуть в течение текущего года.

Это объявление было встречено весьма благоприятно.



Растерянность оппозиции полная, и больше не будет слышно ни слова о прекращении или ограничении поставок.

Все это покорнейше представляется Вашему Величеству Вашего Величества покорнейшим подданным и слугой,

Б. Дизраэли.

Меморандум принца Альберта.

INTERVIEW WITH LORD DERBY

Букингемский дворец, 22 марта 1852 г.

Мы приехали в город из Осборна позавчера и видели лорда Дерби вчера днем, он в очень хорошем настроении относительно перспектив дел. Он сказал Королеве, что, по его мнению, может заявить, что правительство значительно укрепило свои позиции за последнюю неделю и что теперь существует общее стремление позволить необходимым мерам пройти через парламент и провести роспуск в конце июня или начале июля. Он надеялся, что Королева не сочтет, что он зашел слишком далеко, обещая Короне роспуск примерно в это время; но невозможно было не сказать, что новый парламент снова соберется осенью и урегулирует торговую политику до Рождества.

На вопросы Королевы о том, не вызовут ли всеобщие выборы большое возбуждение в стране и не должен ли парламент собраться немедленно после них, он ответил, что нисколько не боится большого возбуждения и что есть большое преимущество в том, чтобы не собирать парламент немедленно снова, так как правительству потребуется несколько месяцев, чтобы подготовить свои меры и трезво взглянуть на новое положение дел. Он ожидал, что будет избрана большая доля консерваторов, некоторые сторонники свободной торговли, некоторые протекционисты; но не большинство для повторного введения пошлины на зерно, во всяком случае, не большинство, достаточное для того, чтобы оправдать его в предложении такой меры. Теперь он был уверен, что не может с честью или достоинством отказаться от этой меры, если страна не вынесла решения против нее; но тогда ему придется очень тщательно обдумать, как пересмотреть общее состояние налогообложения, чтобы дать то облегчение сельскохозяйственным интересам, которого они имеют право требовать.

PROTECTION

Он получил самые обнадеживающие и лестные письма от аграриев из разных частей страны, все они выражали самое полное доверие к нему и просили не жертвовать правительством ради немедленного возврата к протекционизму. Они чувствовали то, что, как должен был сказать лорд Дерби, чувствовал он сам, что после падения этого правительства неизбежно придет другое, более демократического толка, чем любое, которому страна до сих пор должна была подчиняться. Он думал, что большинство политиков видят это и сплотятся вокруг консервативного знамени; он знал, что даже многие ведущие виги очень недовольны компанией, в которой они оказались, и встревожены прогрессом демократии.

Альберт.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Букингемский дворец, 23 марта 1852 г.

...Здесь дела улучшились скорее для правительства, и теперь кажется, что они смогут завершить сессию, распустить парламент в конце июня или начале июля и собраться снова в ноябре. И тогда с протекционизмом будет покончено. Если бы только они не натворили столько бед и не играли с этим шесть долгих лет! То, что Вы говорите о преимуществе иметь правительства от всех партий, мы часто чувствовали и чувствуем; это делает перемены гораздо менее неприятными. В нынешнем случае наше знакомство ограничивается почти исключительно лордом Дерби, но ведь он и есть правительство. Они ничего не делают без него. Ему приходится присматривать за всеми департаментами, и на вопрос кого-то, не устал ли он, он сказал: «Я вполне здоров со своими младенцами!...»

Виктория R.

Г-н Дизраэли — Королеве Виктории.

Палата общин, 29 марта 1852 г.

(Понедельник, вечер.)

Канцлер казначейства, с покорнейшим долгом перед Вашим Величеством, информирует Ваше Величество о том, что произошло в Палате общин сегодня вечером.

Министр Уолпол представил законопроект о милиции в заявлении, столь же ясном, сколь и убедительном.

Правительственная мера, которой противостояли г-н Хьюм и г-н Гибсон, была сердечно поддержана лордом Пальмерстоном.

Лорд Джон Рассел, выразив мнение в пользу усиления обороны, высказал предпочтение регулярным войскам.

Г-н Кобден произнес одну из своих самых умных речей в духе космополитической школы, и его энергично поддержал г-н Брайт. Ультра-движение угрожает голосованием, но канцлер казначейства надеется предотвратить его и несколько оптимистичен в отношении окончательного успеха в проведении этой меры.



Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Букингемский дворец, 30 марта 1852 г.

Мой дорогой дядя, — большое спасибо за Ваше дорогое письмо от 26-го, которое я получила в субботу. Здесь у нас будут некоторые неприятности с нашим законопроектом о милиции, который внезапно, кажется, вызвал недовольство и тревогу. Лорд Дерби вполне готов отказаться от протекционизма, так как знает, что выборы принесут большинство сторонников свободной торговли, хотя и консервативное. Г-н Дизраэли (он же Диззи) пишет мне очень любопытные отчеты о заседаниях Палаты общин — совсем в стиле своих книг...

Королева Виктория — графу Дерби.

ENGLAND AND ITALY

Виндзорский замок, 10 апреля 1852 г.

Королева надеется, что и лорд Дерби, и лорд Малмсбери уделят самое пристальное внимание переменам в политике Италии, которые, судя по прилагаемой депеше г-на Хадсона, очевидно, вот-вот произойдут. То, что говорит граф Адзельо в своем меморандуме относительно Австрии, совершенно справедливо. Но Франция, как поборник итальянской свободы и независимости, стала бы весьма грозной для остальной Европы, и Луи Наполеон, принимая для нее эту позицию, лишь следовал бы примеру своего дяди, что, как мы знаем, является его постоянной целью.

Сноска 28: Британский посланник в Турине.

Сноска 29: Премьер-министр Сардинии.

Сноска 30: Лорд Дерби в ответ, рассмотрев весь вопрос, посоветовал не вмешиваться, внимательно следить за действиями Франции и Австрии, поощрять Сардинию в ее конституционных действиях и использовать любую возможность для обеспечения как независимости Пьемонта, так и реформы папской администрации.

Королева Виктория — графу Дерби.

FRANCE AND ITALY

Виндзорский замок, 13 апреля 1852 г.

Королева получила письмо лорда Дерби от 11-го числа, в котором он очень ясно излагает трудности, стоящие на пути активного вмешательства этой страны в дела Италии. Королева не имела в виду рекомендовать в своем письме от 10-го числа по этому вопросу какое-либо активное вмешательство, так как она придерживается мнения, что наше нынешнее отсутствие должного влияния в Италии главным образом объясняется нашей прежней неразумной чрезмерной активностью. Поэтому Королева полностью согласна с лордом Дерби в том, что «все, что можно сделать сейчас, — это внимательно следить за действиями Франции и Австрии в этом вопросе, чтобы воспользоваться каждой хорошей возможностью для защиты независимости Пьемонта и, если возможно, добиться некоторого улучшения во внутреннем управлении Рима», и она, соответственно, хотела бы, чтобы ее соответствующие министры иностранных дел получили инструкции в этом духе.

Королева, однако, продолжает с опасением смотреть на возможный поворот, который могут принять дела Италии, исходя из политических взглядов президента. Не исключено, что теперь, когда он всемогущ, он может действовать в соответствии со взглядами, содержащимися в его знаменитом письме Эдгару Нею в 1849 году, которые в то время не были одобрены Ассамблеей. Он почувствует необходимость сделать что-то, чтобы компенсировать французам то, что они потеряли из-за него внутри страны, отвлечь их внимание от внутренних дел к внешним, а также к приобретению власти и влияния в Европе; и, конечно, если бы он возглавил итальянскую свободу и независимость, его способность причинить вред была бы огромной. В конце концов, такая попытка была бы для него не более непоследовательной, чем для генерала Кавеньяка, как президента Демократической республики, избавиться от Римской республики и восстановить Папу силой оружия.

Королева желает, чтобы лорд Дерби передал это письмо лорду Малмсбери, от которого она также только что получила известие по этому вопросу.

Сноска 31: В этом письме президент Республики выразил свое восхищение поведением французских войск в римской экспедиции под командованием генерала Удино и свое горячее одобрение политики, которая привела к этой кампании.

Г-н Дизраэли — Королеве Виктории.

Палата общин, 19 апреля 1852 г. (Понедельник, половина первого ночи.)


Канцлер казначейства, с покорнейшим долгом перед Вашим Величеством, докладывает Вашему Величеству, что после скучных дебатов, примечательных лишь тем, что двое подчиненных членов прежней администрации заявили о своей враждебности к законопроекту о милиции, лорд Джон Рассел поднялся в одиннадцать часов и объявил о своем решении противостоять его второму чтению. Его речь была одной из самых способных — государственного деятеля, аргументированная, краткая и игривая; и эффект, который он произвел, был значительным.

Правительство Вашего Величества, собираясь попытаться ответить на нее, уступило место лорду Пальмерстону, который изменил настроение Палаты и, действительно, полностью увлек ее речью необычайной силы и высокого духа.

Министры были готовы провести голосование, когда его светлость закончил, но так как прежнее правительство пожелало ответить, канцлер казначейства не стал возражать против отложения дебатов.

Элементы расчета относительно голосования очень сложны, но канцлер казначейства все еще склонен полагать, что второе чтение законопроекта будет принято.

Сноска 32: Эта тактическая ошибка, которую тогда многие осуждали, отдалила многих вигов от лорда Джона.

Королева Виктория — графу Дерби.

THE BUDGET

Букингемский дворец, 25 апреля 1852 г.

Королева желает напомнить лорду Дерби, что время представления бюджета в Палату общин уже очень близко, а ни одна из мер, касающихся финансов страны, которые правительство, возможно, должно предложить, еще не была представлена ей.

Королева Виктория — графу Дерби.

Букингемский дворец, 26 апреля 1852 г.

Королева получила объяснение взглядов лорда Дерби относительно бюджета и будет рада видеть его в среду в три часа. Она была встревожена смутными слухами о том, что правительство намерено предложить большие изменения в нынешней финансовой системе, что при враждебном большинстве в Палате общин и накануне роспуска должно было привести к большой путанице. Она считает курс, предложенный лордом Дерби — рассматривать бюджет лишь как временный на текущий год, — самым мудрым, тем более что это оставит нам излишек в 2 000 000 фунтов стерлингов, что крайне важно в случае непредвиденных трудностей с иностранными державами.

Сноска 33: Его главной особенностью было возобновление истекающего подоходного налога.

Сноска 34: Соответственно, никаких финансовых изменений не предлагалось до всеобщих выборов. См. далее, стр. 406.

Г-н Дизраэли — Королеве Виктории.

Палата общин, 26 апреля. (Понедельник, полночь.)


Канцлер казначейства, с покорнейшим долгом перед Вашим Величеством, докладывает Вашему Величеству, что законопроект о милиции был принят (второе чтение) подавляющим большинством голосов.


	For
	 
	315

	Against
	 
	165



Заключительная часть дебатов была отмечена речами г-на Сидни Герберта и г-на Уолпола, которые приложили свои величайшие усилия; первый был необычайно удачен в обращении с предметом, которым владел в совершенстве, а последний обратился к Палате с духом, для него необычным.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

FRANCE AND THE BOURBONS

Букингемский дворец, 27 апреля 1852 г.

Мой дорогой дядя, — благодарю Вас за Ваше доброе и нежное письмо от 23-го. Я как-то умудрилась потерять свой день, по какой причине могу написать лишь очень короткое письмо. По-видимому, всеобщее убеждение состоит в том, что принятие Луи Наполеоном титула императора уже очень близко, но все еще считают, что война маловероятна, так как это была бы такая плохая политика.

То, что Вы говорите о злополучных испанских браках и о результате желания бедного короля иметь мужем королевы Изабеллы никого, кроме Бурбона, заключающемся в том, что французы не хотят никакого Бурбона, действительно странно. Это печальный результат.

Я, конечно, постараюсь прочитать «Революцию, Консульство и Империю» Тьера, но я почти не могу читать никаких книг, все мое время почти занято огромным количеством депеш, которые мы должны прочитать, а потом мне нужно много писать, и тогда у меня должно быть немного свободного времени, чтобы отдохнуть, расслабиться и выйти на улицу. Это большое лишение, так как я обожаю читать. Тем не менее, я не забуду Вашу рекомендацию.

Мне жаль говорить, что ничего определенно не решено относительно нашего дорогого Хрустального дворца. С любовью Альберта, всегда Ваша по-настоящему преданная племянница,

Виктория R.

Королева Виктория — г-ну Дизраэли.

Букингемский дворец, 1 мая 1852 г.

Королева с большим интересом прочитала ясное и способное финансовое заявление, которое канцлер казначейства сделал в Палате общин вчера вечером, и была рада услышать от него, что оно было хорошо встречено.

Королева Виктория — графу Малмсбери.

Букингемский дворец, 13 мая 1852 г.

Что касается этой депеши от лорда Хаудена, Королева желает заметить, что до сих пор мы во всех подобных случаях отказывались принимать какой-либо иностранный орден для принца Уэльского из-за того, что он слишком молод и даже не имеет ни одного английского ордена. Нельзя ли поэтому сообщить об этом лорду Хаудену?

Сноска 35: Британский министр в Мадриде.

Королева Виктория — графу Дерби.

AFFAIRS IN FRANCE

Осборн, 27 мая 1852 г.

Королева возвращает прилагаемые весьма интересные письма. Очевидно, что президент сталкивается с первыми симптомами возрождающегося общественного настроения во Франции; заставит ли это его поторопиться с Империей — еще предстоит увидеть. Все, о чем иностранным державам следует позаботиться, — это получить заверение в том, что Империя не означает возврата к политике Империи, а что существующие договоры будут признаны и соблюдены.

Сессия, кажется, продвигается очень быстро. Королева приветствует заявление лорда Дерби о его убеждении, что большинство в пользу пошлины на зерно не будет избрано в новый парламент, как первый шаг к отказу от враждебности к свободной торговле, на которой сейчас основана наша торговая политика и которая привела к столь процветающему состоянию финансов страны.

Речь г-на Дизраэли об Испании была очень хороша, хотя ему, конечно, лучше было бы не упоминать Португалию.

Мы возвращаемся в город завтра.

Г-н Дизраэли — Королеве Виктории.

Палата общин, 21 июня 1852 г.

(Девять часов.)

Канцлер казначейства, с покорнейшим долгом перед Вашим Величеством, докладывает Вашему Величеству, что лорд Джон Рассел представил сегодня вечером на рассмотрение Палаты общин недавний протокол Комитета Совета по образованию.

Лорд Джон Рассел сделал вялое заявление перед довольно полной Палатой. Его речь не была очень эффективной по мере того, как она продолжалась, и когда он сел, воцарилась тишина.

Затем встал г-н Уолпол и защитил протокол. Он говорил с воодушевлением и был встречен аплодисментами, когда закончил.

Сэр Гарри Верни последовал за ним, и Палата в значительной степени разошлась; действительно, дискуссия, вероятно, закончилась бы, когда сэр Гарри закончил, если бы тогда не встал г-н Гладстон. Г-н Гладстон дал лишь весьма сдержанное одобрение протоколу, который он счел незначительным.



Это была не самая удачная попытка, и дебаты, на время оживленные его вмешательством, продолжали угасать до этого часа (девять часов), с последовательными сменами посредственностей, пока не испустили последний вздох в объятиях г-на Слэни.

Настроение Палаты общин, вероятно, верно отражающее настроение страны, направлено против обеих насильственных партий в Церкви и в пользу твердого, хотя и умеренного курса со стороны Короны, который может примирить подавляющее большинство и способствовать прекращению разногласий.

Королева Виктория — г-ну Уолполу.

DISTURBANCES AT STOCKPORT

Букингемский дворец, 1 июля 1852 г.

Королева очень опечалена сообщением, которое она прочитала в газетах об ужасном бунте в Стокпорте, увы! вызванном самым пагубным из всех партийных чувств — религиозной ненавистью, и она очень хочет знать, что слышал г-н Уолпол.

Сноска 36: Церковный вопрос был внесен на политическую арену во время всеобщих выборов, которые тогда проходили; во время борьбы проявлялось много насилия.

Сноска 37: «Это дополнительное доказательство, если нужны еще доказательства», — писал г-н Уолпол в ответ, — «того, что все партии должны по мере возможности воздерживаться от показного парада всего, что может спровоцировать то или другое».

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

Лакен, 23 июля 1852 г.

Моя дорогая Виктория, — ... Нас очень мучает наш договор с Францией. Виктор Гюго написал книгу против Луи Наполеона, которая сильно его разозлит, и которую он публикует здесь; мы едва ли можем оставить Виктора Гюго здесь после этого. Великая чума всех этих дел — их постоянное возвращение без малейшей выгоды для кого-либо от трудностей, которые они создали... Ваш преданный дядя,

Леопольд R.

Сноска 38: Виктор Гюго (1802-1885) основал журнал «L'Evénement» в 1848 году: он был изгнан в 1851 году и опубликовал «Наполеона Малого» в Бельгии. После падения Империи он вернулся во Францию и в 1877 году опубликовал свою «Историю одного преступления».

Королева Виктория — графу Дерби.

Осборн, 26 августа 1852 г.

Королева обдумывала вопрос о вакантном ордене Подвязки и имена, которые лорд Дерби предложил ей. Она придерживается мнения, что в целом было бы нецелесообразно давать Подвязку лорду Лондондерри; что герцог Нортумберленд имеет гораздо более сильные права на это отличие. В то же время Королева не имела бы возражений против того, чтобы пожаловать его лорду Лонсдейлу, если это желательно для облегчения любых министерских перестановок, которые лорд Дерби может иметь в виду.



[image: The Duke of Wellington, K.G.]
Фельдмаршал герцог Веллингтон, кавалер ордена Подвязки.

С миниатюры в Эпсли-хаусе

Напротив стр. 392, том II.


Король бельгийцев — Королеве Виктории.

THE QUEEN INHERITS A FORTUNE

Лакен, 10 сентября 1852 г.

Моя дорогая Виктория, — ... То, что г-н Нилд оставил Вам это огромное состояние, привело меня в восторг; это дает возможность сформировать частное состояние для королевской семьи, необходимость чего никто не может отрицать. Такие вещи все еще случаются только в Англии, где существует лояльность и сильная привязанность к королевской власти — чувство, к сожалению, сильно уменьшившееся на континенте Европы, хотя оно существовало и там...

Сноска 39: Джон Кэмден Нилд, эксцентричный и скупой холостяк, номинально адвокат, умер 30 августа, завещав практически все свое состояние (составляющее полмиллиона) Королеве. Поскольку известных родственников не было, Королева сочла возможным принять это наследство; но сначала она увеличила завещания исполнителям со 100 до 1000 фунтов стерлингов каждому, обеспечила слуг г-на Нилда и других, имевших к нему претензии, восстановила алтарь церкви Норт-Марстон в Бакингемшире, где он был похоронен, и вставила там окно в память о нем.

Меморандум принца Альберта.

DEATH OF DUKE OF WELLINGTON

Балморал, 17 сентября 1852 г.

Смерть герцога Веллингтона лишила страну ее величайшего человека, Корону — ее самого ценного слуги и советника, армию — ее главной силы и опоры. Мы получили печальное известие в экспедиции от Алт-на-Гьютасаха к Ду-Лох (одному из самых диких и одиноких мест в горах) вчера в четыре часа дня. Мы поспешили домой в Алт-на-Гьютасах, а сегодня сюда, где стало важным договориться с лордом Дерби о способе обеспечения командования армией и заполнения многих постов и мест, которые занимал герцог.

Сноска 40: Герцог скончался в Уолмере 14 сентября на восемьдесят четвертом году жизни.

Я в частном порядке подготовил список того, как это должно быть сделано, обсудил его с Викторией и обнаружил, к изумлению как лорда Дерби, так и нашему, что он совпадает во всех пунктах с рекомендациями, которые он думал сделать.

Я объяснил лорду Дерби основания, по которым, как я думал, лучше не брать командование на себя, и рассказал ему о предложении старого герцога два года назад подготовить почву для принятия мною командования путем назначения начальника штаба после смерти сэра Уиллоуби Гордона, и о причинах, по которым я тогда отклонил это предложение. Лорд Дерби полностью согласился с моими взглядами и, казалось, почувствовал облегчение от моего объяснения; затем мы договорились, что потерю авторитета, который мы потеряли с герцогом, мы можем восполнить только повышением эффективности назначений на различные должности. Что лорд Хардинг — единственный человек, подходящий для командования армией.

Он должен тогда получить пост главнокомандующего. Артиллерия, которую он освободит, должна быть отдана лорду Фицрою Сомерсету, до сих пор военному секретарю (с предложением пэрства). Пост констебля Тауэра — лорду Комбермиру; Подвязка — лорду Лондондерри; Гренадерская гвардия и Стрелковая бригада — мне; фузилеры, освобожденные мною, — герцогу Кембриджскому (или Колдстримская гвардия, лорд Страффорд обменивается на фузилеров); 60-е стрелки, освобожденные мною, — лорду Бересфорду; пост смотрителя парков в Лондоне — Джорджу (герцогу Кембриджскому); пост смотрителя Пяти портов — лорду Далхузи; пост лейтенанта Гэмпшира — лорду Уинчестеру. Я оставил за собой право обдумать, не должен ли я принять командование бригадой гвардии, которую герцог Йоркский держал во времена Георга IV, на которую Вильгельм IV назначил себя и которая была вакантна с момента восшествия Виктории, хотя это и присуще конституции гвардии.

Сноска 41: Он стал лордом Регланом.

Лорд Дерби думал о Джордже для поста главнокомандующего, как альтернативе лорду Хардингу, но понял, что его звание генерал-майора и молодость вряд ли дали бы ему право на такое продвижение. Он не имел бы веса в глазах общественности, и мы не должны скрывать от себя, что многие нападки на армию, которые дремали из-за герцога, теперь будут возобновлены.

Виктория желает, чтобы армия скорбела по герцогу так же долго, как по члену королевской семьи.

Лорд Дерби предлагает публичные похороны, которые, однако, не могут состояться до заседания парламента в ноябре. Он должен выяснить, как это можно осуществить из-за долгого интервала.

Следующая здесь переписка показывает, какие сомнения существуют относительно лица, в котором сосредоточено командование армией в случае вакансии. Я считаю письмо лорда Пальмерстона лишь попыткой присвоить верховную власть своему офису, что не имеет под собой никаких оснований. Военный министр не имеет никакой власти, кроме как над деньгами, в то время как главнокомандующий не имеет полномочий потратить ни пенни без военного министра.

Альберт.

Сноска 42: Эти письма, не имеющие особого значения, содержали заявление лорда Пальмерстона о том, что назначение на пост главнокомандующего принадлежит военному министру.

Сноска 43: Лорд Пальмерстон занимал должность военного министра с 1809 по 1828 год.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE DUKE OF WELLINGTON

Балморал, 17 сентября 1852 г.

Мой дорогой дядя, — я уверена, что Вы будете скорбеть вместе с нами о потере, которую мы и вся эта нация понесли в связи со смертью дорогого и великого старого герцога Веллингтона. Печальное известие, не сомневаюсь, достигло Вас в среду или вчера. Мы отправились в среду, как я упоминала, в наш маленький домик Алт-на-Гьютасаха, чтобы провести там два дня, и вчера наслаждались прекрасной экспедицией, и сидели на берегу Ду-Лох, одного из самых суровых, диких мест, какие только можно вообразить, когда прибыл один из наших горцев, принеся письмо от лорда Дерби (который здесь), подтверждающее слух, о котором мы уже слышали, но совершенно не верили, и прислав мне письмо от лорда Чарльза Уэлсли, в котором говорилось, что его дорогой отец болел всего несколько часов и почти не страдал. Это был удар, за которым быстро последовали другие, и он унес его без возвращения сознания. Для него это благословение, что он был взят в обладании своим великим и мощным умом и без затяжной болезни. Но для этой страны и для нас его потеря — хотя она не могла быть долго отложена — невосполнима! Он был гордостью и добрым гением этой страны! Он был ВЕЛИЧАЙШИМ человеком, которого когда-либо произвела эта страна, и самым преданным и лояльным подданным, и самым верным сторонником, который когда-либо был у Короны. Он был для нас настоящим, добрым другом и самым ценным советником. Думать, что все это ушло; что этот великий и бессмертный человек принадлежит теперь истории, а не настоящему, — это истина, которую мы не можем осознать. Мы скоро останемся печально одиноки; Абердин — почти единственный личный друг такого рода, который у нас остался. Мельбурн, Пиль, Ливерпуль — и теперь герцог — все ушли!

Вы любезно почувствуете за нас и вместе с нами, дорогой дядя.

Лорд Хардинг должен быть главнокомандующим, и он единственный человек, подходящий для этого.

Альберт очень опечален. Дорогой герцог проявлял к нему большое доверие и доброту. Он так любил своего маленького крестника Артура, который теперь будет остающейся связью с дорогим старым герцогом и приятным воспоминанием о нем. Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

Лакен, 17 сентября 1852 г.

Моя дорогая Виктория, — Вы будете очень опечалены потерей герцога. Вам должно приносить удовлетворение думать, что Вы всегда были добры к нему и что он был очень искренне предан Вам и ценил Альберта. С 1814 года я много знал о герцоге; его доброта ко мне была очень заметной, и я рано обнаружил, что он очень благосклонен к моему браку с Шарлоттой, который тогда уже был в обсуждении. С тех пор он всегда был добр и доверителен, даже в те дни преследований против меня, результат ревности Георга IV; он никогда не был под влиянием этого или не имел подлости многих, кто в дни несчастья быстро покидает человека. Единственный случай, в котором мы были в разногласиях, был о границах Греции. У него были некоторые старые абсолютные понятия, которые в том случае не соответствовали реальным интересам Англии и Европы. Даже в прошлом году он говорил со мной очень любезно на тему наших континентальных дел. Редко переменчивая Фортуна позволяет бедному смертному достичь завершения долгой карьеры, какой бы славной она ни была, с таким полным успехом, так не потревоженным физическими или моральными причинами. Герцог — благороднейший пример того, чем может быть англичанин и до какого величия он может подняться, следуя этой почетной и прямой линии.

Когда смотришь на Манчестерскую школу по сравнению с величием, до которого люди, подобные герцогу, подняли свою страну, нельзя не встревожиться за будущее. Вы наслаждаетесь горами, но погода, кажется, тоже не очень благоприятная; здесь она переменчива, а временами очень холодно... Ваш по-настоящему преданный дядя,

Леопольд R.

Принц Альберт — графу Дерби.

FUNERAL ARRANGEMENTS

Балморал, 22 сентября 1852 г.

Мой дорогой лорд Дерби, — Королева желает, чтобы я ответил на Ваше доброе письмо от вчерашнего дня.

Ее письмо Вам и г-ну Уолполу от сегодняшнего утра известило Вас о том, что она санкционирует размещение почетного караула в Уолмере и формальное принятие тела герцога во владение от имени Короны.

Было бы очень жаль, если бы лорд Фицрой был вынужден отказаться от пэрства из-за бедности; в то же время может быть трудно освободить его от уплаты пошлин за счет государственного гранта. В этих обстоятельствах, вместо того чтобы оставить лорда Фицроя без награды и с шансом почувствовать себя униженным в момент, когда его бодрое сотрудничество с лордом Хардингом так важно для государственной службы, Королева сама возьмет на себя расходы по уплате пошлин. Если бы это могло задеть чувства лорда Фицроя, Вы могли бы легко устроить так, чтобы он никогда не узнал, из какого источника пришли 500 фунтов стерлингов. Королева оставляет это дело в Ваших руках. Всегда Ваш искренне,

Альберт.

Королева Виктория — мистеру Уолполу.

Замок Балморал, 22 сентября 1852 г.

Королева только что получила письмо мистера Уолпола от 20-го числа, в котором он сообщает ей о трудностях, связанных с проведением заупокойной службы согласно литургии дважды; однако она надеется, что можно найти способ осуществить намерения Королевы, как они были сообщены мистеру Уолполу в официальном письме лорда Дерби. Должно ли это быть сделано путем оставления тела на два месяца без прочтения над ним заупокойной службы или путем прочтения заупокойной службы сейчас в присутствии семьи и проведения публичных похорон скорее как перенесения останков к их последнему месту упокоения — Королева должна оставить на усмотрение тех, кто имеет возможность лично выяснить чувства семьи герцога, церковных сановников и общественности в целом.

В соборе Святого Павла, безусловно, можно было бы устроить впечатляющую религиозную церемонию, даже если бы сама заупокойная служба не читалась по этому случаю...

Королева Виктория — графу Дерби.

Виндзорский замок, 23 октября 1852 г.

Вскоре после формирования правительства лорда Дерби Королева передала ему меморандум относительно необходимости позаботиться о нашей национальной обороне на основе систематического плана. Королева хотела бы теперь узнать, насколько мы продвинулись в достижении этой важной цели с того времени. Лорд Дерби, возможно, обратился бы к главнокомандующему, главному начальнику артиллерии и первому лорду Адмиралтейства, а также к министру внутренних дел с просьбой подготовить отчет по этому вопросу. Скоро необходимо будет рассмотреть, что предстоит сделать в будущем для завершения различных планов. Королева не паникер, но считает, что, поскольку необходимость заботы о нашей обороне уже доказана и признана Парламентом и двумя сменившими друг друга правительствами, мы не должны ослаблять наши усилия, пока разработанные тогда планы не будут полностью выполнены.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

LOUIS NAPOLEON

Виндзорский замок, 26 октября 1852 г.

Мой дорогой дядя, — ...Я должна рассказать вам анекдот, связанный с въездом Луи Наполеона в Париж, о котором писал лорд Коули, утверждая, что он ходит по всему Парижу. Анекдот таков: под одной из триумфальных арок на веревке была подвешена корона (что случается очень часто), над которой было написано: «Il l'a bien mérité» («Он это заслужил»). Что-то повредило эту корону, и ее убрали, оставив, однако, веревку и надпись, эффект от чего, должно быть, был весьма назидательным!

Совершенно неверно, что иностранные офицеры не должны присутствовать на похоронах дорогого старого герцога; напротив, мы ожидаем их из Пруссии, Австрии и России, а герцог Терсейра (которого мы увидим сегодня вечером) уже прибыл из Португалии, чтобы присутствовать на церемонии.

Я должна теперь закончить. С любовью от Альберта, всегда ваша преданная племянница,

Виктория R.

Королева Виктория — графу Малмсбери.

Виндзорский замок, 8 ноября 1852 г.

Поскольку мы, по-видимому, так близки к провозглашению Империи во Франции, и поскольку высказывается так много мнений по поводу титула, который должен принять Луи Наполеон, Королева стремится внушить лорду Малмсбери важность того, чтобы мы не связывали себя по этому вопросу и не давали нашим союзникам понять, что мы присоединимся к ним в непризнании Наполеона III. Как бы ни было нежелательно это наименование, едва ли стоит оскорблять Францию и ее правителя, отказываясь признать его, когда так важно не допустить, чтобы они сочли себя оскорбленной стороной; любая попытка диктовать Франции стиль ее правителя укрепила бы положение Луи Наполеона; нашей целью должно быть оставить Францию в покое, пока она не проявляет агрессии.

Все это следует тщательно взвесить.

Сноска 44: Сам Луи Наполеон не претендовал на наследственное право на императорское достоинство, а только на то, которое было даровано выборами: он признавал национальными все акты, которые имели место с 1815 года, такие как правление последних Бурбонов и Луи Филиппа. (См. «Мемуары экс-министра».)

Принц Альберт — виконту Хардингу.

NATIONAL DEFENCES

Виндзорский замок, 8 ноября 1852 г.

Мой дорогой лорд Хардинг, — в связи с нашим вчерашним разговором и просьбой Королевы к лорду Дерби о том, чтобы он призвал различные ведомства — Адмиралтейство, армию, артиллерию и Министерство внутренних дел — представить отчет о том, насколько меры, начатые прошлой весной для приведения нашей обороны в состояние эффективности, были выполнены и что еще предстоит сделать в этом направлении, — я прошу теперь обратиться к вам письменно. Цель, которую желает достичь Королева, — получить отчет, который покажет, какими средствами мы действительно располагаем для целей обороны, готовыми к действию в кратчайшие сроки, и что еще предстоит сделать, чтобы привести нас в состояние безопасности, во сколько может обойтись удовлетворение потребностей (приблизительно) и сколько времени это потребует.

Поскольку будет не только удобно, но и необходимо, чтобы конная гвардия и артиллерия совещались вместе и объединили свои обсуждения, я прошу считать, что это письмо относится как к лорду Раглану, так и к вам, и чтобы вы встретились и дали ответ на вопросы Королевы совместно.

(Далее следует подробный список.)

Все эти вопросы возникли бы в тот момент, когда мы получили бы известие о грозящем coup de main (внезапном ударе) со стороны Луи Наполеона, когда было бы уже слишком поздно исправлять какие-либо недостатки. Общественность была бы вполне готова дать необходимые деньги на наше вооружение, но они справедливо чувствуют, что несправедливо просить у них крупные суммы, а потом постоянно слышать: «Мы совершенно не готовы». Они не понимают и не могут понять деталей, но именно от деталей будет зависеть наша безопасность, и мы не можем быть уверены в эффективности, пока не будет составлено всеобъемлющее заявление, показывающее картину в целом.

Я прошу сделать это как можно короче и, если возможно, в табличной форме. Всегда искренне ваш,

Альберт.

Королева Виктория — графу Дерби.

Виндзорский замок, 13 ноября 1852 г.

Королева была очень огорчена, узнав от лорда Дерби и мистера Дизраэли, что предложение мистера Вильерса (сноска 45) создаст парламентские трудности.

Что касается финансового отчета, она должна самым решительным образом внушить лорду Дерби необходимость сослаться на наше беззащитное состояние и необходимость крупных расходов для защиты нас от иностранного нападения, что почти гарантировало бы нам безопасность от войны. Страна полностью осознает свою опасность, и Парламент, возможно, никогда не был в более подходящем состоянии, чтобы предоставить то, что необходимо, при условии, что ему будет представлен всеобъемлющий и эффективный план. Такой план, по мнению Королевы, должен быть четко обещан правительством, хотя он может быть представлен Парламенту позднее.

Сноска 45: Это предложение, призванное вырвать у Палаты декларацию в пользу свободной торговли и описывающее отмену хлебных законов как «справедливую, мудрую и полезную меру», было, естественно, неприятно министрам. Их amour-propre (самолюбие) было спасено поправкой лорда Палмерстона, исключающей «ненавистные эпитеты» и подтверждающей принцип неограниченной конкуренции.

Мистер Дизраэли — Королеве Виктории.

FINANCIAL POLICY

Лондон, 14 ноября 1852 г.

Канцлер казначейства, с покорнейшим долгом перед Вашим Величеством, просит разрешения приложить ответ на Адрес для одобрения Вашим Величеством, который должен быть представлен, если будет угодно Вашему Величеству, в Палату общин завтра.

Ссылаясь на письмо Вашего Величества, показанное ему вчера лордом Дерби, канцлер казначейства также просит разрешения заявить, что при составлении финансовых расчетов он оставил очень большой резерв на предстоящий год (апрель 1853–1854 гг.), что позволит выполнить все пожелания Вашего Величества относительно усиления обороны страны, как он понял их из милостивых выражений Вашего Величества, а также из предложения, которое впоследствии, в более подробном виде, Его Королевское Высочество Принц соизволил сделать ему.

Канцлер казначейства глубоко обдумает намек, милостиво сделанный в письме Вашего Величества к лорду Дерби относительно тона, который следует принять по этому вопросу в Палате общин, и он будет стремиться в этом, и во всех отношениях, выполнить волю Вашего Величества.

Канцлер казначейства опасается, что отправил Вашему Величеству несколько грубую записку из Палаты общин в четверг вечером, но он покорнейше просит Ваше Величество соизволить помнить, что эти бюллетени часто пишутся в суматохе, а иногда и в недоумении; и что он под впечатлением, что Ваше Величество предпочло бы подлинный отчет о чувствах момента, каким бы миниатюрным он ни был, более искусственному и подготовленному заявлению.

Королева Виктория — мистеру Дизраэли.

Виндзорский замок, 14 ноября 1852 г.

Королева с большим удовлетворением получила письмо мистера Дизраэли от сегодняшнего числа, в котором он сообщает ей о своей готовности эффективно обеспечить оборону страны, призыв к чему очень настоятелен. Лорд Малмсбери, с которым Принц очень подробно говорил на эту тему, будет общаться далее с мистером Дизраэли и лордом Дерби по возвращении в город завтра.

Маркиз Далхаузи — Королеве Виктории.

LORD DALHOUSIE

Дом правительства, 23 ноября 1852 г.

Генерал-губернатор все еще сохраняет некоторую надежду увидеть всеобщий мир, восстановленный в Индии, прежде чем он окончательно покинет ее, поскольку министры Вашего Величества и Суд директоров некоторое время назад попросили его не уходить с поста управления ею в январе следующего года, как он намеревался сделать.

Многие личные соображения побуждали его вернуться домой, даже несмотря на то, что честь и преимущества сохранения этой должности были охотно признаны. Но милостивое одобрение, с которым рассматривались его услуги здесь, было достаточным мотивом для их продолжения еще некоторое время, если они считались полезными для государства.

Вашему Величеству совсем недавно было угодно оказать ему еще большее отличие, которое требует не просто выражения его глубокой и покорной благодарности Вашему Величеству, но и дальнейшей преданности службе Вашего Величества, какой бы силой он ни обладал для продвижения ее интересов.

То, что Ваше Величество предпочло его вообще на должность такого традиционного отличия, как пост лорда-смотрителя, было честью, о которой генерал-губернатор никогда и ни в какое время не мечтал. Но, даровав ее ему таким образом — во время его отсутствия — и, прежде всего, даровав ее ему в непосредственном преемстве после того, кого он всю свою жизнь должен почитать с благоговением, привязанностью и благодарностью, — Ваше Величество окружило эту честь таким количеством почетных обстоятельств, что генерал-губернатор совершенно не в состоянии полностью выразить чувства, с которыми он принял милость Вашего Величества.



Генерал-губернатор очень хорошо понимает, что в его лице, как лорда-смотрителя, Ваше Величество будет иметь лишь жалкого преемника герцогу Веллингтону во всех отношениях, кроме одного. Но в этом одном отношении — а именно в глубокой преданности Короне Вашего Величества и истинным интересам Вашей Империи — генерал-губернатор не уступает даже тому господину, за которым он так долго гордился следовать.

INDIA AND THE DUKE

Во всех частях Индии памяти герцога Веллингтона были отданы высочайшие почести, какие только могла даровать Империя Вашего Величества на Востоке и ее армии.

Даже туземные власти присоединились к дани уважения его славе. В горах Непала та же печальная дань была отдана Махараджей, что и нами, в то время как в Майсуре Раджа не только стрелял из пушек в его честь, но даже распорядился, чтобы Дуссера, великий индуистский праздник, был прекращен по всему городу в знак его скорби.

За исключением обычных беспорядков время от времени среди все еще неукрощенных горных племен на нашей северо-западной границе, в Индии полное спокойствие. Сезон был хорошим, и доходы растут.

Почтительно подтверждая получение письма, которое он недавно имел честь получить от Вашего Величества, и милостивое послание, которое оно содержало для леди Далхаузи, которая, хотя ее здоровье значительно улучшилось, будет вынуждена вернуться в Англию в январе, генерал-губернатор имеет честь подписаться с величайшим уважением и благодарностью, покорнейший, смиреннейший и преданный подданный и слуга Вашего Величества,

Далхаузи.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE FUNERAL

Виндзорский замок, 23 ноября 1852 г.

Мой дорогой дядя, — то, что вы говорите о Жуанвиле, очень заинтересовало нас, и мы конфиденциально сообщили об этом лорду Дерби, который никогда не бывает достаточно встревожен. Однако существует мнение, что семья Орлеанов была очень неосторожна и что Луи Наполеон слышал вещи и выражения, которые принесли много вреда, и лорд Дерби умолял меня предупредить их очень решительно и серьезно по этому поводу; я не могу сделать много, но я думаю, что вы могли бы, ибо на самом деле они могут непреднамеренно серьезно скомпрометировать нас. Правительство довольно шаткое; Дизраэли был неосторожен и совершил ошибку, и навредил себе речью, которую произнес о герцоге Веллингтоне, которая была заимствована из эложа (похвального слова) Тьера французскому маршалу!!! (сноска 46)



Вы, должно быть, слышали от своих детей и от Чарльза, насколько трогательной была церемония как в помещении, так и на улице 18-го числа. Поведение миллионов собравшихся было предметом всеобщего восхищения, и иностранцы уверяли меня, что они никогда не могли бы поверить, что такое количество людей могло проявить такое чувство, такое уважение, ибо не было слышно ни звука! Я не могу сказать, какое глубокое и wehmtühige (печальное) впечатление это произвело на меня! Это было прекрасное зрелище. В соборе это было еще более трогательно! Дорогой старый герцог! Это невосполнимая утрата!

Вчера у нас был большой обед для всех офицеров. Существует только одно чувство негодования и удивления по поводу поведения Австрии (сноска 47), воспользовавшейся этой возможностью, чтобы пренебречь Англией в ответ на то, что случилось с Гайнау (сноска 48) из-за его собственного характера. Эрнест Гогенлоэ был чрезвычайно обеспокоен тем, чтобы вы знали причину, по которой он, возможно, появится однажды вечером в Елисейском дворце (они уехали на три или четыре дня в Париж).

Поскольку Луи Наполеон чрезмерно восприимчив и считает нас враждебными по отношению к нему, мы и правительство сочли, что было бы неразумно или неосмотрительно для моего зятя, только что приехавшего отсюда, намеренно избегать его и уклоняться от встречи, что Луи Наполеон немедленно приписал бы мне; а мы не хотим давать ненужного повода для обиды; тем более что Штокмар был представлен ему в Страсбурге и получил орден Почетного легиона. Я обещала объяснить это вам, так как Эрнест был расстроен тем, что может показаться приспособленцем, и я сказала, что уверена, что вы поймете это.

Я должна закончить в спешке, надеясь написать снова в четверг или пятницу. Дорогой Штокмар очень здоров и очень добр. Он очень доволен тем, что ваши дети проводят с ним некоторое время каждый день. Всегда ваша преданная племянница,

Виктория R.

Сноска 46: Маршал Гувион де Сен-Сир.

Сноска 47: В том, что не прислала представителя на похороны герцога Веллингтона.

Сноска 48: См. выше, стр. 267.

Граф Дерби — Королеве Виктории.

CONFUSION OF PARTIES

Даунинг-стрит, 25 ноября 1852 г.

(Четверг, четыре часа дня.)

Лорд Дерби, с покорнейшим долгом, во исполнение милостивых повелений Вашего Величества этим утром, приступает к докладу Вашему Величеству о том, что, как он обнаружил, произошло и что замышляется; но отчеты о последнем настолько противоречивы и несовместимы, что его доклад должен быть столь же неудовлетворительным для Вашего Величества, сколь положение дел непонятно для него самого.



По прибытии в Лондон лорд Дерби зашел к мистеру Дизраэли и обнаружил, что поздно вечером накануне у него, по его собственному желанию, была частная беседа с лордом Палмерстоном, который пришел к нему домой с этой целью; что язык лорда Палмерстона был вполне дружелюбным по отношению к правительству; что он заверил мистера Дизраэли, что его единственной целью при предложении своей поправки было победить мистера Вильерса; что если это можно сделать, то для него безразлично, какая поправка будет принята; и он закончил заявлением, что, хотя он сидел рядом с мистером Сидни Гербертом в Палате общин и был старым личным другом, он не действовал заодно с ним или с мистером Гладстоном; и что он не видел с их стороны никакой склонности к сближению с правительством! После этого заявления мистер Дизраэли почувствовал, что было бы бесполезно и неразумно зондировать его дальше относительно его собственных дальнейших взглядов, и разговор ни к чему не привел.

Когда лорд Дерби шел домой, его догнал лорд Джоселин, который заявил, в прямом противоречии с тем, что было сказано лордом Палмерстоном, что он и два других названных джентльмена были проконсультированы по поводу предложенной поправки и составили ее; и что они решительно действовали вместе. Он присутствовал на обеде партии пилитов вчера у мистера Уортли, когда произносились речи и велись разговоры о воссоединении консервативной партии, что, однако, привело к заявлению, что если слуги Вашего Величества не примут поправку лорда Палмерстона, они, как группа, проголосуют в пользу мистера Вильерса. Лорду Дерби было далее сообщено, что они готовы присоединиться к правительству, но что одним из их условий было бы то, чтобы лорд Палмерстон возглавил Палату общин, так как мистер Гладстон отказывается служить под началом мистера Дизраэли. Это, если правда, не похоже на отсутствие всякого сговора.

Чтобы завершить общую путаницу партий, герцог Бедфорд, который заходил к леди Дерби этим утром, уверяет ее, что лорд Джон Рассел не желает падения нынешнего правительства Вашего Величества и что ни в коем случае не вступит ни в какой союз с радикальной партией, заявление, совершенно не соответствующее курсу, которого он придерживался с момента созыва Парламента.

Конечно, лорд Дерби в этих обстоятельствах не предпринял никаких шагов к осуществлению усмотрения, которое Вашему Величеству было угодно доверить ему этим утром (сноска 49). Он очень сожалеет, что должен отправить Вашему Величеству столь неудовлетворительное заявление, и пожелал, чтобы ему присылали последние сведения о том, что может происходить в Палате общин, и он будет стараться держать Ваше Величество в курсе любого нового события, которое может произойти в любой час.

Половина седьмого.

Лорд Дерби только что услышал из Палаты общин, что сэр Джеймс Грэм изложил историю составления поправки и выразил свое намерение, если поправка лорда Палмерстона будет принята, посоветовать мистеру Вильерсу отозвать свое предложение. Мистер Гладстон придерживался того же языка; по-видимому, существует много разногласий, но лорд Дерби полагает, что вероятным результатом будет принятие предложения лорда Палмерстона. Он опасается, что это приведет к большому недовольству среди сторонников правительства; но иной курс грозил бы неминуемым риском поражения.

Сноска 49: Королева разрешила ему вступить в переговоры с пилитами и лордом Палмерстоном при четком понимании того, что последний не может получить руководство Палатой общин.

Мистер Дизраэли — Королеве Виктории.

LORD PALMERSTON

Палата общин, 26 ноября 1852 г.

(Половина второго ночи.)

Канцлер казначейства, с покорнейшим долгом перед Вашим Величеством, докладывает Вашему Величеству, что Палата общин только что проголосовала по резолюции мистера Вильерса, и в Палате из почти 600 членов они были отклонены большинством в 80 голосов (сноска 50).

Дебаты были очень оживленными и забавными из-за соперничающих рассказов главных организаторов демонстрации, которые, поссорившись между собой, вступили в тайные и — в партийном смысле — несколько скандальные откровения, к развлечению и иногда изумлению Палаты.

Канцлер казначейства глубоко сожалеет, что, будучи вынужден покинуть Палату рано вчера, он не смог отправить бюллетень Вашему Величеству.

Он назначил бюджет на следующую пятницу.

Сноска 50: Поправка лорда Палмерстона (см. выше, стр. 399) была принята вместо нее, и протекционизм был с тех пор оставлен мистером Дизраэли и его последователями.

Меморандум Принца Альберта.

MR DISRAELI AND MR GLADSTONE

Виндзорский замок, 28 ноября 1852 г.

Перед Советом, состоявшимся вчера, мы видели лорда Дерби, который казался очень довольным результатом голосования, хотя был сильно уязвлен тоном дебатов.

Лорд Дерби слышал, как говорили, что мистер Сидни Герберт, хотя и был очень резок в своих выражениях, не намеревался быть враждебным к правительству, но чувствовал, что обязан высказаться в память о сэре Роберте Пиле; что он был рад сбросить груз со своей души. Лорд Дерби затем прочитал нам письмо от лорда Клода Гамильтона, который видел мистера Корри (одного из пилитов), который дал ему понять, что они не будут служить под руководством мистера Дизраэли; что они готовы, с другой стороны, служить под началом лорда Палмерстона. Это исключило всякие дальнейшие переговоры, ибо, независимо от возражений Королевы против такого устройства, он сам не мог допустить этого. На мой вопрос, почему мистер Гладстон не мог возглавить, он ответил, что мистер Гладстон, по его мнению, совершенно не пригоден для этого; у него не было той решительности, смелости, готовности и ясности, которые были необходимы, чтобы возглавить партию, внушить ей доверие и, еще [более], принимать порой решение с ходу, что лидеру часто приходилось делать. Затем он сказал, что не может с честью пожертвовать мистером Дизраэли, который действовал очень прямолинейно по отношению к нему, пока они имели хоть какое-то дело друг с другом, и который обладал доверием своих последователей. Мистер Дизраэли не имел ни малейшего представления о том, чтобы отказаться от руководства.

Мы могли вполне понять, с другой стороны, что коллеги сэра Роберта Пиля не могли чувствовать склонности служить под началом мистера Дизраэли.

В этих обстоятельствах мы согласились, что в настоящее время ничего не следует предпринимать и что нужно предоставить времени произвести изменения, что многое должно зависеть от успеха, который мистер Дизраэли может иметь со своим бюджетом, и что знание того, что лорд Палмерстон не может получить руководство, заставит тех, кто желал присоединиться, подумать о другой комбинации.

Лорд Дерби признал (на мой прямой вопрос), что он не думал, что мистер Дизраэли когда-либо имел сильное чувство, в ту или иную сторону, по поводу протекционизма или свободной торговли, и что он был бы очень хорошим министром свободной торговли.

Королева хотела знать, что лорд Дерби думает, что лорд Джордж Бентинк (если бы он был жив сейчас) сделал бы в этой ситуации. Выражение лорда Дерби было: «он сделал бы путаницу еще более запутанной» из-за своей чрезмерной ярости.

Альберт.

Королева Виктория — графу Малмсбери.

RECOGNITION OF THE EMPIRE

Осборн, 2 декабря 1852 г.

Королева получила письмо лорда Малмсбери и возвращает вложение от лорда Коули. В этих обстоятельствах курс, рекомендованный лордом Малмсбери (сноска 51), представляется Королеве также наилучшим. Очевидно, что у нас нет средств заставить Луи Наполеона сказать то, чего он не хочет, и никакая дипломатическая форма получения от него заверения не дала бы нам никакой гарантии того, что он не сделает в конце концов именно то, что ему угодно. Наша честь, следовательно, по-видимому, лучше всего сохраняется нами самими. Что бы он ни говорил, именно в нашей ноте о признании мы должны заявить, что мы признаем и что мы не признаем.

Сноска 51: Лорд Малмсбери советовал потребовать формального повторения интерпретации и заверений относительно использования цифры «III» в императорском титуле, уже сделанных устно Президентом и французским послом. Это было должным образом получено. 2 декабря, в годовщину государственного переворота, был принят императорский титул; 4-го числа Империя была официально признана.

Граф Дерби — Королеве Виктории.

Сент-Джеймс-сквер, 3 декабря 1852 г. (Пятница, двенадцать часов ночи.)


Лорд Дерби, с покорнейшим долгом, осмеливается надеяться, что Ваше Величество может проявить некоторый интерес к тому, чтобы услышать, насколько он способен это передать, его впечатление от эффекта объявления мистером Дизраэли бюджета (сноска 52) этим вечером. Лорд Дерби не смог услышать самое начало речи, будучи вынужден присутствовать в Палате лордов, которая, однако, закончила работу в четверть шестого, когда мистер Дизраэли говорил уже около получаса. С того времени до десяти, когда он сел, лорд Дерби был в Палате общин и с тревогой наблюдал за произведенным эффектом, который, как он осмеливается заверить Ваше Величество, был самым благоприятным, согласно его собственному суждению после значительного опыта в Парламенте, а также из того, что он слышал от других. Мистер Дизраэли говорил около пяти часов, без видимых усилий, с полным самообладанием и почти без исключений с пристальным вниманием, с которым Палата слушала изложение взглядов слуг Вашего Величества. Это было в целом самое мастерское выступление, и он поддерживал внимание Палаты с величайшим умением, представляя самые важные заявления и самые широкие принципы законодательства именно в те моменты, когда он возбуждал наибольшую тревогу узнать точные меры, которые правительство намеревалось ввести. Ирландская часть вопроса была рассмотрена с замечательной ловкостью, хотя, вероятно, большая часть смысла будет потеряна в газетных отчетах. Трудно предвидеть окончательный результат, но лорд Дерби без колебаний говорит, что общее первое впечатление было очень благоприятным и что в целом бюджет, по-видимому, встретил одобрение Палаты.

Сноска 52: Увеличение налога на жилье, снижение пошлин на солод и чай и смягчение подоходного налога в случае фермеров были характерными чертами бюджета.

Королева Виктория — Императору французов.

THE QUEEN TO THE EMPEROR

Осборн-хаус, 4 декабря 1852 г.

Сир, мой брат, — желая поддерживать непрерывным союз и доброе согласие, которые счастливо существуют между Великобританией и Францией, я сделала выбор лорда Коули, пэра моего Соединенного Королевства, члена моего Тайного совета и рыцаря-командора достопочтеннейшего ордена Бани, для проживания при дворе Вашего Императорского Величества в качестве моего Чрезвычайного и Полномочного Посла. Долгий опыт, который я имела в отношении его талантов и рвения к моей службе, заверяет меня, что выбор, который я сделала в отношении лорда Коули, будет совершенно приятен Вашему Императорскому Величеству и что он докажет, что достоин этого нового знака моего доверия. Я прошу, чтобы Ваше Императорское Величество оказало полное доверие всему, что лорд Коули сообщит вам от моего имени, особенно когда он заверит Ваше Императорское Величество в моей неизменной привязанности и уважении и выразит вам те чувства искренней дружбы и расположения, с которыми я являюсь, Сир, мой брат, доброй сестрой Вашего Императорского Величества,

Виктория R.

To my good Brother,53 the Emperor of the French.

Сноска 53: Царь упорно продолжал обращаться к нему как «Mon cher Ami» (Мой дорогой друг).

Королева Виктория — графу Малмсбери.

Осборн, 6 декабря 1852 г.

Королева этим утром получила письмо лорда Малмсбери от вчерашнего дня относительно аудиенции графа Валевского. Способ, которым лорд Малмсбери предлагает это сделать, Королева одобряет и только желает, чтобы лорд Малмсбери связался с соответствующими властями, чтобы «Фея» (Fairy) была в Саутгемптоне в нужное время, а фрегат, как предлагалось, дежурил у Осборна или Кауса, в зависимости от того, какой будет погода. Высадка на пирсе Осборна в сырую или штормовую погоду очень плоха, особенно для дамы.

Королева желает, чтобы граф и графиня Валевские приехали сюда с лордом Малмсбери в следующий четверг, и мы примем их в половине второго. Мы желаем, чтобы они все трое обедали и ночевали здесь в тот день.

Королева Виктория — графу Малмсбери.

A SECRET PROTOCOL

Осборн, 8 декабря 1852 г.

Королева была очень удивлена, получив этим утром в шкатулке от лорда Малмсбери, без каких-либо дальнейших объяснений, секретный протокол (сноска 54), подписанный представителями четырех великих держав в Министерстве иностранных дел 3-го числа сего месяца.

Шаг такой важности не должен был быть предпринят без того, чтобы даже намерение об этом не было предварительно упомянуто Королеве и ее разрешение не было получено. Она должна поэтому просить объяснения у лорда Малмсбери. Хотя смысл протокола представляется Королеве вполне правильным, она не должна позволять, чтобы честь Англии была поставлена на кон ее министром без ее санкции.

Точная формулировка документа такого рода является делом такой серьезной важности, что требует величайшего рассмотрения, и для Королевы является вопросом, всегда ли вполне безопасно полностью принимать то, что предложено бароном Брунновым, который обычно является rédacteur (составителем) таких документов.

Сноска 54: Этим протоколом Луи Наполеон должен был быть признан Императором Великобританией, Австрией, Пруссией и Россией.

Граф Малмсбери — Королеве Виктории.

Министерство иностранных дел, 13 декабря 1852 г.

Лорд Малмсбери представляет свой покорнейший долг Королеве. Он счел целесообразным как можно скорее ознакомить Ваше Величество с разговором, который граф Валевский вел по собственной инициативе в отношении Ее Светлости принцессы Аделаиды Гогенлоэ (сноска 55), и он попросил лорда Дерби повторить его Вашему Величеству.

Лорд Малмсбери не ошибся, полагая, что граф не праздно намекал на этот предмет, так как он сегодня зашел к лорду Малмсбери и заявил ему, что Император французов не решил вести переговоры о браке с принцессой Ваза (сноска 56); но, напротив, был скорее против такого союза; что он стремится, напротив, заключить такой, который косвенно «resserrerait les liens d'amitié entre l'Angleterre et la France» («укрепил бы узы дружбы между Англией и Францией»), и что с этой целью он хотел, чтобы лорд Малмсбери выяснил у Вашего Величества, будут ли выдвинуты какие-либо возражения со стороны Вашего Величества или семьи принцессы Аделаиды против заключения им брака с Ее Светлостью. Ваше Величество может предположить, что он получил этот намек простым заверением, что он представит чувства французского Императора Вашему Величеству, и он добавил, что предвидит серьезную трудность для проекта в том факте, что принцесса была протестанткой. Граф Валевский был явно искренен в серьезности, с которой он говорил на эту тему, и в нетерпении, с которым он настаивал на том, чтобы лорд Малмсбери проинформировал Ваше Величество о его предложении.

Сноска 55: Племянница Королевы, дочь принцессы Гогенлоэ.

Сноска 56: Принцесса Каролина Стефания, дочь принца Густава де Ваза, который был сыном последнего короля Швеции из более ранней династии.

Королева Виктория — графу Дерби.

THE EMPEROR'S PROPOSED MARRIAGE

Осборн, 14 декабря 1852 г.

Королева посылает лорду Дерби сообщение, которое она получила от лорда Малмсбери.

Королева сожалеет, что была поставлена в ситуацию, которая требует с ее стороны прямого ответа, чего избежать было бы во всех отношениях более благоразумно и безопасно. Как бы то ни было, однако, Королева полностью осознает, что ответ, который она вынуждена дать, может действительно иметь, или может впоследствии быть представлен как имеющий, политические последствия, невыгодные для наших политических отношений с Францией и наносящие ущерб личной репутации Королевы.

Королева поэтому прилагает для лорда Дерби проект ответа, который она намерена дать лорду Малмсбери (сноска 57), прося, чтобы лорд Дерби не только уделил этим вопросам свое самое полное рассмотрение, но и чтобы он вернул Королеве проект как можно скорее, с такими его предложениями или изменениями, которые он может счесть целесообразным предложить ей.

Королева должна также выразить свое решительное пожелание, чтобы лорд Дерби не позволил лорду Малмсбери сделать ни единого шага в этом деле, пока оно не было предварительно согласовано с лордом Дерби (сноска 58).

Сноска 57:

Королева Виктория — графу Малмсбери.

[Проект.]

Осборн, 14 декабря 1852 г.

Королева получила письмо лорда Малмсбери от вчерашнего дня, сообщающее о его разговоре с графом Валевским, который просил его выяснить у Королевы, «будут ли выдвинуты какие-либо возражения с ее стороны или со стороны семьи принцессы Аделаиды против заключения им (Императором) брака с Ее Светлостью».

В вопросе, который затрагивает все перспективы и счастье третьего лица, и это лицо является близким и дорогим ей родственником, Королева чувствует себя по совести лишенной возможности сформировать собственное мнение и, следовательно, принять малейшее участие в нем прямо или косвенно. Единственными надлежащими лицами, к которым следует обратиться для рассмотрения и решения столь серьезного предложения, являются родители принцессы и сама принцесса.

Сноска 58: В своем ответе лорд Дерби заметил, что ему не кажется, что дело в настоящее время находится в столь критическом положении. Лорду Малмсбери было бы нетрудно показать графу Валевскому, без какого-либо прерывания дружественного entente (согласия), что предполагаемые предложения вряд ли будут благоприятно приняты. Он предложил, чтобы лорду Малмсбери было поручено рассматривать предложение как исходящее не от Императора, а неофициально, от графа Валевского; и чтобы он также неофициально отговорил его от дальнейшего настаивания на этом предмете; такой курс не мог бы иметь вредного влияния на политический аспект Европы. Лорд Дерби не мог понять, как это дело, как бы оно ни обернулось, могло повлиять на «личную репутацию» Королевы.

Он предложил, чтобы последние слова были заменены следующим абзацем: «И хотя она полностью ценит желание, выраженное графом Валевским от имени его правительства, «de resserrer les liens de l'amitié entre l'Angleterre et la France» («укрепить узы дружбы между Англией и Францией»), она чувствует себя обязанной оставить рассмотрение и решение столь серьезного предложения на беспристрастное суждение родителей принцессы и самой принцессы, единственных лиц, к которым такой вопрос может быть надлежащим образом отнесен. Королева считает правильным добавить, что, будучи полностью убежденной в твердых религиозных убеждениях принцессы, в крайней маловероятности какого-либо изменения мнения с ее стороны и в бедах, неотделимых от разногласия мнений по такому предмету между Императором и его предполагаемой супругой, она желает, чтобы лорд Малмсбери поставил это соображение на вид графу Валевскому, прежде чем он предпримет какой-либо другой шаг в этом деле, которое он, по-видимому, неофициально довел до рассмотрения лорда Малмсбери».

Королева Виктория — графу Дерби.

THE QUEEN AND LORD MALMESBURY

Осборн, 16 декабря 1852 г.

Королева получила письмо лорда Дерби от 14-го числа сего месяца. Она не намеревалась жаловаться лично на лорда Малмсбери, который, Королева уверена, очень стремился сделать все возможное в данных обстоятельствах; но она все еще считает, что вопрос такой важности не должен был быть представлен непосредственно ей для принятия решения; и хотя лорд Дерби заявляет свое мнение, что у лорда Малмсбери не было альтернативы, кроме как обещать графу Валевскому, что он представит «чувства Императора Королеве», само предложение, которое лорд Дерби делает сейчас, а именно: «что лорду Малмсбери следует поручить рассматривать предложение как исходящее не от Императора, а неофициально от графа Валевского, и что он должен также неофициально отговорить его от дальнейшего настаивания на этом деле», — показывает, что альтернатива была.

Лорд Дерби и лорд Малмсбери могут только знать, остается ли этот курс открытым после того, что могло произойти в разговоре между лордом Малмсбери и графом Валевским.

THE QUEEN'S OPINION

Нет сомнений, что лучше всего было бы закончить это дело без того, чтобы Королеву призывали вообще высказывать какое-либо мнение.

Лорд Дерби, по-видимому, относится к делу как к гораздо менее важному, чем Королева, но он признает, что если союз ищется Императором «pour resserrer les liens d'amitié entre la France et l'Angleterre» («чтобы укрепить узы дружбы между Францией и Англией»), отказ от него со стороны Королевы должен также иметь противоположный эффект. Ответственность за создание этого эффекта легла бы лично на Королеву, которую могли бы обвинить в том, что она вызвала его, будучи под влиянием личных чувств враждебности против Императора, или ошибочной дружбы к семье Орлеанов, или неуместной семейной гордости и т. д., и т. д., и т. д. Принятие предложения, с другой стороны, или даже завершение проекта без ее прямого вмешательства, не может не подвергнуть Королеву доле того справедливого позора, который прикрепляется в глазах всех здравомыслящих людей к политическим актам, совершаемым во Франции с 2 декабря 1851 года. И, хотя казалось бы, что ее семье нет дела до таких соображений, пока путем союза они могли обеспечить сиюминутные преимущества, это произвело бы на другие державы Европы, с которыми Император, по-видимому, склонен обращаться очень бесцеремонно (как показано последними отчетами лорда Коули), впечатление, что Англия внезапно отделилась от них и связала себя с Францией ради семейного интереса, преследуемого Королевой.

Это те опасности для «личной репутации Королевы», которые представились ее уму, когда она писала свое последнее письмо, и которые, как говорит лорд Дерби, остались непонятными для него.

Королева желает, чтобы лорд Дерби показал это письмо лорду Малмсбери, к которому, в данных обстоятельствах, она считает лучшим не обращаться отдельно. Они будут теперь оба в полном владении чувствами Королевы и, она надеется, смогут закончить это дело без того, чтобы выражение мнения со стороны Королевы стало необходимым.

Граф Дерби — Королеве Виктории.

DEFEAT OF THE MINISTRY

Сент-Джеймс-сквер, 17 декабря 1852 г.

(4 часа утра.)

Лорд Дерби, с покорнейшим долгом, сожалеет, что должен доложить Вашему Величеству, что Палата общин, из которой он только что вернулся, отклонила резолюцию об увеличении налога на жилье большинством в девятнадцать или двадцать один голос (сноска 59). Это большинство настолько решительно, особенно будучи принятым по вопросу, который, как понималось, вовлекал судьбу правительства, что не оставляет лорду Дерби никакой альтернативы относительно курса, который будет его долгом преследовать; и хотя, как формальность, необходимо, чтобы он проконсультировался со своими коллегами, для чего он распорядился, чтобы кабинет был созван на двенадцать часов, он не может питать сомнений, что их мнение единодушно совпадет с его собственным; что он должен покорнейше просить разрешения сложить в руки Вашего Величества высокое доверие, которое Вашему Величеству было угодно возложить на него. Лорд Дерби, с разрешения Вашего Величества, постарается оказать себе честь, выполнив волю Вашего Величества этим вечером; но возможно, что он не сможет найти средства переправиться (сноска 60), в каковом случае он надеется, что Ваше Величество окажет ему честь аудиенцией завтра (в субботу) утром. Лорд Дерби надеется, что ему не нужно заверять Ваше Величество, как глубоко он чувствует неудобство и досаду, которые это событие причинит Вашему Величеству, и как велико будет его желание, чтобы Ваше Величество смогло с наименьшей возможной задержкой сформировать администрацию, обладающую большим общественным доверием. Он никогда не перестанет сохранять глубочайшее и самое благодарное чувство милостивого расположения и поддержки, которые он во всех случаях получал от рук Вашего Величества, и которые он глубоко сожалеет, что не смог отплатить более долгой и более эффективной службой.

Сноска 59: Эти памятные дебаты и их сенсационный финал, сопровождавшийся примечательными речами Дизраэли и Гладстона, описывались неоднократно. См., например, «Гладстона» Морли и «Историю нашего времени» Маккарти. Передовая статья «Таймс» (процитированная г-ном Морли) была вырезана и сохранена Королевой.

Сноска 60: В Осборн.

Записка принца Альберта.

LORD DERBY'S RESIGNATION

Осборн, 18 декабря 1852 г.

Вчера вечером лорд Дерби прибыл из города, чтобы официально подать прошение об отставке. После обеда мы удалились с ним в комнату Королевы, чтобы выслушать, что он скажет по поводу кризиса. Он жаловался на фракционность оппозиции, которой он и его партия, впрочем, надеялись не подражать; он был готов поддержать, насколько мог, любую администрацию, искренне стремящуюся сдержать рост демократии. Он сказал, что его расчеты по окончании выборов почти полностью подтвердились при недавнем голосовании: 286 членов проголосовали с правительством, и это были их постоянные сторонники; другая половина Палаты состояла из 150 радикалов, 50 так называемой «ирландской бригады», 120 вигов и 30 пилитов. Было ясно, что если все они объединятся, он будет переголосован, хотя ни одна из этих партий по отдельности не насчитывала и половины его сторонников. Однако недавно из надежного источника он услышал, что виги и пилиты пришли к соглашению и готовы сформировать администрацию на консервативных принципах, исключив радикалов, под руководством лорда Абердина. Хотя их было всего 150 человек, они полагали, что, обладая всеми талантами, имеющимися в их распоряжении, они смогут завоевать доверие страны и удерживать равновесие между двумя крайними партиями в Палате. Он чувствовал, что, не сумев сам завоевать доверие парламента, он не может сделать ничего иного, кроме как немедленно уйти в отставку, и посоветовал Королеве послать за лордом Лэнсдауном, который лучше всех знал состояние партий и дал бы лучший совет. Он не советовал Королеве немедленно посылать за лордом Абердином, потому что, если бы стало известно, что он дал такой совет, многие из его партии — которые уже были встревожены его заявлением им о том, что в случае поражения он уйдет из общественной жизни, — сочли бы необходимым присоединиться к лорду Абердину как к своему новому назначенному лидеру; и тогда другая половина, испытывающая глубочайшее возмущение обращением, которое они получили от пилитов, бросилась бы в безрассудный союз с радикалами, чтобы отомстить новому правительству, так что великая консервативная партия была бы разрушена, а ее сохранение и умеренность были столь важны для страны.

Я прервал лорда Дерби, сказав, что, с конституционной точки зрения, не ему давать советы и нести за них ответственность, и поэтому никто не может должным образом возложить на него ответственность за выбор Королевой нового министра; Королева подумывала о том, чтобы послать за лордом Лэнсдауном и лордом Абердином вместе. Лорд Дерби сказал, что это было бы очень хорошо; он знал, что, строго говоря, Суверен действует на свою собственную ответственность, но в таких случаях всегда говорили, например: «Лорд Джон посоветовал Королеве послать за лордом Дерби» и т. д.

Затем он в шутливой форме высказал мнение, что в новом кабинете вряд ли будет меньше 32 человек, так как многие бывшие министры будут ожидать, что их пригласят; виги говорили о 36. Лорд Джон Рассел был назначен в Министерство внутренних дел, лорд Каннинг — в Министерство иностранных дел, г-н Гладстон — в Колониальный департамент, лорд Кланрикард — в Почтовое ведомство, лорд Гранвиль — по делам Ирландии. Таковы были слухи.

Альберт.

Королева Виктория — маркизу Лэнсдауну.

Осборн, 18 декабря 1852 г.

Королева получила письмо лорда Лэнсдауна, из которого с большим сожалением узнала, что он страдает от подагры. Хотя Королева очень хотела посоветоваться с ним, прежде чем предпринять решительный шаг по формированию нового правительства вследствие отставки лорда Дерби, она была бы очень несчастна, если бы лорд Лэнсдаун подверг свое здоровье какому-либо риску ради исполнения ее желаний. Время не ждет, и она отправила телеграфное сообщение лорду Абердину, чтобы он приехал сюда один, что, согласно условиям первого вызова Королевы, он считал себя не вправе делать. Если лорд Лэнсдаун не сможет скоро приехать, лорд Абердин по желанию Королевы проведет с ним совещание немедленно по возвращении в город.

Записка принца Альберта.

LORD ABERDEEN SUMMONED

Осборн, 19 декабря 1852 г.

Лорд Абердин прибыл сюда в три часа и доложил, что видел лорда Лэнсдауна и пришел к полному взаимопониманию с ним; он также советовался со своими друзьями и с лордом Джоном Расселом. Теперь от решения Королевы зависело, кому она поручит формирование правительства. Королева ответила, что считает лорда Лэнсдауна слишком старым и немощным, чтобы брать на себя столь трудные обязанности, и что она поручает это лорду Абердину. Он ответил, что полностью осознает свою неспособность к этой задаче и выразил свое нежелание лорду Лэнсдауну, в то время как лорд Лэнсдаун, с другой стороны, настаивал, чтобы он сам взял на себя ответственность; но поскольку Королева поручила это ему, он хотел бы сказать, что крайне важно, чтобы только один человек был облечен этой задачей и нес за нее ответственность, и чтобы новое правительство не было возрождением старого кабинета вигов с добавлением нескольких пилитов, а было либерально-консервативным правительством в духе правительства сэра Роберта Пиля; он полагал, что это встретит доверие страны, даже если исключить радикалов. Лорд Абердин сказал, что намерен предложить Королеве лорда Джона Рассела в качестве лидера Палаты общин и государственного секретаря по иностранным делам, что, как он думает, тот примет. (Королева санкционировала это.) Затем он посоветуется с лордом Джоном по поводу его назначений, но он (лорд Абердин) будет нести ответственность, заботясь о том, чтобы лорд Джон был удовлетворен. Не было сомнений, что лорд Джон имел полные права снова стать премьер-министром, но что он не мог дать ему большего доказательства доверия, будучи его противником всю жизнь, чем предоставить ему руководство Палатой общин, что делало его фактически настолько премьер-министром, насколько он того желал, а Министерство иностранных дел в сочетании с этим удовлетворило бы лорда Джона, следуя прецеденту г-на Фокса. Пилиты не служили бы под началом лорда Лэнсдауна, тем более под началом лорда Джона; но очень многие виги даже возражали против лорда Джона. Это была временная и незаслуженная непопулярность, и все же лорд Джон оставался первым человеком в стране и мог снова стать премьер-министром. Пилиты узнают и научатся уважать его, встретившись с ним на службе. Лорд Абердин надеялся, что даже многие консерваторы, идущие сейчас с лордом Дерби, поддержат такое правительство, но чтобы сохранить за ним консервативный характер, по крайней мере два государственных секретаря должны быть пилитами.

Затем мы говорили о лорде Палмерстоне, и мы согласились, что было бы неосмотрительно оставить его объединяться в оппозиции с г-ном Дизраэли. Лорд Абердин думал об Ирландии для него; мы были уверены, что он не примет этого. Я дал лорду Абердину список возможного распределения должностей, который я составил и который он взял с собой как содержащий «ценные предложения». Он надеялся, что Королева позволит ему укрепить свои позиции в Палате лордов, где не было никого, кто мог бы справиться с лордом Дерби, путем перевода сэра Джеймса Грэма или г-на С. Герберта, если он сочтет это необходимым. Сэр Джеймс мог бы выиграть, перейдя из Палаты общин, так как в последнее время он связал себя неудобными радикальными обязательствами. Он чувствовал, что у него будут большие трудности при формировании правительства, ибо, хотя все обещали забыть о своих личных желаниях и интересах, когда дело доходило до проверки, такие заявления часто оказывались ложными. Трудность мер заключается главным образом в бюджете, так как подоходный налог должен быть урегулирован, а он стремился сохранить хороший профицит. Что касается реформы, он чувствовал, что, учитывая, что Королева рекомендовала ее в Тронной речи, а лорд Джон фактически представил законопроект в качестве премьер-министра, дверь не может быть закрыта перед ней; но ее можно отложить на данный момент, и в стране нет реального желания ее проведения.

Он очень сожалел, что правительство было свергнуто, и если бы бюджет был таким, что его можно было бы принять, он предпочел бы это. Лорд Дерби казался очень обиженным на него лично за его речь в Палате лордов. Лорд Абердин приложился к руке и снова отбыл в четыре часа.

Граф Абердин — Королеве Виктории.

LORD ABERDEEN

(Без даты.) 61

Лорд Абердин, со своим покорнейшим долгом, просит сообщить Вашему Величеству, что по возвращении из Осборна прошлой ночью он видел лорда Лэнсдауна и лорда Джона Рассела и обнаружил их в том же расположении духа относительно формирования новой администрации. Однако сегодня утром лорд Джон Рассел, отчасти из опасения перед утомлением от Министерства иностранных дел, а отчасти из-за эффекта, который, вероятно, будет произведен на его политических друзей принятием им должности, выразил нежелание входить в состав администрации, хотя и стремится оказать ей свою лучшую поддержку. Лорд Абердин обсудил этот вопрос очень подробно с лордом Джоном и попросил его не принимать окончательного решения до завтрашнего утра, что он и обещал. Тем временем лорд Абердин покорнейше докладывает Вашему Величеству, что его положение существенно затронуто этой нерешительностью со стороны лорда Джона. Если бы он не чувствовал себя вправе полагаться на сотрудничество лорда Джона, он не осмелился бы говорить с Вашим Величеством с той уверенностью, которую проявил вчера. При самом искреннем желании посвятить себя службе Вашему Величеству, становится сомнительным, сможет ли он честно рискнуть попытаться выполнить повеления Вашего Величества, если лорд Джон будет упорствовать в своем нынешнем намерении. Во всяком случае, ничего больше нельзя сделать, пока этот вопрос не будет решен; и лорд Абердин будет иметь честь доложить результат Вашему Величеству.

Сноска 61: По-видимому, написано 20 декабря 1852 года.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Чешем-Плейс, 20 декабря 1852 г.

Лорд Джон Рассел представляет свой покорнейший долг Вашему Величеству и благодарен за снисходительность Вашего Величества, сообщившего ему, что Ваше Величество поручили графу Абердину задачу по созданию правительства.

Лорд Джон Рассел желает видеть прочное правительство и с величайшей тщательностью рассмотрит, насколько он может, в соответствии со своей собственной честью, здоровьем и силами, способствовать этой цели. 62

Сноска 62: Он советовался с лордом Лэнсдауном, и Маколей, случайно зашедший, склонил чашу весов в пользу его службы под началом Абердина (Уолпол, «Рассел», гл. XXIII).

Г-н Дизраэли — принцу Альберту.

MR DISRAELI AND PRINCE ALBERT

Даунинг-стрит, 20 декабря 1852 г.

Сэр, — имею честь вернуть Вашему Королевскому Высочеству государственный документ 63, который Ваше Королевское Высочество доверили мне. Я не дерзнул оставить у себя его копию, но моя память хранит его содержание, и в случае, если в будущем представится какая-либо возможность продвинуть взгляды Вашего Королевского Высочества в этом отношении, мне, возможно, будет позволено, при необходимости, снова обратиться к этому документу.

Надеюсь, я не буду самонадеян, если по этому случаю выражу Вашему Королевскому Высочеству свою благодарность за снисходительную доброту, которую я получил от Вашего Королевского Высочества.

Мне, возможно, будет позволено сказать, что взгляды, которые Ваше Королевское Высочество развили передо мной в конфиденциальной беседе, не упали на неблагодарную почву. Я всегда буду помнить с интересом и восхищением княжеский ум в княжеской особе и буду во все времена готов доказать Вашему Королевскому Высочеству свою преданность. Имею честь оставаться, сэр, покорнейшим слугой Вашего Королевского Высочества,

Б. Дизраэли.

Сноска 63: Невозможно установить, что это было; вероятно, одна из политических записок принца.

Граф Абердин — Королеве Виктории.

Лондон, 20 декабря 1852 г.

Лорд Абердин, со своим покорнейшим долгом, просит сообщить Вашему Величеству, что лорд Джон Рассел окончательно решил не брать на себя Министерство иностранных дел, будучи движим, как лорд Абердин полностью верит, семейными соображениями и вопреки совету всех наиболее важных своих политических друзей. Лорд Лэнсдаун сделал все возможное, чтобы поколебать это решение, но тщетно. Лорд Джон предлагает быть в кабинете без должности, но руководить правительственными делами в Палате общин. Лорд Абердин считает это устройство сомнительным и новшеством, хотя герцог Веллингтон был лидером в Палате лордов в течение двух лет без должности, когда лорд Хилл был главнокомандующим. Если это устройство окажется несостоятельным с парламентской точки зрения, лорд Джон согласится принять номинальную должность, такую как канцлер герцогства Ланкастерского. С большим сожалением лорд Абердин делает это объявление Вашему Величеству, так как его собственное положение значительно ослаблено этой переменой; но он не считает это достаточной причиной для отказа от попытки служить Вашему Величеству, что, как он опасался, могло бы случиться, если бы лорд Джон упорствовал в своем намерении не входить в состав администрации.

Королева Виктория — графу Дерби.

THE QUEEN'S ANXIETY

Осборн, 21 декабря 1852 г.

Королева должна подтвердить получение письма лорда Дерби. С тех пор она самым внимательным образом прочитала его речь в Палате лордов, объявляющую о его отставке, и должна выразить свои сомнения в том, что эта речь была рассчитана на то, чтобы облегчить трудную задачу, которая была возложена на Королеву отставкой ее прежнего правительства. 64

Сноска 64: Лорд Дерби в отсутствие лорда Абердина сурово атаковал его и объявил себя жертвой фракционного объединения.

Королева Виктория — графу Абердину.

Осборн, 21 декабря 1852 г.

Королева получила письмо лорда Абердина рано утром, содержание которого наполнило ее немалой тревогой.

И все же она полагается на дух патриотизма, который, как она знает, воодушевляет все заинтересованные стороны и который, как она уверена, в конечном итоге преодолеет все трудности и позволит сформировать сильное правительство, которого так настоятельно требует и в котором нуждается страна. Королева не удивлена тем, что лорд Джон Рассел опасается утомления от Министерства иностранных дел вместе с руководством в Палате общин, что желание лорда Абердина показать ему полное доверие побудило его предложить лорду Джону; но эту трудность, она верит, можно легко устранить. Мы намерены выехать отсюда в Виндзор завтра утром и быть там к двум часам.

Королева хотела бы видеть лорда Абердина там в течение дня — в три, четыре или пять часов — в любое время, которое наиболее удобно для него, и просит его оставить ей записку по ее прибытии с указанием часа, в который он придет. Любое письмо, однако, отправленное с почтой сегодня вечером или с курьером, достигнет Королевы здесь завтра утром, так как мы не уезжаем раньше без четверти десять, и поэтому Королева надеется, что лорд Абердин даст ей знать как можно скорее, как обстоят дела.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Осборн, 21 декабря 1852 г.

Мой дорогой Дядя, — Большое спасибо за ваше дорогое и доброе письмо от 17-го, которое было, как всегда, полно любви и привязанности; но вы очень хорошо знаете, что ваше любящее дитя никогда не позволит упоминать о вашем «уходе с поста». Вы знаете — слишком хорошо — насколько священны обязанности любого рода, и прежде всего обязанности Короля, особенно в наши дни; и как невозможно для нас уклониться или оставить любую из тех обязанностей, которые возложил на нас Бог.



Вы слышали о нашем кризисе и об отставке правительства; его свержение было неизбежно; но мы должны теперь получить сильное и прочное правительство, объединенное из лучших консерваторов и либералов, что и ожидает, требует и в чем нуждается страна. Лорд Абердин взял на себя эту задачу, но я пока не могу объявить, как мне хотелось бы, о формировании нового правительства. Всегда ваша преданная Племянница,

Виктория R.

Вы получите небольшую посылку для моей дорогой Шарлотты к Сочельнику, и я распорядилась отправить Лео немного призовой рождественской говядины, которую, надеюсь, он одобрит.

Граф Дерби — Королеве Виктории.

LORD DERBY'S JUSTIFICATION

Сент-Джеймс-сквер, 22 декабря 1852 г.

Лорд Дерби, со своим покорнейшим долгом, с глубочайшим сожалением узнает из записки, которую он только что имел честь получить, что заявление, которое он счел своим долгом сделать в Палате лордов, показалось Вашему Величеству не рассчитанным на то, чтобы облегчить трудную задачу, которая была возложена на Ваше Величество отставкой его самого и его коллег. Лорд Дерби покорнейше, но искренне просит заверить Ваше Величество, что ничто не могло быть дальше от его намерения, чем обронить хоть слово, которое могло бы увеличить трудности нынешнего положения. Он чувствует всю полноту этих трудностей, и ему, возможно, будет прощено, если он придерживается твердого мнения, что должная оценка их масштаба могла бы, как ожидалось, иметь некоторый вес для тех консервативных государственных деятелей, чья оппозиция, брошенная на чашу весов противника, склонила баланс против слуг Вашего Величества и сделала их уход с должности неизбежным. Лорд Дерби не пытается отрицать, что он считает, что у него есть некоторые основания, лично и политически, винить курс, которому они следовали: но позволить какому-либо такому соображению влиять на его общественное поведение в отношении правительства, находящегося сейчас в процессе формирования, было бы совершенно несовместимо с его чувством общественного долга и несовместимо с глубокой благодарностью, которую он всегда должен чувствовать за доверие, которым Ваше Величество удостоили его. Лорд Дерби признается, что не понимает, каким образом лорд Абердин сможет примирить многие и серьезные расхождения в делах как Церкви, так и Государства, которые, по-видимому, существуют среди его предполагаемых будущих коллег; но ему доставит неподдельное удовлетворение видеть эти трудности преодоленными в таком смысле, чтобы позволить ему оказать правительству свою независимую поддержку; и тем временем он полон решимости честно взяться за задачу, какой бы трудной она ни была, по сохранению мощной партии без возбуждения оппозиции правительству, которым их собственные лидеры были заменены, и на некоторых членов которого они, как они думают, имеют основания жаловаться; и даже побудить эту партию оказать ему поддержку, когда они могут сделать это последовательно, со своими собственными добросовестными убеждениями.

Записка принца Альберта.

THE NEW GOVERNMENT

Виндзорский замок, 22 декабря 1852 г.

Мы прибыли сюда из Осборна в половине второго и видели лорда Абердина в половине шестого, который доложил о прогрессе, достигнутом им в формировании своего правительства.

Канцлерство. — Он надеялся, что сможет предложить лорду Сент-Леонардсу остаться, но лорд Джон Рассел настаивал от имени своей партии (о чем он лично сожалел), чтобы канцлер был либералом; лорд Абердин в результате рекомендовал лорда Крэнворта.

Председательство в Совете. — Герцог Ньюкасл, который мог бы подойти для Ирландии, но чье присутствие в Палате лордов было бы большой поддержкой лорду Абердину.

Тайная печать. — Герцог Аргайл, к которому он, однако, еще не обращался.

Государственные секретари. — Оказалось, что лорд Палмерстон раскаялся в своем решении, ибо он обратился к лорду Лэнсдауну и сказал ему, что передает ему свою доверенность — полностью вверяя себя в его руки, будучи уверенным, что тот позаботится о его чести. Лорд Лэнсдаун, который на протяжении всего времени был очень любезен в своих усилиях по достижению объединения партий, теперь был занят тем, чтобы убедить его взять Министерство внутренних дел. Мы поздравили лорда Абердина с этим симптомом, который предвещал уверенность в его успехе. Лорд Абердин сказал, что когда он видел лорда Палмерстона, который тогда отказался от должности, ничто не могло превзойти выражения его сердечности; он даже напомнил ему, что на самом деле они большие друзья (!!!) с шестидесятилетним стажем, будучи вместе в школе. Мы не могли не рассмеяться от души над «харроускими мальчиками» и их дружбой. Министерство иностранных дел лорд Джон снова решительно отказался взять, вопреки совету всех своих друзей и чтобы угодить леди Джон. Это устройство не удалось, и лорд Кларендон должен был взять его на себя, но лорд Кларендон теперь сам отправился, чтобы попытаться убедить лорда, или, скорее, леди Джон принять его — хотя бы временно — заявив о своей готовности взять его на себя в любое время, если тот сочтет работу слишком тяжелой. Лорд Абердин, однако, не имел надежды на успех лорда Кларендона. Тогда возник бы серьезный конституционный вопрос об установлении новшества — лидера в Палате общин, который не занимает никакой должности. Лорд Джон увидел опасность того, что его упрекнут в том, что он проскользнул в должность, не пройдя через народное испытание перевыборами, и предложил избежать этого, приняв стюардство Чилтернских сотен, а затем переизбравшись от Сити Лондона. Но это не сняло бы всех возражений, ибо все равно считалось бы неконституционным, чтобы он руководил делами правительства в Палате общин без ответственности должности. Лидер Палаты общин был безответственным лицом, и слова лорда Джона: «Я буду представлять вас (лорда Абердина) в Палате общин» были бы столь же неконституционными. Лорда Джона поэтому нужно убедить принять канцлерство герцогства Ланкастерского, хотя он не чувствовал склонности стать преемником г-на Кристофера. Лорд Абердин зачитал записку лорда Джона, содержащую его политические взгляды на кризис и принципы нового правительства, копию которой он должен прислать Королеве.

Для Колониального офиса. — Лорд Абердин колебался между сэром Дж. Грэмом и г-ном Гладстоном; любой из них мог быть на этой должности или канцлером казначейства. Лорд Джон хотел сэра Джеймса в качестве канцлера казначейства. Мы аргументировали большие способности сэра Джеймса к управлению колониями, а г-на Гладстона — к финансам.

Канцлер казначейства — следовательно, г-н Гладстон.

Адмиралтейство — г-н Сидни Герберт.

Контрольный совет — сэр Ч. Вуд.

Торговый совет — лорд Гранвиль.

Совет по общественным работам — сэр Ф. Бэринг.

(Бэринг и Вуд были двумя людьми, которых лорд Джон настаивал иметь на скамье казначейства, сидящими рядом с ним.)

Генеральный почтмейстер — лорд Каннинг.

Военный министр — г-н Кардуэлл.

Они составят кабинет. По Ирландии решение принято не было, хотя лорд Гранвиль в целом указывался как лучший лорд-лейтенант.

Лорд Абердин был очень доволен полным доверием, существующим между ним и лордом Джоном. Бюджет будет грозной трудностью, так как фактически правительство будет правительством подоходного налога.

Несдержанное и неконституционное поведение лорда Дерби не принесет пользы правительству; многие из его друзей были в отвращении. Лорд Кланвильям назвал его речь в Палате лордов «великим возмущением». Радикалы могут быть примирены на некоторых из низших должностей назначением г-на Чарльза Вильерса, сэра Уильяма Моулсворта и других.

Граф Малмсбери — Королеве Виктории.

THE EMPEROR OF THE FRENCH

Министерство иностранных дел, 23 декабря 1852 г.

Лорд Малмсбери представляет свой покорнейший долг Королеве и считает правильным сообщить Вашему Величеству, что граф Валевский вчера снова спрашивал его, где сейчас проживает принц Гогенлоэ, добавив, что намерение Императора — послать человека, чтобы увидеть его и выяснить его чувства относительно брака между ним и принцессой Аделаидой. Лорд Малмсбери ограничился ответом, что не знает. Лорд Малмсбери, возможно, в своем частном качестве мог бы попытаться воспрепятствовать этим домогательствам, но пока он имеет честь быть одним из министров Вашего Величества, ему кажется, что Ваше Величество лично будет меньше всего скомпрометирована, если он будет как можно меньше вмешиваться в это дело.

Император становится крайне раздражительным из-за задержки трех великих держав в признании Империи, и он сказал г-ну Хюбнеру, что, поскольку у них было достаточно времени, чтобы договориться между собой, какой курс им следует проводить, когда она была провозглашена, он не может понять, как Австрия и Пруссия могут перед лицом Европы унижать себя, ожидая приказов России — «les ordres de la Russie».

Королева Виктория — графу Малмсбери.

Виндзорский замок, 23 декабря 1852 г.

Королева получила письмо лорда Малмсбери. Она считает, что он действует очень благоразумно, не давая графу Валевскому никаких советов, пока он держит печати должности.

Королева Виктория — графу Абердину.

NEW APPOINTMENTS

Виндзорский замок, 23 декабря 1852 г.

Королева получила сообщение лорда Абердина сегодня утром и была рада услышать, что лорд Джон окончательно принял Министерство иностранных дел. Она также получила второе сообщение со списком распределения должностей. Королева считает настолько важным, чтобы кабинет был объявлен миру как завершенный, что она не желает создавать какие-либо трудности на пути. В то же время она должна заметить, что в некоторых случаях перемены, по ее мнению, не к лучшему. Сэр Дж. Грэм будет очень непопулярен на флоте; его достижения в Адмиралтействе в прежние времена 65 были сплошь «сокращениями» и с тех пор во многих случаях оказались вредными для службы. Военный министр должен, по идее, оставаться вне кабинета для хорошей работы армии; 66 президент Торгового совета всегда был в кабинете, а в случае лорда Гранвиля — даже вице-президент. У лорда Гранвиля будут трудности в качестве канцлера герцогства Ланкастерского, будучи одним из главных арендаторов герцогства и, как полагает Королева, даже участвуя в судебном процессе против него. Королева не имеет возражений против сэра Уильяма Моулсворта 67 в Управлении общественных работ. Она надеется, что председательство в Совете будет заполнено немедленно, для чего лучше всего подошел бы лорд Кларендон.

Среди заместителей государственных секретарей Королева желает лишь выразить свое возражение против того, чтобы видеть г-на Б. Осборна 68 в Министерстве иностранных дел. Королева видит имя лорда Чандоса 69 в качестве секретаря казначейства; она была бы очень рада видеть его услуги обеспеченными. Все остальные предложения она одобряет.

Королева должна повторить в заключение, что она считает быстрое завершение формирования правительства первостепенным, даже если ни один из пунктов, на которые Королева намекнула, не будет исправлен.

Сноска 65: С 1830 по 1834 год.

Сноска 66: Военный министр не был государственным секретарем.

Сноска 67: Член парламента от Саутуарка; хорошо известен как философский писатель, первый член радикальной партии, включенный в какое-либо министерство.

Сноска 68: Г-н Бернал Осборн, известный оратор того времени, стал секретарем Адмиралтейства.

Сноска 69: Впоследствии, как герцог Бекингем, министр по делам колоний и губернатор Мадраса.

Королева Виктория — графу Абердину.

THE NEW CABINET

Виндзорский замок, 24 декабря 1852 г.

Королева только что получила письмо лорда Абердина, сообщающее, что возникли новые трудности в завершении формирования правительства из-за новых предложений, сделанных лордом Джоном Расселом после того, как Королева дала санкцию на договоренности, представленные ей лордом Абердином, которые затем были согласованы лордом Джоном Расселом. Королева начинает опасаться серьезного вреда от долгой продолжительности кризиса. Это должно ослабить престиж нового правительства и, вместо того чтобы сглаживать трудности, по самой своей природе скорее призвано приглашать новые. Королева в своем вчерашнем письме изложила некоторые возражения, которые она чувствовала, но добавила, что она откажется от них всех ради удовлетворения насущной потребности страны (сильного правительства), и она должна выразить надежду, что политические партии не окажутся менее патриотичными, чем пример, который она сама таким образом подала.

Королева Виктория — графу Абердину. [Черновик — по памяти.]


Виндзорский замок, 24 декабря 1852 г.

Королева получила письмо лорда Абердина сегодня днем и очень рада слышать, что он преодолел трудности, о которых упоминал сегодня утром, и что он обеспечил услуги лорда Лэнсдауна в кабинете. Она надеется, однако, что лорд Абердин останется тверд в других пунктах, так как трудности никогда не преодолеваются уступками большего, чем может быть справедливо потребовано.

Записка Королевы Виктории.

Виндзорский замок, 25 декабря 1852 г.

Лорд Абердин пришел сегодня днем, чтобы объявить о завершении формирования своего кабинета.

От многих из них ответы еще не были получены.

Накануне все выглядело очень плохо. Лорд Джон Рассел прислал такой список лиц, которых он требовал в кабинете (сэр Фрэнсис Бэринг, сэр Джордж Грей и т. д.), что, будучи до сих пор очень уступчивым, лорд Абердин был вынужден быть категоричным в своем отказе. Теперь, когда кабинет был сформирован в должной пропорции, он был склонен позволить лорду Джону поступать по-своему в отношении второстепенных должностей, учитывая, что тот привел 250 последователей, а он (лорд Абердин) — только 50.

Именно лорду Кларендону было обязано убеждение леди Джон, но лорд Абердин должен был добавить свое собственное обещание к обещанию лорда Кларендона, что последний возьмет Министерство иностранных дел, когда она сочтет, что лорда Джона следует освободить от него.

Леди Палмерстон очень хотела снова вернуть мужа в правительство; лорд Абердин видел первый симптом их общего желания в той настойчивости, с которой друзья лорда Палмерстона заявляли повсюду, что, будь он здоров, он бы, безусловно, проголосовал против правительства.

Усилия лорда Лэнсдауна и бескорыстие лорда Кларендона были выше всяких похвал.

О дербитах он слышал, что большинство из них будут очень тихими, а многие — очень дружелюбными.

Лорд Бредалбейн должен быть лордом-камергером. Мы рекомендуем попытаться оставить лорда Джерси в качестве шталмейстера.

Виктория R.

Принц Альберт — графу Абердину.

Виндзорский замок, 26 декабря 1852 г.

Мой дорогой лорд Абердин, — Я слышал слухи о некоторых назначениях в свите, по которым завтра должны быть поданы предписания. Поскольку вы еще не представили Королеве свои рекомендации, я пишу вам это лишь из опасения, что «партия вигов» может раздать места до того, как у вас будет возможность узнать волю Королевы. Всегда ваш искренне,

Альберт.

Записка принца Альберта.

LORD DERBY'S FAREWELL AUDIENCE

Виндзорский замок, 27 декабря 1852 г.

Лорд Дерби имел свою прощальную аудиенцию вчера днем. Он повторил свою благодарность Королеве за поддержку и одобрение, которые она оказывала ему в течение всего периода, когда ему было позволено служить ей, добавив свои сожаления, что его услуги не могли быть более эффективными или более долгими. Одно только огорчало его при прощании, и это была мысль о том, что Королева может подумать, что он без необходимости создавал трудности для формирования нового правительства своей речью в Палате лордов. Теперь, для него было обязательным показать своей партии, что он не покинул должность по легким основаниям, после жертв мнением, которые они принесли, чтобы поддержать его; он должен был доказать, что голосование в Палате общин не было случайным голосованием, а заранее согласованным союзом всех партий (в оппозиции) против него, что дало им реальное большинство. Мы ответили, что это не его мнение о недавнем разделении, против выражения которого Королева возражала, а мнение о характере нового правительства, которое Королева еще не сформировала. Было крайне важно держать это в подвешенном состоянии, а заявление о том, что лорд Дерби знает, что лорд Абердин исповедует консервативные взгляды своего (лорда Дерби) оттенка, сразу же встревожило радикалов и заставило их настаивать на большей пропорции либералов в кабинете. Лорд Дерби ответил, что он выразил свои сомнения относительно того, как эти различия могут быть примирены; и он не видит сейчас, как это можно сделать. Как лорд Абердин и лорд Джон Рассел могут согласиться по внешней политике, например? Королева ответила, что взгляды лорда Джона очень здравые и умеренные, и что линия внешней политики, которой он ранее должен был следовать, была навязана ему лордом Палмерстоном, который никогда не оставлял вопрос на решение кабинета, к которому он уже не придал бы решительный уклон.

Знал ли лорд Дерби, что лорд Палмерстон повсюду распространял, что, будь он здоров, он бы, безусловно, проголосовал против правительства? Лорд Дерби мог только сказать, что он позволил своему зятю, лорду Джоселину, поехать в Италию с твердым убеждением, что лорд Палмерстон откажется присоединиться к лорду Абердину или лорду Джону Расселу!

Лорд Дерби отбыл после пяти часов.

Альберт.

Графиня Дерби — маркизе Или. 70

LADY DERBY'S LETTER

Сент-Джеймс-сквер, 27 декабря 1852 г.

Моя дорогая леди Или, — Лорд Дерби сказал мне, что видел вас вчера, но только на мгновение. Думаю, он нервничал из-за своей прощальной аудиенции, но вернулся глубоко тронутым любезностью манер Королевы и Принца. Я не могу удержаться, чтобы не сказать вам, что в течение последнего года он все больше проникался восхищением к замечательным качествам Королевы, и ее благородная прямота во всех случаях, и ее неизменная доброта внушили ему сильнейшую привязанность (если я осмелюсь так выразить его чувства к Ее Величеству). В течение той недели ужасной неопределенности он постоянно говорил мне, что его главная тревога и сожаление были вызваны страхом оставить Королеву, особенно до того, как у него было время и возможность сделать больше на ее службе. Я пишу в спешке, имея много дел в этот последний день в городе, но я очень часто хотела, чтобы Королева знала, как горячо и искренне лорд Дерби предан ее службе. Он также очень благодарен Принцу, чьими способностями он восхищается больше всего, часто говоря о его удивительной ловкости. Я рада слышать, что Королева так хорошо себя чувствует; он сказал, что она выглядела замечательно вчера. Он сказал мне, что Ее Величество использовала какое-то доброе выражение обо мне. Если у вас будет возможность сказать Ее Величеству, как я благодарна за всю ее прежнюю доброту, я была бы вам очень обязана. Всегда ваша очень любящая,

Эмма Дерби.

Сноска 70: Представлено Королеве леди Или.

Записка принца Альберта.

THE NEW MINISTRY

Виндзорский замок, 28 декабря 1852 г.

Передача печатей должностей уходящих министров в руки Королевы и ее вручение их новым министрам состоялись сегодня.

Из первых г-н Дизраэли, казалось, больше всех чувствовал потерю должности.

Мы видели лорда Абердина некоторое время, который представил имена всех лиц, которых он рекомендовал на подчиненные должности, список которых он пришлет. Мы спросили его, что могло произойти между прошлой сессией и этой, чтобы охладить его чувства к лорду Дерби, который утверждал, что до роспуска он посылал ему сообщения, чтобы сказать, что он полностью согласен с ним, кроме коммерческой политики, и что он никогда не присоединится к вигам. Лорд Абердин отрицал какое-либо знание о таких сообщениях, хотя признал, что был очень дружелюбен к лорду Дерби. На всеобщих выборах, однако, ему показалось, что в нем и его партии было такое полное отсутствие принципов, обязывающих себя к протекционизму в одном месте и свободной торговле в другом, и кажущихся последовательными только в одном пункте, а именно в их ненависти к памяти сэра Роберта Пиля и его друзей, что он решил не иметь с ними ничего общего.

Формирование правительства, казалось, удовлетворило страну, хотя, конечно, число разочарованных должно быть даже больше, чем обычно в таких случаях. Лорд Каннинг казался очень обиженным тем, что его не взяли в кабинет, и был склонен отказаться от почтового ведомства. Мы согласились о неразумности такого шага и поощрили лорда Абердина надавить на него. Лорд Кланрикард и особенно лорд Карлайл были очень огорчены тем, что их вообще оставили, но помочь этому было нельзя; ибо на каждого человека, взятого с одной стороны, предлагались двое с другой, и кабинет был как раз достаточно велик, чтобы работать.

Мы видели лорда Лэнсдауна после Совета, который казался вполне довольным правительством, комбинацией, которую он так сильно и так долго желал. Раздражение лорда Карлайла было единственным, что лично огорчало его. Он сказал, что с того момента, как он прочитал бюджет г-на Дизраэли, он был уверен, что правительство немедленно падет; страна никогда не смирится с новым налогом при профиците в казначействе.

MR DISRAELI

Лорд Джон Рассел, которого мы видели позже, казался в очень хорошем здравии и настроении. Он сказал нам, что мирная сцена расставания в Палате общин была его делом; он сказал г-ну Уолполу, что, по его мнению, г-н Дизраэли должен принести извинения Палате за язык, который он использовал и который причинил боль очень многим людям; и на слова г-на Уолпола, что это очень деликатная вещь, чтобы сказать г-ну Дизраэли, он позволил сказать это ему как сообщение от него (лорда Джона). Г-н Дизраэли заявил о своей готовности, при условии, что другие сделают то же самое, и заявил, что они не имели в виду никакого оскорбления. 71 Мы признались, что были удивлены, обнаружив их внезапно всех такими «воспитанными». Мы спросили, чем занимался лорд Палмерстон во время кризиса? Лорд Джон сказал нам в ответ, что лорд Палмерстон, безусловно, был склонен присоединиться к правительству лорда Дерби, но всегда говорил, что не может сделать это в одиночку; что если восемь из них присоединятся, тогда у них будет большинство в кабинете. Он также сказал, что верит, что лорд Палмерстон проголосовал бы за некоторые части бюджета и против других. Лорд Джон не думает, что та большая партия лорда Дерби долго продержится вместе, что некоторые проголосуют за правительство, другие могут попытаться поднять протестантский крик.

Лорд Палмерстон выглядел чрезмерно больным и должен был ходить с двумя палками из-за подагры.

Сноска 71: «Г-н Дизраэли ... с бесконечным лоском и грацией просил прощения за летучие слова дебатов и извлек легкое прощение от члена (г-на Гулберна), над которым несколько часов назад насмехался как над "странной сивиллой"; другого члена (сэра Джеймса Грэма), которого он не мог сказать, что сильно уважал, но которого он сильно ценил; и третьего члена (сэра Ч. Вуда), которому он велел усвоить, что раздражительность — это не сарказм, а наглость — не инвектива. Лорд Джон Рассел поздравил его со способностями и галантностью, с которыми он вел борьбу, и так занавес упал». Морли, «Гладстон», Книга III, гл. VIII.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Виндзорский замок, 28 декабря 1852 г.

Мой дорогой Дядя, — Ваше дорогое письмо от 24-го достигло меня в понедельник, и я горячо благодарю вас за него. Успех трудной задачи нашего превосходного Абердина и формирование столь блестящего и сильного кабинета, я была уверена, порадуют вас. Это реализация самых горячих желаний страны и наших, и он заслуживает успеха, и, я думаю, будет пользоваться большой поддержкой... Это была тревожная неделя, и как раз в наш счастливый Сочельник мы были еще очень беспокойны.



Поскольку я намерена написать снова до того, как этот год закончится, а у меня сегодня днем долгий Совет с уходящими и входящими министрами, вы извините меня за то, что я прощаюсь здесь. Всегда ваша истинно преданная Племянница,

Виктория R.

Принцесса Гогенлоэ — Королеве Виктории.

THE SUGGESTED MARRIAGE

Лангенбург, 30 декабря 1852 г.

Моя дорогая Виктория, согласно твоему желанию и нашему обещанию, мы посылаем этого слугу с самыми неприятными новостями: вчера утром сюда прибыл г-н де Жо и сообщил Эрнесту (как ты увидишь из его письма к Альберту), что граф Валевский желает встретиться с ним, чтобы обсудить предмет, который нам известен. За четверть часа до этого я получила письмо от дяди Леопольда, которое я переслала в письме Эрнеста к Аде, и в котором он высказывает мнение, что нам не следует сразу говорить «нет», прежде чем сообщить об этом Аде. Это очень противоречит моему желанию и желанию Эрнеста, ибо мы оба хотели бы покончить с этим делом как можно скорее, но не можем, так как видим справедливость слов дяди Леопольда. Я посылаю тебе письмо к маме, а также письмо для Ады. Мама знает об этом, так как писала мне на днях, и я оставляю на твое усмотрение, дорогая Виктория, сообщишь ли ты или мама бедному ребенку об этой сделке. Она будет очень расстроена. Я хотела бы, чтобы она сразу сказала «нет», но не уверена в этом; в наших письмах мы не сказали ничего в пользу этого дела, но и ничего против, кроме того, что естественно сказать против него. Она не будет знать, что делать, и я уверена, что вы с мамой не станете представлять ей это в слишком благоприятном свете, так как мы придерживаемся одного мнения на этот счет; но все же могут быть и некоторые доводы в его пользу. Я хотела бы, чтобы ты попросила Чарльза приехать к нам — если ты считаешь это разумным — и он не только попытается склонить нас к этому. Но может быть так много доводов «за» и «против», которые невозможно объяснить в письме, и на которые мы не смогли бы ответить вовремя; кроме того, через него мы могли бы точнее узнать, что чувствует Ада: но я полностью полагаюсь на ваше с Альбертом суждение, будет ли это хорошим планом. Я в большом отчаянии, ты можешь себе представить, моя дорогая Виктория. О! Если бы мы могли просто сразу сказать «нет»!...

Большое спасибо, моя дорогая Виктория, за твое любезное письмо от 22-го числа. В газетах я с величайшим интересом следила за тем, что говорилось о формировании нового министерства; однако есть одно имя, которое меня пугает — лорд Пальмерстон. Позволь поздравить тебя с Новым годом; пусть он принесет мир не только народам, но и нам. Всех благ и счастья тебе, дорогой Альберт, и вашим детям, а мне — твоя любовь и привязанность, которые являются благословением для твоей преданной сестры,

Феодоры.

Эрнест также желает вам всяческого счастья. Если у Ады есть желание увидеть Императора, прежде чем она примет решение, что делать?

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

NEW YEAR WISHES

Виндзорский замок, 31 декабря 1852 г.

Мой дорогой дядя, в этот последний день старого года позвольте мне выразить мои самые горячие пожелания многих и счастливых возвращений Нового года Вам и Вашим близким. Пусть он будет годом мира и процветания для всех нас, и пусть мы будем счастливы снова Вас увидеть. Можем ли мы все еще надеяться увидеть Вас этой зимой или нет?

Наше правительство сформировано весьма удовлетворительно. Иметь моего верного друга Абердина в качестве премьер-министра — это большое счастье и утешение лично для меня. Лорд Пальмерстон ужасно изменился, и все его друзья считают, что он сломлен. Он ходит с двумя палками и, как мне показалось, испытывал сильные страдания на заседании Совета. Должна теперь закончить. Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.



ВСТУПИТЕЛЬНАЯ ЗАМЕТКА

К ГЛАВЕ XXII

Начало 1853 года ознаменовалось приходом к власти сильного коалиционного министерства; необходимость сердечного согласия с Францией была очевидна, однако со стороны некоторых членов правительства звучали резкие и неосторожные нападки на Императора французов, за что г-н Дизраэли подверг их суровой критике. Лорд Джон Рассел, назначенный министром иностранных дел, в феврале ушел с этого поста в пользу лорда Кларендона, будучи не в силах нести двойное бремя лидерства в Палате общин и руководства Министерством иностранных дел. Хотя это решение вызывало вопросы, он продолжал в течение года руководить Палатой, не занимая министерской должности. Были приняты законопроекты о канадских церковных землях, законопроект об Индии, вводящий конкурсные экзамены на государственную службу, а также различные меры по благоустройству столицы. Более важной особенностью сессии стал первый бюджет г-на Гладстона, в котором всесторонне рассматривался подоходный налог и вводился налог на наследство недвижимого имущества.

Восточный вопрос, однако, затмил все остальные интересы. В течение некоторого времени существовал спор между латинской и греческой церквями относительно опеки над Святыми местами (включая Храм Гроба Господня) в Палестине. После долгих переговоров между французским и российским правительствами, представлявшими интересы этих церквей, Порта вынесла нерешительное суждение, которое, однако, настолько разозлило Россию, что она начала военные демонстрации и отправила князя Меншикова в Константинополь с категорическими требованиями относительно Святых мест.

Тем временем Царь сделал конфиденциальные предложения сэру Гамильтону Сеймуру, британскому послу в Санкт-Петербурге, представив Султана как «больного человека» и предположив, что после распада его Империи Англия и Россия должны согласованно распорядиться турецкими владениями; об этих беседах было немедленно доложено британскому правительству. Лорд Стратфорд де Редклифф, направленный представлять британские интересы в Константинополе, прибыл туда после князя Меншикова, и урегулирование споров о Святых местах было легко достигнуто, так как лорд Стратфорд настаивал на том, чтобы этот вопрос рассматривался независимо от любых других проблем. Но князь Меншиков прибыл на конференцию с инструкциями преследовать скрытую цель, а именно: выдвинуть требование о российском протекторате над христианскими подданными Султана посредством натянутой интерпретации Кючук-Кайнарджийского мирного договора 1774 года. Под влиянием лорда Стратфорда Порта отвергла это требование, и в ответ Царь оккупировал Дунайские княжества Валахию и Молдавию, охарактеризовав этот шаг не как акт войны, а как материальную гарантию справедливых прав России. Французский Император, стремясь отвлечь внимание своих подданных от внутренней политики, готовился к войне; аналогичные приготовления велись и в Англии.

Между державами прошли переговоры с целью предотвращения войны, и Султану был предложен документ, известный как Венская нота, участниками которого были Великобритания и Франция и который Россия приняла: лорд Стратфорд снова вмешался, чтобы предотвратить его принятие, и когда российское правительство впоследствии объявило свою собственную интерпретацию Ноты, стало очевидно, что западные державы ошибались относительно ее смысла.

Порта направила России ультиматум с требованием эвакуации княжеств, который был отвергнут: началась война, и первое столкновение при Ольтенице 4 ноября закончилось в пользу Турции. Тем временем британский и французский флоты были отправлены на Восток, и после объявления войны британскому адмиралу было поручено предпринять любые действия, которые он сочтет нужными для предотвращения российской агрессии на турецкой территории. 30 ноября турецкий флот в гавани Синопа был уничтожен российской эскадрой, что вызвало глубокое возмущение в Англии, хотя как внутри кабинета министров, так и за его пределами настаивали на том, что отправка объединенных западных флотов через Дарданеллы скорее будет выглядеть как вызов России, нежели как поддержка Турции.

Ранее в том же году лорд Абердин хотел уйти в отставку, но расследование вскоре показало, что лорд Джон Рассел больше не обладает влиянием, необходимым для формирования министерства, и перед лицом опасности лорд Абердин остался на своем посту. Но в кабинете министров возникли острые разногласия, особенно между лордом Пальмерстоном, представлявшим антироссийскую партию, с одной стороны, и лордом Абердином, который не доверял туркам, и г-ном Гладстоном, который отрицал какие-либо обязательства по поддержанию целостности Османской империи, с другой. В декабре лорд Пальмерстон ушел в отставку, формальной причиной чего было его несогласие с предполагаемым правительственным законопроектом о реформе. Истинной причиной было его мнение о том, что коллеги проявляют апатию в отношении Восточного вопроса; однако после того, как были приняты меры по его замене, он по собственному желанию был вновь принят в кабинет.



ГЛАВА XXII

1853

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Виндзорский замок, 4 января 1853 г.

Мой дорогой дядя, ... Наше новое правительство, я думаю, действительно будет пользоваться широкой поддержкой и, надеюсь, просуществует долго, что является важной целью. Их единственной трудностью будет бюджет.

Холодность и медлительность Северных держав в признании нашего нового «bon frère» очень раздражает его и производит дурное впечатление во Франции. Я не думаю, что это мудро. Ненужное раздражение может привести к реальному вреду. Спорить о том, как его называть, после того как его хвалили и поддерживали после государственного переворота, кажется мне очень мелочным и непоследовательным, и я думаю, что наше поведение во всем этом было гораздо более достойным...

Я с удовольствием прочитала верноподданнические адреса Палат и с особым удовлетворением — упоминание о визите Леопольда в Англию. Пусть он и Филипп приезжают сюда часто и регулярно, и пусть они изучают эту страну и ее законы основательно — это принесет им больше пользы, чем все изучение и чтение в мире. Они все трое очень тепло выражают нам свои надежды на скорое возвращение к нам. Позвольте нам надеяться увидеть Вас в феврале. Это было бы восхитительно!... Должна теперь попрощаться. Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Граф Абердин — Королеве Виктории.

HEADMASTERSHIP OF ETON

Лондон, 9 января 1853 г.

...Лорд Абердин также просит доложить Вашему Величеству, что вчера он видел д-ра Хотри и, сообщая о милостивых намерениях Вашего Величества в отношении него, воспользовался случаем, чтобы в очень сильных выражениях подчеркнуть огромную важность выбора его преемника на посту директора Итона, и описал необходимые квалификации для такой должности, а также возражения, которым могут быть подвержены некоторые назначения. Лорд Абердин был прекрасно понят д-ром Хотри, хотя ни одно имя не было упомянуто; и этот вопрос был расценен как имеющий величайшее значение не только для самой школы, но и для всей нации.

Сноска 1: Д-р Э. К. Хотри был повышен до должности проректора Итона после смерти преподобного Фрэнсиса Ходжсона. Д-р К. О. Гудфорд стал его преемником на посту директора.

Леди Августа Брюс — Герцогине Кентской.

MARRIAGE OF EMPEROR NAPOLEON

Рю де Варенн, 65, 31 января 1853 г.

Дорожайшая мадам, — Боюсь, что не смогу добавить многого к газетному отчету о вчерашней церемонии, ибо это было событие, впечатление от которого лучше всего передается простым и точным описанием сцены, а также тех приготовлений и деталей, которые в совокупности сделали ее эффект великолепным и ослепительным. Однако, помимо исторического интереса, придаваемого ей как одному из весьма любопытных актов необычайной драмы, разыгрывающейся сейчас во Франции, произведенное впечатление было таким, какое вызвала бы великолепная театральная постановка, и не более того. Похоже, таково было общественное мнение, ибо, хотя толпы заполнили улицы, день был сухим, они, казалось, были движимы главным образом любопытством, и тем трезвым любопытством, которое сейчас характеризует жителей Парижа, уставших от новизны и волнений. Насколько можно судить, не похоже, чтобы низшие слои проявляли большой интерес к этому браку; амбиции и тщеславие его сторонников были задеты им, и, конечно, его враги не стесняются позорно клеветать и злословить на несчастный объект его выбора.

Очень трудно установить хоть что-то похожее на правду в отношении нее, но ее красота и привлекательные манеры, как полагают многие, завоюют для нее, по крайней мере на время, большую популярность, чем ожидают его друзья, которые сейчас осуждают этот брак. В том, что он страстно влюблен в нее, никто не сомневается, и его лицо в последнее время, как и вчера, носило сияющее и радостное выражение, что очень необычно. Она, напротив, проявила значительную нервозность на гражданской церемонии бракосочетания и была вчера бледна как смерть — впрочем, даже при том высоком и решительном духе, который ей приписывают, этого можно было ожидать. Леди Коули была так любезна, что прислала нам приглашение, которым мы были искушены воспользоваться. Ничто не могло быть великолепнее убранства собора — бархат и горностай — золото и серебро — флаги и драпировки всех цветов были объединены и гармонировали с великолепными костюмами духовенства, мундирами, гражданскими и военными, и великолепными платьями дам. Самой большой ошибкой был конфликт освещения — окна не были затемнены, хотя были зажжены бесчисленные тысячи восковых свечей. Музыка была очень хороша.... Целью наших соседей, казалось, было разглядеть и раскритиковать платье невесты, и удивительная проницательность и точность их орлиных взглядов были для нас чем-то невероятным! Конечно, хотя мы сами, находясь на таком расстоянии, не могли оценить детали ее платья или выражение ее лица, мы видели ее достаточно отчетливо, чтобы сказать, что более прекрасного зрелища нельзя было и вообразить. Ее красиво очерченные черты и мраморный цвет лица, ее благородно посаженная голова, ее изысканно пропорциональная фигура и грациозная осанка были наиболее поразительны, и все это было похоже на видение поэта! Я верю, что она столь же красива вблизи, но на том расстоянии, с которого мы ее видели, эффект был чем-то большим, чем просто прекрасная картина, он был воздушным, идеальным. На классически очерченной голове она носила бриллиантовую корону или диадему, вокруг талии — ряд великолепных бриллиантов, соответствующих ей, и такие же в качестве отделки вокруг «басок» ее платья. Затем некое облако или дымка из прозрачного кружева окутывали ее, что создавало эффект того, для чего, говоря о холмах в Шотландии, принцесса Гогенлоэ не могла найти английского слова — «Duft». Надеюсь, Ваше Королевское Высочество не сочтете меня слишком увлеченной тем, что радует глаз. Я все время чувствовала, что можно рассматривать это дело лишь как внешнее шоу; как таковое, в том, что касалось ее, оно было необычайно красиво — и я полагаю, что некий национальный предрассудок заставил меня приписать грацию и достоинство сцены, ибо то немногое, что было в ней от того и другого, исходило от нее, крови Киркпатриков!!!

Кареты были уродливы, а процессия отнюдь не прекрасна, и те, в которых свадебная компания впоследствии отправилась в Сен-Клу, управлялись людьми в знаменитом театральном костюме известного «Почтальона из Лонжюмо»!

Сноска 2: Император французов женился на мадемуазель Евгении де Монтихо 29 января. Уильям Киркпатрик, ее дед по материнской линии, был купцом и американским консулом в Малаге, где женился на Франсуазе де Гривенье. Их третья дочь, Мария Мануэла, вышла замуж в 1817 году за графа де Теба, члена прославленной испанской семьи, который в 1834 году унаследовал титул графа де Монтихо после смерти своего брата и скончался в 1839 году. Его вдова занимала влиятельное положение в обществе Мадрида, а ее старшая дочь вышла замуж за герцога Альба в 1844 году, в то время как она сама вместе с Евгенией, своей младшей дочерью, поселилась в Париже в 1851 году.

Сноска 3: Лорд Коули получил от правительства специальные инструкции присутствовать на свадьбе и быть представленным Императрице.

Сноска 4: Комическая опера, написанная Адольфом Аданом и поставленная в Париже в 1836 году.



Король бельгийцев — Королеве Виктории.

THE EMPRESS

Лакен, 4 февраля 1853 г.

Моя дорогая Виктория, примите мою искреннюю благодарность за Ваше любезное письмо от 1-го числа. С тех пор как я писал Вам, le grand événement a eu lieu! Мы действительно живем во времена, когда по крайней мере разнообразия не хватает; единственная беда в том, что, подобно пьяницам, люди хотят все больше и больше возбуждения, и поэтому, вероятно, все закончится тем, что остается самым захватывающим из всего — войной. Занимательна и интересна война, надо признаться, больше, чем что-либо в мире, и это заставляет меня думать, что она должна стать букетом, когда люди пресытятся всем остальным. Я прилагаю письмо от нашего секретаря миссии в Мадриде, барона Бейенса, который женился на большом друге Королевы, мадемуазель де Санта-Крус, и весьма осведомлен обо всем, что интересует публику в данный момент. Судя по тому, что я узнал из Парижа, Императрица сообщила другу о послании своего дорогого супруга, когда она выражала свое чувство по поводу возвышения до такой высоты; поскольку это может заинтересовать Вас и Альберта, я сделаю здесь выдержку из него: «Вы говорите мне, дитя мое, только о преимуществах положения, которое я Вам предлагаю, но мой долг — указать Вам также на его опасности; они велики, я, несомненно, буду рядом с Вами объектом не одной попытки покушения; независимо от этого, я должен доверить Вам, что серьезные заговоры зреют в армии. У меня открыты глаза на этот счет, и я твердо рассчитываю тем или иным способом предотвратить любой взрыв; средством, возможно, будет война. Там тоже есть большие шансы на крах для меня. Вы видите, таким образом, что у Вас не должно быть сомнений, чтобы разделить мою судьбу, так как плохие шансы, возможно, равны хорошим!»

Мне было жаль услышать о смерти лорда Мельбурна, т.е. Бовейла. Я знал его с 1814 года и всегда находил его очень любезным. Для бедной леди Мельбурн, которая так посвятила себя ему, это печальный удар. Мы жаждем немного холода, но он не приходит, хотя у нас дует восточный ветер. Я сдерживаем в некоторых из самых существенных мер по обороне страны уловками Палаты. Я вижу, что манчестерская партия сияет необычайной яркостью и кобденизмом до степени абсурдности, никогда ранее не слыханной. В Американскую войну квакеры отказывались сражаться; они, кроме того, не любили крайностей, к которым прибегли Штаты против метрополии; но не защищать свою собственную страну от вероятного вторжения — это поистине слишком.

Прошу Вас, будьте добры передать мою любовь Альберту, и верьте мне, всегда, моя дорогая Виктория, Ваш преданный дядя,

Леопольд R.



Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Виндзорский замок, 8 февраля 1853 г.

Мой дорогой дядя, я должна поблагодарить Вас за два самых любезных письма от 4-го и 7-го (которые я только что получила) с очень интересными вложениями, которые будут должным образом возвращены. Небольшой отчет о том, что Император сказал Императрице, очень любопытен и совпадает с тем, что я также слышала о том, что он думает о небезопасности своего положения гораздо больше, чем раньше. Описание характера молодой Императрицы интересно и также согласуется с тем, что я слышала от тех, кто хорошо ее знает. В ее силах сделать много добра — и я надеюсь, что она сможет. Ее характер создан, чтобы пленить мужчину, я бы сказала — особенно такого, как Император.

Мне жаль, что у Вас были неприятности с Вашим Парламентом. Наш начинает свою работу в четверг. Отчеты о поддержке, которую получит наше правительство, весьма удовлетворительны, и кабинет министров очень гармоничен.... Всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Граф Абердин — Королеве Виктории.

THE CZAR AND TURKEY

Лондон, 8 февраля 1853 г.

...Лорд Джон Рассел зачитал в кабинете депешу, полученную от министра Вашего Величества в Санкт-Петербурге, в которой дается отчет о встрече с Императором, на которой Его Величество, по-видимому, ожидал скорого распада Турецкой империи и предложил в таком случае действовать в полном согласии с британским правительством. Лорд Джон также зачитал черновик предлагаемого ответа на эту депешу, который с небольшими изменениями был полностью одобрен.

Лорд Абердин не думает, что в этой демонстрации Императора есть что-то очень новое. Это по существу тот же язык, который он вел в течение нескольких лет, хотя, возможно, нынешние трудности Турции сделали его более обеспокоенным по этому вопросу....

Сноска 5: См. Вступительную заметку, стр. 431. Император, несомненно, неправильно понял позицию британского министерства в 1844 году по этому вопросу и считал лорда Абердина полностью сочувствующим ему.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

THE LEADERSHIP

Чешем-Плейс, 12 февраля 1853 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству; он ждал до сегодняшнего дня, чтобы иметь возможность дать некоторый отчет о положении дел в Палате общин.



Заявление лорда Джона Рассела о предлагаемых мерах было хорошо принято, но, поскольку оно не содержало реформы, стало разочарованием для части Палаты. Г-н Уолпол в частном порядке говорил с лордом Джоном Расселом о его будущем положении в качестве лидера правительства в Палате общин без министерской должности. Г-н Уолпол сказал, что это не является ни незаконным, ни неконституционным, но может оказаться неудобным в качестве прецедента.

Спикер в разговоре сказал, что здесь явно нет конституционных возражений, но что руководство Палатой настолько трудоемко, что к нему должна быть приписана должность без других обязанностей....

Королева Виктория — Лорду Джону Расселу.

LORD JOHN RUSSELL'S DEFENCE

Виндзорский замок, 13 февраля 1853 г.

Королева получила письмо лорда Джона Рассела от вчерашнего дня и была очень рада услышать, что он считает аспект Палаты общин благоприятным для правительства.

Лорд Джон впервые в своем письме упоминает вопрос, по которому Королева до сих пор не высказывала ему лично своего мнения, а именно: насколько предложенная новая договоренность о том, что лорд Джон занимает пост лидера Палаты общин без министерской должности, является конституционной или нет? Ее мнение полностью совпадает с мнением, выраженным г-ном Уолполом лорду Джону. Если бы предполагаемая договоренность была несомненно незаконной, она, очевидно, никогда бы не рассматривалась вовсе; но она может оказаться опасным прецедентом.

Королева была бы вполне готова уделить предложению Спикера о том, что «руководство Палатой общин настолько трудоемко, что к нему должна быть приписана должность без других обязанностей», свое самое полное и справедливое рассмотрение по существу и с точки зрения конституционных последствий, которые должны были быть четко изложены перед ней ее конституционными советниками для ее окончательного и свободного решения.

То, на что жалуется Королева и, как она полагает, справедливо, заключается в том, что столь важное нововведение в структуре исполнительной власти было практически решено договоренностью, призванной удовлетворить личные потребности в специфических и случайных обстоятельствах, оставляя Королеве лишь затруднительную альтернативу: либо отказаться от осуществления своей собственной прерогативы, либо своим собственным актом повредить формированию или стабильности нового правительства, что имеет первостепенное значение для благосостояния страны.

Footnote 6: See ante, pp. 417, 421.



Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

Чешем-Плейс, 13 февраля 1853 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству. Он не может удержаться от того, чтобы не оправдаться от обвинения в формировании или участии в договоренности, «призванной удовлетворить личные потребности в специфических и случайных обстоятельствах, оставляя Королеве лишь затруднительную альтернативу: либо отказаться от осуществления своей собственной прерогативы, либо своим собственным актом повредить формированию или стабильности нового правительства — что имеет первостепенное значение для благосостояния страны».

Лорд Джон Рассел сделал все, что в его силах, чтобы способствовать формированию министерства, в котором он сам занимает подчиненное положение, из которого исключены почти все его самые дорогие политические друзья и которое, по мнению некоторых, уничтожает партию, которую он возглавлял восемнадцать лет.

Он сделал все это для того, чтобы Ваше Величество и страна не подверглись злу слабого министерства, которое может быть свергнуто в любой момент, сформированного либо лордом Дерби, либо им самим во главе только одной партии.

Но, соглашаясь на эту договоренность, он желал сохранить свою честь в неприкосновенности, и для этой цели он просил до формирования министерства об аудиенции у Вашего Величества, чтобы он мог объяснить все обстоятельства своего положения.

Эта аудиенция не была предоставлена, и лорд Джон Рассел никогда не был в ситуации, чтобы объяснить Вашему Величеству, почему он считает, что его руководство Палатой общин без министерской должности не подлежит никаким конституционным возражениям.

Спикер и г-н Уолпол оба согласны с тем, что конституционных возражений против этой договоренности не существует, но если Ваше Величество пожелает увидеть аргументы, кратко изложенные, которыми был убежден лорд Джон Рассел, он был бы счастлив получить разрешение представить их Вашему Величеству.

Граф Кларендон — Королеве Виктории.

THE REFUGEE QUESTION

25 февраля 1853 г.

Лорд Кларендон свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и покорнейше просит доложить, что граф Коллоредо заходил к нему сегодня днем.... Затем граф Коллоредо сказал, что у него есть еще одна и более неприятная тема для обсуждения с лордом Кларендоном. Он начал с прочтения записки от графа Буоля, горько жалующегося на беженцев и на то, как они злоупотребляют гостеприимством, оказанным им в этой стране, и приписывающего в значительной степени прокламациям Кошута и Мадзини недавнее восстание в Милане и покушение на жизнь Императора. Эта записка выражала надежду и веру в то, что правительством Вашего Величества будут немедленно приняты какие-то меры для устранения справедливых жалоб союзных правительств, и намекала, что если эта надежда не будет реализована спонтанно, то со стороны этих правительств потребуются некоторые меры как для их собственной защиты, так и для того, чтобы отметить их чувство несправедливости, причиненной им Англией.

Лорд Кларендон сказал, что правительство Вашего Величества столь же возмущено, как и австрийское, позорным злоупотреблением защитой, предоставленной этим беженцам; но он не может дать никакой надежды на какое-либо законодательство с целью их высылки из страны.

Граф Коллоредо не скрывал своего раздражения и разочарования по этому поводу и, казалось, приписывал это отсутствию доброй воли со стороны правительства Вашего Величества, которое, как он был уверен, получило бы поддержку общественного мнения в предложении такой меры, какой желало его правительство.

Дискуссия стала довольно горячей, и лорд Кларендон счел правильным заметить, что слишком большое значение может быть придано этим прокламациям и слишком малое — причинам, которые дома могут побудить подданных Австрии проявить свое недовольство революционными выступлениями, и мы не могли скрыть от себя, что жалобы на беженцев иногда направлены против свободных институтов, которые предоставляют им защиту, и что на нас не всегда смотрят с благосклонностью как на единственное, но процветающее исключение из той системы правления, которая в остальном была бы сейчас почти единообразной в Европе.

Сноска 7: Австрийский посол.

Сноска 8: Австрийский премьер-министр.

Сноска 9: Кошут и Мадзини находились в Англии, осуществляя свои планы против Австрии; австрийское правительство приписывало им миланское восстание и недавнюю попытку убийства Императора Франца Иосифа в Вене.

Сноска 10: Вопрос о беженцах обсуждался в Палате лордов 4 марта.

Королева Виктория — Виконту Пальмерстону.

Букингемский дворец, 9 марта 1853 г.

Королева получила письмо лорда Пальмерстона и отчеты о милиции, которые она возвращает, отметив в них несколько мест, которые показывают отсутствие самых важных требований. Еще в октябре Королева отмечала нехватку оружия для милиции и неизменно получала ответ, что оно будет немедленно предоставлено. Но, судя по этим отчетам, это, по-видимому, до сих пор не так.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

PRINCE MENSCHIKOFF

Лакен, 18 марта 1853 г.

Моя дорогая Виктория, примите мою искреннюю благодарность за Ваше любезное письмо от 15-го числа. Я надеюсь, что горькая холодная погода, которая у нас сейчас снова, не огорчит Вас. Боюсь, сильная простуда Альберта не пройдет от восточного ветра, от которого дрожишь. Я поражен телеграфной депешей из Марселя от 17-го числа, которая гласит, что князь Меншиков не преуспел и поэтому отдал приказы российскому флоту идти к Константинополю. Небо да даст, чтобы эти новости не оказались правдой, хотя плохие новости обычно оказываются верными. Мне так жаль видеть, что Император Николай, который был так мудр и достоин с 1848 года, стал таким неразумным. В Австрии они все еще сильно взволнованы. Едва ли можно удивляться, учитывая обстоятельства; я надеюсь, что размышления могут побудить их изменить свои меры. Итальянские дворяне показали себя большими дураками, действуя так, как они это сделали, и тем самым дав возможность для социальной революции. По какой-то случайности мы были в эти несколько дней хорошо информированы о некоторых передвижениях добрых людей, которые пользуются убежищем в Англии. Кошут теперь великий директор и фаворит, и республики должны повсюду возникать, пока он (Кошут) снова не станет диктатором или императором где-нибудь.... Европа никогда не оправится от того шока 1848 года.

Моя дорогая Виктория, Ваш истинно преданный дядя,

Леопольд R.

Сноска 11: См. Вступительную заметку, выше, стр. 431-2.

Граф Абердин — Королеве Виктории.

THE "HOLY PLACES"

Лондон, 22 марта 1853 г.

Лорд Абердин свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству. Он прилагает письмо от лорда Коули, которое показывает значительную степень раздражения со стороны французского правительства и смущение вследствие опрометчивого шага, который они предприняли, приказав своему флоту отправиться из Тулона к греческим водам. Если в Константинополе не произойдет никакой катастрофы, как лорд Абердин надеется и верит, это раздражение, вероятно, утихнет, и они могут найти нас полезными в помощи им выбраться из затруднения в отношении «Святых мест».

Лорд Абердин видел инструкции князя Меншикова, которые относятся исключительно к притязаниям греческой церкви в Иерусалиме; и хотя эти условия могут унизить Турцию и задеть тщеславие Франции, нет ничего, что оправдывало бы упрек в территориальной агрессии или враждебных амбициях. Если турецкое правительство, полагаясь на помощь Англии и Франции, останется упрямым, дело может стать серьезным; но даже тогда лорд Абердин убежден, что никакой окончательный шаг не будет предпринят Императором без предварительного сообщения Англии.

Многое зависит от личного характера князя Меншикова. Если он сможет сдержаться достаточно, чтобы дождаться прибытия лорда Стратфорда, лорд Абердин не сомневается, что дело будет улажено, не доходя до крайностей....

Сноска 12: Еще до встречи конференции властное поведение и манера Меншикова побудили Наполеона отправить французский флот из Тулона в Саламин, чтобы следить за событиями.

Королева Виктория — Графу Абердину.

THE CZAR CONCILIATORY

Виндзорский замок, 23 марта 1853 г.

Королева получила письмо лорда Абердина от вчерашнего дня и возвращает письмо лорда Коули. Все, кажется ей, зависит от истинной природы требований, предъявленных Россией, и Королева поэтому была рада услышать от лорда Абердина, что он не нашел ничего в инструкциях князя Меншикова, что оправдывало бы упрек в территориальной агрессии или враждебных амбициях. Тем не менее, способ действий в Константинополе не такой, к какому прибегли бы по отношению к «больному другу, о жизни которого существует большая забота». Это должно быть четко заявлено барону Бруннову, по мнению Королевы.

Два проекта для сэра Г. Сеймура и лорда Коули показались Королеве очень умеренными, примирительными и достойными.

Граф Кларендон — Королеве Виктории.

29 марта 1853 г.

Лорд Кларендон свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и покорнейше просит доложить, что сегодня днем у него была удовлетворительная встреча с французским послом, который сказал ему, что Император до некоторой степени был введен в заблуждение по Восточному вопросу и что он принял свое решение, не полностью обдумав дело во всех его аспектах. Но что с тех пор он взглянул на него в ином свете и настолько признал правильность курса, принятого правительством Вашего Величества, что если бы приказ об отплытии не был ненадлежащим образом опубликован в «Moniteur», французский флот не покинул бы Тулон.

Граф Валевский далее заявил, что лица, которые таким образом советовали Императору, обнаружив, что их взгляды не подтверждаются фактами, как они надеялись, попытались переложить вину на Англию и показать, что Франция была брошена, а Россия предпочтена правительством Вашего Величества, и что отсюда возникло отсутствие сердечности и добрых чувств, о которых лорд Кларендон несколько дней назад говорил с графом Валевским. Он, однако, заверил лорда Кларендона, что все это теперь прошло и что Император по-прежнему стремится к хорошему взаимопониманию с Англией, особенно по всем вопросам, связанным с Востоком. Лорд Кларендон выразил большое удовлетворение тем, что это кратковременное разногласие между двумя правительствами подошло к концу.

Граф Валевский конфиденциально попросил лорда Кларендона внушить лорду Коули необходимость часто видеться с Императором, а не доверяться министру, когда возникал какой-либо сложный вопрос.

Граф Валевский сказал, что Император особенно хочет, чтобы Ваше Величество знали, что освобождение Мадиаи произошло благодаря вмешательству, которое французская миссия была проинструктирована Императором использовать от их имени.

Сноска 13: Два человека, муж и жена, проживавшие во Флоренции, которые приняли английскую реформатскую религию. В 1852 году они были схвачены, заключены в отдельные темницы и подвергнуты большим лишениям. Лорды Шефтсбери и Роден отправились во Флоренцию и обратились к Великому герцогу от их имени, но безуспешно. В марте 1853 года, однако, после того как британское правительство вмешалось, оба были освобождены, а пенсия была предоставлена им по общественной подписке.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

Виндзорский замок, 29 марта 1853 г.

Мой дорогой дядя, я должна очень поблагодарить Вас за Ваше любезное письмо от 25-го числа....

Я надеюсь, что Восточный вопрос будет удовлетворительно урегулирован. Из всех конфиденциальных отчетов, которые мы получили от Императора России, я думаю, я могу с уверенностью сказать, что, хотя он обращался с Султаном довольно властно и грубо, нет никакого изменения в его взглядах — и никакого желания с его стороны присвоить Константинополь или какие-либо из этих частей себе — хотя он не хочет, чтобы мы, или Франция, или Австрия, или Греция имели его тоже. Но он считает распад Османской империи очень неизбежным, что, я действительно думаю, не так. Русские обвиняют нас (поскольку мы проповедовали умеренность) в том, что мы слишком французские — а французы в том, что мы слишком русские!....

Теперь с любовью Альберта, всегда Ваша преданная племянница,

Виктория R.

Королева Виктория — Лорду Кларендону.

Виндзорский замок, 30 марта 1853 г.

Королева получила письмо лорда Кларендона с большим удовлетворением. Мы теперь пожинаем плоды честного и прямого поведения, и Королева надеется, что лорд Кларендон будет также во всех будущих случаях трудностей пресекать вред, который обязательно возникнет от продолжения взаимных подозрений между этой страной и любой державой, немедленно вступая в полные и откровенные объяснения при первых признаках недоверия.

Поскольку Император заслуживает большой похвалы, если он действительно вызвал освобождение Мадиаи, Королева хочет, чтобы лорд Кларендон выразил графу Валевскому ее чувства по этому вопросу.

Император России — Принцу Альберту.

THE CZAR'S LETTER
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Монсеньор, — Я собирался адресовать Вам мои искренние поздравления по случаю счастливого избавления Ее Величества Королевы, когда Ваше любезное письмо пришло, чтобы предупредить меня. Будьте же, Монсеньор, уверены, что с большой радостью мы с женой узнали об этом счастливом событии, и я также осмеливаюсь просить Вас возложить к ногам Ее Величества мои нижайшие почтения и поздравления. Я льщу себя надеждой, что мне не нужно уверять Вас обоих, Монсеньор, во всей искренности чувств привязанности, которые я питаю к Вам. На этот раз я осмеливаюсь присоединить к ним мои глубоко прочувствованные благодарности Ее Величеству Королеве за снисходительность и внимание, которые Она соизволила уделить сообщениям, которые я поручил непосредственно сэру Гамильтону Сеймуру, который имеет единственную заслугу в том, что сумел передать мои намерения с совершенной верностью и точностью.

Я верю, что вскоре Ее Величество Королева будет в состоянии убедиться, что ее искренний и верный друг предупредил ее вовремя о том, что, как он предвидел, должно было неизбежно случиться; конечно, не с намерением быть пророком дурного предзнаменования, но в глубоком убеждении, что только самое интимное доверие, самая полная и самая совершенная идентичность взглядов между Ее Величеством и ее покорнейшим слугой, т.е. между Англией и Россией, могут управлять событиями и предотвратить ужасные катастрофы!

Теперь мы понимаем друг друга, и я полагаюсь на Бога во всем, что должно случиться.

С высочайшим почтением и самой искренней дружбой я буду всегда, Монсеньор, Вашего Королевского Высочества всецело преданный кузен,

Николай.

Сноска 14: Четвертый сын Королевы и Принца, впоследствии герцог Олбани, родился 7 апреля в Букингемском дворце.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

BIRTH OF PRINCE LEOPOLD

Букингемский дворец, 18 апреля 1853 г.

Мой дорогой дядя, мое первое письмо в этот раз, как и в прошлый, адресовано Вам; в прошлый раз это было потому, что дорогая Луиза, которой первое всегда было адресовано до сих пор, была со мной — увы! Теперь ее больше нет среди нас! Я могу сообщить очень благоприятные новости о себе, ибо я никогда не была лучше, сильнее или в целом более комфортно.

Стокмар, должно быть, сказал Вам, что Леопольд будет именем нашего четвертого юного джентльмена. Это знак любви и привязанности, который, я надеюсь, Вы не осудите. Это имя, которое является самым дорогим для меня после Альберта, и которое напоминает почти единственные счастливые дни моего печального детства; услышать снова «Принц Леопольд» заставит меня думать обо всех тех днях! Его другими именами будут Джордж Дункан Альберт, а крестными — Король Ганновера, Эрнест Гогенлоэ, Принцесса Прусская и Мэри Кембриджская.

Джордж — в честь Короля Ганновера, а Дункан — как комплимент дорогой Шотландии.... Всегда Ваша преданная племянница и дитя,

Виктория, Королева.

Лорд Джон Рассел — Королеве Виктории.

MR GLADSTONE'S BUDGET

Чешем-плейс, 19 апреля 1853 г.

Лорд Джон Рассел свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и счастлив сообщить, что выступление мистера Гладстона вчера вечером было одной из самых сильных финансовых речей, когда-либо произнесенных в Палате общин. 15

Мистер Питт в дни своей славы, возможно, выглядел более внушительно, но он не мог быть более убедительным.

Лорд Джон Рассел полон оптимизма относительно успеха этого плана как в Палате общин, так и в стране.

Сноска 15: Бюджет мистера Гладстона впервые ввел налог на наследство недвижимого имущества; он сохранил подоходный налог еще на два года по действовавшей тогда ставке семь пенсов с фунта на доходы свыше 150 фунтов стерлингов и распространил его по ставке пять пенсов с фунта на доходы от 100 до 150 фунтов стерлингов. Ирландия также стала облагаться этим налогом, но получила облегчение в других отношениях. Были также произведены сокращения косвенных налогов, и одно из них — отмена налога на объявления — было принято вопреки позиции правительства.

Принц Альберт — мистеру Гладстону.

Букингемский дворец, 19 апреля 1853 г.

Мой дорогой мистер Гладстон, я должен написать Вам несколько строк, чтобы поздравить Вас с успехом, достигнутым вчера вечером. Я только что закончил внимательное и тщательное прочтение Вашей речи, которой я чрезвычайно восхищаюсь, и со всех сторон слышу, что она произвела очень хорошее впечатление. Надеясь, что Ваше христианское смирение не позволит Вам стать опасно тщеславным, я не могу удержаться от того, чтобы не отправить Вам для ознакомления отчет, который лорд Джон Рассел представил Королеве; зная, что это доставит Вам удовольствие и что это лучшие награды, на которые может рассчитывать государственный деятель. Всегда искренне Ваш,

Альберт.

Мистер Гладстон — принцу Альберту.

Даунинг-стрит, 19 апреля 1853 г.

Сэр, я должен принести свои нижайшие и глубочайшие благодарности Ее Величеству за то, что она милостиво позволила мне узнать, в каких выражениях лорд Джон Рассел по своей доброте описал заявление, сделанное мною вчера вечером в Палате общин; а также Вашему Королевскому Высочеству за письмо, которое Вам было угодно направить мне.

Тот прием, который Вы, сэр, оказали моим разъяснениям 9-го числа сего месяца относительно предложений, которые я должен был представить Кабинету, стал одним из первых и лучших предзнаменований их благоприятной судьбы.

Как слуга Короны, глубоко разделяющий ту привязанность, которую все слуги Ее Величества должны испытывать как к ее Трону, так и к ее Особе, я осмеливаюсь надеяться, что предложения Правительства, объявленные через меня, соответствуют нашей вере и верности Ее Величеству.



Что касается меня, сэр, я глубоко благодарен, если можно сказать, что я своими собственными недостатками не повредил доброму и честному делу; мое единственное право на награду заключается в искренности намерений, и благодаря такому свидетельству, как слова Вашего Королевского Высочества, я уже вознагражден более чем сполна...

Я возвращаю письмо лорда Джона Рассела и прошу Ваше Королевское Высочество верить мне, сэр, как Вашему покорнейшему и послушнейшему слуге,

У. Э. Гладстон.

Королева Виктория — графу Абердину.

THE INDIA BILL

Осборн, 27 мая 1853 г.

Королева с большой обеспокоенностью прочла вчерашнее письмо лорда Абердина. Она была крайне удивлена, узнав 24-го числа от лорда Джона Рассела, что «по согласованию с сэром Чарльзом Вудом и сэром Джеймсом Грэмом он решил вчера вечером предложить Кабинету в среду отложить рассмотрение меры (об управлении Индией) до следующей сессии, и что сэр Джеймс Грэм заявил, что лорд Абердин будет готов согласиться с этим курсом». 16 Она не ответила лорду Джону, пока не услышала мнение самого лорда Абердина. Из объяснения, которое он теперь дал Королеве, она должна сказать, что это произвело бы очень дурное впечатление, если бы мера была отозвана в последний момент, после всего того, что было заявлено публично и в частном порядке. 17 Ничто не вредит Правительству больше, чем видимость нерешительности и неопределенности целей, и ни одно Правительство не должно избегать этого больше, чем нынешнее. Тот факт, что в Кабинете существуют разногласия по жизненно важному вопросу, которые, как нельзя надеяться, останутся скрытыми, должен, кроме того, значительно ослабить его энергию и силу...

Королева искренне надеется, что не возникнет необходимости менять курс, объявленный Правительством.

Сноска 16: Закон об Индии, принятый в ходе сессии, открыл доступ к прибыльному патронажу Компании (существование которой было продолжено, но с менее абсолютным контролем) на основе конкуренции. Восстание и последовавшее за ним законодательство 1858 года впоследствии затмили меру сэра Чарльза Вуда.

Сноска 17: Этот вопрос был передан в комитет Кабинета, по нему был представлен отчет, он был согласован в полном составе Кабинета, предложен Королеве, одобрен ею и объявлен Парламенту.

Король бельгийцев — Королеве Виктории.

THE EMPEROR FRANCIS JOSEPH

Laeken, 3 June 1853.

Моя самая дорогая, лучшая Виктория, — ...Признаюсь, молодой Император 18 мне очень нравится, в его теплых голубых глазах много смысла и мужества, и они не лишены весьма приятного веселья, когда к тому есть повод. Он худощав и очень грациозен, но даже в суматохе танцоров и эрцгерцогов, и всех в мундирах, его всегда можно отличить как главного. Это поразило меня больше всего, так как сейчас в Вене танцы — это тоже та всеобщая суматоха, которая делает вальс наиболее трудным... Манеры у него превосходные, свободные от какой-либо помпезности или неловкости, простые, и когда он расположен милостиво, как был ко мне, очень сердечный и естественный. Он держит всех в большом порядке, не требуя для этого показного проявления власти, просто потому, что он хозяин, и в нем есть то, что дает власть, и чего иногда те, кто обладает властью, не могут добиться или применить. Я думаю, он может быть суров, если представится случай; в нем есть что-то очень мужественное. Мы несколько раз были окружены людьми всех сословий, и он, безусловно, был полностью в их власти, но я никогда не видел, чтобы его маленькое мужественное выражение лица изменилось от удовольствия или тревоги. Я надеюсь, что эта семейная связь может смягчить единственное впечатление, которое в Австрии создало враждебное чувство, а именно подозрения во времена Палмерстона, что у Англии появился план уничтожить Австрийскую империю. После покушения на Императора впечатление у тех, кто привязан к своей стране, было и остается таким, что в Англии содержится некий зверинец из Кошутов, Мадзини, Лагранжей, Ледрю-Ролленов и т. д., чтобы время от времени выпускать их на Континент, делая его спокойствие и процветание невозможными. Это впечатление, о котором лорд Абердин заявил в Палате лордов в конце апреля, сильно везде на Континенте, в Пруссии так же, как и в Австрии, и даже здесь наши промышленники убеждены в этом. О том, что можно сделать с вашей стороны в знак любезности, мы подумаем... Всегда, моя дорогая Виктория, ваш преданный Дядя,

Леопольд, Король.

Сноска 18: Франц Иосиф, Император Австрии.

Герцог Ньюкасл — Королеве Виктории.

7 июня 1853 г.

Герцог Ньюкасл свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству и имеет честь довести до сведения Вашего Величества желание, которое уже некоторое время испытывают Архиепископ Кентерберийский и другие лица, заинтересованные в благополучии Церкви Англии в колониях, о том, чтобы обширная епархия Кейптауна была разделена и чтобы было учреждено новое епископство Грэмстауна.

Эндаумент в размере 10 000 фунтов стерлингов для предлагаемой епархии был недавно предоставлен Обществом по распространению Евангелия в зарубежных странах.

В этих обстоятельствах герцог Ньюкасл надеется, что Ваше Величество одобрит учреждение этой новой епархии, и имеет честь рекомендовать Вашему Величеству, чтобы в таком случае на эту должность был назначен преподобный Дж. У. Коленсо.

Мистер Коленсо в настоящее время занимает приход в епархии Нориджа, он был вторым рэнглером в Кембридже и одно время был наставником двух сыновей покойного сэра Роберта Пиля в Харроу.

Герцог Ньюкасл получил очень высокую характеристику мистера Коленсо от своего епархиального епископа, и Архиепископ Кентерберийский считает его подходящим лицом для рекомендации Вашему Величеству.

Королева Виктория — Королю бельгийцев.

THE KING OF HANOVER

Букингемский дворец, 22 июня 1853 г.

Мой дорогой Дядя, — Большое спасибо за Ваше любезное письмо от 17-го числа, на которое я не могла ответить в свой обычный день (вчера), так как мы весь день были в лагере, где проходил смотр, на котором я была верхом. Это было очень красивое зрелище, но мое удовольствие было сильно испорчено нервозностью, которую я испытывала, имея своего бедного слепого кузена 19 верхом рядом со мной — под уздцы. Это печальное зрелище, которое держит меня в постоянном состоянии тревоги, так как боишься сказать или сделать что-то, что может причинить ему боль или огорчение, или что с ним может случиться несчастный случай; но он справляется удивительно хорошо, почти никогда не ошибается и так хорошо ведет себя за обедом. Он очень жизнерадостный, добрый и вежливый, и был бы очень красив, если бы не его бедные глаза. Он любит бывать везде и делать все, как любой другой, и говорит о вещах так, как будто видит их...

Восточный вопрос находится в тупике. Именно Император России должен дать нам возможность помочь ему выйти из затруднительного положения. Я убеждена, что войны удастся избежать, но я не вижу, как именно. Наши войска выглядели прекрасно вчера. Я хотела бы, чтобы ваши молодые люди могли увидеть наш лагерь. 20

С любовью Альберта, поверьте мне, всегда Ваша преданная Племянница,

Виктория, Королева.

Сноска 19: Король Ганновера Георг V.

Сноска 20: Лорд Стратфорд де Редклифф настаивал на том, чтобы спорные пункты относительно опеки над Святыми местами и требование России о протекторате над христианскими подданными Султана рассматривались отдельно. После того как первый вопрос был урегулирован, а второй был отвергнут Портой, действовавшей по совету лорда Стратфорда, Меншиков внезапно покинул Константинополь, а российские войска, перейдя Прут, вторглись в дунайские княжества Молдавию и Валахию (ныне объединенные как Румыния). В Англии тем временем был разбит военный лагерь в Чобхэме.



Граф Далхаузи — Королеве Виктории.

DEATH OF LADY DALHOUSIE

12 июля 1853 г.

Лорд Далхаузи свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству, с глубочайшей благодарностью признавая милостивые слова, которые Ваше Величество адресовали ему во время его великого горя. 21

Вашему Величеству было угодно в течение многих лет удостаивать его частыми знаками личного отличия. Он действительно очень остро чувствует милость, которая даровала их все. Но его глубокая благодарность всегда будет принадлежать той доброте, которая продиктовала трогательное заверение, которое он теперь получил, в интересе Вашего Величества к жалкой судьбе той, кто в течение восемнадцати лет была для него всем миром, чей терпеливый, кроткий дух и чье храброе сердце отвели так много опасностей, и которая все же пала в конце концов от тех самых средств, на которые все надежно рассчитывали как на ее верное спасение.

Лорду Далхаузи, возможно, не следовало высказывать даже столько своей печали, но поистине милостивые слова Вашего Величества растопили ее в его сердце; и все еще побуждают его верить, что Ваше Величество не сочтет это навязчивым.

Лорд Далхаузи не будет смешивать другие темы, по которым он обязан обратиться к Вашему Величеству, с этим почтительным выражением непреходящей благодарности, с которой он имеет честь подписываться, Вашего Величества покорнейший, нижайший и вернейший Подданный и Слуга,

Далхаузи.

Сноска 21: Леди Далхаузи скончалась 6 мая во время возвращения из Индии.

Граф Абердин — Королеве Виктории.

PALMERSTON'S ATTITUDE

Лондон, 11 сентября 1853 г.

Лорд Абердин свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству....

Лорд Абердин отнюдь не забыл разговор, на который ссылалось Ваше Величество; но после всестороннего рассмотрения он полагает, что был принят самый безопасный и лучший курс. 22 Полагаясь на милостивое снисхождение Вашего Величества и доверие, которым был удостоен лорд Абердин, он смиренно осмелится изложить Вашему Величеству без всяких оговорок мотивы, которые побудили его предложить этот совет Вашему Величеству.



Положение лорда Палмерстона своеобразно. 23 Если он не останется сердечным членом Правительства Вашего Величества, он может очень легко стать лидером Оппозиции. Лорд Абердин в данный момент не знает о его реальных взглядах и намерениях. Его недавно уже не раз сдерживали в попытках навязать Кабинету враждебную политику; и лорду Абердину докладывали, что он выражался в крайне враждебных тонах. Этого, возможно, нельзя избежать, и это лишь результат придерживания разных взглядов на общественные интересы; но очень важно, чтобы у лорда Палмерстона не было личных или частных причин для жалоб на лорда Абердина. Со своей должности министра внутренних дел он мог бы естественно ожидать чести сопровождать Ваше Величество; и если бы этого не произошло, он мог бы, вероятно, обидеться и приписать это ревности и недоброжелательности лорда Абердина. Но сделал бы он это сам или нет, Общество и Пресса не преминули бы сделать это и превратили бы это пренебрежение в повод для самых враждебных и горьких нападок.

Вашему Величеству, возможно, известно, что нет такого количества лести, которое не предлагалось бы лорду Палмерстону партией тори в надежде полностью отделить его от Правительства.

Лорд Абердин полностью признает, что этот шаг, который он смиренно предложил Вашему Величеству, может не принести никакого хорошего результата и что он может даже быть обращен впоследствии во вред Правительству; но, во всяком случае, совесть лорда Абердина будет чиста; и если у лорда Палмерстона есть какие-либо великодушные чувства, не исключено, что он может благоприятно оценить поступок, который не может не доставить ему личного удовлетворения.

Сноска 22: Лорд Абердин предположил, что по ряду причин было бы целесообразно пригласить лорда Палмерстона в Балморал в качестве сопровождающего министра, и он, соответственно, отправился туда 15 сентября.

Королева Виктория — графу Кларендону.

Балморал, 24 сентября 1853 г.

Королева сегодня утром получила письмо лорда Кларендона от 22-го числа сего месяца. Она не была удивлена линией, занятой Австрией, на которую, как помнит лорд Кларендон, Королева никогда не думала, что можно положиться, поскольку она не находится в том независимом положении, которое делает возможной Национальную Политику. Сообщения из Константинополя очень тревожны и заставляют Королеву очень беспокоиться о будущем. Она полностью одобряет шаги, предпринятые Правительством. Присутствие флотов в Константинополе в случае всеобщих беспорядков лишит Императора России того, что лорд Коули называет его «театральным жестом в стиле Сэдлерс-Уэллс», а именно: роли великодушного защитника Султана и восстановителя Порядка. 24

Сноска 23: Лорд Палмерстон и лорд Джон Рассел возглавляли партию войны в Кабинете; но последний был связан обязательством внести законопроект о реформе, в то время как первый был против этого плана. Миролюбивые взгляды лорда Абердина делали его все более непопулярным в стране.

Сноска 24: Даже после российской оккупации княжеств, которую российский министр граф Нессельроде описал не как акт войны, а как материальную гарантию уступки Турцией российских требований, ресурсы дипломатии не были исчерпаны. Четыре державы — Англия, Франция, Австрия и Пруссия — договорились на конференции в Вене представить ноту для принятия Россией и Портой, смысл которой (среди прочего) заключался в том, что Правительство Султана останется верным «букве и духу договоров в Кючук-Кайнарджи и Адрианополе, касающихся защиты христианской религии». Это было сформулировано крайне неудачно, однако пункт получил одобрение английского Правительства, и Царь выразил готовность принять его. Лорд Стратфорд, однако, увидел опасность, скрытую в двусмысленности формулировок, и по его совету Порта предложила в качестве поправки замену слов «на условия договора в Кючук-Кайнарджи, подтвержденного Адрианопольским договором, касающиеся защиты Блистательной Портой христианской религии». Российское Правительство отказалось принять эту поправку, и с того момента война стала неизбежной. Британский флот под командованием адмирала Дандаса был отправлен с Мальты на Восток в начале июня.

Королева Виктория — графу Абердину.

THE VIENNA NOTE

Балморал, 25 сентября 1853 г.

Королева получила письмо лорда Абердина от 23-го числа и очень благодарна ему за это полное и ясное изложение нынешней очень критической ситуации.

Она передает ему меморандум, содержащий наши взгляды, составленный Принцем с пожеланием, чтобы он также мог сообщить его лорду Кларендону. 25

Королева должна сказать, что теперь она радуется, что флоты направляются в Константинополь.

Дай Бог, чтобы любой конфликт в Константинополе был еще предотвращен.

Сноска 25: В Меморандуме говорилось, что было бы бесплодно далее пытаться урегулировать спор путем «редактирования» нот, которыми должны обмениваться Турция и Россия, или выбора конкретных слов и выражений в публичных документах, предназначенных для того, чтобы избежать называния реальных объектов спора.

«Очевидно» (было добавлено), «что Россия до сих пор пыталась обмануть нас, притворяясь, что она не стремится к приобретению какого-либо нового Права, а требует лишь удовлетворения чести и повторного признания Прав, которыми она уже обладала по Договору; что она действительно намеревается, и впервые обнажает это намерение, приобрести новые Права вмешательства, которые Порта не желает уступать и не может уступить, и которые Европейские державы неоднократно заявляли, что она не должна уступать...»

«Если бы взгляды России, например, в отношении «Модификации III Ноты» возобладали, распространение преимуществ и привилегий, которыми пользуются христианские общины в качестве иностранцев, на греков в целом, с правом, предоставленным России ходатайствовать за них в этом отношении, просто сделало бы иностранцами 10 000 000 подданных Порты или сместило бы Султана как их суверена, поставив на его место Императора России».

Граф Абердин — Королеве Виктории.

Лондон, 6 октября 1853 г.

...Кабинет соберется завтра; и лорд Абердин будет иметь честь смиренно доложить Вашему Величеству результат их обсуждений. Лорд Абердин будет стремиться предотвратить любое опрометчивое решение; и, прежде всего, сохранить возможность мирных коммуникаций. Без сомнения, может быть очень приятно унизить Императора России; но лорд Абердин считает, что платить за это удовольствие слишком дорого, сдерживая прогресс и процветание этой счастливой страны и покрывая Европу путаницей, страданиями и кровью.

Граф Абердин — Королеве Виктории.

MOVEMENTS OF THE FLEET

Лондон, 7 октября 1853 г.

Лорд Абердин свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству. Поскольку Ваше Величество ожидает услышать от него сегодня, он имеет честь обратиться к Вашему Величеству, хотя он хотел бы, чтобы в его силах было дать Вашему Величеству более полный и удовлетворительный отчет о решениях Кабинета. Заседание было очень долгим, и в ходе обсуждения преобладало значительное различие во мнениях. В конце концов, однако, лорд Абердин счастлив сказать, что было достигнуто такое соглашение, которое обеспечило определенную степень единодушия. С этой целью было решено придерживаться оборонительного принципа действий на Востоке. Флоты, возможно, уже находятся в Константинополе; но, во всяком случае, они должны быть доставлены туда немедленно и размещены либо там, либо в Босфоре, если только русские не перейдут Дунай или не совершат нападение на турецкие владения на побережье Черного моря. В этом случае объединенные флоты войдут в Черное море для защиты турецкой территории.

Учитывая позицию, которую мы уже заняли в этом прискорбном деле, возможно, было невозможно сделать меньше этого; и поскольку очень мало шансов, что Россия предпримет какие-либо активные военные действия такого характера, которого опасаются, можно разумно надеяться, что никакого фактического столкновения не произойдет. В то же время следует помнить, что Россия будет рассматривать вход линейных кораблей в Черное море как фактическое объявление войны против самой себя.

Пока нет подтверждения фактического объявления войны Портой, и хотя нет оснований подозревать какие-либо серьезные препятствия для выполнения решения Дивана, довольно странно, что сведения об этом не были получены. Если лорд Стратфорд увидит серьезные причины для опасений в перспективе преследования турками военных действий, вполне возможно, что своим влиянием он мог остановить ход их военных мер; но, вероятно, на это слишком много надежд. Во всяком случае, лорд Абердин надеется, что путь переговоров окончательно не закрыт и что, несмотря на двусмысленное положение Великобритании в этом конфликте, все еще может быть возможно использовать слова примирения и мира...

Меморандум принца Альберта.

WAR IMMINENT

Балморал, 10 октября 1853 г.

У меня была долгая беседа с сэром Джеймсом Грэмом сегодня утром, и я сказал ему, что последнее письмо лорда Абердина Королеве и ему 26 заставило нас очень беспокоиться. Было очевидно, что лорд Абердин, вопреки своему лучшему суждению, соглашается на курс политики, который он внутренне осуждал, что его желание сохранить единодушие в Кабинете привело к уступкам, которые постепенно изменили весь характер политики, в то время как он не давал никакой надежды на возможность постоянно обеспечивать согласие. Я описал положение Королевы как очень болезненное. Здесь были решения, принятые Кабинетом, возможно, даже приведенные в исполнение, влекущие за собой самые важные последствия, без ее предварительного согласия или даже средств для нее судить о правильности или неправильности курса, который должен быть принят, с доказательством того, что Министр, на суждение которого Королева возлагала свою главную надежду, не одобрял его. Положение было морально и конституционно неправильным. Королева должна иметь всю политику в духе и конечной тенденции, изложенную перед ней, чтобы дать свое обдуманное согласие на нее, зная, во что это вовлекает ее за рубежом и дома. Она может быть сейчас вовлечена в войну, последствия которой нельзя было рассчитать, главным образом из-за желания лорда Абердина сохранить свой Кабинет; это может затем развалиться, и Королева останется без эффективного Правительства, и с войной на руках. ЛОРД АБЕРДИН ПОДАВЛЕН. Лорд Абердин отказался от одного из своих главных источников силы в Кабинете, не сделав очевидным, что он требует санкции Короны на курс, предложенный Кабинетом, и должен оправдать свой совет аргументами, прежде чем он может быть принят, и что недостаточно прийти к решению за столом Кабинета. Сэр Джеймс Грэм полностью согласился с этим взглядом и предложил немедленно отправиться в Город. Королева написала письмо лорду Абердину..., которое сэр Джеймс берет с собой. Он должен прибыть в Виндзор в пятницу (14-го), и лорд Абердин должен иметь Аудиенцию в субботу. Сэр Джеймс скажет ему, что Королева хочет его обдуманного мнения о том, какой курс лучше всего следовать, и что курс, однажды принятый, должен неуклонно и непрерывно преследоваться.

Альберт.

Сноска 26:

Граф Абердин — сэру Джеймсу Грэму. Представлено Королеве.


Аргайл-хаус, 8 октября 1853 г.

Мой дорогой Грэм, — ...Когда мы встретились, Кларендон сделал своего рода резюме того, что произошло до того, как мы все разошлись, но закончил без конкретного предложения. После нескольких замечаний с разных сторон Палмерстон предложил свой план. Лорд Джон слабо поддержал его в общих чертах, но не казался очень серьезным по этому поводу. Я сказал, что это, по-видимому, влечет за собой необходимость объявления войны России и немедленного созыва Парламента. Гладстон решительно выступил против предложения. Кларендон затем зачитал набросок своих предложенных инструкций, которые были большим смягчением плана Палмерстона. Мы пришли наконец к своего рода компромиссу; нашей большой трудностью было теперь справиться с вопросом о входе в Черное море. Я согласился на это при условии, что это будет строго в защиту какого-либо пункта нападения на турецкую территорию. Я не боюсь, что это произойдет; и пока мы воздерживаемся от входа в Черное море, Мир может быть возможен между нами и Россией. Мы таким образом заняли строго оборонительную позицию, которая на данный момент может быть достаточной и позволит нам вести переговоры; но это не может длиться долго. Под характером оборонительной войны мы неизбежно станем широко вовлечены. Если турки будут хоть сколько-нибудь разбиты, что вероятно, конечно, мы должны увеличить нашу помощь. У нас была бы французская армия и, возможно, английские деньги — все для обороны.

Вид Кабинета был, в целом, очень хорошим. Гладстон, активный и энергичный за Мир; Аргайл, Герберт, Ч. Вуд и Гранвиль, все в том же смысле. Ньюкасл, не совсем так, но хороший; Лэнсдаун, не такой воинственный, как раньше; лорд Джон достаточно воинственный, но приглушенный в тоне; Палмерстон настаивал на своих взглядах настойчиво, но не неприятно. Канцлер сказал мало, но был сердечно миролюбив. Моулсворт не присутствовал, так как произошла какая-то ошибка в отправке уведомления.

В целом, поэтому, вчера прошло достаточно хорошо; но мы увидим, что принесет нам сегодня. Ни слова не было сказано в Кабинете на какую-либо другую тему. Лорд Джон казался в хорошем настроении; он пришел повидать меня за несколько минут до Кабинета. Я сказал вам, что говорил с Гладстоном очень подробно; но я не настаивал на каком-либо решении относительно внутренних дел, так как это было бы в данный момент совершенно несвоевременно. Тем не менее, об этом не следует забывать совсем. Ваш и т. д., и т. д.,

Абердин.

Королева Виктория — графу Кларендону.

LORD STRATFORD'S INSTRUCTIONS

Балморал, 11 октября 1853 г.

Королева получила письмо лорда Кларендона. Она написала лорду Абердину, что считает своим долгом сделать паузу, прежде чем дать свое согласие на меры, решенные в Кабинете, пока она не получит объяснения взглядов, которые продиктовали это решение, и последующих шагов, вовлеченных в него; и сэр Джеймс Грэм отправился в Город, чтобы устно объяснить более полно чувства Королевы. Она теперь получила и прочла Депеши, которые тем временем были отправлены к местам их назначения, не получив ее санкции!

Проект в Вену, Королева думает, очень умело аргументирован и справедливо определяет нынешнее положение вопроса, находящегося в споре. 27



Инструкции лорду Стратфорду, 28 с другой стороны, кажутся ей очень расплывчатыми, и доверяющими ему огромные полномочия и широту усмотрения, которые едва ли можно назвать безопасными. Поскольку дела теперь устроены, Королеве кажется, более того, что мы взяли на себя в сочетании с Францией все риски европейской войны, не связав Турцию никакими условиями в отношении провоцирования ее. Сто двадцать фанатичных турок, составляющих Диван в Константинополе, оставлены единственными судьями линии политики, которой нужно следовать, и осведомлены в то же время о факте, что Англия и Франция связали себя обязательством защищать Турецкую Территорию! Это доверение им власти, которую Парламент ревниво доверял даже рукам Британской Короны. Может быть вопросом, должна ли Англия идти на войну для защиты так называемой Турецкой Независимости; но не может быть никаких сомнений, что если она делает это, она должна быть единственным судьей того, что составляет нарушение этой независимости, и иметь полнейшую власть предотвратить путем переговоров начало войны.

Королева хотела бы, чтобы копии прилагаемых документов были отправлены для ее использования, как только будет удобно.

Сноска 27: В этой депеше лорд Кларендон, после ссылки на интерпретацию, которую граф Нессельроде придал Венской Ноте, и российский отказ от нее, как исправленной Портой, сказал лорду Уэстморленду, что было бы бесполезно и бесчестно рекомендовать ее в ее неизменном виде, что Царь боролся за привилегии для христианских подданных Порты, которыми они до сих пор не пользовались, и что война, начатая по такой причине, была бы без параллели в истории.

Сноска 28: Полномочия были даны лорду Стратфорду использовать Британский Флот способом, который он может счесть наиболее подходящим для защиты турецкой территории от агрессии, и он был проинструктирован, что если Российский Флот покинет Севастополь, Британский Флот должен пройти через Босфор.

Меморандум принца Альберта.

RESENTMENT OF THE CZAR

Виндзорский замок, 16 октября 1853 г.

Мы видели лорда Абердина вчера. Он прошел с нами через все разбирательства последних шести недель в отношении Восточного Вопроса. Сожалел о Ноте графа Нессельроде, 29 которую барон Бруннов признал, никто не сожалел бы больше, чем сам граф, признал слабость Австрии, чувствовал уверенность в неискренности лорда Стратфорда по отношению к нему и Правительству... так как он, к определенному знанию лорда Абердина, назвал «поведение Правительства позорным» и заявил, «он даст миру знать, что его имя было Каннинг». Он признал невыгодность курса, принятого Кабинетом, который оставил турок в свободе делать, что им угодно; он должен был уступить это Кабинету, который иначе был бы разбит лордом Джоном и лордом Палмерстоном. Если бы он знал, каково мнение Королевы, он мог бы быть более твердым, чувствуя себя поддержанным Короной, но он вообразил из ее писем, что было больше враждебности против России и склонности к войне в ее уме.

Сноска 29: В этой депеше барону Мейендорфу, австрийскому министру иностранных дел, граф раскрыл факт, что российская интерпретация Венской Ноты отличалась от интерпретации других Держав.

Тем не менее, при всех неблагоприятных обстоятельствах лорд Абердин видел еще причину для надежды, что мирное урегулирование может быть получено. Французы были готовы сделать все, что нам угодно, идти на войну, оставаться в мире и т. д., и т. д.; на самом деле, Луи Наполеон испытал большое преимущество для своего положения от Альянса с Англией... Лорд Стратфорд был полностью напуган и сделал предложение сам, которое соответственно он поддержит с любовью. Император России потерпел неудачу в своей попытке сформировать Северную Лигу против Западных Держав... Император горько жаловался на поведение Держав, которые опозорили его перед миром, заставив его принять Ноту и санкционировав ее изменение Турцией; «теперь они должны делать, что им угодно, и уладить дела с Турцией сначала, и принести ему только то, что было улажено и зафиксировано, он устал от всего дела и стремится избавиться от него навсегда».

Что лорд Абердин теперь предложил, это следовать совету Императора и согласиться с Турцией на Ноту, опуская все, против чего она возражала в Венской Ноте, как рекомендовал лорд Стратфорд, и принимая как можно больше собственные слова Решид-паши, чтобы основать предложение ее на декларации, сделанной Императором в Ольмюце Державам, что он искал не нового права, привилегии или преимущества, а исключительно подтверждения законного статус-кво, но сопровождая это декларацией, что если Турция создаст ненужные трудности и попытается избежать мирного урегулирования, Державы отзовут свою поддержку и оставят ее сражаться в своей собственной битве. Мы прошли через Документы, которые еще не улажены, даже между лордом Абердином и лордом Кларендоном, и потребуют величайшей осторожности в их формулировке. Очевидно, что у турок есть всякий стимул не упустить эту возможность в войне с Россией, так как они, вероятно, никогда не найдут такой выгодной снова, так как все Христианство объявило их правыми, и они сражались бы с Англией и Францией активно на своей стороне!

LORD JOHN AND THE PREMIERSHIP

Дома, лорд Абердин сказал, дела не стоят намного лучше. Лорд Джон убедил себя, что при нынешних обстоятельствах ему не подошло бы просить лорда Абердина уйти с поста Премьер-министра и позволить ему вступить на его место; возможно, он обнаружил также, что пилиты не будут служить под его началом; его собственные коллеги-виги очень сожалели бы, если не возражали бы против такой перемены, и что лорд Палмерстон не мог бы хорошо подчиниться этому устройству. Так что он сказал лорду Абердину, что отказался от этой идеи; было ясно, однако, что он теперь искал возможность разбить Правительство на какой-то популярной почве, которую было невозможно надеяться, что он не найдет. Он теперь просил немедленного созыва Парламента, вызванного состоянием Восточного Вопроса. Это создало бы величайшую тревогу в стране и смущение Правительству, и поэтому было встречено сопротивлением. Лорд Абердин сказал лорду Джону совершенно прямо, что он знал, что означало предложение — он намеревался разбить Правительство. «Надеюсь, нет», был смеющийся ответ лорда Джона.

Королева упрекнула лорда Абердина в неосторожности в разговоре с лордом Джоном о его собственной готовности оставить пост, что он признал, но назвал очень естественным для человека семидесяти лет. Лорд Джон был недоволен своим положением;... по лорду Абердину, сказавшему ему, что он имел самое мощное и почетное положение любого человека в Англии как лидер Палаты общин, он ответил: «О, там я совершенно счастлив!»

Я спросил, как при таких обстоятельствах та всеважная мера Парламентской Реформы, от которой будущее стабильность и благополучие Страны так зависели, должна была быть созрета и выдвинута? Лорд Абердин ответил, что лорд Джон имел ее всю готовую и подготовленную в своем кармане, и сказал лорду Абердину так, добавляя, однако, что при нынешних обстоятельствах не было пользы в выдвижении ее, к чему лорд Абердин добавил: «Вы имеете в виду, если только вы не сидите в кресле, которое я теперь занимаю?» Лорд Джон засмеялся.

Мы обсудили вероятные последствия отставки лорда Джона. Лорд Абердин думал, что лорд Палмерстон, лорд Лэнсдаун и даже лорд Кларендон отделились бы с ним, но это отнюдь не подразумевало, что вся партия сделала бы это; лорд Палмерстон не объединился бы с лордом Джоном, но попытался бы за лидерство сам; лорд Кларендон совершенно согласился с лордом Абердином и был очень зол на лорда Джона, но был лично под большими обязательствами перед ним, и сэр Джеймс Грэм был (как он сказал) очень поражен переменой тона у лорда Кларендона на последнем заседании Кабинета. Большинство либералов казались очень довольными своим положением. Сэр Джеймс Грэм, по своей собственной воле, сказал лорду Абердину, что в случае отделения лорда Джона, он сам не мог бы хорошо сидеть в Палате общин под таким гораздо более молодым человеком, как мистер Гладстон в качестве Лидера. Он знал, что были бы возражения против его принятия лидерства самому, но он был бы совершенно готов пойти в Палату лордов, чтобы поддержать лорда Абердина.

Альберт.
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Мадам, — Ваше Величество знает, я надеюсь, чувства искренней привязанности, которые связывают меня с Вашей особой с тех пор, как я имел честь приближаться к Вам. Мне показалось, что Вам также было угодно оказывать мне некоторую благосклонность. Накануне событий, возможно, весьма серьезных, пусть же Вам будет угодно извинить, если я обращаюсь прямо к Вам, чтобы попытаться предотвратить бедствия, которые наши две страны имеют равный интерес избегать. Я осмеливаюсь сделать это с тем большей уверенностью, что задолго до того, как дела Востока приняли досадный оборот, который они приобрели с тех пор, я обращался непосредственно к Вашему Величеству через посредство сэра Гамильтона Сеймура, чтобы привлечь Ваше внимание, Мадам, к событиям, тогда еще неопределенным, но уже весьма вероятным в моих глазах, и которые я желал прояснить, прежде всего, с Английским Кабинетом, чтобы устранить, насколько это было в моих силах, всякое расхождение мнений между нами. Переписка того времени, пусть Вам будет угодно перечитать ее, достигла своей цели, ибо она поставила Английское Правительство в известность о моих самых сокровенных мыслях относительно этих серьезных событий, в то время как, я должен был по крайней мере думать так, я получил в ответ равное изложение взглядов Правительства Вашего Величества.

Уверенные таким образом в том, чего мы желали с той и другой стороны, по какой фатальности должны мы тогда, Мадам, прийти к столь выраженному недопониманию по предметам, которые казались условленными заранее, где мое слово дано Вашему Величеству, как я верю, слово Английского Правительства дано так же мне.

К справедливости, к сердцу Вашего Величества я взываю, к Его доброй воле и к Его мудрости я обращаюсь, пусть Вам будет угодно решить между нами.

Должны ли мы оставаться, как я страстно желаю, в добром согласии, одинаково выгодном для наших двух Государств, или Вы судите, что английский флаг должен развеваться рядом с полумесяцем, чтобы сражаться с крестом Святого Андрея!!!

Каково бы ни было решение Вашего Величества, пусть Вы будете убеждены в неизменной и искренней привязанности, с которой я не перестану быть, Вашего Величества, всецело преданный брат и друг,

Николай.

Я прошу Ваше Величество соблаговолить передать мои дружеские приветствия Его Высочеству Принцу Альберту.

Сноска 30: Гревилл называет написание этого письма необычным шагом; но, отправляя его лорду Абердину и лорду Кларендону, Королева заметила, что его отправка была важным и выгодным фактом, так как это как связывало Царя лично, так и позволяло ей заявить определенные истины ему, а также объяснить в частном порядке взгляды, которые направляли ее собственное и ее Министров поведение.

Королева Виктория — графу Абердину.

LORD STRATFORD'S PROPOSAL

Виндзорский замок, 5 ноября 1853 г.

Хотя Королева будет иметь удовольствие видеть лорда Абердина сегодня вечером, она желает сделать некоторые замечания по поводу последних частных писем лорда Стратфорда, переданных ей вчера лордом Кларендоном. 31 Они ясно демонстрируют с его стороны желание войны и втянуть нас в нее. Когда он говорит о мече, который не только должен быть обнажен, но и ножны выброшены, и говорит, что война для успеха должна быть «очень всеобъемлющей» со стороны Англии и Франции, намерение безошибочно, и становится серьезным вопросом, оправданы ли мы, позволяя лорду Стратфорду дольше оставаться в ситуации, которая дает ему средства срывать все наши усилия к миру. Вопрос становится еще более серьезным, если учесть, что генерал Бараге д'Илье, судя по рассказу лорда Коули о его разговоре с ним, кажется, одинаково жаждущим крайних мер.

Королева должна выразить свое удивление, что лорд Стратфорд хладнокровно отправил столь нелепое предложение, как нота Решид-паши, просящая о Договоре Альянса, объединении наших Флотов с турецким и отправке наших излишних кораблей в «Белое» море (!) без какого-либо колебания или замечания с его стороны. Поскольку нота заканчивается, однако, словами, что Порта желает que les points ci-dessus émenés (sic) soient appréciés par les Cours d'Angleterre et de France, et que ces Cours veuillent bien déclarer leur intention d'agir en conséquence, это кажется Королеве предоставляющим прекрасную возможность заявить прямо и решительно Турецкому Правительству, что мы не имеем намерения быть использованными ими для их собственных целей. В этот раз такая декларация могла бы быть вручена Турецкому Правительству, чтобы не было никаких ошибок по этому вопросу в будущем.

Королева прилагает письмо и записку и желает, чтобы лорд Абердин показал ее письмо лорду Кларендону.

Сноска 31: Лорд Стратфорд писал, что Решид-паша не в состоянии противостоять своим воинственно настроенным коллегам и что, если из Вены в самое ближайшее время не поступит какое-либо определенно удовлетворительное предложение, шансов избежать военных действий не останется. Лорд Стратфорд добавил, что получил обещание, что со стороны Турции не будет предпринято никаких враждебных действий до истечения пятнадцати дней, и заключил словами: «Боюсь, что война — это веление судьбы, и самым мудрым нашим шагом будет сделать все возможное, чтобы привести дело к вполне благополучному завершению».



Королева Виктория — Императору России.

THE QUEEN TO THE CZAR

Виндзорский замок, 14 ноября 1853 г.

Государь и дорогой брат, — С глубоким и искренним удовлетворением я получила письмо, которое Ваше Императорское Величество соизволили написать мне 18/30 октября. Я глубоко тронута чувствами привязанности, которые Вы в нем выражаете. Ваше Величество достаточно хорошо меня знаете, чтобы понимать, насколько они взаимны.

Я также благодарю Вас, Государь, за откровенность, с которой Вы говорите со мной о нынешних осложнениях; я не могу лучше ответить на искренние намерения Вашего Величества, как выразив в свою очередь, со всей прямотой, свои мнения по этому вопросу, ибо это, я уверена, лучший способ полезным образом сохранить истинную дружбу.

Я, мой дорогой брат, в соответствии с Вашим желанием, перечитала конфиденциальные сообщения, которые Вы соизволили сделать мне этой весной через доброго сэра Гамильтона Сеймура, и ответы, которые мое правительство получило указание направить Вашему Величеству.

Хотя тогда между Вашим Величеством и мной выявилось весьма заметное расхождение во мнениях относительно того, как рассматривать положение Турции и оценивать ее жизнеспособность, Меморандум Вашего Величества от 3/15 апреля тем не менее самым счастливым образом развеял эти досадные опасения; ибо он возвестил мне, что, если мы и не согласны относительно «состояния здоровья» Османской империи, мы тем не менее едины в необходимости, чтобы дать ей жить, не предъявлять ей унизительных требований, при условии, что все остальные будут поступать так же и никто не будет злоупотреблять ее слабостью для получения исключительных преимуществ. Ваше Величество с этой целью даже соизволили заявить о своей готовности «работать совместно с Англией над общим делом продления существования Турецкой империи, избегая всякого повода для тревоги по поводу ее распада».

У меня, кроме того, была уверенность, что в основе не существовало и не могло существовать никаких расхождений во мнениях между нами по поводу претензий, касающихся Святых мест, — претензий, которые, как я имела право полагать, составляли единственную жалобу России к Порте.

Я питаю, Государь, самое полное доверие к слову, которое Ваше Величество соизволили дать мне тогда, и которое последующие заверения, продиктованные Вашей дружбой, подтвердили, дав мне знание о Ваших намерениях. Никто не ценит выше меня высокую лояльность Вашего Величества, и я хотела бы, чтобы убеждения, которые я имею на этот счет, могли сами по себе разрешить все трудности. Но какова бы ни была чистота мотивов, направляющих действия Суверена, даже самого возвышенного по своему характеру, Ваше Величество знаете, что его личных качеств недостаточно в международных сделках, посредством которых одно государство связывает себя по отношению к другому торжественными обязательствами; и истинные намерения Вашего Величества были, безусловно, неверно поняты и истолкованы из-за формы, приданной требованиям, адресованным Порте.

Стремясь, Государь, разобраться в том, что могло породить это досадное недоразумение, я обратила внимание на статью 7 Кючук-Кайнарджийского договора; и я должна сказать Вашему Величеству, что после консультаций с наиболее компетентными лицами в этой стране относительно смысла, который мог быть вложен в эту статью, а затем перечитав ее сама, с самым искренним желанием быть беспристрастной, я пришла к убеждению, что эта статья отнюдь не допускает того расширительного толкования, которое ей хотели придать. Все друзья Вашего Величества, как и я, уверены, что Вы не стали бы злоупотреблять властью, которая была бы Вам таким образом предоставлена; но требование такого рода едва ли могло быть принято Сувереном, который дорожит своей независимостью.

Я также не стану скрывать от Вашего Величества болезненное впечатление, которое произвела на меня оккупация Дунайских княжеств. Эта оккупация в течение последних четырех месяцев вызывала всеобщее беспокойство в Европе и может привести к дальнейшим событиям, которые я буду оплакивать по общему согласию с Вашим Величеством. Но поскольку намерения Вашего Величества в отношении Порты, как я знаю, дружественны и бескорыстны, я питаю полную уверенность, что Вы найдете способ выразить их и привести в исполнение таким образом, чтобы предотвратить более серьезные опасности, которые, уверяю Вас, я буду постоянно стремиться не допустить. Беспристрастное внимание, с которым я следила за причинами, приведшими до сих пор к провалу всех попыток примирения, дает мне твердую уверенность в том, что не существует реального препятствия, которое нельзя было бы устранить или быстро преодолеть с помощью Вашего Величества.

Я не оставляю надежды на этот счастливый результат даже после печальных конфликтов, в которых пролилась кровь в Княжествах; ибо я верю в Бога, что когда намерения со всех сторон правы и когда интересы правильно поняты и общи, Всевышний не позволит, чтобы вся Европа, которая уже содержит столько легковоспламеняющихся элементов, была подвергнута всеобщему пожару.

Да хранит Бог дни Вашего Величества; и верьте, Государь, в искреннюю привязанность, с которой я остаюсь, Государь и дорогой брат, Вашего Императорского Величества доброй сестрой и другом,

Виктория R.

Альберт очень тронут памятью Вашего Величества и просит меня повергнуть его к Вашим ногам.



Граф Абердин — Королеве Виктории.

LORD ABERDEEN'S SCRUPLES

Лондон, 26 ноября 1853 г.

Лорд Абердин свидетельствует свое нижайшее почтение Вашему Величеству. Сегодня состоялось заседание кабинета министров для рассмотрения предложений, внесенных французским правительством по урегулированию Восточного вопроса. Эти предложения были в основном приняты, хотя в их форму и некоторые детали были внесены значительные изменения. Предпринятый сейчас шаг, очевидно, мудр; но лорд Абердин едва ли может надеяться, что он увенчается успехом. Миролюбивые речи сопровождаются оскорбительными и враждебными действиями; и еще предстоит увидеть, какое впечатление на Императора России произведет вход английских и французских военных кораблей в Черное море под предлогом эвакуации консулов из Варны и наблюдения за судами с зерном в Сулинском гирле Дуная. Эта информация до сих пор передавалась только по телеграфу; но она чревата серьезными последствиями, о чем лорд Стратфорд должен быть прекрасно осведомлен.

Сноска 32: Император сделал определенные предложения лорду Коули, которые британское правительство было готово принять; но антироссийские настроения в нации усиливались с каждым днем, и, как будет видно из письма Королевы от 27 ноября, лорд Стратфорд, по-видимому, был решительно настроен на войну.

Королева Виктория — Графу Абердину.

Осборн, 27 ноября 1853 г.

Королева получила письмо лорда Абердина от вчерашнего дня. Она с сожалением узнала, что, в конечном счете, в форму французского предложения были внесены значительные изменения. Она в настоящее время не знает, в чем именно состоят эти изменения, и поэтому не может составить мнение о последствиях их внесения, но она полностью разделяет опасения лорда Абердина относительно последствий приказов лорда Стратфорда флоту. Ознакомление с депешами лорда Стратфорда от 5-го числа произвело на Королеву самое сильное впечатление, что он, защищая себя от возможности быть призванным к ответу за действия, противоречащие его инструкциям, все глубже и глубже толкает нас к политике войны, которой мы хотим избежать. Зачем трем бедным турецким пароходам идти в Крым, как не для того, чтобы бросить вызов русскому флоту и искусить его выйти из Севастополя, что таким образом создало бы столь желанную возможность для наших объединенных флотов атаковать его и тем самым вовлечь нас безвозвратно!

Королева должна серьезно призвать лорда Абердина и кабинет министров рассмотреть, оправдано ли позволять такому положению вещей продолжаться!



Император России — Королеве Виктории.

THE CZAR TO THE QUEEN



	S. Pétersbourg, le
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Мадам, — Я благодарю Ваше Величество за то, что Вы соизволили ответить так же дружелюбно, как и откровенно, на письмо, которое я имел честь Вам написать. Я благодарю Вас также за веру, которую Вы питаете к моему слову, — я признаюсь, что считаю, что заслуживаю ее, — 28 лет политической жизни, зачастую весьма тягостной, не могут дать никому права сомневаться в нем.

Я позволяю себе также, вопреки мнению Вашего Величества, думать, что в общественных делах и в отношениях между странами ничто не может быть более священным и, по сути, не является таковым в моих глазах, чем слово суверена, ибо оно в конечном счете решает вопрос о мире или войне. Я, конечно, не стану утомлять внимание Вашего Величества детальным разбором смысла, который Вы придаете статье 7 Кючук-Кайнарджийского договора; я лишь заверю Вас, Мадам, что на протяжении 80 лет Россия и Порта понимали ее так же, как мы понимаем ее до сих пор. Этот смысл был прерван лишь в последнее время, вследствие интриг, которые Вашему Величеству известны так же хорошо, как и мне. Восстановить его в первоначальном прочтении и оправдать его более торжественным обязательством — такова цель моих усилий, такова она будет, Мадам, даже если кровь должна будет пролиться еще вопреки моему самому горячему желанию; потому что это жизненно важный вопрос для России, и мои усилия не могут быть не направлены на его удовлетворение.

Если я был вынужден оккупировать Княжества, о чем я сожалею не меньше Вашего Величества, то это также, Мадам, потому, что свободы, которыми пользуются эти провинции, были приобретены ими ценой русской крови, и мною лично, Мадам, в 1828 и 1829 годах. Речь идет, следовательно, не о завоеваниях, но накануне конфликта, который становился все более вероятным, было бы недостойно с моей стороны предать их наверняка в руки врагов христианства, чьи преследования не являются секретом ни для кого, кроме тех, кто хочет этого не знать. Я надеялся, что ответил таким образом на сомнения и сожаления Вашего Величества с самой полной откровенностью. Вы изволите сказать мне, что не сомневаетесь в том, что с моей помощью восстановление мира все еще возможно, несмотря на пролитую кровь; я отвечаю на это от всего сердца: «Да, Мадам, если органы воли Вашего Величества будут верно исполнять Ваши приказы и Ваши благожелательные намерения». Мои же не изменились с самого начала этого печального эпизода. Отступить перед опасностью, как и желать теперь чего-то иного, чем я желал, нарушив свое слово, было бы ниже моего достоинства, и благородное сердце Вашего Величества должно это понять.

Я добавлю еще, что Ваше сердце содрогнется, узнав об ужасах, которые уже совершаются дикими ордами, подле которых развевается английский флаг!!!

Я сердечно благодарю Вас за пожелания, которые Вы изволите высказывать в мой адрес; пока продлится моя жизнь, они будут взаимны с моей стороны. Я счастлив сказать Вам это, заверяя Вас в искренней привязанности, с которой я остаюсь, Мадам, Вашего Величества всецело преданный брат и друг,

Николай.

Я еще раз вверяю себя доброй памяти Его Королевского Высочества Принца Альберта и также благодарю его за его любезные слова.

Граф Абердин — Королеве Виктории.

LORD PALMERSTON AND REFORM

Лондон, 6 декабря 1853 г.

...Поскольку лорд Джон Рассел будет иметь честь видеть Ваше Величество завтра, он сможет объяснить Вашему Величеству нынешнее состояние дискуссий о реформе и ход продвижения законопроекта. Лорд Абердин считает своим долгом сообщить Вашему Величеству, что в субботу вечером его посетил лорд Пальмерстон, который заявил о своем решительном возражении против большей части предложенного плана. Он сделал это в столь категоричных выражениях, что лорд Абердин должен предположить, что он принял решение не оказывать законопроекту свою поддержку; но лорд Джон питает значительные сомнения в том, что это так.

Лорд Абердин считает отнюдь не невероятным, что лорд Пальмерстон также может пожелать отделиться от правительства вследствие их миролюбивой политики и чтобы возглавить партию войны и противников реформы в Палате общин, которые по сути являются одними и теми же лицами. Такая комбинация, несомненно, была бы грозной; но лорд Абердин надеется, что она не оказалась бы опасной. Во всяком случае, это в значительной степени способствовало бы улучшению внешней политики лорда Джона.

Сноска 33: 19 ноября лорд Джон написал Королеве, изложив предложения по реформе комитета кабинета министров. Впоследствии Королева написала, чтобы внести дополнительные предложения, например, о поиске способа введения в Палату официальных лиц или людей без местных связей, а также о порядке министерских перевыборов.

Сноска 34: Лорд Пальмерстон написал лорду Лэнсдауну, изложив отчет об этом деле:—

«Карлтон-Гарденс, 8 декабря 1853 г.

«Мой дорогой Лэнсдаун, — У меня было два разговора с Абердином по поводу предложенного Джоном Расселом законопроекта о реформе, и я сказал, что в нем есть три пункта, с которыми я не могу согласиться.

«Эти пункты — степень лишения избирательных прав, степень предоставления избирательных прав и добавление муниципального избирательного права в боро к избирательному праву домовладельцев с цензом в 10 фунтов стерлингов....

«Такой мерой мы увеличили бы число подкупных избирателей и подавили бы интеллект и собственность невежеством и бедностью.

«Я сказал Абердину, что убежден, что законопроект в том виде, в каком он предложен Джоном Расселом и Грэмом, не пройдет через обе Палаты парламента без существенных изменений, и что я не желаю быть участником борьбы между двумя Палатами или апелляции к стране ради меры, которую я решительно не одобряю; и что я не могу вступить на путь, который привел бы меня к такому положению, что, короче говоря, я не желаю, чтобы Джон Рассел таскал меня по грязи. Я напомнил Абердину, что, принимая его предложение о должности, я выражал опасение и ему, и Вам, что могу обнаружить, что расхожусь со своими коллегами по вопросу о парламентской реформе.

«Я много думал об этом деле. Мне было бы очень жаль оставить свою нынешнюю должность в этот момент: я проявляю к ней большой интерес, и у меня есть дела, которые я очень хотел бы довести до конца. Более того, я считаю, что присутствие в кабинете министров человека, придерживающегося тех взглядов, которые я разделяю относительно принципов, на которых должны вестись наши иностранные дела, полезно для смягчения противоположной системы политики, которую, как я думаю, в ущерб интересам и достоинству страны, есть склонность проводить в других кругах; но, несмотря на все это, я не могу согласиться выступить в качестве одного из авторов и сторонников радикальных преобразований Джона Рассела. Искренне Ваш,

Пальмерстон».

Принц Альберт — Графу Абердину.

LORD PALMERSTON'S POSITION

Осборн, 9 декабря 1853 г.

Мой дорогой лорд Абердин, — Королева советовалась с лордом Джоном Расселом по поводу плана реформы и по вопросу о позиции лорда Пальмерстона в отношении него; и он, несомненно, даст Вам отчет о том, что произошло. Она желает, однако, чтобы я также сообщил Вам, что ее поражает в отношении лорда Пальмерстона. Королеве представляется ясным, что законопроект о реформе не будет иметь шансов на успех, если он не будет подготовлен и внесен в парламент единым кабинетом; что, если лорд Пальмерстон принял решение противодействовать ему и покинуть правительство, не будет смысла пытаться удержать его в нем, и что будет опасно позволять ему присутствовать на обсуждениях кабинета, готовя все это время свою линию атаки; что если преемника ему в конечном итоге придется искать в Министерстве внутренних дел, будет несправедливо не дать этому важному члену правительства полной возможности принять участие в подготовке и обсуждении меры, на которую у него будут просить согласия. При этих обстоятельствах становится крайне важным выяснить —

1. Каков объем возражений, которые лорд Пальмерстон имеет против этой меры;

2. Какова была цель заявления, которое он, по-видимому, сделал Вам.

Это должно быть получено в письменном виде, чтобы сделать невозможным любое будущее искажение фактов, и только на этом основании можно принять решение, и, по мнению Королевы, даже кабинет министров мог бы только тогда приступить к обсуждению.

Если лорд Пальмерстон изложил свои возражения с целью внесения изменений в законопроект, будет правильно рассмотреть, насколько это можно безопасно сделать, и Королеве также взвесить вероятную ценность изменений с риском позволить лорду Пальмерстону встать во главе оппозиционной партии, что влечет за собой возможность того, что он навяжет себя ей в качестве лидера этой партии.

Если же, с другой стороны, он рассматривает свое заявление как «уведомление об уходе», основания, по которым он это делает, должны быть четко зафиксированы, и не следует предпринимать никаких попыток нанести ущерб характеру законопроекта в тщетной надежде задобрить его. Всегда искренне Ваш,

Альберт.

Меморандум Принца Альберта.

LORD PALMERSTON RESIGNS

Осборн, 16 декабря 1853 г.

Лорд Абердин прибыл вчера и вернулся сегодня, чтобы встретиться с кабинетом завтра. Лорд Пальмерстон прислал свою отставку в короткой записке лорду Абердину; дальнейшую переписку с лордом Джоном и лордом Лэнсдауном лорд Абердин передал мне в руки, и я скопировал два наиболее важных письма, которые следуют здесь.

Сообщают, что лорд Джон очень сердит, называя поведение лорда Пальмерстона «вероломным» — термин, который лорд Абердин едва ли понимает, так как по отношению к нему он был совершенно последователен в отношении законопроекта о реформе с самого начала и часто отрицал необходимость реформы.... Лорд Абердин советовал лорду Джону проявить смелость и энергию и самому немедленно возглавить Министерство внутренних дел; это произвело бы большой эффект в сложившихся трудных обстоятельствах, показало бы, что он серьезен и полон решимости провести свой законопроект о реформе. Лорд Джон, казалось, был задет этой идеей, но попросил время на размышление; однако, увидевшись с леди Джон, он отказался.

Опасения лорда Абердина по-прежнему в основном связаны с Восточным вопросом, лорд Джон настаивает на военных мерах. Лорд Абердин последовал моему совету и провел долгое разъяснение по этому вопросу, в котором они оба согласились, что их политика должна быть политикой мира, и он думал, что дела улажены, когда лорд Джон теперь просит о контингентных обязательствах начать войну с Россией, если ее войска перейдут Дунай (что лорд Абердин считает совершенно неуместным), и сопровождать турецкие экспедиции в Черном море, даже если они направлены против российской территории, и т. д., и т. д. Кабинет министров наверняка не согласится ни на одно из этих предложений.

Когда лорд Абердин объявил о предполагаемом разрыве с лордом Пальмерстоном лорду Джону, тот сухо сказал: «Ну, для вас было бы очень неловко, если бы Пальмерстон поссорился с вами в один день из-за реформы, а я — на следующий из-за Турции!»

Нет сомнений, что лорд Пальмерстон немедленно попытается встать во главе бывшей партии протекционистов, и при нынешнем безразличии страны к реформе судьба законопроекта отнюдь не определена. По вопросу о мире или войне лорд Абердин совершенно уверен, что Палата общин не примет никаких военных резолюций.

Многое, однако, будет зависеть от линии, которую займет лорд Лэнсдаун, имеющий большое влияние в Палате лордов, и чей выход из правительства распространил бы большую тревогу по всей стране относительно истинной направленности меры (которую герцог Ньюкасл описывает как, по сути, значительное увеличение власти землевладельцев). Мы согласны, что Королева должна написать ему, чтобы предотвратить любой поспешный шаг.

Королева санкционировала предложение должности министра внутренних дел сэру Джорджу Грею и места в кабинете министров мистеру Кардуэллу (президенту Совета по торговле).

Альберт.

Сноска 35: То есть земельные интересы.

Королева Виктория — Маркизу Лэнсдауну.

LORD LANSDOWNE AND REFORM

Осборн, 16 декабря 1853 г.

Королева была очень встревожена отставкой лорда Пальмерстона, но еще больше — известием о том, что лорд Лэнсдаун не смог примириться с мерой реформы, как она сейчас предложена в кабинете, что и вызвало уход лорда Пальмерстона. Лорд Лэнсдаун осознает первостепенную важность, которую Королева придает безопасному урегулированию этого вопроса и сохранению своего нынешнего правительства; и она настоятельно просила бы лорда Лэнсдауна не принимать окончательного решения до того, как у нее появится возможность увидеться с ним. Королева отправится в Виндзор в четверг и проведет Совет в пятницу, на котором лорду Лэнсдауну, возможно, было бы удобно присутствовать, и Королеве доставит величайшее удовольствие узнать, что лорду Джону Расселу удалось устранить возражения лорда Лэнсдауна.

Королева Виктория — Графу Кларендону.

LORD STRATFORD'S DESPATCH

Осборн, 17 декабря 1853 г.

Королева возвращает приложенный проект и депешу лорду Кларендону.



Она никогда не была так озадачена относительно какого-либо решения, которое ей приходилось принимать, как в данном случае. Она несколько раз перечитала депешу лорда Стратфорда (358) и каждый раз все больше поражается совершенному мастерству, с которым она написана и аргументирована; но также и трудности, в которую она ставит читающего ее человека при попытке четко извлечь, на что Порта будет готова пойти.

Заключительный отрывок проекта влечет за собой самые важные последствия. Как понимает его Королева, он обещает войну с Россией при определенном стечении обстоятельств, но это стечение обстоятельств таково: Россия отвергает условия, которые «по своему духу и характеру таковы, как Ваше Превосходительство излагает в своей депеше». Королева считает невозможным ставить столь огромные последствия в зависимость от столь расплывчатых выражений. Тем более, что «дух и характер», на которые делается ссылка, представляются ей как будто намеренно неясными.

Когда лорд Стратфорд говорит, что турки были бы удовлетворены «возобновлением в ясных и исчерпывающих выражениях формальных деклараций и договоров, уже существующих в пользу Порты», — Королева не может понять, что имеется в виду, — поскольку все прежние договоры между Россией и Турцией, безусловно, не были в пользу Порты. Также неясно для Королевы, совместимо ли «ясное и несомненное освобождение от российского вмешательства в духовные дела» с прежними договорами.

Поэтому, хотя Королева полностью согласна с принципом, что если Россия «ради своих неоправданных целей покажет себя пренебрегающей лучшими интересами Европы», отвергая любые справедливые условия, придет время «для принятия мер более активного принуждения против нее», — она не может санкционировать такую Декларацию, кроме как на условиях, которые сами по себе настолько ясны, что исключают любое неверное толкование.

Королева Виктория — Графу Кларендону.

SINOPE

(Без даты.)

Королева получила письмо лорда Кларендона от 19-го числа и приложения. Она одобряет проект в Вену и просит прислать ей его копию вместе с депешей от лорда Уэстморленда, на которую он ссылается.

Она также одобряет проект лорду Коули, за некоторыми исключениями, а именно: на второй странице указано наше согласие с взглядами французского правительства «относительно совершенно неоправданного курса, который проводит Россия» и т. д. Если, как должна читать это Королева, это относится к делу в Синопе, 36, то это опасное утверждение, так как у нас еще нет достоверного отчета об обстоятельствах дела, который позволил бы судить, какая степень оправдания могла быть. Предложение должно, во всяком случае, быть смягчено каким-либо выражением, таким как «насколько нам известно» или «если текущие отчеты окажутся верными» и т. д.

Слово «совершенно» можно при любых обстоятельствах опустить, так как состояние войны само по себе является оправданием битвы.

На четвертой странице слова «по морю» должны быть добавлены, чтобы сделать утверждение точным и правильным.

Заключительное предложение, Королева должна считать равносильным объявлению войны, которое, однако, при приложенных к нему осторожных условиях, она чувствует, что не может отказаться санкционировать. По мнению Королевы, было бы необходимо, однако, четко и полностью ознакомить российское правительство с шагом, который сейчас согласован.

Метод действий лорда Пальмерстона всегда имел то преимущество, что он угрожал шагами, которые, как надеялись, не станут необходимыми, в то время как те, что были предприняты до сих пор, исходили из принципа не оскорблять Россию без необходимости угрозами, обязывая нас в то же время предпринимать именно те шаги, которыми мы отказывались угрожать.

Королева должна сделать еще одно и самое серьезное замечание. Флот имеет приказы теперь предотвратить повторение таких катастроф, как Синопская. Это не может означать, что он должен защищать турецкий флот в актах агрессии на российской территории, таких как нападение на Севастополь, о чем говорят газеты. Этот момент должен быть совершенно ясен как лорду Стратфорду, так и туркам.

Королева также хотела бы иметь копии проекта, после исправления, депеши лорда Коули.

Сноска 36: 30 ноября русский флот из Севастополя атаковал турецкую эскадру в гавани Синопа, военно-морской станции в Черном море, и уничтожил ее. Настроения в стране против России были сильно раздуты этим инцидентом, который называли «Синопской резней».

Меморандум Принца Альберта.

PUBLIC FEELING

Виндзорский замок, 25 декабря 1853 г.

Лорд Абердин имел аудиенцию у Королевы вчера днем. Он сообщил, что некоторые из его коллег, сэр Ч. Вуд, герцог Ньюкасл и мистер Гладстон, очень беспокоились о том, чтобы лорд Пальмерстон был возвращен в кабинет; у них были интервью с ним, в которых он выразил надежду, что ему позволят пересмотреть свой шаг. Леди Пальмерстон была крайне настойчива в этом вопросе со своим мужем. Все люди, лучше всего осведомленные о Палате общин, заявляли, что у правительства нет шансов продолжать работу с лордом Пальмерстоном в оппозиции, учитывая нынешнее настроение публики, которая была совершенно безумна по поводу Восточного вопроса и катастрофы в Синопе. Даже сэр У. Моулсворт разделял это мнение.

Лорд Пальмерстон написал письмо лорду Абердину, в котором просит считать его отставку не состоявшейся, так как она возникла исключительно из-за недопонимания с его стороны, так как он полагал, что ни одна из деталей законопроекта о реформе еще не открыта для рассмотрения, он был полностью согласен с принципом меры! Лорд Абердин видел лорда Джона и сэра Дж. Грэма, которые убедились, что при сложившихся обстоятельствах ничего другого не остается делать. Лорд Абердин, спросив лорда Джона, должен ли он сказать Королеве, что это политическая необходимость, получил ответ: «Да, из-за подлости ваших коллег», на что лорд Абердин ответил: «Не подлости; трусость — вот подходящее слово».

Лорд Абердин признает, что этот шаг должен повредить правительству, хотя он должен повредить лорду Пальмерстону еще больше. Выражение лорда Джона было: «Да, это погубило бы кого угодно, кроме Пальмерстона».

Лорд Абердин считает, однако, что он не может создавать дальнейших трудностей по поводу реформы, и он, лорд Джон и Грэм были полны решимости не вносить существенных изменений в законопроект. Грэм подозревает, не является ли желание вернуть Пальмерстона со стороны части кабинета интригой, чтобы выхолостить меру. Лорд Абердин не верит в это....

Лорд Абердин описывает чувства лорда Джона как очень хорошие и сердечные по отношению к нему. Он, лорд Джон, даже произнес перед ним длинную речь, чтобы показать свою благодарность за доброту лорда Абердина к нему.

Альберт.

Граф Абердин — Королеве Виктории.

PALMERSTON RESUMES OFFICE

Лондон, 26 декабря 1853 г.

Лорд Абердин, свидетельствуя свое нижайшее почтение Вашему Величеству, имеет честь приложить копии письма лорда Пальмерстона к нему, 37, и своего ответа. Лорд Абердин не был лишен некоторого опасения получить возражение; но вместо этого сегодня утром пришла записка, в которой просто спрашивалось, будет ли кабинет созван в течение недели, так как он уезжает в деревню; фактически, записка, как будто ничего не произошло!

Сноска 37: Лорд Пальмерстон написал: «Я обнаружил... что ошибся, сделав вывод из вашего письма, что детали предполагаемого законопроекта о реформе были окончательно урегулированы правительством и что никакие возражения против какой-либо части этих деталей не будут выслушаны». Далее он сказал, что при сложившихся обстоятельствах он не может отказаться выполнить желание многих членов правительства, чтобы он отозвал свою отставку.
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Примечание транскриптора:

Это второй том из трех.

Указатель находится в томе III, со ссылками на все три тома; и некоторые сноски связаны между томами.

Эти ссылки предназначены для работы, когда книга читается онлайн. Однако, если вы хотите загрузить все три тома и чтобы ссылки работали на вашем собственном компьютере, следуйте этим указаниям внимательно.

1. Создайте каталог (папку) с любым названием (например, Victoria). (Название этого каталога (папки) не критично, но внутренние папки должны быть названы так, как указано ниже, иначе ссылки между томами не будут работать).

2. В этом каталоге (папке) создайте 3 каталога (папки) с названиями


	20023

	24780

	28649



3. Создайте следующие каталоги (папки):


	В каталоге 20023 создайте каталог с названием 20023-h

	В каталоге 24780 создайте каталог с названием 24780-h

	В каталоге 28649 создайте каталог с названием 28649-h



4. Загрузите архивированную html-версию каждого тома.


	Загрузите том I с https://www.gutenberg.org/etext/20023

	Загрузите том II с https://www.gutenberg.org/etext/24780

	Загрузите том III с https://www.gutenberg.org/etext/28649



5. Распакуйте загруженные файлы и переместите их в соответствующие каталоги:


	Переместите распакованный файл 20023-h.htm и его каталог «images» в ваш каталог 20023-h.

	Переместите распакованный файл 24780-h.htm и его каталог «images» в ваш каталог 24780-h.

	Переместите распакованный файл 28649-h.htm и его каталог «images» в ваш каталог 28649-h.





Используйте кнопку НАЗАД, чтобы вернуться по ссылке.



Оригинальные заголовки страниц были сохранены и перемещены в соответствующие позиции на правом поле рядом с текстом, к которому они относятся, чтобы не прерывать поток текста.

Точно так же сноски были перемещены в конец соответствующего письма или соответствующего абзаца в случае более длинных отрывков текста.

Связаны только сноски в более длинных письмах или отрывках текста, или те, которые относятся к более ранним или более поздним письмам и т. д.

Инициалы расставлены так же, как в оригинале, т. е. личные инициалы: с пробелами; академические инициалы: без пробелов.

Mr или Mr.

Большинство случаев этой формы обращения в книге — 'Mr', без точки. Есть несколько написанных как 'Mr.', с точкой. Они были оставлены так, как они появились в оригинальной книге.

Русские даты.

Разница между русским календарем и календарем, используемым в Западной Европе, составляла 12 дней... 22 марта 1848 года в Великобритании и Западной Европе было 3 апреля в России; 8 апреля 1853 года в Великобритании и Западной Европе было 20 апреля в России и т. д.

Общее примечание: последовательность

Существуют некоторые различия в написании имен, а также в использовании или неиспользовании дефисов и акцентов от одного года к другому; оригинал всегда сохранялся.

Опечатки - старые ошибки:

Очевидные ошибки пунктуации были исправлены.

Остальные внесенные исправления обозначены пунктирными линиями под исправлениями.

Наведите курсор мыши на слово, и появится оригинальный текст.
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